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Ce  qu'on  croit  vrai,  il  faut  le  dire,  et  le  dire  hardi- 
ment.  Si  je  connaissais  une  ve'rite'  pour  choquei  le 
genie  humain  ,  je  la  dirais   á  biúle  pour  point. 


—    je    le    dirai    pour  montrer    que    notre  opposition , 
tonte  prononcée  qu'elle  est,  leste  gouvernementale. 


]\yilt  levél  gróf  Apponyi 
György  úrhoz. 

IVag^yiuéltöságu  gróf  IJr! 

HMidön  e'  jelen  munkát ,  több  mint  tizen 
egy  liónapi  eljárás  és  várakozás  után  is  a' 
censnrán  keresztül  nem  vihetve,  Lipcsébe  va- 
gyok kénytelen  kinyomatás  végett  inditani, 
egész  tisztelettel  bátor  vagyok  nagyméltóságod, 
hazánknak  ez  idő  szerint  kormányfeje  előtt 
panaszos  szót  emelni  a'  censura  ellen,  melly 
képtelen  tulsággal  gyakoroltatik  hazánkban. 


IV 


Jeligéim  eléggé  jellemzik  munkítmat;  el- 
lenzéki tag  vagyok  igen  is,  de  nem  vagyok 
anarcbicus,  ezt  senki  sem  vonhatja  ki  mun- 
kámból, melly  sokkal  inkább  általánosan  az 
alkotmányosság'  mint  különösebben  a'  mostani, 
magyar  ellenzék*  ügye  körül  forog;  és  még 
is  betiltatott,  holott  ha  kirekesztöleg  az  el- 
lenzéki ügyekre  vonatkoznék  is,  nem  volna 
illő  egy  felvilágosodott  kormányhoz,  hogy  cen- 
sorai  egyszerűen,  minden  okadás  nélkül,  visz- 
szaadják  az  ironak  munkáját. 

Épen  ezért  vagyok  bátor  e'  jelen  sorokat 
nagyméltóságodhoz  intézni. 

Másutt  a'  censurai  collegium  olly  testü- 
let, mellytöl  lehet  vabnit  várni;  nálunk  oda 
van  azon  munka,  melly  a'  collegium'  elébe 
kerül. 

A  magyar  íróknak  igen  sok  panaszok 
volna  a'  censura  ellen,  de  a'  magyarral  vele 
született  büszkeség,  's  azon  igény,  mellyel  a' 
sajtószabadság  iránt  vagyunk,  mindeddig  meg- 


ukadályozának,  cn^yenes  lépeseket  tenni  e' 
téren  a*  kormány  előtt. 

Én  nem  vagyok  megbízva  senki  által,  és 
csnpán  saját  nevemben  szólok,  de  mind  jelen 
müvem'  ügyében,  mind  pedig  hirlapirói  pályá- 
mon elegendő  alkalmam  volt  a'  censurával 
bajlódni,  hogy  ez  úttal  kényszerítve  érezzem 
magamat  nagy  méltóságod  előtt  egész  'tiszte- 
lettel szavamat  emelni. 

Nagyméltóságtok  ott  fen  talán  azt  vélik, 
hogy  a' magyar  írónak  kevésnél  kevesebb  baja  van 
a*  censurával;  szükség  tehát,  hogy  figyelmezte- 
tő szavakat  halljanak   az  ellenkező  valóságról. 

En  azt  hiszem,  nagy  méltóságod'  kebe- 
lében azon  magas  és  nemes  dicsvágy  van :  ne- 
vet vivni  ki  magának  az  alkotmányos  status 
férfiak*  sorában.  Engedje  nagyméltóságod  ha- 
zám' érdekében  azon  Őszinte  szerencsekivána- 
tomat  kifejezni:  legyen  ezen  név  minél  fénye- 
sebb !  Nagyméltóságodé  lesz  a'  dicsőség  ha- 
zánké a'  haszon. 
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Magyarország  jelenleg  nagy  zavarban  van. 
Nagyméltüságod  a'  tett'  embere  akar  lenni; 
nagyniéltóságodnak  terve  van  állapotunkat  kel- 
lőbb rendbe  hozni. 

Bizonyosan  nem  fogja  nagyméltóságod'  fi- 
gyelmét kikerülni  a'  sajtó'  ügye  sem.  Avagy 
nem  ideiglenes -e  sajtónk'  jelen  állapota?  'S 
egyedüli  czélja  e'  soroknak  abból  áll,  szót 
emelni  ön  előtt  a*  józan  szabadság'  és  valódi 
alkotmányos  élet*  nevében,  az  istenért,  te- 
gyen a*  gróf  e'  tekintetben  valamit,  mert  kü- 
lönben kis  kom,  homályban  tévelygő,  's  annál 
fogva  gyanakodó  nép  fogunk  maradni  továbbá 
is  és  örökké.  Az  lehetlen,  hogy  nagyméltó- 
ságod ,  minden  alkotmányos  statusférfiiival 
együtt,  azon  meggyőződésben  ne  legyen,  mi- 
szerint a*  józan  szabadságnak,  a'  valódi  al- 
kotmányos életnek  mellőzhetlen  kelléke  a'  saj- 
tószabadság. A'  sajtószabadság  alatt  nem  tör- 
vényen kivüliséget  értek,  hanem  hogy  sajtótör- 
vények és  ne  előző  vizsgálók  legyenek,    's  ne 
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Ic<5yeu  az  iró,  mint  iskolás  » yennek,  sziinte- 
Jcn  rémeket  látó,  és,  uem  lehet  tagadni,  igen 
gyakran  értelmetlen  censorok'  vesszeje  alatt. 
Elvileg  bizonyosan  nagyraéltoságod  is  ezen  vé- 
leményben van.  De  nagyméltoságod  conser- 
\ativ,  's  meglehet  talán  azt  véli,  hogy  még 
elég  idö  van  e*  téren  valamit  tenni. 

Ez  igen  sajnos  dolog   volna.       Rendelje 
meg  tehát  legalább    nagyméltoságod    addig  is, 
mig  határozottabb  lépéseket  tenne,  hogy  a'  cen- 
sorok minden  törléseiket  felterjesszék;     ezek 
fogják  ókét  legnagyobb  homályba  állítani.  Na- 
gyméltóságú Úr !  Egész  a'  nevetségességig  men- 
nek némelly  urak  e'  téren.     így  például  a'  je- 
len munkában,  a'  censortól  visszakapva,   töb- 
bek között  ezeket  találtam  veressel  alá  húzva. 
„En  nem  hiszem,   hogy  az  alkotmányos  sza- 
badságra nevelni,    azaz  falusi  iskolákban  ne- 
vélni  lehetne.    En  egészen  ellenkezően  azt  hi- 
szem,   hogy    épen  az    alkotmányos  szabadság 
maga  az,  melly  a'  népet  nevelni  képes."  (7'^ 
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czikk.)  Meglehet,  nagyraéltoságü  úr,  nincs 
igazam,  de  mit  tartozik  ez  a'  censorra?  Le- 
het-e a'  censornak  illy  elméleti  különbözte- 
tésekig  sarlóját  felemelni?  Szintúgy  aláhúzva 
találtam  e'  szavakat  „a'  király'  lefejezteté- 
seig''  ezen  kitételben  :  ,,a'  Feuillant  zárda' 
udvarán  emeltetett  egy  épület,  mellyben  a'  nem- 
zeti gyűlés  végig,  az  egész  törvényhozó  gyű- 
lés, 's  a'  convent  is  a'  király'  lefejeztetéseig 
ült."  (9'^  czikk.)  Nem  nyilván  kitűnik -e  itt 
az  együgyűség ,  a*  rémképekkeli  foglalkozás, 
's  a'  nevetséges  szigor  censoromban?  To- 
vábbá a'  12^*^  czikkben  a'  párisi  várerösitése- 
ket  védve  ez  is  alá  van  húzva  „Francziaor- 
szág  testvérek'  között  is  mindig  megér  egy  pár 
száz  millió  rósz  forintot."  Ez  ellen  talán, 
azt  lehet  felhozni,  hogy  nem  igen  fellengö  ki- 
tétel, de  mi  gondja  lehet  arra  a'  censornak, 
én  egyszerű,  természetes  akartam  lenni.  Es 
végtére  is,  van-e  ezen  kitételben  a'  vallás 
avagy  nagy  méltóságtok  ellen  valami?   Fogna -e 
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ezen  kitétel  rorríulalinat  szülni  ?  A'  10'''^  czikk- 
ben,  liol  sajiit  nin!»yar  iiiiiiisteriiimról  van  szó, 
a'  saját  szó  mindenütt  alá  van  hiízva,  holott 
ezen  elvet  a'  liiilap  közei  eí»y  egész  eve  védi, 
és  fejteiifeti ,  és  még  is  épen  könyvben  húz- 
zák ki. 

Sokat  tudnék  még,  nagyméltóságú  Úr,  ily- 
ly éneket  felhozni,  de  azt  tartom ,  e' téren  szük- 
ségtelen számos  adatokat  felsorolnom. 

Nagymétóságu  Úr!  JVem  akarom  e'  helyen 
jellcmzetes  szavakkal  előadni,  mi  a'  censura 
általában  felfogásom  szerint,  de  magát  kérem 
nagyméltóságodat,  méltóztassék  csak  meggon- 
dolni, mi  a'  censura  különösen  oUy  emberek' 
kezében,  kik  illyen  törléseket  tesznek?! 

Nem  levén  szándokom,  nem  tartván  azt 
szükségesnek,  terjcdelmas  értekezést  irni  nagy- 
méltóságodhoz  az  iránt ,  mennyire  mellóz- 
hetleuül  szükséges  a'  sajtószabadság  az  alkot- 


mányos  élethez,  's  mennyire  veszélyes  a*  jövőre 
nézve  akánnellyik  elébe  gátot  emelni,  még  a' 
másik  naponként  mind  inkább  fejlődik,  mi- 
dőn e*  néhány  sorokat  nagyméltoságodhoz  in- 
tézni szerencsém  van,  egyszersmind  teljes  tisz- 
telettel maradok. 

Nagyméltóságodnak 

Pesten,   májiLs'  végével  1845e°. 

alázatos  szolgája 
Irinyi  tf ózsef. 


£  I  Ö  8  z  o 

Különösen  vagyunk  mi   a'  külfülddel* 

jMíncsen  a'  világ'on  nemzet,  mellynel,  mind  a'  ma- 
gán —  mind  a'  nyilvános  életben ,  olly  g-yakori  hi- 
vatkozások történnek  a'  külföldre  mint  nálunk. 

Ennek  van  jó,  de  van  rósz  oldala  is. 

Jó  oldala ,  hog-y  miután  annyira  elvag-yunk 
maradva,  mindenesetre  a'  leg-okosabb  dolog-,  mit 
tehetünk  ,  fig-y  elemmel  tekinteni  azon  nemzetekre, 
mellyek  minket  meg-előztelű 

Rósz  oldala  pedig-,  hog-y  ez  által  veszélyezte- 
tik nemzeties    mag-áuállo    létünk    és  kefejlődésünk, 
és  könnyen  üres  visszhang-jaiva,   hog-y  ne  mondjam 
majmaivá,  lehetünk  a'  külföldnek. 
L  1 


Épen  ezen  két  kiilönibü/.ó  tekintet  miatt  tá- 
madt nálunk,  két,  eg^ymással  homlok e^iryenest  ös- 
szeütköző,  külömbözű  púrt. 

Az  eg"ylk  elutt  le^nan^yohb  dicsí'reteiil ,  's 
leg-hatliatósb  ajánlatául  szolg-ál  valamelly  indítvány- 
nak ,  ha  erről  az  mondatik  :  ez  a'  külföldön  is 
ig-y  van. 

A'  másik  párt  előtt  semmit  sem  kell,  vala- 
melly  indítvány'  hitelének  teljes  elrontására,  eg-ye- 
bet  mondani  ennél:  ez  a'  külföldön  is  ig-y  van. 

Én  azt  tartom ,  ez  mind  a'  kettő  nag-yon  hely- 
telen dolog. 

Kétségtelenül  megérdemli  figyelmünket  a'  kül- 
föld, de  a'  külföldi  példa  csak  másodrendű  dolog- 
legyen a'  bizonyító  okok'  sorában. 

Én  azt  tartom ,  mindenek  felett  az  észnek ,  a' 
tisztán  elmélkedő  és  következetes  észnek  kell  ol- 
tárt emelni.  E'  nélkül  magában  a'  jelen  csak  ár- 
nyék, a'  múlt  mese,  a'  külföld  pedig-  majmoknak  való. 

Azaz,  én  a'  históriát,  akármint  iszonyodjanak 
is  állitásomtöl  a'  conservativek  's  a'  külföldet  csu- 
pán másod  rendű  okoknak  tartom. 

így  szeretném  én  ha  mindenki  tekintené  a'  kül- 
földet; azaz,  minden  bálvány zás,  sőt,  hozá  teszem, 
előszeretet  nélkül,  csupán  az  ész'  világító  fényénél. 


De  Iio<ry  minél  többen  niegrtekintsék ,  vag-yls, 
lio^y  uta7//.ai)ak ,  n/t  kívánatosnak  tartom. 

Mert  8zcllemi  világ-ban  leg-főbb  kincse  az  ember- 
nek abban  áll,  bog-y  mag^át  tájékozni  tudhassa;  az 
a/.,  tiszta  íeifogással  birjon  belyzetéről.  Ennek 
meg-  szerezbetése  azoniban  nag-y  mértékben  füg-g-  az 
utazástól. 

Arcbimctlcs  azt  monda :  adjatok  nekem  eg-y 
pontot  a'  földtekén  kivül  's  én  kiforgatom  azt  sar- 
kaiból. Es,  nekem  ligy  tetszik,  ezen  basonlitás, 
bizonyos  fokig-,  's  bizonyos  értelemben,  alkalmazható 
a'  hazánkon  kivül  levő  talpalatnyi  földre  ,  va<»"y 
is  az  utazásra. 

Én  azonban  nem  mondom,  hog-y  csak  az,  és 
mind  az  képes  magát  tájékozni,  *s  csak  az,  és 
mind  az  képes  mag-ának  az  Archímedes  pontját 
meg-szerezni ,  a'  ki  utazott,  avag-y  leg-alább  csak 
azok  közííl  némellyek,  a'  kik  utaztak;  én  nem 
mondom,  hogy  a' ki  utazott,  szükség-esképen  többet 
tud  annál,  a'  ki  nem  utazott  én  esak  azt  állítom 
hogy  bizonyosan  midenki  többet ,  és  jobban  tud ,  ha 
utazott,  mint  különben  tudott  volna. 

Szükséges,   ho^y  a'  külföldről   elmondhassuk: 
én  voltam  ott,  én  láttam  azt. 

1  * 


Ez,  az  ig'az,  iiiég^  nem  niindni ,  de  kétség-te- 
lenül  valami,  és  mindenesetre  U\hb  annál,  lia  még 
ezt  sem  mondliatnólr. 

Bárminő  isméretel  leg-yenek  is  valakinek,  az 
elmélet'  mezején ,  a'  liadvezérségröl  ,  a'  csatatéri 
g-yakorlat  még-  sem  lehet  felesleg-,  hogy  valóban 
hadvezérré,  jó  hadvezérré  válhassék;  természetesen, 
az  is  bizonyos,  miként  a'  végett,  hogy  valaki 
hadvezér,  jó  hadvezér  lehessen,  még  a'  legnagyobb 
csatatéri  gyakorlat   sem  elegendő  egyedül. 

Ezek  folytán  ,  ha  ezennel  egyenesen  ki  nem 
mondanám  is,  alkalmasint  mindenki  tudni  fogná, 
miszerint  ezen  munka  bizonyosan  nem  „utazás," 
vagy  is  nem  utam'  leirása. 

Ezen  munkában  az  utazás  csak  másod  rendű 
dolog.  En  magasabb  czélt  tűztem  ki  magamnak, 
sem  hogy  egyszerű  utileirásra  szorítkozhattam  volna. 

En  nem  az  időtöltést  keresőknek,  hanem  a' 
gondolkozóknak  akartam  olvasmányt  nyújtani. 

Megkell  továbbá  említenem ,  hogy  én  nem  anyira 
azt  akartam  leirni,  mit  láttam,  mint  inkább,  mit 
g-ondoltam. 

Munkám  nem  egyéb,  mint  több,  eg-ymással 
nem  épen  szorosan  egybefüggő,  politikai  czikkek 
g-yíijleménye :     de    mivel    a'    szerkezetben    nem    a' 


It'ariiaf'Vübb  gótul  vHü  l'orditxa  ivi  ('g^yséi^rí*,  liérem 
a/,  ulvasút,  iie  akadjon  Irl,  lia  észreveszi,  iiilké|i 
r/.eii  munkának  akárnielly  c/.ikkenél  lehetne  eleje 
avajT}  vég-e,  mint  szinte,  lia  akartam  volna,  akár 
,,'  véüretlenségií^  lehetett  volna  még-  Colytatnom. 

K|>en  ezért  aztán,  mivel  ezen  nninka  sem  nem 
nti  leirás  sem  nem  minden  uldalii  tárgyalása  a' 
küllőid  valanienyi  viszonyainak  a'  czimre  nézve, 
egyszerűsége  miatt,  vég-tére  abhan  állapodtam  meg, 
melly  a  czimlapon    latható. 

I.  J. 


1. 
jEUndulás   Pestről, 

Aa  1842"'  t'vi  április  W''  távozám  el  Pestről, 
's  a'  kő  vetkező  évi  április  S*^"  tértem  abba  ismét 
vissza,  's  ezen  időkőzi  utazás  szolg^ált  alapjául  's 
anyagául  e'  jelen  munkának. 


Nálunk  sokan  igen  különös  fogalommal  bírnak 
Bécsről.  Sokan  azt  hiszik,  miszerint  a'  magyar 
hazaOság  abban  áll ,  hogy  Bécset  gyalázzuk ;  annak 
szépségéről,  lakosairól,  's  ezeknek  mulatságairól 
lenézöleg  szóljunk.  Én  ezen  szokást  semmikép  sem 
vagyok  képes  helyeselni.  En  egyáltalában  nem 
tartom  magyar  hazafiúi  erénynek ,  (hogy  legkímé- 
letesebben fejezzem  ki  magam)  ha  valaki  közülünk, 
hivatali  lekötelezésen  kivül,  rendcsen  Bécsben  lakik: 
azonban  meg  vallom,  azt  sem  vehetem  a'  kellő 
magyar  hazafiság  bizonyítékának,  ha  valaki  Bécset 
minduntalan  gyalázzü. 


Valami  iiag-y  bálványzója  azonban  én  sem  va- 
;>-vuk  Bécsnek. 

Többet  szúlaiii  róla  felesleg-nek  tartom  y  's  még 
isak  azt  akarom  meg^ciiiliteui ,  bog-y  ha  mi  mindig' 
olly  keveset  aludtunk  volna ,  mint  a  mennyit, 
Pestről  Bécsbe  menve,  a'  g-özhajón  alhatunk:  ug-y 
most  vajmi  sokkal  jobb  állapotban  volna  Mag-yar- 
orszásr. 


2. 
Ssászországon  át  Porosaorszúgba. 

A'  mint  kiléptem  hazánkból  azonnal  bővében 
láttam  magam  a'  jó  utaknak.  Ezen  utak  azonban 
a'  mieinknél  nem  csak  jobbak,  hanem  azon  felül  a* 
magyar  emberre  nézve  ismeretlen  egyenességüek  is, 
's  ezen,  egyenességet  nem  Is  máskép,  mint  csupán 
ug-y  képzelhetjük  mag-unknak,  ha  feltesszük,  mi- 
szerint olly  üt  készítetnék,  mellynek  közeiéhen, 
készitetesének  ideje  alatt  ,  legalább  eg^y  órányi 
távolságra,  sem  alispán,  sem  tekintélyes  táblabíró 
nem  lakik;  csak  hogy  illy  helyen  niilunk  cg-yáltalában 
nem  szokás  utat  csináltatni. 

Lipcsét  a'  Dcmet  nemzeti  lét,  —  ha  ug-yan 
általában  véve  illyesminek  valóság^át  állítani  tudnám, 
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—  képviselőjének  nevezhetni.  A'  város  leg-iiikább 
rég-i  kikönyöklő  házakból  áll,  niellyek  minduntalan 
a'  középkorra  emlékeztetnek.  Az  egész  várost  nem 
mondhatni  minden  derült  színezet  nélkülinek,  de 
kedvesnek  avag-y  kellemesnek  sem  nevezhetjük. 
Teg-yük  hozzá,  hogy  járdája  e'  városnak  legkeve- 
sebb sincsen,  de  légszesz  világítása  pompás  van. 
És  Dcra  jellemzi -e'  ezen  dolog-  a'  németeket,  kik 
látni  ug-yan  óhajtanak,  de  hogy  a'  világosságot 
arra  használják,  mikép  járhassanak  mellette,  arra 
legkisebb  gondjok  sincs? 


3. 
IS  e  r  i  i  n. 

Ki  g-ondolná!  És  még-  Is  iigy  történt.  A 
vasúton  eltévedtem. 

Arról  ngyanis  bizonyos  tudomásom  volt,  hog-y 
Lipcséből -Hálán  át -mind  Mag-deburgba  mind  Ber- 
linbe viszen  vasút :  de  azt  nem  tudtam ,  hog-y  ez 
két  külön  pálya,  mcllyek  Cöthennél  válnak  szét. 
Én  tehát  Hálában  úgy  számolván,  hog-y  kevés 
Időre  Magdeburgban  megállok  's  onnan  egyenesen 
meg-yek  Berlinbe,    Magdeburgig-  váltottam  magam- 


9 

niak  Jeg-yet,  's  csak  mikor  már  tova  raíj-adott  a' 
lüstölíí-o  t's  /ajíí-ú  erömU,  értesültem,  mlsz-ercnt  ki 
Berlinbe  akar  menni,  nincs  s/iikscg-e  JVIag-deburf^^ha 
mennie.  Zsebembe  tevém  tehát  a'  lécekét,  .'s  lijo- 
la^  visszatértem  Cöthenbe,  's  itt  a'  Berlinbe  menő 
vonatra  helyet  s/.erexve,  minden  kitérés  és  elté- 
vedés mellett ,  még-  azon  nap  csakug-yan ,  megérkez- 
tem Berlinbe. 

Berlin  ig-en  szép  város  ug-yan,  de  sem  kedves 
sem  nag-yszerü.  Széles  utczál,  mellyek  között  né- 
hány eg-yenes  is  van,  —  's  jó  ízléssel  épült  házai 
és  palotái,  mellyek  nem  nyúlnak  képtelen  ma- 
i^osságban  az  ég-  felé  's  csak  Ig-en  ritkán  szám- 
lálnak többel  két  's  három  emeletnél  bizonyos  tisztes 
kinézést  adnak  az  eg-észnek.  Oh  de  minő  hideg-en 
tisztes  ezen  tisztes  város ! 

Tisztának  is  mondhatnám  Berlint,  ha  az  ntczai 
csatornák,  még-  a'  leg-elsö  utczában  is  fedetlenek 
nem  volnának ,  mi  különösen  nyáron  ,  neni  a'  leg-- 
kcllemesebb  Ízlésű   dolog-. 

Azt  Is  állithatnám,  hog-y  jól  ki  van  kövezve, 
ha  minden  téréi ,  és  utczái  ug-y  volnának  kikövezve, 
mint  az  operaház  előtti  tér. 

Epületei  közt  Berlinnek  néhány  kitünű  figyelmet 
érdemel. 


to 

Sétatéréi  ia  szépek  vannak  Berlinnek ,  ugy- 
iniiit  a'  Lustg-arten ,  a'  nag-yszerü  hársak  es  a' 
vadaskert. 

Azonban  a'  szép  városho/.  és  sétatéreklie/. 
képzeljük  azon  népesség-et,  nielly  ott  valoság-g-al 
meg-  van:  minden  nag-yobbszerü  kereskedés,  — 
minden  i'ényUző  aristocratia  nélkül ,  mug-a  is  hi- 
hetetlen nag-y  mértékben  hideg-  és  zárkózott  lé- 
vén a'  berlini  népesség-,  és  ekkor  fogalmunk  lehet 
azon  mély  csendről ,  és  élettelenségról ,  —  melly 
Berlinben  nem  csak  mindennapi  de  ünnepnapi  is. 

Atalában  a'  különbség-  melly  Berlinben  a* 
nag-yszerü  hársak,  és  a'  kisszerű  nép  között  van, 
ig^en  feltűnő. 

Rendes  látogatói  ezen  pompás  sétatérnek  a' 
követlíczük: 

Piszlvos  szolg-álók,  és  vénasszonyok  pajkos- 
ság- nélküli  g-yermekekre  felüg-yelve.  Néhány 
kiszolg-ált  agg-katona,  kiknek  csak  melleiken  füg-- 
g-o  keresztjeikről,  és  nem  képeikből,  lehet  g-ya- 
nitani,  hog-y  valaha  valóban  katonák  voltak.  Né- 
hány porlepte  bámész  mesterleg-ény ,  kik  Berlinbe 
érkezve,  azonnal  nyakukba  veszik  a'  várost,  's 
napestig"    tébolyog^nak     a'    hársak    alatt.       Néhány 
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KJetű  katuiiuti-!-/.t ,  va^'y  polgári  liivnlaliiok  ke/.cik- 
l>eii  irományokkal ,  kik  épen  az  irodába  sietnek 
ava^y  onn  m  lávo/nak.  Néhány  lioss/ai  liajií,  s/.eni- 
iivc^es  's  nag-ymértékl)en  gondtalan  ültözetü  taniilti. 
Ncliány  dis-^telen  bérkocsi.  'S ,  véi^tére  .számos, 
u'  karthausi  barátok'  mementó  móri  jelszavaként 
lig-yelme/itetií,  fel  és  alá  járó  rendőr,  Télre  ismer 
hetién  kifejezésével  a'  mindenható  erö  űntiidatának 
arczaikon. 

A'Á  egész  városon  bizonyos  kis  városi  nyu- 
g-aloni,  csend,  és  élénkteleuséír  van  elterjedve.  És 
valóban  sajátságos  képzelő  tclietség^g-el  kell  azon 
embernek  binii,  ki  ezen  nép  közepette  jeleit  látja 
a'  nemzeti  életnek ;  vag-y  pedig  általában  valami 
vonzót,  valami  magasabbat,  valami  lélekemelíit, 
szlvbuzditót  volna  képes  észrevenni. 

Valamint  Németországban  mindenütt,  ugy  itt  is 
a'  köznép  felettébb  szótlan,  a'  tudósok  pedig  felettébb 
áradozó  széles  beszédűek,  és  mégis  homályosak, 
söt  nem  ritkán  érthetlenek. 

Mindenütt  feltűnik  az  elnyomás.  Itt  az  em- 
ber csak  felnutt  gyermek;  kézen  vezetett  örök 
csecsemű.  Egyik  kiváló  jelenségéül  idézhelni 
annak,  mennyire  minden  részletekre,  's  zugba  ki- 
terjeszkedik és  behat   az   elnyomás,    miszerint  nem 
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csak  benn  a'  városban,  baneni  nié«-  a'  vadaskertben 
sem  szabad  dohányozni.  Eg-yszer  eg-y  niag-as  polczu 
emberrel  volt  alkalmam  többek  között  erről  is 
beszélg-etni.  Ö  átlátta,  bog^y  ezen  tilalom,  melly 
cg-yébiránt  eg-ész  Németország-baii  közönség-es  min- 
denesetre tulsá,g"os,  ba  ng^yan  nem  nevetség-es,  és 
g-yermekes.  És  én  már  épen  mondani  akarám  mi- 
szerint legkülönösebb  az,  hog-y  még-  a'  vadaskert- 
ben sem  lehet  dohányozni,  de  mielőtt  ezt  mond- 
batám,  6  ig"y  folytatá  beszédét:  azonban  hog'v  a' 
vadaskertben  nem  szabad  dohányozni ,  azt  íg-en  ter- 
mészetesnek találom ,  's  ennek  a'  nép  az  oka ,  melly 
nem  birván  kellő  t'eliog-ással  az  lllendöség-ről,  ak- 
kor is  dohányzana,  midőn  valamelly  kir.  berezeg 
avag-y  herczeg-nő  sétautat  tenne;  's  ig-y  tehát  jobb 
volt  eg-yszer  mindenkorra  eltiltani.  Ezt  monda  az 
én  emberem.  Én  pedig- :  Istenemre  mondom,  e'  nép 
éretlen  g-yermck  a'  szabadság-'  körében  I 

Vannak  Berlinnek  több  nyilvános  emlékei  is. 

Hlyen  van  egy  a'  városon  kivül,  IJerlinnek 
délkeleti  oldalán.  Midőn  ezen  emléket  meg-pillantva, 
kérdezem :  kinek  vag-y  micsoda  eseménynek  em- 
lékére leg-yen  az  emelve,  (eleletiil  azt  nyerem: 
a'  szabadság  -  háború  emlékére.  'S  mivel  Európa 
a  következmény  után  ítélve,    azon  háborút,    melly 
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itt  «"/,en  nóv  alatt  óitotik,  nom  ipron  neve/w,  nirrt 
ImíIvosoii  nem  is  iicvo/hcti  s/.ah.ulsá^  iiaboiiiiiak, 
s  ("/.  nkbol  liöniiYOii  iiio^türttiilictik  mással  is, 
iiiikt'p  velem  megtörtént,  liog-y  nem  tűnik  fel  azon 
liáboní  ké|»7,elt'i)en ,  íuellyet  itt  ezen  névvel  illetnek, 
m;>iiiondum  tehát,  mellyik  háború  értetik  ezen  ne- 
vezet alatt  a"  jámbor  németek  által :  a  franczia  há- 
borúnak azon  része,  mellvet  Napóleon'  megbukása 
iílején,  nem  annyira  «V  lejedelmek  mint  inkább  a' 
népek  viselének. 

De  barminu  esinos  mii  leg-yen  is  ezen  öntőit 
vasemlék,  ámítás  vag-y  iig-yetlenség-  azon  háborút, 
mellynek  emlékére  ezen  vasmű  íelállltatott ,  kiczi- 
czomáztatott ,  és  körül  keritetett,  szabadság-  hábo- 
rúnak nevezni. 

A'  porosz  király ,  ang-ol  pénz  által  ösztönözve, 
ing-adozó  politikáját  akadékoskodóvá  is  téve, 
harczba  eleg-yedett  Napóleonnal.  A'  háború  alig- 
kezdetett  meg- ,  's  azonnal  be  is  vég-eztetett ,  mert 
csak  eg-yetlen  napra,  eg-yetlen  csatára  volt  szükség-, 
's  Poroszorsság-  Jenánál  tönkre  jutott.  Jutalmul 
uralkodói  bölcsesseg-eért,  mellyel  a'  békét ,  hirtelen- 
kedve, megzavará,  birtoka  nagyobb  részétől  ele- 
sett a'  porosz  király.  Későbben  azonban  idő  és 
alkalom  kedvezőnek   mutatkozván,    az  alkotmányos 


14 

s/abadság-  nevéhen ,  mellyet  az  állitólag-os  franczia 
járom  helyeit  nekíek  adandó  vala,  feg-jverre  szől- 
litá  jelen  es  múltkori  alattvalóit  II  Fridrik'  meg-- 
csonkitott  birtokának  utódja.  Az  alkotmány  szóban 
erő  feküdött,  's  a'  sors  ugy  akará,  hogy  a'  csatá- 
ban, nicllyet  a'  francziák  ellen,  jó  hlszembeu  a' 
nemetek  vívtak,  az  ujabb  kornak  hasonlitbatlanni 
legjelesebb  hadvezére  ellei  ében  ,  eg^y,  a'  magasabb 
hadtudományi  ismeretek  hiánya  miatt,  hadvezérnek 
sem  mondható  vezető  alatt,  a'  németek  voltak 
győztesek.  A'  kövecs  melly  a'  győzelemhez  szokott 
császár  diadalszekerének  lelfordullát  eszközlé;  a' 
győzelmet  valóban  csupán  nyert  de  nem  kiví- 
vott hadsereg"  élén,  Blucher  volt,  mert  VVelling-- 
tonról ,  hízelgés  nélkül  alig-  lehet  egyebet  mondani, 
minthog-y  ő  is  jelen  volt. 

A'  világ  hódító  hadsereg'  legjava,  az  öreg- 
g-ránátosok  könyeket  sajtoló ,  alázó  szég-yenben 
maradtak.  Ok,  kik  annyi  csaták'  zivataraiban  lan- 
kadni nem  tudó  hévvel,  —  és  Roma  erős  korára 
emlékeztető  óriási  erővel  harczolva  őszülének  meg-; 
kik  golyózápor  özönében  élve  át  életök  legjavát, 
megtanultak  még"  a'  legerősebbeken  Is  g-yözeldel- 
meskedni :  gyermekektől  a'  harczmezején ,  egy  föl- 
kerekedett csoporttól ,    g-yőzetének   meg-.     ()k,    kik 
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lohoü^ó  hnrr7.ini)  lelliosodósökkel  sajátosan  ogycsité- 
iirk  líi/oiiyos  kcrjj^osodésl,  inolly,  roltt'notcs  elszánt. 
h'lkrsiMl/sokhon,  a/.  «^k't  niindcn  becse  iránt  logL- 
konytalanokká  léve  őket,  es/iközlé,  Iiog-y  mivel 
csak  testeiken  át  lehetett  a' harc/i  me/ején,  a' nagy 
katona  -  C8Hs'/úr  kü'/.elébe  ferkezni ,  eg-y  századne- 
gryed  alatt,  mindég-  elég-ség-es  hástyanl  szolgáltak 
At  még-  íV  leg-nag-yobb  veszélyek  közepette  is  min- 
denha meg^oltaluíaznl.  Az  érczkaní  hadsereg-nek 
leg^deiekabbjai ,  kik  fejenként  mind  meg^annyi  napó- 
leoni választás,  és  példány  vitézek  valának:  hiában 
tüzeltek  több  mint  30  nag-yobbszeríí  g-yőzelmes 
csatában  edzett,  rendülellen  nyng-alommal  ;  ők  a 
csatatérre  szeg-ezheték  lábaikat  's  eg^yctlen  férfiú- 
ként állliatanak  ,  de  nem  akadályozbaták  ,  hog-y  ft 
hadsereg-  többi  része,  csak  őket,  az  öreg-  g^ráná- 
tosokat,  magával  nem  rag-adó,  zavarba  ne  bonyo- 
lódjék, s  nem  tarthaták  fel,  hog-y  a  foszlányokba 
gzakadozott  csapatok  a  vihartól  szét  ne  széllesztes- 
scnck.  Minden  a  mit  tehetének  abból  állott:  hog-y 
ntósók  maradtak ;  s  csak  ezen  eg-yellen  tartalék 
csapat  volt  nár,  s  az  ellenség^nek  még-  is  azt  kel- 
lett vélnie;  hog-y  az  egész  nehéz  napnak  meg-iijiil- 
tak  veszedelmei ,  's  vég-térc  is  csak  rendkívüli  erő 
kifejtéssel  sikerűit  ezen  maradványát  az  olaszország^i 
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és  eg-yiptiisi  lióditó  tábornak  nem  leverni ,  nem 
feladásra  kényszeríteni,  hanem  elborítva,  s  mintcg-y 
elfog-va  körötte  még^  a  leveg-öt  is,  azon  öntudattal 
elégíthetni  ki  vég-ső  csatapiaczi  becsület  g-yanánt 
miszerint  császár  vezérét  soha  el  nem  hagyva  a 
legutolsó  esetben  is  megmenté  ^  fogságba  eséstől. 

Azonban  —  és  tisztelet  e  névnek  —  a  fölkere- 
kedett csoport  a  szabadság  nevében  gyözelmeske- 
dett,  8  egy  pillanatra  azt  kellene  hinnünk:  hogy 
Isten  szabaduló  keze  munkálódott  a  németek  javára, 
megiijittatván  az  ó  világi  jelenet,  midőn  a  gyer- 
köcz  földre  terítette  Góliathot  s  Blüchernek  csak 
azért  lön  kezébe  játszva  a  győző  szerepe  hogy 
királya  alkalmat  nyerjen  a  poroszoknak  adott  szavát 
beváltani.  Es  valóban  ha  nem  ezért,  akkor  én 
nem  tudom  miért  kellett  Napóleonnak  megbukni. 
Azonban  ezt  csak  egy  pillanatra  vélhetjük,  mert  a' 
képzelet  fényes  reményeit,  a'  valónak  komor  képe 
cseréli  föl.  Kétségtelenül  ollyan  lehetett ,  söt  bi- 
zonyosan ollyan  volt  az  ok,  melly  az  eseményeket 
intézé,  de  a'  következmény,  mellynek  alapját  a' 
sors  megvetette ,  nincsen  lelkiösmeretesen  teljesít- 
ve ;  mert  a'  porosz  király  ő  felségének  tetszett, 
szavát  be  nem  váltva  kamatostol  adós  maradni  a' 
népnek.     Különös  ha  valaki  egyes  embernek  adós 
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maiad,  cnnok  jo<;ában  all  őt,  a'  ((ir\ény  utján, 
Kt'ü/szeriteiii  is  adósság-a  lerovására;  lia  j»edig-  va- 
laki e^ry  e^é.><'/.  nemzetnek  marad  adósa,  ezen  egész 
nemzetnek  nu';^  a'  íolyamodás  is  tilos  ez  ü;ryljen. 

Teljesen  csalatkoznak  leliát  a' jámbor  poroszok, 
ha  ezen  liálioriit  szabadság  Láboriinak  nevezik ,  mert 
ez  valüság-os  lióditó  háború  volt,  mellyel  maookat 
Napóleontól  a'  porosz  királynak  meghóditották. 

A'  berlini  emlékek  közííl  meg-  kell  még  emlí- 
tenem lilüelier  emlékét. 

En  azt  tartom,  Blüciter,  mint  egyszerű  katona, 
magyar  közmondás  szerint  igen  derék  legény  lehe- 
tett, 's  például  mint  közlegény,  altiszt,  vagy  leg- 
fölehb  zászlótartó,  a'  baljában  tartott  lobogót,  ntolsó 
szükségben,  tán  egy  maga  is  képes  lett  volna, 
meglehet  egész  csapat  ellenséggel  szemközt,  másik 
kezével,  dicsőségesen  megoltalmazni;  de  mint  had- 
vezér szót  sem  érdemel. 

Hadvezért  nem  kar ,  hanem  fej  alkot  és  By- 
ronnak igazsága  volt ,  midűn  a'  V^aterlói  csatára, 
Napóleon  irányában,  büszke  Blüchert,  egy  abban 
büszkélkedő  darab  kőhöz  hasonlította,  hogy  vé- 
letlenül egy  ember  felbukott  rajta. 

Blüchert    csak    a'   királyi    kinevezés,    és    nem 
saját  tehetségei  tették  hadvezérré. 
I.  2 
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Es  épen  eüért  aztán ,  mivel  a'  berlini  Blücher- 
szobor  a'  hadvezérnek  van  emelve ,  soha  sem  le- 
hetett mellette  elhaladnom  hog-y  mindannyiszor  in- 
gert ne  erezzek  a'  mosolyra. 

'S  mivel  nem  tudom  akaratból  e',  vagy  ügyet- 
lenség'ből  (az  utóbbit  inkább  hiszem)  ,  a'  szobor 
igen  sok  g^íinyt  fejez  ki  Blücher  ellen,  ez  által 
még"  inkább  nevekedett  bennem  az  ing-er  a'  mo- 
solyra. 

A*  szobor  Hg^yan  is  koránsem  a'  hadvezért  a' 
g-ondolkozót,  hanem  csupán  a'  derék  legényt  sze- 
mélyesíti, felhevült  képpel,  indulatosan,  födetlen 
fővel,  sőt  —  ki  hinné!  —  kivont  karddal,  és  — 
ismét  ki  hinne  I  —  egy  ágyúra  taposva,  s  —  har- 
madszor is  ki  hinné!  —  mérges  tekintetet  vetve  az 
ágyúra  levén  Blücher  ábrázolva. 

Ismerjétek  el  tehát  jámbor  poroszok  magatok 
is ,  hogy  Blücher  nem  volt  egyéb  mint  legfölebb . . 
derék  legény !  vagy  pedig  pusztítsátok  el  a*  szobrot 
Berlin  homokjából ,  melly  ily  fonákul  ábrázolja  a' 
hadvezért. 

Ámde  a'  németek  erővel  valami  jeles  hadvezért 
szeretnének  Blücherben  látni.  Jól  van.  Eggyel  több 
okom  van ,  a'  berlini  Blücherszoborra  gondolva, 
mosolyogni. 
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.Mindenesetre  szeretném  tudni,  mit  akar  az 
A«ryüra  lövelt  niérg-cs  tekintet  kilejczni.  Én  ré- 
szemről azt  vélem  a'  következő  monolog-ot  :  Te 
ördöng-üs  eszköz,  Iii  képviseled  az  ész  és  nem  a' 
derék  legénység-  által  folytatni  kellő  hudakozúsi 
rendszert ,    átkom  szálljon  reád. 

Leg-Í'übb  fokra  liág-ott  azonban  a'  Blüchcr  szoh- 
ra  által  g-crjcsztetni  szokott  mosolyg-ási  ing-erem,  a' 
waterlüi  csata  évnapján  Június  18  án. 

Ki  Írja  le  mcgiepeléseniet,  midőn  ezen  napöil, 
a'  jámbor  németek  által  eg-észen  áz  én  véleményem 
szerint  kellően  találtam  a'  szobl-ot  felékesítve  !  A' 
fej  ug-yan  is  6z  úttal  is  födetlen  volt,  's  rteni  volt 
reá ,  semminemű  ,  oiinan  szerényen  lekívánkozó 
disz,  avagy  koszorú^  ag-gátva.  Azonban  valahova 
csak  kellett  koszorút  akasztani,  és  ezt  á'  kard  mar- 
kolatjára tették. 

Derekasan  !  BlüChcrbén  ismét  a'  közleg-ény 
volt  kiemelve,  vag-y  tán  mag-ok  a'  németek  is 
kezdik  már  ösztönszerűleg-  meg-ismerni,  hogy  Blüchert 
csak  a'  király  tette  hadvezérré? 


2  * 


4. 
JfSűncheny   Augsburg. 

Németország-nak  üve^liáz-i  növény  léte  Bajoror- 
szág-ban  ,  's  különösebben  JHünchenben  tűnik  fel  Icg-- 
inkább. 

En  ha  német  volnék,  szeretném  ng-yan  Német- 
országot mint  hazámat  bizonyosan ,  es  liüíia  is 
volnék  annak  minden  esetre,  de  ug-yan  nem  fog-nék 
ám  vele  földicsekedni  senkinek  sem,  az  ollyan  Ide- 
g-ennel  pedig-  ki  líajororszáj^ba  menne,  minden 
netalán  korábbi  barálság-ot  l'élbeszakasztantfk,  vag"y 
legalább  szeme  elől  elvonnám  mag-amat;  azaz,  én 
ugyan  senkit  sem  biztatnék,  bog^y  menjen  Bajoror- 
szágba, mert  én  mint  német,  szég-yenleném ,  hog-y 
Németországban  van  Bajorország-. 

Ig-y  azonban  azt  mondom  el  röviden ,  miért 
szég-yenleném  Bajorország-ot  ha  német  volnék. 

Bajorország-ban  legfőbb  fokig-  van  vive  a' 
német  fonákság.      Sok  költség  a'  művészet  körében 
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o»  viig-jüseg-,  cs  vak>ag-  a'  i.epJieii ,  ezek  a'  legícl- 
t (Illóbb  dolgok. 

3Iiiiu'lienben  egyetem  is  van ,  mert  liíúban  C7. 
mar  kü,6üiií^eg-cs  inle/.et ,  vai^y  is  inkább  épület 
niinilen  na^yubb  német  váru.sban.  Oh  de  nílnö 
aluiendelt  állapotban  van  ez  a'  Müncheni  cg-yetem  I 

Nekem  nem  c/élom  a'  műkincseket  leírni ,  en- 
néjfog-va  a'  Müncheni  e'  nemű  g-yüjteményeket  sem 
irom  le ;  uem  lehet  azonban  eg-y  pár  Lotrányosan 
jellemzetes  képnek  meg-emlitését  elmellőznöm.  Ezek- 
nek eg-yike  a'  Lajostemplomban  van ,  's  az  utolsó 
ítéletet  ábrázolja;  az  üdvözültek  sorában  láthatd  a 
k'ná'y  ö  íölség-e  is,  a'  pokolban  pedig-  Luther  éá 
Melanchton  vehetők  észre.  A'  másik  kép  a'  kép- 
gyűjteményben van ,  's  ugyan  csak  a'  bajor  király 
ö  fölségét  ábrázolja,  kinek,  ncmtöje  által,  kegyes 
stine  előtt  bemutattatnak  és  tőle  audicntziát  nyernek 
holmi  gunnyasztva  bókoló  emberek,  érezvén  ö  fel- 
ségének felettök  meglevő  felsöségét ;  ezen  emberek 
pedig:  Homer,  Virgil,  Dante,  Petrarca,  Sapho, 
Kapliael,  Angeio  stb.  Es  ezen  két  kép  nyilvános 
es  közszemlére  van  kitéve!  Ez  sokkal  több,  mintha 
a'  bajor  király  ö  felsége  magának  katonai  vitéz- 
tetteiért szobrot  emeltetett  volna,  pedig  a'  háborút 
is  Csak  hiréből  ismeri. 


KcIIciiP  talán  még  valamit  szólanom  nzoo  nem 
kevésbe  Loíráiiyasan  rósz  versekről  is,  mellyek  az 
iig"y  nevezett  udvari  kertben  levő  képek  alá  van- 
nak írva ;  a'  leg-szig-oriiabb  birálat  azonban  az  eg-y- 
szerü  hü  közlés  levén,  leg-ezélszerííbb  volna  azon 
verseket  a'  mag-ok  A-alóság-ában  e'  helyen  közleni, 
de  tartok  toIc ,  hog-y  az  efféle  potomság-okat  csak 
neheztelve  fog-ná  minden  olvasóm  vég-ig-  futni,  's 
ennélfog-va  tehát  nem  is  közlöm,  's  meg-elégszem 
annak  kijelentésével,  hog-y  ezen  versek  a'  király 
tollából  kerültek. 

A'  mi  ezt  illeti,  a'  bajor  király  híres  költő, 
és  már  eg-yszer,  mint  mondják,  ig-en  nag-y  haszna, 
és  óriási  hatása  Is  volt  költészetének,  csak  hog-y 
az  a'  baj ,  miszerint  eg-észen  ellenkezően  hat  lantja, 
mint  az  Orpheusé  hatott.  A'  dolog-  ebből  áll. 
Münchennek  bág-yadt  utczáin  eg-ykor  néplázadás 
kerekedett.  'S  a'  nép  a'  felsőség-nek  minden  erő- 
ködései  és  szép  szavai  ellenére  fenyeg^ető  állásában 
maradott.  A'  dolog-  komoly  szine  mind  inkább  ne- 
vekedett, de  ekkor  megjelent  a'  király,  's  egy 
tckercspapirosat  kivonván  zsebéből ,  elkezde  ver- 
seit felolvasni ,  mire  azonnal  szét  fatott  mindenki, 
és  a*  lázzadásnak  véíire  szakadott. 
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Aug-sbmg-ban    alkalmam     volt    a/.    Allgemeinc 
Zelliiiig-  szorkesztí'íjével  lenni. 

En  panas/kodva  enilitrm,  Iiog-y  vannak  embe- 
rek, kik  I>lag-vaiors'zág-ot  nómetesitcni  akarják,  síit 
már  is  ug-y  is  beszólnék  rolnnk ,  mint  valami  nemet 
tartományról :  0  s/abadkozott  e/.en  vád  ellen ,  de 
eg-ys/ersmind  azt  is  hozzá  teve,  ha  vájjon  g"on- 
dolom  e',  hogy  niagyarország"  megmaradván  ma- 
gyarnak, képes  lesz  a'  liarcz  meg-birására ,  melly 
akármino  későn,  de  előbb  utóbb  bizonyosan  be  fog" 
kitvetkezüi  az  Orosszal  ?  En  erre  azt  feleltem, 
liogy  az  elsü  tüzel  bizonyosan  képesek  leszünk 
kiállani,  továbbá  pedig-  cg-ész  Európának  eeg-élyére 
van  okunk  számolni.  Egyébiránt,  foly tatám,  a 
magyar  nemzet  sokkal  inkább  kész ,  féröas  csatá- 
ban, együl  eg^yig-  elesni,  minthogy  csapa  orosz - 
iszonyból  anticipando  németté  váljék. 


5. 
Hajna  vidék. 

A'  Uajiia  vidék  Németors'/ág-nak  csipkczete,  's 
e'  vidéken  még  a'  nép  Is  eg-észcn  más.  Ezen  nép 
iig"jaii  is  közel  van  Franezíaország-hoz ,  's  huzamos 
ideig-  franczia  uraság-  alatt  is  volt,  's  ennek  foly- 
tán sokat  vesztett  a'  német  természetből,  's  ille- 
tőleg- nyert  a'  francziáböl  's  e'  miatt  aztán  az  it- 
teni lakosok  ha  talán  nem  a'  leg-derekabbak  is  a' 
németek  között  mint  németek ,  mert  ök  tulajdon- 
képen véve,  nem  is  németek,  de  minden  esetre 
leifderekabbak  a'  németek  között  mint  emberek. 

A'  Rajna  vidék  különösen  Maincz  és  Bonn 
között  csudaszép.  Majd  minden  perczben  üj  rom 
tűnik  fel ,  a'  folyamot  szeg-élvező  heg-y  lánezolato- 
kon ,  mellyeknek  mindeg-yikéről  érdekes  rcg^ék  élnek 
a'  nép  emlékében ,  's  kivált  lefelé  menve  mindun- 
talan lij  mofr  lij  .  's  érdekes  látomány  kínálkozik 
a    szemnek. 
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'S  mi  a*  rr^ónví's  romok  vb  vís/.haní>;^okon  kivul 
a'  látomány  bccsrt  niM'li,  a/,  a'  s/jor^-alnias  loldtiii 
vi'lós  s/.tMiilrlele.  lit'niVIutlobb  pont  e/ifn  tu'iuhcii 
az,  melly  BirgciuMi  tiil  a/<  ug-yncvc/clt  rüdeshcimi 
lu><>;- veknél ,  a'  Hajnának  e^y  kanyarulatánál ,  hol 
Klircnlels  romja  áll,  mutatko/.ik.  A'  part  meredek 
s/.lkla,  de  a'  kornyék  hires  bor  termő  levén  ,  semmi 
tért  sem  lehet  elveszteni.  —  31it  eselekszik  tehát  a/, 
okos  földmivelü?  hojí-y  minden  talpalatnyi  löhiet 
használhasson  a'  heíí-yoldalban  ,  tetejétől  ey-ész 
talpazatáig-  lépcsözetté  faraj^csálta  az  eg-ész  he- 
gyoldalt ,  's  ekép  a'  lépcső  alakú  teriiletecslíék, 
mint  megannyi  melegágyak,  szőlővel  beültetve, 
gazdag  kamatot  hajtanak ,  's  a'  csinosan  megfara- 
gott sziklafalnak  csupán  függőleges  oldala  marad 
használathanul ,  's  eszerint  minden  legkisebb  tér, 
melly  vizarányosan  esik,  használva  van,  's  a'  hegy- 
nek minden  meredeksége  mellett,  kivévén  egy 
pár  csúcsot  az  ehrenfelsi  rom  közelében,  a'  szó 
teljes  értelmében,  minden  talpalatnyi  föld,  míívelés 
alatt  van.  'S  mivel  a'  hegy  nem  valami  szabályos 
sima  lap,  hanem  kidúlő,  's  behorpadó  könyökle- 
tek és  völgyelctek  összege,  a'  lépcsözetté  farag- 
csálás  sem  valami  szabályos  egyenközü  rovátkákat 
alkot,    hanem  szabálytalan,     s  hol  szélesebb,    hol 
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keskenyebb  párkáoyzatokat  csinál ,  mi ,  a'  válto^ 
zatossá^  miatt,  csak  növeli  az  érdeket,  's  annál  in- 
kább kellemesen  hat  a'  szemre. 

A'  Rajna  út,  mint  mindenki  tudja,  nem  csak 
közlekedési  eszköz,  hanem  főleg"  kéj-ut  is.  Ig-eu 
sokszor  valamellj  g-őzhajóuak  ntasai  között  senki 
sincs  más,  mint  kt^nlas.  Leg-najyobb  része  ezeknek 
áng-ol  kiket  szemlélni  ig-en  mulatság-os  vag-y  leg"- 
alább  érdekes.  Már  mag-a  az  öltözet,  melljet  ez 
iiton  viselnek  sajátságos ;  de  mindenesetre  legsa- 
játságosabb módjok,  melly  vegyülete  a'  kényelem 
szeretetnek,  és  az  üg-yetlenségnek.  3Iindegyik 
angolnak  uti  könyve  van  kezében,  's  alig  szőlanak 
az  egész  utón  valamit,  vagy  leg^alább  egyebet, 
és  ezt  is  mormogva  mondják  „  the  castellated 
Ilhine"  (a'  kastélykoszoriis  Rajna)  Midőn  pedig^^ 
valamelly  nevezetesebb  pont  mellett  halad  a'  hajd, 
mindnyájan  öszvebúvnak ,  's  egész  elmélyedéssel 
tekintenek  az  előttök  kiterített  földképre,  's  a'  kö- 
zöttök  legjártasabb  elömondván  például;  Rüdes- 
heim ;  mindnyájan  ismétlik  utánna  félmormogó  -  fél- 
rckdtes  hangon,  's  a'  nélkül,  hog-y  felpillantaná- 
nak :   Rüdeáhcim !  Rüdesheim ! 

Amdc  ezen  utazók ,  kik  ennyire  nevetségesek- 
nek  és  csupán    a'  földterhének  látszanak  lenni,    ha 
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n/  ember  ko/elehbről  tanulá  ókét  Ismerni  ,  's 
(igretleiisé^ük  iránt  elnt'zéssel  vlseltetiK ,  Rem  rit- 
kán azon  meg-g-yoződesre  hirnak,  bo^íy  iig-yaucsak 
nem  csnpáii  teriiei  a'  fcUdnek. 

A'  Uajna  partján  levű  városok  egyikében 
Mainc/ban  ,  mag-né/.tem  a'  Guttenberg-  szobrai. 
Különös ,  de  ugyvan  !  A'  könyvnyomtatás ,  vagy 
is  a'  betűknek  óloníbóli  készítése,  nem  is  mesterség  *  j 
tulajdonképpen,  mert  bisz  ehbez  semmi  számolá'!, 
semmi  fejtörés  sem  kell,  's  a'  legelső  ember,  ki 
elsározván  ujjait  ekkép  valamit  megérintett ,  már 
megtett  annyit,  mennyi  az  iig-y  nevezett  Gutten- 
berg* találmányának  megkésértéséhez  kívántatott. 
A'  Guttenberg-  találmánya  nem  is  találmány,  hanem 
csupán  használatba  vétele  egy  ig-en  egyszerű  do- 
lognak. De  miért  nem  vették  tehát  használatba, 
annyi  évezredek  alatt,  korábban? 


1)    Ha   Kliégl  szerencsés  lesz  azt  meg  fejteni  a'  mit 
iger,  az  lesz  az  igazi  „Könyvnyomtatási  mesterség." 


6. 
A*  köis  sselleni  üénietorsságban. 

Miiiü  uiértékbeu  leg-jen  valainelly  nemzet 
szellemileg-  kifejlődve,  ezi  attól  fiig"g"j  núiiö  fokon 
áll  kebelében  a'  köz  szellem.  Sőt  tulajdouképeu 
ezen  két  dolg-ot  nem  is  lehet  külön  felvenni  mert 
a'  köz  szellem  a'  nemzetnek  szellemi  kifejlődésével 
eg-y  és  ug-yanazon  dolog*,  az  az,  eg-yik  a'  másiknak 
oka  és  okozatja  is. 

Különös  fig-jelmet  érdemel  a'  szellemi  kifejlő- 
dés minden  nemzetnél,  mert  kivált  midőn  nem  szá- 
•/.adok,  hanem  tizedek,  avag-y  épen  eg-ycs  évek 
időköze  szerint  óhajtjuk  valamelly  nemzet  haladá- 
sát leírni:  akkor  mellőzhetetlenül  főtekintettel  kell 
lennünk  a'  szellemi  kifejlődésre. 

És  mellesleg-  leg-yeu  meg-emlitve  a'  franczia 
nemzet  lijabbkori  haladásáról  szólván ,  ha  jelenleg- 
épen  ott  állana  is  a'  franczia  nemzet,  hol  1789^ 
állott,  én  azt  állitauám,  's  be  is  tudnám  bizonyita- 
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Ili.  lui  s7,niiit  a'  franc'/.ia  nom/.ct  ijicii  sok;il  fejlő- 
dött, sot  clég'^'i'  nie^'iiúlúlhatlanul  sokat  tett  miii- 
ílen  iieinzetoli  fojlőtlésére  az  egés'i  vlláí;:on,  mivel 
olly  elveliot  éhres/.íctt ,  's  vitt  át  a'  gvaliorlati  élet- 
be, mellyek  e'  téren  korábban  nem  léte/itek ,  's  ez 
által  mind  belül,  mind  kívül  okot ,  és  alkalmat  szol- 
gáltatott az  eszmecserére ,  és  az  értelmesség-  fej- 
lesztésére; már  pedig-  az  értelmesség-,  értvén  a' 
g-yakorlatlas  irány u  értelmességet,  a'  legnagyobb 
kincs  a'  nemzet  kebelében. 

Ez  által  ébresztetnek ;  hajlam  és  elhatározott 
szándék  ez  által  megalapitatik  és  sxilarditatik:  fel- 
világosodás, és  képesség ,  's  hol  ezek  a'  nemzetnek 
köztulajdonai  ha  meg-  semníi  sem  tétetett  is ,  ott 
már  igen  sok  van,  's  ne  féljünk ,  előbb  utóbb  min- 
den véghez  fog  vitetni. 

Igen  természetes  továbbá  az  is,  hogy  hol  a' 
közszellem  bizonyos  önállóságra  jutott,  ott  többe 
önkény  nem  létezhetik;  vagy  a'  mi  mindegy,  hol 
önkény  van  ott  a'  közszellem  nem  lehet  bizonyos 
önállóságra  jutott.  Legyen  az  alkotmányos  élet  a' 
jólétnek  és  polgári  szabad,  ágnak  valóban  a'  leghe- 
lyesebb biztosiíéka  avagy  nem  az  mind  egy,  meri 
egy  felvilágosodott  nemzet  már  csak  azért  sem 
fogja   tűrni   az  önkényt,    mivel  mindenek  felett  azl 
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tai'<ja,    hog-y  n.ás  által  kormányoztatni  lealázás,   's 
enr.élfog-va  niag^a  akarja  magát  kormányozni. 

És  íme  ez  azon  ok,  mellynel  fog^va  én  nyíl- 
tan azon  iskola  növendékéiiek  vallom  mag-amat, 
mellynek  elvei  szerint  eleg-endő  valamelly  nemzetnek 
alkotmányos  élettel  nem  Lirni ,  liog-y  bizonyos  meg-- 
vetéssel  illettessék  az. 

Es  meg-vallom,  én  nem  értem,  mikép  lehet 
nem  ig"y  okoskodni  minden  embernek,  mert  vég-tere 
is,  hol  nem  mag-a  kormányozza  a'  nemzet  magát, 
ott,  nem  kétlem  g-yakran  ig-en  sokat  lehet  ug-yan 
mondani,  az  uralkodók'  léleknag-yság-áról ,  és  nem 
tudom  mi  minden  eg-yébb  tulajdonairól,  de  a'  nem- 
zetről magáról,  mint  illyeuről,  az  az,  mint  önma- 
gát kormányozóról  bizonyosan  semmit  sem. 

És  akárki  mit  beszél  is  nekem,  hog-y  hason- 
lítással éljek,  az  ollyan  ember,  ki  semmi  önálló- 
ságg-al  sem  birva,  mindenben  eg-y  bizonyos  más 
személy  által  kormányoztatik ,  talán  lehet  szép 
hajíürtü,  és  mit  én  tudom  mi  minden,  de  bizonyo- 
san mindég-  csak  szánandó  teremtmény  lesz;  é«r 
senki  sem  tag-adhatja,  miszerint  az  illyenben  az 
íg-azi  ember  nem  is  é'. 

Es  épen  ezen  előzményből ,  világosan  kitűnik 
az  is,  hogy  valameddig  nem  főleg  a' politikai  szer- 
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kc/,('t  a/  ,  Ilii  a'  iioiir/elnek  leg-nagryobb  gondját  cs 
niunkússú^át  elfoglalva  tartja,  inindaddiíjr  a/on  nem- 
zet igen  hátra  van  a'  Lií'ejiudésben,  söt  jó  utján 
sincs  a'  kifejlődésnek. 

Ki  nem  tudja,  hog-y  Francziors/ ágban,  hol 
elubb  indult  virág-zásnak  minden,  mint  a'  politika, 
midőn  egyszer  a'  politika  fejlődni  kezdett ,  az  új 
helyzettel  nem  mutatkozott  összehangzdnak  a'  ko- 
rábbi politikai  együtt  fejlődés  léiküli  állapot? 
Valóban  sokkal  több  fekszik  egy  liires  franczia  iró 
állításában ,  mint  eg-y  tekintetre  vélni  lehetne  ki 
azt  monda:  boldog-  az  angol  nemzet,  mert  müvelt- 
iége  egykorn  ,  az  az  eg-y  fejlenienyü  alkotmá- 
nyos eletével. 

A'  nemzeti  létre  nézve,  nem  elegendő,  hogy 
bizonyos  számú  emberek  eg-y  más  mellett  lakjanak; 
—  nem  elegendő  ,  hog-y  azon  bizonyos  számú  em- 
berek között  néhányan  kitűnő  tudományosság-uak 
legyenek;  nem  elegendő,  mint  kivált  nálunk  sok 
jámbor  hiszi  —  eg^y  közös  nyelvbeni  összeforra- 
dásuk;  nem  elegendő  a'  saját  irodalom,  sőt  nié^ 
a'  szélesebb  értelemben  vett  haza- egység  sem  ele- 
g-cndő  *)  bárha  ezek  mind  mulhatlan  fellételek  :    de 


1)   A'  szélesebb   értelemben   vett   haza -egység  alatt 


32 

iiiitKlenek  felett  szükséges ,  hog-y  a/iOii  bizonyos 
számú  embereknek  önáilásuk  vagy  Í8  közös  elétől, 
melly  a'  politikai  életnél  egyéb  nem  lehet ,  Icg-yen  : 
mert  e'  nélkül  minden  eg-yéb  csak  baszontalanság^. 
Es  e'  tekintetből  lehet  aztán  mondani,  hog-y  azon 
szilárd  nemzeti  léihez  mérve,  melly  Franczia  or- 
szág-ban  és  Angliában  van,  a'  tadósokkal  kérkedő 
Kémetország-ban  szintiig-y  nincs  n-mzeli  lét,  mint 
a'  barbár  Oroszország-ban. 

Mert  azzal,  liog-y  valamelly  néj),  üg-yes  ural- 
kodó avag-y  minister  által  vezetve  és  ig-azg-atva, 
bizony^os  nevet  képes  niag-ának  kivívni  mind  béke- 
ben mind  háborúban,  a'  nemzeti  lét,  a'  mag-asabb 
értelemben  vett  nemzeti  lét,  cgyátalában  nincsen 
bebizonyítva. 

Pedig-  a'  németeknek  csak  illyen  létök  van. 
Es  ez  oknál  fogva,  én  eg-yenesen  tagadom,  hog-y 
a'  németeknek  magasabb  értelemben  vett  nemzeti 
létök  volna. 

Hiszen  már  csak  az  is,  hog-y  kornnk  közön- 
pég-esen ,  a' nemzetiség-ek  ébresztőjének,  és  fejlesz- 
tőjének mondatik,    vílág-osan  mutatja,     vag-y  is  ín- 


azt  értein,    midőn  egy    ország  ugjaii   a'  haza,     de  nem 
egy  a'  törvény  mindenkire  nézve. 
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kiíbb  ezen  í^ísla  állitásnak  az  szolg-úl  alapul,  hog-y 
a/,  lijíibb  idűbcn  másutt  es  biztosabb  helyen ,  fek- 
szik az  országi"  erejének,  es  nag-yság-ának  talpköve, 
mint  íi'  középkorban  fekiidött,  midőn  nem  ritkán 
látni  lehetett  erős,  es  hatalmas  országokat,  mel- 
lyekben  Icgkissebb  nemzeti  let  sem  volt,  mel- 
lyeknek  minden  erejek  nem  a'  nemzetben,  vagy  is 
a'  nemzeti  létben;  hanem  csupán  a'  szellemdús 
uralkodókban  vagy  azoknak  miuistereiben  gyö- 
kerezett. 

Korunkban  ez  máskép  van.  En  nem  nag-yl- 
tom  a'  dolgot,  's  annál  fogva  nem  állítom,  misze- 
rint immár  csak  azon  ország-  erős  mellyben  a'  ha- 
talom a'  nemzeti  létre  van  alapítva,  de  azt  ta- 
g-adhatlannak  tartom  miszerint  naponta  e's  sebes 
léptekkel  közeledünk  azon  időhöz,  midou  csak  a' 
nemzeti  lét  által  fog-  valamelly  ország-  hatalma  és 
ereje  föltételeztetni. 

És,  mellesleg-  legyen  a'  mi  számunkra  meg--' 
jegyezve,  még-  csak  eszébe  se  jusson  senkinek, 
hogy  több  -  nemű  ugy  nevezett  diplomaticus  nem-^ 
zetiséggel,  vagy  is  polyglott  kormányzás  mellett 
ezentúl  boldogulni  lehessen.  Es  én  nyíltan  meg- 
vallom ,  hogy  elvem  szerint  üldözni  ugyan  senkit 
sem  kell ,  minden  külön  meglevő  népiségeket  cg-y 
I.  3 
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közös  nemzetlííég'be  olvasztani  es  forrasztani,  azon- 
ban a'  leg^főbb  bazafiui  kótelesség-nek  tartom  nn'n- 
den  hazában. 

A'  nemzeti  lét  azonban  nem  csak  a'  nyelv- 
eg-ység-ben,  hanem  a'  politikai  önállóságban  is  áll. 

A'  nemzet- épület  nem  is  eg^yéb  ig-azán  véve, 
mint  mag-a  a'  nemzet  politicai  élete.  E  nélkül  sem- 
minek sincs  alapja,  semminek  sincs  biztosított  la- 
kása ,  's  minden  csnpán  a'  szabad  ég-  alatt  tanyázik. 

A'  politikai  élet  az  épület,  melly  befog-ad,  — 
melly  lakot  ad,  melly  biztosit,  's  mindenesetre 
szükség'  van  ug-yan  a'  tiuloniáiiyra,  és  művészetre, 
de  ezek  csak  a'  terem  —  ékesitések,  mellyek  csu- 
pán akkor  jöhetnek  létre,  ha  már  íelemelkedett 
az  épület.  Még-  terem  nincs,  addig-  terem- ékesi- 
lés  sem  lehet,  's  mig-  épület  nincs,  addig-  terem 
sem  lehet.  Az  épület  a'  poli likai  élet,  a'  teremé- 
kesités  a'  tudomány,  és  művészet,  's  ennélíog-va 
már  csak  azért  is,  ha  birni  akarjuk  az  utóbbiakat, 
bírnunk  kell  mindenek  előtt  az  elsőt. 

Mindenek  felett  szükfég-es  tehát  mag-a  az  épü- 
let vagy  is,  mint  én  nevezem,  a'  politikai  élet,  's 
mint  némellyek  nevezik:  az  alkotmány,  's  mint  leg-- 
többcn,  de  legkevésbé  szabatosan  nevezik,   a'  sza- 
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bailsáií-.     E'  nélkül  minden  egyéb  idő  előtti,    a/,  .r/. 
idclien. 

Igaz  ugyan,  bogy  a'  haladásban,  es  javitás- 
ban  a'  logikai  egyniásutánt  nem  lehet  zsinórral  ki- 
iiiéini,  's  bi'/oiiyosan  legjobb  semmihez  sem  ra- 
gaszkodni makacsiil,  hanem  javitani  itt  is,  ott  is, 
es  mindenütt  egyszerre :  ámde  főbb  vonatokban  még- 
sem lehet ,  a'  logicai  egymásutánnak  helyességét 
sőt  szükségét  kétségbe  vonni. 

Es  ha  ezen  logicai  egymásutánt  tekintjük,  a' 
politikai  életet  találjuk  elsűrendíí  szükségnek. 

Status  tudományi  elméletek  szerint,  ugyan  is, 
kétségbe  vonhatlannak  tartatik,  miként  a'  status 
létre  nézve,  mellyre  pedig  mellözhetlen  szükségünk 
van ,  legelőször  is  nép  és  annak  állandó  lakhelye 
kívántatnak. 

Mihelyt  tehát  statuslélrc  szükségünk  van ,  er- 
re pedig  szükségünk  van  mellőzhetlenül,  világos, 
hogy  mindenek  felett  a'  statuslét  ügyében  előjövő 
kérdések  iránt  kell  legnagyobb  gondossággal  lenni. 
Mi  másban  állhatna  azonban  ez,  mint  a'  politikai 
életben? 

Igen  is  kell  anyagi  és  szellemi  jólét,  éspedig 
egyik   sem  egyedül;    de  részint  saját  magáért,   ré- 

3  * 
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szint  pedig-  lioffy  az  anjag-it  is,  annál  könnyebben 
lebessen  nieg-pzerezni ,  fűlcg-  pediű;-  biztositani:  min- 
denesetre Szellemi  azaz  politikai   alapra  kell  építeni. 

3Ieg-ismereni ,  bog"y  nem  sokat  ér  az  elmélet 
g-yakorlat  nélkül.  Ob  de  nincs  nyomorultabb ,  az 
emberi  eszet  lealázóbb,  magával  a'  dolog-  terme- 
szeiével öszveférhetlenebb  dolog-,  mint  a'  gyakor- 
lat elmélet  nélkül.  Sőt,  ha  csak  a'  véletlen  nem 
seg-itl ,  lebetlen  is,  elméleti  ismeretek  nélkül  a' 
g-yakorlat4  életben  boldog-ulni;  vagy  pedig-  szüksé- 
g-es,  hog-y  az  első  gyakorlati  késérletekbol  sze- 
rezzünk magunknak  tapasztalást;  de  vájjon  ez,  mit 
tapasztalásnak  neveznek,  nem  valóság-os  (tényekből 
szerzett)  elmélet  -  e'  ? 

És  ha  ig-az  az,  —  mit  én  leg-kevésbé  sem  tu- 
dok kétség-be  vonni  —  bog:y  a'  politikai  élet  a' 
nemzeti  lét  alapja:  ug-y  szükséképen  annak  is  ig-az- 
nak  kell  lenni  hog^y,  a'  nemzeti  létnek  ninősége  a' 
politikai  életnek  minőség-e,  az  az,  kiféjlödési  foka, 
's  erkölcsi  hatása  vag^y  is  ereje  által  föltételezte- 
tik;  's  a'  közszellem  állapota  vagy  is  a'  politikai 
értelmiség- ,  és  ismeretek  mennyiség-e  a*  nagy 
közönség^ben ,  ig-en  nag-y  fig-yelmet  érdemel. 

Szeg:ény  Németország-  e'  tekintetben  szánandó 
állapotban  van. 


37 

A'  f'ruiu'KÍa  rurradaloninak  áiviiiurzása  nem  tűnt 
ii::yaii  ol  iiiíiulcti  tivoiii  ik-lkül  ,  's  iieiii  is  lehel  álli- 
taiii,  Jiü^y  a'  j;iiiiJ)or  iieiiiotek  az  alkutiiiánjos  esz 
Illek  hánt  mindnyáján  teljes  elliag-yottsá;L>ban  vol- 
nának ,  mert  hiszen  kis  számmal  a'  viláj;-  minden  ré- 
szében vannak  teljesen  f'elvilág-osodott  emberek ,  de 
ha  a'  müveiteket,  kik  teljes  tis/-tában  vannak  ma- 
gokkal a/i  alkotmányos  életről,  és  annak  szüksé- 
géről, kivesszük,  tiil  ezen  a'  kis  körön,  az  értelmi 
kilejlödés  az  alkotmányos  élet  iránt  még-  a'  közép- 
szerüség-ig-  sincsen  eljutva.  Es  ez  ig-en  természetes 
dolog-,  mivel  a'  ki  nem  ült  lovon,  lovag-olni  sem  tud. 

Es  senki  se  vélje ,  hog-y  ez  ellenkezően  van, 
mert  a'  németek  hires  tudományoskodó  nemzet 
ug-yan ,  's  annyit  én  is  meg-ismerek,  hogy  cg-y  bi- 
zonyos kör  kétségtelenül  eleg^endö  felvilágosodott 
értelemmel  bir,  ámde  a'  nagy  közönség-  aztán  még 
a'  középszerűség-'  fokán  sem  áll. 

Sőt  még'  azon  bizonyos  kis  kör  éutclmiségének 
jellemzésére  is  meglehet  jeg-yezni,  miszerint  a'  né- 
meteknél épen  azon  tudománya  (Theologia)  nyert 
tetemes  g-yarapulást ,  melly  legkevésbé  alkalmas 
arra,  hogy  a'  gyakorlati  életbe  át  menjen.  Azon 
tudomány  pedig-  (a'  Philosophia)  melly  alkalmas 
volna  a'  gyakorlati  életbe   át  szivárogni ,    's  melly 
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liasonldiíl  sok  német  tudósnak  rontotta  el  álmát,  ol- 
lyanná  tétetett,  liog"j  most  már  ez  sem  mehet  át  a' 
g-yakorlati  életbe? 

Mit  szóljak  az  erkölcsi  erőrőlV  lehet  e' ott  köz 
szellem,  ezen  alapja  az  erkölcsi  erőnek,  hol  sem 
sajtó,  sem  eg-yéb,  közvetett  avagy  közvetlen  kör 
nincsen,  hol  a'  véleményeknek  alakulni,  erősbülni 
és  nyihíánulni  lehetne? 

Mi  pedig-  a'  honpolg-ári  szellemet,  az  az,  ha- 
zafiiii  érzelmet  illeti ,  e'  téren  a'  jámbor  németek 
valóban  sajnálatra  méltók.  Ki  fogja  állithatni,  hog-y 
porosz,  szász,  bajor,  frankfurti,  hamburg-i,  bré- 
mai stb  nemzeti  szellem,  avag^y,  mi  annak  ered- 
ménye, nemzeti  jellem  AolnaV 

Ezen  népek  mag-okban  erőtlenebbek  és  kicsi- 
nyebbek sem  mint  külön  szellemet,  és  ennek  foly- 
tán külön  jellemet  nyerhetnének,  's  mindenek  fe- 
lett pedig-  meg-akadályoztatnak  cbbau  az  által,  hog-y 
köröttök  mindenütt  rokon  nép  (német)  lakik;  's 
ekkép  a'  különféle  ország-i  eg-y  törzsökü  népek ,  a' 
rokonságnál  fog-va  bizonyos  központ  felé  g-ravitál- 
va ,  nem  eng-edik  az  eg-yes  ország-okat  külön  jelle- 
met kifejthetni ,  a'  különféle  ország-ok  különféle 
polgári  és  politikai  intézményei,  szerkezete,  és 
érdekei  pedig-  meg^akadályozzák,  hog-y  a'  külön  da- 


rabukrn  tort'dozctt  nniizoti  test  össze  rorradliasson, 
's  eg"ybe(»lv;ulliassui!. 

És,  li^yeliueztetésül  leg-yeii  mondva,  meg-val- 
luiii,  eit  e/.en  állilásban  kiilünös  erőt  találok.  'S 
eií^yszcrsmliul  a/on  történhető  ellenvetésre  is  készen 
látom  beime  a,'  feleletet,  misi^erint  lia  a'  kö/ös 
törzsök  részeinek  eg'V  bizonyos  központ  íelé  való 
gravitatiója  nieg-akadályozza  az  egyes,  porosz,  szász 
stb  nemzeti  jellem  kil'ejlését,  szükség-esképcn  az 
következik ,  bog-y  tcbát  a  köznenízeti  jellem  kiCej- 
lődése  segittetik  elo. 

Ki  pedig-  a'  fentebbi  állitásnak  ig-az  voltáról 
meg-  nem  g-yőzodött,  miszerint  t.  i.  a'  különféle  pol- 
g-ári  —  és  politikai  intézménjü,  szerkezetű,  és  ér- 
dekű al- országok  léte  a'  nag-yország-ban  nieg-aka- 
dályozza,  bog-y  a'  népek  között  eg-y  köz  nemzeti 
jellem,  fejlődhessék  ki,  azt  csak  arra  kérem,  le- 
g-yen  szives  meg-tekinteni ,  mennyire  meg-akadályoz- 
za  a*  köz  nemzeti  szellem,  és  jellem  kifejlődését 
cg-y  bizonyos  ország-han  az,  ha  a'  polg-árok  osztá- 
lyokba levén  sorozva,  közöttök  közfalak  vonat- 
nak ,  és  mennyivel  inkább  kell  tehát  a'  köz  nemzeti 
szellem,  és  jellem  kifejlődését  meg-akadályozni  an- 
nak, ha  túl  azon,  hog-y  csupán  közfalak  állitatná- 
uak  fel,    bizonyos  ugyan  azon  egy  hon  lakosai  kö- 
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zött,  niag-a  az  ország-  több  al  -  ország-okra ,  al- ha- 
zákra osztatik  felV 

Én  tehát  tagadom ,  hogy  a'  németeknek  nem- 
zeti létök  volna,  legalább  hogy  a' szónak  magasabb 
jelentőségében  volna. 

Pedig-  csak  ezen  az  iiton  lehet  valamelly  or- 
szágnak szellem -irányában,  törekvésében,  eszméi- 
ben, hajlamábcn ,  söt  meg  vérében  is  azon  bizo- 
nyos fokig-  líinlliatlanul  szükséges  eg-yse'g-,  vag-y  is 
egyenlő  hangulut,  melly  nélkül  aztán,  mikép  Né- 
metországban láthatni,  csak  porhanyóság-,  e's  gyen- 
geség- van. 

Mint  már  e'rinténi,  Németországban  nem  levén 
nemzeti  lét,  nincs  is  nemzeti  erő,  az  az,  nem  a' 
ne'metek  millióiban  van  az  erő,  hanem  csupán  a' 
német  udvarokban.  'S  ennél  fogva  aztán  a'  Néme- 
tek ereje  mivel  a'  diplomaták  erejéhez  képest  szök- 
ken fölebb  ,  avagy  száll  alább ,  épen  ollyan  mint 
a'  status  papirok  keleté. 

Németország,  vagy  is  német  nemzeti  lét,  a* 
XIX'"^  század  eszméi  szerént,  egyátalában  nem  is 
létezik;  az  az  minden  léte,  csupán  középkori  foga- 
lom, középkori  emlékezet. 

És  senki  se  mondja  nekem ,  hog-y  a'  rendes 
alkotmányos   életű,    és  a'  szónak  magasabb    értel=^ 
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lilében  vett  nemzeti  létíí  Ang-liában  is  a'  diplomaták 
eg-yénlstg-étol  fiig-g-  a'  statusnak  vag-y  is  a'  diplo- 
matiának  ereje,  mivel  kétség-telen  ug-yan,  liog^y  a' 
diplomaták  egyenit^ég^ei  nem  maradhatnak  tetemes 
befolyás  nélkül;  ámde  Angliában  mind  e'  mellett 
nem  a*  nemzet  kölcsönzi  a'  diplomatiájét ,  mint  in- 
kább a'  diplomatia  kölcsönzi  a'  nemzet  erejét.  Má- 
sutt, hol  a'  népnek  nemzeti  léte  nincs  nem  is  szá- 
mitatik  a'  nemzet,  hanem  csupán  a'  hadsereg-.  Az 
angol  ministeriuni  azonban  nem  annyira  fegyver- 
rel, mint  sokkal  inkább  az  alsóhoz  többségével 
küzd  ,  ha  kell ,  egész  Európa  ellen.  Az  angol  mi- 
nisteriuni sokkal  erűsebben  áll  egy  elvesztett  csata 
után,  ha  az  alsó  házban  megnevekedett  g-yámolitá- 
sában  a'  többség,  mint  a'  minő  erős  volt  korábban, 
midőn  a'  csata  még-  el  nem  volt  vesztve,  de  a' 
többség-   sem  volt  ollyan  nagy  mellette. 

A'  német  nemzet  tehát  semmit  sem  nyom  az 
európai  sulyeg-yenben ,  hanem  nyomnak  eg-yedül 
a'  kormányok;  vagy  is  a'  német  nemzet  semmi, 
hanem  minden  eg-yedül  kormányai. 

És  ime  ez  onnan  van,  mivel  Németországban 
nincsen  politikai  élet. 

Fonák  tehát  minden  esetre  és  szerencsétlen 
azon   állapot,     mellybcn    a'  németországi   különféle 


42 

al-ország-i  népek  sínylődnek.  'S  megvetést  érde- 
mel némelly  uraknak  azok  állítása  miszerint  mindun- 
talan a'  politikai  életet  sürg-etni,  eg-j  neme  a 
vakbuzg-óság-nak ,  pedauteriának ,  mi  nevetség-et  ér- 
demel. 

Eg-yébiránt  már  csak  az  is ,  bog-y  a'  mostani 
kornak  uralkodó  eszméje  a'  politika ,  valamint  kü- 
lönböző időkben ,  különböző  dolg-ok  voltak  az  ural- 
kodó eszmék,  például  a'  vallás,  a'  csillag-ászat  stb. 
a'  németek  pedig-  ezen  irányt  nem  követik,  vilá- 
g-osan  mutatja,  bog-y  elmaradtak  a'  kortól,  melly- 
beu  élünk. 

Midőn  azonban  ekkép  a'  politikai  életet,  már 
csak  azért  is ,  mivel  korunk  uralkodó  eszméje ,  az 
első  helyre  teszem ,  sem  azt  nem  értem ,  hog-y  min- 
den eg-yes  embernek  politikai  életet  szükség-  élni, 
sem  pedig-  azt  nem,  bog-y  a'  politikán  kivül  sem- 
minek sem  kell  az  ország-ban  lenni. 

Én  a'  politikát  csak  eg-ynek,  de  a'  leg-főbbnek, 
vag-y  ba  ezen  szó  nem  tetszik  a'  leg-szükség-e- 
sebbnek  tartom.  És  e'  helyen  ismételve  fig-yelmez- 
tetem  az  olvasót,  azon  idézetre,  mellyet  e'  czikk 
elején  Ang^liát  érdeklőleg-  felhoztam. 

Politikai  élet  nélkül  vak  szerencsére  van  bízva 
a'  nemzeti  lét,  vagy  is  inkább  nincsen  is  nemzeti  lét. 
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Politikai    cict    nélkül,    le   van    alacsoiiyitva    a 
ncnizet   ciryes   tayjaiiían;     's   nem    csak    dicsekedni 
nem  lehet  valami  kil'ejlődéssel   a'  nemzet  keheiében, 
hanem  nié^  csak  azon  az  utón  sincs  a'  nemzet,  mel- 
lyen bi/onyos  kielei^itő  kifejlődésre  szert  tehetne. 

Ellenben  nincsen  olly  elhag-yatott,  nincsen  olly 
njostoha  állapot ,  mellyhűl  a'  politikai  elet  ki  ne 
emelhetne,  mert  ha  ng-yan  meg-birja  a'  viszályokat, 
nincsen  nemzet,  niellynek  bajalt  meg-  ne  orvosolná, 
vagy  is  végtére  azoknak  meg-  orvoslását  ne  esz- 
közölné a'  politikai  élet. 

És  íme,  ámbár,  fájdalom,  nálunk  majd  minden 
még-  felettébb  klcsinyszerü  állapotban  van,  de  mert 
a'  haladási  lépések  ezen  utón  történnek,  mert  3Ia- 
gyarországnak  mindene  együtt  fejlődik  pollticai 
eletével ,  's  ha  valaminek  elsősége  van ,  épen  a' 
politikai  életnek  van  elsősége  nálunk:  ezen  oknál 
fogva,  magyarország-  virágzó  jövője  iráiit  nem 
annyira  szép  reményeket  mint  inkább  erős  hitet  sőt 
meggyőződést  lehet  táplálnunk. 

Legyen  a'  nemzet  erős  és  fényes;  az  az  le- 
gyen gazdag  és  müveit,  de  hogy  Hlyen  lehessen 
legyen  mindenek  előtt  alkotmányos  élctü,  mert  e' 
nélkül  iránytó  és  evező  nélküli  tévcdező  sajka  lesz 
a'  nyilt  tengeren. 
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És  íme  e'  miatt  eg-^enesen  ki  mond  haljuk,  hogy- 
bár  minő  jeles  ilolg-ok  leg-yeiiek  is  különben  Nc- 
metország-ban  5  összes  létéből  hiányzik  a'  lényeg", 
hiányzik  az  alap ,  's  Németország-  valóság-g-al  nem 
is  eg-yéb  mint  üveg-házi  növény. 

Ezen  urak,  kik  irodalomban  és  mag-ány  körben 
a'  kiállhatlanság-ig-  kérkednek  alaposság-ukkal ,  épen 
az  alapot  mellőzik  el ,  's  mielőtt  csak  le  is  tették 
volna  nemzet -épületük  alapját,  már  terem  ékités- 
ről  álmodoznak. 

Ez  a'  nemzet  íg-azáu  ott  kezdi',  hol  végezni 
kellene. 

Tornyot  akarnak  emelni  annélkül,  hogy  alapot 
vetnének. 

És  valóban  ha  ezen  oldalát  fig-yelmescn  meg- 
tekintjük a'  dologinak,  mag-yarázhatjuk  meg-  azon 
feltűnő  lélszeg-séget ,  melly  a'  németek  életében 
mindenütt  feltűnő. 

A'  németek  utón  útfélén  dicsekednek,  hog-y 
nemzetök  a'  leg-értclmesebb ;  ámde  én  határozottan 
tagadom,  hog-y  ezen  ig-énylett  értelmesség-  valami 
igen  nag-y  mértékben  volna  észrevehető  a'  népen. 

Ezen  kérkedésre  eg-y  csalképzet  vezeté  a' 
jámbor  németeket.     Ok  ug-yan  is  az  irúst  és  olva- 
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sást,  mit,  kivált  Porosx  és  szás/.orszá.i^baii ,  szinte 
iiiiiulonki  tud  a'  valódi  értélmessé'í'  bi/onyitékáiiak 
s/.ámitjúk  he. 

És  én  jül  tudom,  lioffv  ez,  nálunk  is  nem  ke- 
véssé elterjedt  eszme,  miéit  is  a  következő  czikk- 
bcn  annak  rendé  szerint  és  nyiitan  ostromlani  fo- 
g-om,  's  nem  mulasztom  el  eg:yszersmind  arra  Is 
kiterjeszkedni,  liog-y  mi  teliát,  az  én  felfogásom 
szerint,  a'  népnevelés,  's  mikép  lehet  azt  elérni,  's 
most  c'  helyen  mcg-clég-szem  a'  közönség-esen  el- 
terjedt eszmét,  mint  hamis  csalképzetet  meg-emllteni. 

Azzal  azonban  még-  nem  elégszem  meg-,  ha 
valaki  csupán  annyiban  egyezik  meg,  miszerint  a' 
köznép  értelmességével,  mivel  olvasni  és  írni  tud, 
kérkedni  gyengye    dicsőség. 

En  tovább  megyek. 

'S  azt  mondom : 

Tekintsíik  közelebbről  mint  vannak  a'  jámbor 
németek ,  az  alapossággal ,  még  magában  a'  szo- 
rosabban tudományos  körben  is,  nem  leven  egyé- 
biránt szándékom  bizonyos  kicsiny  körtől,  a'  né- 
metek között,  eltagadni  a'  tudományosságot. 

A'  kicsiny  fejedelemségek,  meg"  kell  vallani, 
nem  kevés  befolyással ,    voltak    a'  tudományosság 
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terjesztésére,  mert  átalában  fellehet  venni,  min- 
den fejedelemnek  körében  lelt  egy  pár  tndománA'os 
ember  pártolást.  Es  valóJ)an  ez  utón  nem  kevés  téte- 
tett ísémetország-ban  a'  tudományokért. 

Ámde  épen  ez  g-yllkolta  meg"  Németország-ot. 

Mert  a'  számtalan  fejedelemségek  e'  nemű  el- 
járásának nem  csak  a'  tudományosság-  terjesztésére, 
hanem  a'  köz  szellemnek  törpitésére  is  A'égLetlen 
nagy  befolyása  lőn. 

Sőt  épen  azért,  mivel  a'  tudomány  folytono- 
san, mindenütt,  és  egyed ííl  a'  határtalan  önkénnyel 
eg-y  fedél  alatt  e'lt,  a'  nemzet  szelleme,  melly  a' 
felsőbb,  's  nem  az  alsóbb  körökben  fejlődik  és  él, 
minden  önálló  szilárdságot  kivetkezett,  vag-y  is  in- 
kább soha  sem  is  volt  képes  felvenni. 

E'  szerint,  minden  nyomon,  és  minden  szeg- 
letben egy  egy  lelki  függetlenségi  tőr  létezvén, 
kicsinyessé,  és  törpévé  lettek  a'  léleknek  mun- 
kálatai. 

Es  épen  azért  továbbá ,  mivel  annyi  fejede- 
lemségre volt  osztva  az  ország",  és  ennél  fogva 
nagyon  is  sok  központ  látszott  lenni,  eg"yetlen  va- 
lódi központ  sem  volt  az  országban.  A'  központ 
pedig  ollyan  eg-y  országban  mindenre ,  's  különösen 
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a'  nemzet  jellem  a'laknlásár.i  né/ve,  mint  a'  tcn- 
«^ely  a'  kerekben.  Ennek  Iiiánya  miatt  Ion  a' 
nemet  köz  szellem  kicsinyes,  fejlődés  es  szilárdsáji*- 
nélküli,  s/.e'tárado/ó ,  cosmopoliticus ,  aza/,  kevésbLc 
ha/aliiii,  mint  illenek.  Sőt  valami  általános  (gc- 
neialis)  és  eiiryetenies  (nnivcrsalisj  nemzeti  jellem 
tulajdonkepen  létre  sem  jöhetett. 

Szerencsétlen  nép,    saját  ország-ában  hazátlan. 
A'  bel   politikai   életnek   teljes   hiánya,    's    különö- 
sen az  ország-nak  annyi   részekre  v^iló  cldaraboltsá- 
í^a  miatt   tehát,    minden  tudomány,    minden  nevelés 
csak   a'   felületen  úszkálva    a'   nemzet   fogékonjsá- 
g-ára   hatás  tekintetében:    az   az  nem   lehetvéü  arra 
kellő    befolyással  :     könnyen    megmag-yarázluííó    a' 
németek  szellemi  erejének  g-yöngeség^e ,    porhanyó- 
sága;    ósszefüg-g-etlen    fonalakbani    's    határozatlan 
szinekbeni  szétág-azása,    továbbá  a'  közszellem  tör- 
peség-e,    vagy   is  inkább  teljes  hiánya;     az  élette- 
len   teng-ődé-;  ,     a'    polgári    jellemet    nem    kedvező 
színben  feltüntető  zsibbadozó  ügyetlenség-,   's  rövi- 
den,   hogy  ug-y  tegyem  ki,    azon  bizonyos  tömör- 
ség-  (massivitas)   hiány,    melly   a'  köz    szellemben, 
minden    tudományossága    mellett    a'    talajdonképeni 
tudósoknak,    az    egész    népnek    életében    kétség^be 
vonhatlan  színekben  mutatkozik. 
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En  nem  g-ondolom,  hog-y  azon  szembetűnő  Jiis- 
koníság",  melljben  a'  német  nemzeti  köz  szellem 
van,  onnan  származnék,  mivel  nem  épen  sok  lelki 
erő ,  éberség"  és  rug-ékonyság*  van  a'  német  termé- 
szetben ;  mert  ezt  iig'yan  meg-ismerve ,  én  azt  vélem, 
hog-y  még"  ezeknek  is,  valamint  mag-ának  a'  köz 
szellemi  kiskorűság-nak  azon  mostoha  körülmények- 
ben g-yökerezik  oka,  mellyek  e'  nemzet  nyilvános 
életere  nehezedtek. 

Azonban  talán  az  sem  fog-na  teljesen  csalat- 
kozni, ki  azt  állitaná,  hog-y  azon  kiskorúság-  okát 
nem  csak  a'  kül  körülményekben,  lianem  a'  nemzet 
alapjellemében  is  lehet  keresni. 

Mert  valóban,  a'  német  feletébb  szolg-álatra 
kész ,  's  hajlandó  az  eng-edelmesség-re.  Ezen  tu- 
lajdonokat nem  lehet  ug-yan  teljesen  hibáztatni ,  mert 
ezek  kútfejei  lehetnek  a'  szelidség-nek  is ,  de  szint- 
iig-y  nem  lehet  teljesen  mag-asztalni  sem,  mert  for- 
rásai lehetnek  a'  szolg-aság-nak  és  gyávaság-nak  is. 

És  tekintsük  csak  miből  áll  a'  híresztelt  német 
tulajdon  a'  kedélyesség-. 

Kedély  annyit  tesz :  lélekállapot.  Látni  való  te- 
hát, hog^y  kedélye  az  az,  lélek  állapota,  az  isten 
eg-e  alatt,   már  épen  azért,    hog-y  ember,  minden- 
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kinek  van.  S'  ennél  fogva  tehát  (iresség-  van  azon 
állításban,  nielly  szerint  a'  németek,  niag-okat  Ge- 
iiiütlilioli-nek  (kedélyesnek)  nevezik;  mert  hiszen 
nem  kedélyes  ember  nem  is  létezik. 

Leg-fölebb  csak  azt  lehetne  külömböztelésül 
mondani  hog-y  a'  németek  szclidebb  kedélyüek,  mint 
más  emberek. 

De  hiszen  ezen  szelidség-  sem  eg-yéb ,  mint ,  az 
indalutoskodásra  valö  képtelenség-.  Es  senki  se  is 
legyen  a'  semmi  indulatot  nem  ismerő  báránysze- 
lidségnek  határtalan  imádója,  mert  a'  bárány -sze- 
lídségnek fő  alkatrésze  a'  gyávaság. 

Mindenesetre  nehéz  volna  pontosan  kimérni, 
minő  arányban  vannak  a'  németek  szellemére  befo- 
lyással a'  körülményekben ,  's  külön  ismét  a'  német 
természetben  meglevő  okok.  De  ha  mind  a'  kettő- 
ben állítom  lételét  az  okoknak,  's  ezt  ugy  idézem, 
mint  a'  mit  az  egész  világ  tud,  akkor  semmit  sem 
fogok  igaztalanul  a'  világra. 

'S  illy  nyomorúság  egy  harminczöt  milliónyi 
nemzet  életében  van. 

Valóban ,    ha  kivált  Lcngylországot  kivesszük, 
nem  lehet  kínosabb  dolog,  mint  ha  valaki  németnek 
születve,  kellően  el  van  látva  hazaszeretettel. 
I.  4 
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Mindenütt  hova  tekint,  csak  baj  csak  nyomo- 
iiiság"  tűnik  a'  szeg-ény  német  hazafi  szemébe. 

Oh  valóban,  ha  iig^van  e'  téren  különböztetést 
tenni  lehetsé<;;-es  volna,  én  azt  mondanám,  a'  német 
haznfiúság-ot  becsülöm  leg-többrc.  A'  ki  itt  hazafi, 
a'  ki  itt  el  nem  csüg-g-ed,  a'  ki  itt  el  nem  kedvet- 
lenedik, a'  ki  itt  reményével,  fel  nem  hagy,  annak 
Hgyan  embernek  kell  lenni.  Merre  jár,  merre  lát, 
mindenütt  csak  szomorito  csak  leverő  dolgokat  lát- 
hat a*  német  országában.  Van  a'  mi  rettent,  mincs 
a'  mi  lágyít ,  mondja  egy  keltőnk ,  ha  csak  talán 
hazája  sorsán  ejtett  könyei  meg"  nem  lágyítják. 

Es  ismétlem,  lehetlen,  hogy  komoly  tisztelet- 
tel ne  gondoljak  a'  német  hazafiúi  érzelemre ,  melly 
kétségtelenül  n'  legtöbb  kinnal ,  ^s  a^  leghevesebb 
reménnyel  van  ellátva,  's  ennélfogva  legnagyobb 
erény  Európában. 

Könnyű  a*  francziának  hazafiúnak  lenni ,  mert 
hiszen  olly  országnak  nem -szeretetére,  mint  Fran- 
cziaország  különczködés  kell.  De  lenne  csak  a* 
Franczia  német ,  majd  akkor  látnám  meg-  mit 
csinálna. 

Németország  legjobban  a'  tudományoskodás 
mezején  áll. 
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Do  van  -  c    a*  iKMiiot,    lia/afinak  oka  az  üröniro, 
li.i  c/.en  ívrrc  tcliint  is"? 

31inteírv  noiiiad  csoportot  látliatni  a  XIX'''  szá- 
zad g-yalá'/.atára  ,  a'  liaimovcraí ,  >>'ei)nari ,  i>Jeck- 
lonbtirg"!,  poros/,,  i's  még  a'  hány  van.  tiidusoliat 
a'  tiidományossíííí-  zászlója  alatt  idc-*s  tova  ván- 
dorolni. Av,  sciiiniit  sem  tesz,  mondja  talán  valaki, 
mert  e^éí'z  Xoinctország-  közös  haza,  "s  az  illycn 
táborozás  nem  cg-ycb,  líiint  saját  hazájában  cg-y  vá- 
rosból a'  másikha  menni.  Ig-en  is  meg-lehet,  hog-y 
az  semmit  sem  tenne  ha  a*  hazát  vag-y  is  a"  haza- 
eg-yseg-ct,  egyedül  csak  a'  nyclvrokonság ,  's  nem 
nagy  mertekben  egy  köz  kormány  alatti  közös  elet, 
nielly  a'  politikai  életnél  egyébb  nem  lehet,  tenne. 
De  ki  fogja  tagadni,  —  hogy  külön  kormány,  kü- 
lön vált  élet  a'  nemzet  népei  vagy  is  részei  közt 
teljesen  megakadályozzák  a"  nemzeti  rég-  -  haza- 
egység-ct? 

Az  ország"  magálíaa  véve,  csak  lakhelyünk, 
csak  élelmünk  szerzésének  mezeje;  kevéssel  több 
mint  Icgelú.  "S  ha  ezen  állapothoz  továbbá  még" 
a'  nyelvegység-  is  járul,  nevekedik  ngyan  az  ..  or- 
Rzágnakbecse,  de  ez  még-  nem  elég,  sem  a'  nem- 
zetiség „sem  a'  hazára"  nézve.  Nincsen  felülete- 
sebb fogalom,  mint  &'  nemzetiséget  csupán  a'  nyelv- 
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eg^^égten  kcresíni.  Ketség-telenül  szülíseg-  van 
erre  is,  de  ez  még-  nem  elég".     Es  ez  nekünk  szól. 

Annál  kevésLbé  válik  pétiig-  €g:y  liazávcá  pél- 
dául két  embernek  külön  lakhelye,  vag-y  is  két 
kölön  ország- ,  akkor  ha  csupán  nyclveg-ység-  köti 
össze  azon  bizonyos  ktt  embert.  Ez  a'  németek- 
nek szól. 

Csehország",  Serhia,  Orosz -és  Lengyelország- 
akármit mondjanak  is  a'  Slávok  nem  egy  haza ,  's 
nem  volna  eg-y  haza  még-  akkor  sem,  ha  tökélete- 
sen cg"y  nyelvet  beszélnének  Is  lakosaik.  Az  éjsza- 
kamerikai lakos  ang-ol  ug-yan,  de  azért  neki  nem 
hazája  Ang-lia,  valamint  az  ang-olország-i  angol- 
nak sem  hazája  Eszakamerika ;  pedig  ezen  két  or- 
szág lakossal  nyelvileg  egy  nemzet  volnándl^ 

A*  nemzetiség -egységre,  haza  egységre  te- 
hát nem  elegendő  a*  nyelv  egység ,  közös  ország, 
az  az  közös  politikai  élet,  közös  kormány,  közös 
intézmények,  közös  törvény,  's  a'  közös  jelenen 
kivül  még  a'  közös  múlt  is  az,  mire  e'  tekintetben 
szükség  van. 

Közös  múlt  is  mondám,  mert  %"alóban  szeren- 
csétlen országnak  kell  annak  lenui,  mellynek  kö- 
zös historiííja  nincs.  Lehet  e*  az  nekem  hazám, 
lehet  c'   az  hazámnak   egy  része,   mellyröl  el  nem 
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iiiondiiatom :  ex  űsciiii  Iiuna!     Klni  iiiult  nélkül  szinte 
annyi  mint  eliii  jövu  nélkül. 

De  mindenek  lelett  természetesen  leírsz ükség-e- 
scl>b  a'  küzüs  jelen ,  mert  e*  nélkül  t;ín  volt,  Ián 
lesz  valami ,  de  Lij^onyosan  semmi  sincs  a'  jelenken. 

Es  akármi  tekintetből  vesszük  is  az  előszám- 
láltak szerint  Németesszág°ot,  elűttem  leg-alább  nap- 
uál  világ-osabban  áll,  miszerint  Németország-baii 
sem  nemzeti  lét,  sem  haza,  az  az,  sem  nemzet - 
eiJTység-  sem  haza  -  cg^ység-  nincsen.  Németország-- 
ban  csupán  porosz  szász,  frankliirti,  hamburgi  slb. 
provincialísmus  van  és  semmi  eg-yéb. 

Nem  levén  tehát  Németország^bau  a'  nyelvegy- 
ség-en  kívül ,  &'  ml  pedig-  távolról  sem  mind  az ,  mi 
a'  nemzeti  létre  meg-kivántató  volna,  semmi  eg-yéb: 
ig^en  természetesen  nemzeti  közszellem  sem  lehet, 
vag-y  is  mint  az,  minek  e'  tekintetbea  lennie  kel- 
lene, ig-en  fejletlen,  beteg^es,  bág-yadt,  állapot- 
ban vau. 

Emlékezzünk  csak  saját  történetünkre.  Váj- 
jon nem  az  -  e'  történetünk  leg-szomorubb  része,  mi- 
dőn az  ország"  elvolt  darabolva?  Es  vájjon  szi- 
lárd jéllemüeknek  lehet-e  azokat  ueveznüuk,  kik 
a'  g^yászos  emlékű  16''^  szádadnak  második  felében 
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a'  német  párttól  a'  török  pártiioz,  és  vis/oní,  vaii- 
dorolg-attak'^ 

■  Tudom  ug-yan ,  lio.íry  ^laíryarország-  akkori 
í'íllapota,  iieni  hasonlUliat  teljesen  Néijictors/.ág-  mos- 
tani állapotához,  mert  liiszon  a'  német  külön  ré- 
szek nem  állanak  oily  leszült  hclyezetben  eg-ymás 
elleiiéhcn,  mint  állottak  hajdan  nálunk.  De  vég-- 
tére  is,  annyit  üondolom,  midcnki  megfog'  vallani, 
hog-y  azon  vándorolgaíás  egyik  al  -  országLól  a' 
másiLLa  nielly  néaietország-han  divatban  van ,  's 
iMcllynek  eg-y  olly  számtalan  íorg-ács  íejedeleinsé- 
gekre  osztott  országban  mint  Németország-  másliép 
történni  eg-yátalában  nem  is  lehel :  Létség'teleniil 
örökké  olvasztg-atja  azon  bizonyos  keJ(é!;éí,  a'  haza- 
liiiság"nak,  nicily  a  bizonyos  eg-yiig-yanazon  intéz- 
ményekkel ellátott  ország-hoz  vonz. 

Es  mert  a"  németnek  nem  leliet  provinciájához, 
vagy  is  hogy  ugy  mondjam,  al-iiazájához  hívnek 
maradni,  közös  hazája  pcdií^  nénietország-,  vag-y 
is  a'  nag-y  ország-,  mellynek  közös  hazául  kellene 
szolgálni,  nem  bír  a'  hazának  leg-föbb  kellékeivel, 
ezért  vitte  a"  német  világ-polg^árság-i  nézeteit  olly 
uevetség-escn  magas  íokozatra. 

A    német     ^  ilágpolg-ársáír    a'    haza    hiányából 
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fied    s  ciúrt  ia  ollv    ritlia  Ilt,    's  hu    van  is,    ollj 
lialiivúny  SKÍiu'^etii  a'  Iia/aszerotel. 

Ks  aiiiivihaii,  lii)f;y  Néinclors/ágiiak  leiji-nag-yohh 
ostora  a'  szúiiitalaii  külön  al-orszáff-,  l)i/unyosan 
vgycl  ért  velem  a'  németek  le^nag-jobb  része  *j. 

Tovább  mtMive  immár ,  nem  lesz  felesleg-  meg- 
jeí^yezni,  miszerint  a/,  e^yes  polirár-jellemmel  t-em 
all  a'  tiuiog-  Iciijobbiin  Németországban. 

Nem  Igen  lehet  utazó,  ki  meg  ne  jegyezte 
volna ,  *s  ezt  magok  a'  németek  sem  legnagyobb 
ürömmel  látják,  mi  borzadalmas  nagy  Németország- 
ban a*  reniijelek  és  ezim  utáni  szomjiiság. 

31ár  pedig  ez  igen  súlyos  dolog  a*  polgárok  köz 
( publicus)    jellemének  ismertetésében. 

Nemet  országban  igen  csekély  embernek  kell 
annak  lenni,    ki  még  csak  ucm  is  ilófrath,  's  iiiin- 


i)  Csupán  a'  legnagyobb  részt  mondom  mivel,  —  ki 
hinné !  vannak  ám  Németországban  ollyanok  is,  kik 
ebben  semmi  bajt  sem  látnak.  En  magam  beszéltem 
többekkel,  kik  nem  hiszik  hogy  Németországra  néz- 
ve jó  volna  az  egység,  mert  mondják  mi  lenne  ak- 
kor a  mostani  szúmos  székvárosokból?  Meg  kell 
vallanom,  a'  decentralisatio  mellett  elmondott  min- 
den idétlen  dolgok  között,  mellyeket  valaha  hal- 
lottam,   ez  volt  a'  legsületleuebb. 
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dcn  valamire  való  ember,   legalább  Is  Geheimerath, 
s  néhány  rendjellel  bir. 

A*  németek,  mond  Börne,  kétfélék,  ollyanok, 
kik  már  Hofrathok,  e's  ollyanok,  kik  akarnak  lenni 
Hofrathok. 

Épen  ig-y  vannak  a*  francziák  a*  becsületrend 
keresztjével. 

E'  tekintetben  az  angolok,  minden  más  nem- 
zetet nagy  mértékben  meghaladnak,  mert  nem  csak 
hogy  legkisebb  nálok  &'  rendjeleken  való  kapkodás, 
de  még  azok  is,  kik  illyenekkel  birnak,  csupán  ün- 
nepélyes alkalomkor  használják  azokat. 

És  valóban  bizonyos  kétkedéssel  kell  az  em- 
bernek saját  erkölcsi  becse  iránt  viseltetni  ki  mint 
egy  angol  moiuiá,  még  a'  borbély  műhelybe  is 
szalagokkal  ékesítve  megyén  magát  megborotvál- 
tatüi.  Legalább  is  ugy  látszik,  hogy  az  illyen 
ember  elég  bccsiiléssel  viseltetik  maga  iránt ;  de 
ugyan  minő  becsüléssel  viseltessenek  tehát  iránta 
mások,    ha  ö  maga  is  semmivel  sem  viseltetik? 

Hát  a'  vásárlott  czimekröl  mit  mondjon  az 
ember '? 

Az  angol  saját  nyugodt  Önérzetében  keresi 
erkölcsi  becsét,   és  lelki  büszkeségét,    ^'^em  kivan 
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rosznak  lúts/atnl,  'á  alkalmasint  Jobban  \s  tli^zteli  a' 
a'kü/veloiiienyt  mint  a/on  más  országi  urak  kik  rend- 
jeleket és  czíniereket  halomra  vúsárlanak,  's  ennél- 
fogva ig^yeks/.ik  ng-yan  mindenki  által  becsülendőnek 
tartatni;  de  mindenek  lelett  maga  akar  meg-g-yő/ődni 
erklöcsi  beeséről,  's  ennek  folytán  aeni  is  nagyon 
kivan  rendjelekkel  birni. 

A'  német  azonban  épen  azért,  mivel  hazájában 
nincsen  közszellem,  vagy  legalább  érett  állapota 
nincsen,  's  e'  miatt  ugy  szólván,  közvélemény  sincsen, 
mellynek  becsülete  elég  nagy  jutalom  volna,  hogy 
mindenki  csupán  arra  vágyjék,  rendjeleket  és  czi- 
mekct  A'ásárol. 

És  mit  csinál  á  magyar  ? 

Adósságba  veri  magát  hogy  alispán  avagy 
követ  lehessen,  's  ez  által  későbben  egy  kis 
czimre  tehessen  szert.  Az  az  megyei  hivatal- 
ba juthatása  végett,  a'  korteskedés  által,  megvesz- 
tegeti a.'  mások  lelkét,  hogy  későbben  megvesz- 
tegethesse a'  magáét.  Ha  pedig  egy  pár  ezer 
forint  jövedelemmel  birva,  nem  juthatott  el  vala- 
melly  czimnek  megnyerésére,  's  ennélfogva  nyil- 
vánosan és  mindenek  előtt  nem  mutathatja  méltósá- 
gát, akkor  legalább,  mintegy  kicsinyben,  cselédei 
által  nagyságoltatja  magát. 
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Es  tudj'  avi  isten ,  mint  van  meg-  a'  tudósok 
alapossííg^ával  is  ezen  tárog-atórol  hiresztelt  nemet 
erénynyel  is  Xemetország-ban,  Ilcg^el,  halálos  ág-yán 
azt  nyilvánitotta,  hogy  őt,  teljes  eletehen,  csak 
esry  emhcr  értette  meg-,  es  az  is  félre  értette.  'S 
ime  Hegel  meg-  is  funöke  lön  eg-y  philos.  pártnak. 
De  ha  igaz,  hog-y  líeg^clt  senki  se  értette  meg-, 
annak  vag-y  azon  oka  volt,  hogy  ő  nem  volt,  meg-- 
erthető,  vag-y  pedig-  az,  hog^y  a'  nemetek  nem  va- 
lának  képesek  öt  megérteni.  Mindkét  esetben  eg-ya- 
lánt  megfog-liatlan ,  mikép  lehetett  Ileg-el  philos. 
párt  fűnok.  Vagy  talán  mint  a'  g-yermekek  szok- 
tak tenni  a  jámbor  németeknek  is  azért  tetszik 
líeg-el,  mivel  nem  értik? 

Annyi  minden  esetre  bizonyos,  hogy  minden 
elulépések  mellett,  mellyeket  a'  philosophia  meze- 
jén a'  németek  tettek,  még-  nem  volt  nemzet,  melly 
valamelly  tudományt  ugy  szerte  vojiczolt,  's  mellőz- 
ve vag-y  alárendelve  a'  lényeget  a'  easuistica  ne- 
vetség-es  apröskodásaival,  több  dag-áíyos  és  még-  is 
üres  szavakba  törpitctt  voliia,  mint  épen  a'  németek 
a'  philosophiát.  Én  nem  állilom  bog-y  kizárólag  a' 
Heg-el  zászlója  alatt  indulnának  a'  német  pbiloso- 
phuskodók  a'  szélmalom  harczra,  mert  nekem  ug-y 
tetszik,  mintha  Schellingnek  lefőbb  törekvése  abban 
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állana,  lioiíy  niocniiilassa,  niikcp  az  ész  nevében 
OS  utján  lioniályo.sliotlni  eíiyediíl  neki  van  kizáio 
Szabadalma,  's  mintha  IIei>~el  tullinomitott  niúd- 
szere  ós  lurcsálkodo  ellentéleiel  csak  arra  ösztö- 
nöznék, hojary  ng^yanazon  homályoskodúst  rövidebb 
vajiy  leg-alább  más  utón  ő  is  elérhesse. 

Komolyan  szólva,  ha  valaki  csak  annyit  mon- 
dana, mi  jó  lábon  áll  ez  va^y  amaz  a'  németekn<'!, 
mei;lehet  senniii  vagy  ií^en  ke^é^  kivételem  volna 
ellene  azonban  lia  valaki  azt  állitaiiá,  mi  szép  ki- 
íejlődésben  van  a'  német  nemzet,  ezt  határozottan 
íaí^adni  íbgnúm. 

Leljctlcn  e/.  nttal  mellesleü:  meg"  nem  emlite- 
nem  a'  németek  franczia  falóság-áí. 

Erről  csak  azt  bajos  tudni,  vájjon  nevetség-e- 
sej)b  e'  avagy  szánandóbb  a'  jámbor  németekben. 

Mindenesetre  azonban,  tekintve  a'  németeknek 
gyenge  testalkatát  még-  veszélyes  is  lehet  reájok 
nézve. 

Sokan  azonban  a'  íranczia  íalóság-g-al  mlncse- 
nek  megelégedve. 

Az  ujabb  korban  ugyan  is,  bizonyos  lij  eszme 
kezd  a'  tnibuzg-ó  eutluisiastico  -  fantasta  németek 
között  terjedni,  a'  pangermanismus.    Most  már  gyak- 
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ran  lehet  hallanunk  „  g-ermanisdic  ^^  Európáról, 
melly  nevezet  alá  jő  szinte  eg-esz  Európa,  Orosz - 
és  Török  ország-  kivételével.  Mi  például  a'  né- 
metek szemében  német  appcrtineutia  vag-yunk, 
Ang-liában  és  Francziaországban  pedig*  eredetileg- 
német  elem  is  levén  a'  nemzetivé  olvadott  és  vált 
chaoticus  részek  közé  veg-jülve,  ennélfogva  tehát 
ezek  is  „németek." 

De  ezen  pángermanok  nem  jól  okoskodnak, 
mivel  ha  az  eredet,  és  nem,  a'  mostani  állapot 
szerint  kellene  a'  nemzetiség-eket  elnevezni,  akkor 
még-  most  is  annyi  letűnt  százada  után  a'  romai  bi- 
rodalom elpusztulásának,  „rómainak"  lehetne  ne- 
vezni minden  országot,  mert  hiszen  mindenüvé  van 
vegyülve  hajdani  romai  elem.  'S  ha  csak  latin 
értelemben  ne'zzük  ezen  szót:  germanus  (testver, 
t.  i.  Ádám  apánkról  terstvér)  nem  lehet  egyébkent 
azt  mondani,  hogy  például  Francziaország-  g-crmáu 
volna,  mert  bizony  a  íranczia  szintolly  kevéssé 
g-ermán,  —  mint  Sláv,  ang-ol,  spanyol,  's  végtére 
is  nem  egyéb  mint  csupán  franczia. 

És  ha  csakugyan  nem  a,'  mostani  állapot,  az 
az,  nem  ki  fejlődött  nemzetiségök  szerint  kellene 
menni  az  előidökre,  akkor  ne  csupán  eg-y  pár  szá- 
zadra menjünk  vissza,  midőn  nem  kétlem,  sok  s«é- 
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pct  német  clemünok  ncvczlietiink,  de  a'  midfin  eg-y- 
szcrsiniiul  ig-cii  nafj-y  méltatlanság-  követtetik  el,  et 
által  íi*  magyaron ,  liíinem  menjünk,  vissza  a' terem- 
tés idejére  's  akkor  majd  kifog-  sülni  Horváth  Ist- 
ván szerint,  hogy  nem  csak  Európának  nag-y  része 
nem  „német"  hanem  az  egész  világ-  „magyar" 
elenni. 

Látni  való  azonhan ,  hogy  illycs  jellemzése  és 
elnevezése  a'  mostan  élő  nemzeteknek  merő  haszon- 
talanság és  gyermekség-.  Vagy  is  korunkhan  a* 
nemzeteket  nem  lehet  máskép  el  nevezni,  mint  a' 
hogy  korunkban  léteznek.  'S  e'  szerint  csak  német- 
ország  német,  valamint  Franczia  országot  és  An- 
gliát sem  lehet  józanon  és  igazán  másnak  űcvezni 
mint  francziának  és  illetőleg-  angolnak. 

És  mielőtt  ezen  czikket,  melly  arra  volt  ala- 
pítva „elegendő  valamelly  nemzetnek  alkotmányos 
élettel  nem  birni  hogy  bizonyos  meg-vetéssel  íllesséE: 
az",  bevégezném,  meg  kell  még-  a'  német  alkot- 
mány ócsárlókat  említenem. 

Ezen  urak  azt  mondják:  minduntalan  az  alkot- 
mányt sürgetni;  azt  állítani,  hogy  az  alkotmány 
alapja  mindennek;  engedékenyebbnek  lenni,  vala- 
melly törvényhozó  test  eljárása  iránt,  csak  azért 
mivel  ez  alkotmányt  feltételez,  mint  valamelly  ön- 
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kénytcs  fejedelem  tette  írjtiit,  <a/-on  esetekben,  mi- 
dőn minci  ketten  helytelenül  eg-j  ng-yan  azon  dolgot 
követnek  el  valóság-os  „bálványzása  a'  külső  for- 
máknak. " 

Erre  eg-y  ig-en  jd  latin  példabeszéd  van,  melly 
azt  mondja:  az  alak  lényeg-  vagy  is,  az  alak  a'  lé- 
nycg-re  liat  a'  lényeget  határozza  meg-.  Forma  dat 
esse  rei. 

'S  itt  igen  sokat  lehetne  arról  beszélni -men- 
nyire a'  lényegre  hat  az  alak ,  de  én  azt  mind  el- 
melluzuni. 

Es  ősapán  azt  mondom,  hogy  az  alkotmány 
ocsárlóknak  felébb  idézett  okoskodásából ,  minden, 
az  emberi  méltósághoz  mért,  magasabb  tekintet, 
minden  emelkedettség-  e'  nézetben  teljesen  hiányzik. 


7. 

yt'  ]¥épnerelcsról^  hülönös  fcMntet' 
tel  Porossorssagra. 

A"  ncpnevelésben  Cíj-y  iievc/,etes  csalképzet 
van  kü7,önség-esen  elterjedve  a/,  emberek  között, 
melly  niikép  már  hz  elébbi  l'ejc/ctben  cmlitemj  ab- 
ban ;ill,  bog-y  a'  népnevelés  falusi  iskolák  által 
eszközöltetik. 

Ezen  csalképzet  közönség-es  elterjedésének  le- 
bet  tulajdonítani  azon  képtelen  állítást,  melly  az 
ujabb  időben  nálunk  g-yakran  i'elbozatik,  miszerint 
volna  csak  a'  nep  (iskolák  által)  nevelve,  majd 
nem  történnének  a'  megyékben  kiscapongások. 

Azon  urak,  kik  ezt  mondják  nem  gondolták 
meg,  bogy  ezen  kicsapongásokuak  abban  fekszik  az 
oka,  bogy,  —  szokott  kifejezéssel  élve,  —  a' 
lelkek  megvásároltatnak^  's  hogy  ezen  lélek  vá- 
sárt, meddig  gazdagok  és  szegények  lenni  fognak., 
megszüntetni  soka  sem  lehet,  akár  mennyi  ideig 
járjanak  is  a'  gyermekek  az  iskolákba. 
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Vannak  iig"yan  eg-yes  esetek,  midőn  lelkesedés 
és  meg-g-yőzödés  még"  a'  kö/i  sorsú  embert  is  tán- 
torithatlánnú  teszik ;  de  liog-y  ez  nem  mindég-  tör- 
ténik ekkép,  azon  ne  csudalkozzunk,  mivel  leg"- 
tübbnyire  mindegy  levén  akár  Péter  akár  Pál  le- 
g-yen  az  alispán,  természetesen  nem  Sokat  g"ondol 
vele  a'  köz  sorsú  ember,  's  nem  is  csinálhat  a'  do- 
log-ból  lelki  ösméretet,  's  annálfogva  arra  szavaz, 
a'  ki  leginkább  ügyesen  körül  tudja  fog-ni,  's  e'  sze- 
rint a'  megvesztegetésnek  tétetik  ki. 

Akár  minu  fájdalmasan  esik  tehát  az  ember 
lelkének  tudni,  de  azt  nem  tagadhatni,  miszerint  a' 
műveltség-  's  annyival  inkább  az  irás  és  olvasás, 
mit  a'  közönségesen  ug-y  nevezett  népnevelés,  he- 
lyesebben falusi  iskolák  utján  mindöszve  is  meg-- 
szerezni  lehet,  egyátalában  nem  eleg-endö  a'  meg-- 
vesztegetésnek  ellenállani. 

Vagy  van  íalán  ember,  ki  csupán  ug-y  neve- 
zeit műveletleneket,  az  az  közsorsuakat  látott 
meg-vesztegetve  ? 

Nem   urak  *)   a'  korteskedést  soha  sem  fogja 


1)  íróink  közönségesen  az  „uraim"  szót  szokták  ha- 
sználni, véleményem  szerint  azonban  a'  magyar 
nyelv  szellemének  ellenére,  melly  megengedi  ugyan 
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a*   inaprasztalt    népnevelési    rendszer,    vag-y    is    a* 
falusi  iskolai  rends/.cr  niegs/iüntetnl. 

Es  bizony  IdilönLcn  is  láíjuk,  Iiog-y  minden 
sorsnak  között  vannak  ollyanok,  kik  mcg^hagyjúk, 
niag-okat  vcsztog-cttctni;  's  a'  kiilöuibség-  csak  ab- 
ban áll,  liog-y  az  egyiket  buszasokkal  is  meg  lehet 
vcszteg-etni ,  a'  mási  boz  pedig-  arannyal  kell  köze- 
ledni »). 


megszólításnak  egyesben  az  „uram"- ot,  de  nem 
a'  többesben  az  „uraim"  ot. 

1)  Az  1843  országgyűlésen  özöne  volt  a'  beszednek 
a'  korteskedések  iránt.  De  ezen  beszédözöunek 
legnagyobb  része  nem  volt  helyes. 

Majd  ki  seperték  a'  szabadságot  a'  szeméttel. 

Az  volna  ám  egyszer  a'  szabadság,  ha  még  az 
iránt  sem  értekezhetne  az  ember  választótársával, 
hogy  szavazzon?  Természetes  dolog,  hogy  ezt  még 
senki  sem  is  nevezheti  korteskedésnek,  de  ki  fogja 
az  elkülönitö  vonalt  meghatározni,  az  értekezés, 
tanakodás,  és  korteskedés  között?  Vagy  azon 
alispán,  ki  hivatalában  meg  akar  maradni,  's  a'  tiszt- 
újítás közelgésével  nagy  ebédeket  ad,  nem  szint- 
ug}'  korteskedik  e,  mint  akárki  más,  ki  az  öszve- 
gyülekezett  választókat  itatja  ?  Vagy  talán  csak 
nyolcz  krajczáros  borral  nem  szabad  korteskedni, 
's  a'  ki  champagne-ival  itat,  az  ellen  nem  lehet 
szólani? 

Röviden;  minden  sújtó  szabál}',  mit  e'  nemben 
hozhatnak  csak  a'  gyengébb  felett,  csak  az  ártatla- 

1.  5 
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Az  által  tehát,  ha  a'  nép  Írni  és  olvasni  tud 
még-  scniniikép  sincs  a'  czél  elérve ,  mivel  az  irás 
és  olvasás  nem  czél,  hanem  csupán  csak  eszköz. 


nabbat,  vagy  is  a'  kevésbbé  vétkest;  csak  az  el- 
csábitottat,  és  nem  az  elcsábitót  is;  csak  a'  dolog- 
nak hegyét,  és  nem  az  alapját  érheti,  mivel  csupán 
azokat  lehet  szemmel  látni ,  kik  meg  vannak  vesz- 
tegetve ,  's  nem  egyszersmind  a'  meg  vesztege- 
töket  is,  pedig  ha  már  bün  a'  korteskedés,  ennek 
legnagyobb  része  arra  hárul  igazán,  ki  a'  pénzt 
adja,  ugy  de  az  illj'en,  maga  rendesen,  nem  igen 
jelenik  meg  a'  küzdtéren ,  hanem  másokra  bizza  az 
eljárást. 

Legfőbb  oka  a'  korteskedésnek  magában  a'  he- 
lyhatóságok természetében  van,  mivel  ugyan  is 
önállók  levén  a'  helyhatóságok,  ha  azon  párt  kor- 
teskedett, melly  aztán  többségre  jutott,  akkor  ar- 
ról szó  sem  lehet,  hogy  a'  kicsapongásokat  meg- 
lehessen büntetni,  mert  már  akkor  urává  lön  azon 
párt  a'  megyének.  Ha  pedig  a'  kevesebbségben 
maradó  párt  követel  kicsapongásokat,  akkor  a' 
kicsapongások  könnyen  tulszigoruan  is  büntettet- 
hetnek. A'  többség  botrányos  pártfegyvere  lesz  a' 
kevesebbség  ellen,  vagy  pedig  senki  sem  fogj  meg- 
tartani. 

Akármit  beszélnek  Í8  tehát  a'  bölcsek,  ezen  ba- 
jon csupán  törvénnyel  nem  fognak  segiteni. 

Ez  ügyben  szinte  minden  segélyt  csupán  az  idő- 
től várhatunk.  Lehet  ugyan  a'  titkos  szavazat  be- 
hozatala által  valamit  segiteni  a'  dolgon,  de  ez 
még  nem  minden,  miv^l  még  e' mellett  öszecsaphat- 
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Es  pedig-  csak  olljan  eszköz ,  niclly  nem  is 
eleg-endő,  mert  a'  nép  müveltségx'nek  legjobb  esz- 
köze maga  az  alkotmányos  élet,   vagy  is  közelebb 


nak  a'  pártok,  's  gyilkolásra  kerülhet  a'  dolog. 
Mert  megkell  jeg3e/.ncm,  én  csak  a'  verekedést  és 
kártételt  tartom  büntetendőnek,  's  magát  a'  vesz- 
tegetést, a'  tulajdonképeui  korteskedést  nem  tar- 
tom ugyan  erényesnek,  de  végtére  mindössze  is 
épen  ollyaniiak,  mint  a'  káromkodást,  részegséget, 
miket  hasonlóul  nem  tartok  ugyan  helyeseknek,  de 
azt  vélem,  hogy  büntetést  sem  lehet  reájok  szabni 
(Ez  a'  „szabni"  itt  nagyon  jó  szó). 

Várjunk,  mint  mondám,  az  időtől.  Az  időnek 
el  kell  jönni,  midőn  a'  gyilkolások  nem  lesznek 
többé  divatban.  Es  senki  se  vélje,  hogy  én  hidegen 
beszélek  a'  gyilkolásokról,  mert  én  azokat  most  is 
büntetendőknek  tartom.  Ne  is  gondolja  valaki, 
hogj'  az  időre   való  utalás  valami  üres  ok  volna. 

A'  középkorban  még,  ha  két  fejedelem  összejött, 
rendesen  alkudozások  történtek  korábban,  hogy 
bizonyos  egjenlö  távolságra  mennyi  fegyverese 
állhasson  mindenkinek  készen ;  most  azonban  szelí- 
dülvén a'  korszellem  erre  többé  nincs  szükség,  's 
Victoria  szintolly  gondtalanul  és  teljes  biztosságban 
megy  Lajos  Fülöpöt  meglátogatni,  mint  akármeliy 
magyar  táblabíró  agarász  pajtásához.  Most  tehát 
már  szelídülve  van  annyira  a'  korszellem,  hogy 
egyik  fejedelem  teljes  bátorságban  van  a'  másiknál; 
lesz  idö  kétségtelenül,  niidön  ezen  szelidülés  egész 
a'  kertesekig  el  fog  hatni. 

Ne  is  akadjunk  meg  olly  rendkívül  nagyon,  azon 
élénkségen,   nielly  e'  téren  nálunk  az  ujabb  időben 
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meg^liatározva  1)  a'  nyilvános  törvényszékelínél  es- 
küttszék,  és  szóbeli  eljárás;  2)  liirlapok  olvasása; 
's  3)  az  olly  nag-yszcrü  kereskedelmi  uiozg^alom, 
iiielly  elhat  az  ország-'  minden  vidékeire. 

De  meg-  kell  jegyeznem,  hog-y  még  azon  mű- 
veltség- is,  mellyet  ez  iiton  elérni  vélek,  egyálta- 
lában nem  valami  olly  nagyszerű,  nielly  tudóssá 
fogná  varázsolni  valamelly  népnek  nagyobb  részét 
mert  hiszen  én  a'  nép  műveltsége  alatt  nem  is  ezt 
értem,  hanem  csupán  azt,  hogy  mindenki  tudja, 
mi  történik  körötte,  és  ne  legyen  azon  állati  hely- 


feltünik;  ez  a'  nép  olsőfelléptének  a'  közügyek 
mezején  nuilhatlan  következménye  volt;  ez  az  igaz 
valóságos  lázas  azaz,  furadalnii  állapot,  de  ezen 
cit  kellett  esnünk  ;  örüljünk  ,  hogy  nem  nagyobb 
mértékűek  a'  kicsapongások. 

Legyen  tehát  bár  niikép,  azt  kétségbe  vonni  nem 
lehet,  hogy  ezen  mozgalmak  nemzeti  erőnknek  és 
életünknek  lázas,  závataros,  és  vad  jelei  ugyan,  de 
mindenesetre  kétségbe  vonhatlan  jelei,  niellyeknek 
annálfogva  csak  örülnünk  kell.  Természetes  azon- 
ban, miszerint  én  azon  csak  szomorkodni  tudnék, 
ha  ennek  örökké  igy  kellene  lenni  j  de  ettől  ne 
féljünk,  idö  multával,  meg  fog  ezen  választói  ele- 
venség salakjától  tisztulni,  csakhogy  én  nem  annyira 
a'  kicsapongásokra  szabott  büntetéstől ,  mint  más 
közvetveható  dolgoktol  várom  ezen  kicsapongások- 
nak  végét. 
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•/ctbcn,  inldún  a/on  (árg-yakon  kivül,  nicllyck  kcz- 
luunknjához  lartu/iiiak^  Ci^y  általában  scnniiirűl  sincs 
fogalma. 

Emeltessék  benne  a' lelek,  Ig-enis,  de  nzt  írás 
es  olvasás  cs  nem  tudom  miféle  erkölcsös  tanitások 
a*  gyermek  evekben  soha  sem  fogják  eszközölni, 
midőn  a'  házi  körben  Szülőinél,  a'  társaséletbcn, 
nielly  az  ország  alkotmányos  Ictc  szerint  idomul, 
másnemű  befolyásoknak  van  kitevé. 

A'  nyilvánosság,  szóbeli  eljárás  és  esküttszck 
mellett  azonban  a'  törvényszékeknél  ez  máskép  volna 
Itt  mindenki  meggyőződést  szerezhetne  magának, 
hogy  a'  törvényes  ügyek  szorgalommal  és  igaz- 
sággal elintéztetnek,  's  ez  által  nevekedni  fogna 
a'  népben  a'  tőrvények  iránti  cndedelmesség,  sőt 
tisztelet,  mert  nevekedni  fogna  valami  kebelében, 
mire  pedig  igen  nag-y  szükség  van,  hogy  ezzel, 
és  nem  a'  félelemmel  viseltessék  mindenki  a'  haza 
iránt,  és  ezen  valami  a'  bizodalom  a'  tőrvények 
igazsága,   és  azoknak  pontos  végrehajtása  iránt. 

'S  nevekedni  fogna  ekkép  mindenkinek  erköl- 
csi érzete  is,  mert  senkinek  sem  levén  oka  a'  ho- 
mályt, mi  nem  léteznék,  rettegni,  mint  a'  ki  bizonyos, 
hogy  nincsen  méltatlan  üldöztetéseknek  kitéve,  biz- 
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toii  hajtaná  le  fejét  este,  's  emberi  méltósag-ának 
érzetében  az  önállóságra  szoktatott  leieknek  bátor- 
ság-ával  kelne  fel  reg-g-el,  's  fölemelt  fűvel  tekin- 
tene az  isten  eg-e  felé  eg'ész  nap. 

A'  kereskedelmi  mozg^alom  és  élénkség*  pedig* 
alkalmat  adna  mindenkinek  azon  vidékén  kívül  hol 
fel  nevelkedett,  's  azon  embereken  kivül,  kiket 
mindennap  lát,  másokat  is  szemlélhetni.  Ez  eg"y 
kis  de  örök  utazás  volna  i^^en  sokakra  nézve  a'  mi 
pedig  nem  ig-en  maradhat  jókékony  befolyás  nélkül 
az  emberekre. 

Mi  végtére  a*  hírlap  olvasást  illeti,  én  ettől 
nem  azt  várom ,  hog-y  ez  utón  valami  különös  po- 
litikai bölcsesség"  fog-  a'  köznép  közt  elterjedni, 
hanem  mind  össze  is  csupán  azt,  hog^y  a'  közüg-yek- 
ről  mindenki  tudommással  fog*  bírni,  's  az  által  a' 
közüg-yek  iránti  érdekvág-y  is  mag-a  a'  hazaszeretet 
erősbülni  fog-  's  bizonyos  eg-ység-  bizonyos  eg-y  ug-y- 
anazon  központ  felé  törekvés  fog-  eszközöltetni  á* 
nemzet  életében.  Ig-y  például  én  azt  hiszem,  hog-y 
ha ,  a'  politikai  élet  szélesebben  ki  volna  terjedve 
hazánkban ,  mint  mostan  van,  ha  bizonyos  nag-yobb 
erejű  politikai  életünk  volna;  akkor  a'  mag-yar  nem- 
zetiség* kérdése  biztosabban  állana ,  mert  akkor  min- 
denki átlátná,  hog-y  mag-ára  a'  politikai  élet  eg-y- 
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seífórc,  teliát  nagyobb  erejére  né/. ve  imilhatlanul 
s/iikség-es  le<í-el('il»b  Is  eg-y  bi/.onyos  közös  iiein- 
zotiség-beri  eíiybeforradní  -összeolvadni. 

Azonban  mint  látbatjuk  a'  nép  niiveltseg-ének 
ezen  három  eszközei  közül,  csak  a'  hírlapok  olva- 
sásához szükséges  elf^u  niellőzhetlen  elemül  az  írás, 
es  olvasás.  De  nwt  használliat  a'  népnek  ezen  tu- 
dománya ott,  hol  mint  Poroszországban,  a'  sajtó- 
nak meg"  szorított  léte  miatt,  nincs  mit  olvasni. 
'S  ha  lehetne  is  czélszerü  lapokat  kiadni,  nincsen 
tárgy,  nincsen  politikai  élet,  mi  tengelyül  szolgál- 
hatna ,  a'  lapoknak  ? 

Mind  e  mellett,  nem  lehet  tagadni,  a'  porosz 
nép  miveltsége  magasabb  fokon  áll  mint  a',  mi  né- 
pünké. Vagy  is  a'  porosz  nép  ember  voltát  nag-yobb 
mértékben  érzi,   mint  a'  mi  köznépünk. 

Wiben  lehet  ennek  oka?  Hiszen  a'  porosz 
népnek  szintúgy  kevéssé,  van  alkalma  a'  hirlapol- 
vasáson  okulni,  mint  a'  mi  népünknek;  mi  pedig-  az 
alkotmányos  életet  illeti ,  a'  mi  népünk  leg-alább 
távolról  csak  még-  is  szemlélhet  illyesmit;  's,  a' 
rajnai  tartományokon  kívül,  a'  porosz  nép  előtt 
szintúgy  nincs  nyilvános  és  szóbeli  eljárás,  's  es- 
küttszék,  mint  a'  mi  népünk  előtt;  's  vég-tére  bárha 
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nekünk  kerekedésüuk ,  ugy  szólván,  cgj  csepp 
sincs,  de  Poroszország-nak  sincs  olly  nag-jszerü, 
a'  niinö  megkivántatnék,  Iiog-j  lényeg-es  befolyást 
g"jakorolhasson  a,'  köznépre?  ke'tség-kivül  tehát,  a' 
felchb  érintett  három  dolg-ou  kivül,  még-  más  vala- 
minek is  kell  lenni,  mi  eg-yenes  befolyással  van  a' 
köznép  erkölcsi  helyzetére.  Es  ezen  valami  semmi 
egyéb  mint  a'  polgári  '')  szabadság'. 

Mit  akarunk  mi ,  teljesen  az  uri  tcrvényhatóság- 
alá  vetett  parasztjainkkal?  Azt  akarjuk  hogy  azok 
emberek  legyenek?     De  hiszen  ez  képtelenség-. 

Hogy  lehessen  meg-  az  ollyan  emberben  em- 
beri méltóságának  valódi  érzete,  kit  még"  meg  is 
lehet  botoztatni?  ki  kényszeritett  munkát  tartozik 
telyesiteni?  Ki  mind  a'  hivatalokra  mind  a'  jószág 
birhatásra  képtelennek  tartatik? 

Vizsgálja  csak  mindenki  a' dolg-ot  lélektanilag; 
lehet  e'  az  ollyan  emberben  tiszta  erkölcsi  érzet? 

Hol  pedig-  ez  nincsen,  ott  még"  cálmodui  sem 
lehet  a'  nép'  műveltségéről. 


1)  Politikai  szabadság  vagy  is  inkább  jog  alatt  az 
egyéneknek  a'  törvényhozásba  való  befolyását;  pol- 
gári szabadság  alatt  pedig  a'  személy- és  vagyou 
bátorságot  értem, 
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Az  oUyan  hely/iCtü  emberben,  mint  a'  ml  pa- 
rasztjanik  csak  butasii<^  csak  eltompiilág,  va^y  leg-- 
íólebb  is ,  csupán  in.i;,erültscg'  és  dacz  lehet. 

Hála  istennek,  bog-y  leg-alább  urbe'iünk  van, 
's  a'  Hiaíryar  törvényhozásnak  Icg-okosabb,  leg^böl- 
cscbb ,  \cg  nag-yszcrübb  tette ,  felfog-ásoni  sze- 
rint, az  lubér  törvényesítése  volt  még-  ekkorig*. 
Ezen  tekintetben  a'  magyar  törvényhozás  basonlit- 
batlanul  felette  áll  az  angolnak  melly  a'  jövőre 
nézve  veszedelmes  elfogultsággal  ,  a'  tulajdon 
szentségének  színe  alatt,  semmi  valódi  lépést  sem 
töu  annak  elrendezésére. 

De  az  úrbér  csak  átmeneti  állapotot  idézett 
clü,  hol  meg  állani  nem  lehet,  meg  állani  nem 
szabad.  'S  ez  okon  lehet  aztán  elmondani,  misze- 
rint a'  legjobb  úrbér  az  lesz ,  midőn  nem  lesz  úrbér. 

'S  mindaddig'  még  úrbér  lesz ,  a'  nép  erkölcsi 
helyzetének  emelésére,  mi  a' polgári  szabadság- nél- 
kül valosithatlan ,   gondolni  sem  lehet. 

Az  úrbéri  viszony  mindenkép  leaLázza  a'  job- 
bágyot, akár  legyen  a' földes  ur  kegyes,  akár  pe- 
dig kegyetlen  ura  jobbágyának.  Ha  kegyes  ugyan 
is,  akkor  szolgai  érzelmet  g-crjeszt  jobbágyaiban, 
's  meghajtja   azokban    a'   függetlenségre    teremtett 
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lelket;  ha  pedig"  keg'y étlen,  akkor  nem  ug^yan,  lueg-- 
liajtja,  de  nieg"töri  azokban  a'  lelket. 

Az  úrbér  teh.át  minden  esetre  ig-en  bölcs  lépés 
Hg-jan  de  csak  eg-y  lépés,  hol  még'állapodás  nincsen, 
lia  ug-yan  a'  népet  valóban  felakarjuk  emelni. 

Hog"y  tehát  Poroszország"ban  a'  nép  műveltsége 
bizonyos  fokig-  eljuthatott  azt  eg-yáltalában ,  nem  a' 
falusi  iskolcáknak,  hanem  leg-inkább  annak  kell  tu- 
lajdonítani, hog-y  ha  nincsen  is  Poroszország-ban  a' 
politikai  szabadság-  árnya  alatt  biztosított  polg-ári 
szabadság-,  minden  esetre  még-  is  nag-yobb  polg-ári 
szabadság-a  van  az  ottani  népnek,  mint  a' miénknek. 

Némellyek  kivánság-ának  kielég-itéseííl  adatokat 
iktatok  ide,  mellesleg-,  a'  porosz  falusi  iskolákról. 

1837 «"  2,830,328  iskola -köteles  közül  (a'  6"' 
évtől  a'  bevég-zctt  14"^  évig'  mindenki)  2,291 ,31fi 
vett  részt  az  alsó  iskalákban,  csupán  a!  valódi  alsó 
vag-y  is  elemi   iskolákban  2,171,745. 

Posen  tartománynak  Bomberg-  kerületében  leg-- 
kevesebb  vett  részt;  minden  százból  ötven  három. 
A'  szász  tartománynak  Merseburg-  kerületében  pedig 
leg-több ;  —  minden  százból  kilenezvennég-y.  A'  tiz 
leg-nag-yobb  porosz  város  közül  Aachenben  leg-ke- 
vesebb;    minden  százból,   harminczhét  Legtöbb  pe- 


75 

iliy-  FiIl)orlVl«len  ;  nifiidcii  s/á/.hól  Iietvcnkilcncz. 
IJorlinbon  minden  s/.a/hól  hatvan  azaz  (283,722  la- 
kos után)  44860  iskola -liöteles  kö/áil  17628. 

A'  poros'/i  hat  eg-yctcm  között  Icg-virág-zóbb  a' 
berlini.  Alapitatott  1807  a'  Humboldt  terve  s/.crint, 
ki  60,000  tallért  (7  porosz  tallér  10  pf.  a'  mi  pén- 
zünk szerint)  kért  e'venként  a'  királytól,  a'  tudo- 
mányok és  müvés'/ctek  akadémiájára  pedig-  40,000, 
de  a'  király  összesen  150,000  adott.  1834''"  pedig- 
174,  237"',  —  mclly  öss/eg-ből  az  cg-yetemnek 
97,244  jutott,  mihez  meg-  2000  tallér  saját  jöve- 
delem járult. 

Ezen  eg-yetemnek  az  1842"'  nuásodik  féle'vben 
a'  nég-y  karban  153  tanítója  volt.  Ezek  közül  7 
tanított  Log-icát,  és,  13  különbféle  tágazatban  Phi- 
losophiát.  — 

A*  tanitók  közül  (a*  theolog^iai  karban  5,  a' 
törvényiben  6,  az  orvosiban  14,  a'  bölcsészetiben 
28)  53  volt  rendes  tanitó.  Tanuló  1652  volt. 
Nevezetesen  368  theolog-,  köztök  90  külföldi,  köz- 
tök 3Iag:yarországból  4,  Erdélyből  13,  —  Törvé- 
nythallgató 509  köztök  141  külföldi,  orvosnöven- 
dék 362,  köztök  84  külföldi,  köztök  mag-yarország"- 
ból  1.  —  Bölcsészetethallg-ató  413,  köztök  127 
külföldi,  köztök  Mag-yarországból  4.    Erdélyből  1. 
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Ezen  rendes  beilítatott  deákokon  kívül  roltak  mc^ 
set  észak,  gyóg-vszerészek ,  orvos -sebészi  katonai 
ncvendékek,  építészeti  akadémiai  nevendékek  ös- 
szesen 417^"  köztük  Mag-yar  országból  egy  építé- 
szeti akadémiai  nevendék,  egy  gyakorló  orvos,  's 
Erdélyből  2  gyarkorló  orvos.  Az  összes  felsőbb 
tudományokat  ballgatók  száma  2069.  Köztök  Ma- 
gyarországból 11.  Erdélyből  16.  összesen  tő- 
lünk 27. 

És  én  igen  sokra,  sőt  e'  nemben  a'  legtöbbre 
becsülöm  a'  nemet  egyetemeket,  de  az  alsóbb  is- 
kolákat csak  bonyolított  gépnek  tartom,  's  nem  hi- 
szek abban,  mint  a*  nép  valódi  műveltségének  elő- 
mozdító eszközében  semmi  különöst. 

Hogy  azonban  mint  rendszer,  mint  gép  sok 
fáradsággal ,  és  ügyességgel  van  alkotva,  azt  nem 
kétlem,  's  a'  mesterséges  gép  bámulatának  tulaj- 
donítom sok  jámbornak  azon  felkiáltását,  minő  jó 
állapotban  van  Poroszországban  a'  népnevelés. 

A'  porosz  népnevelés,  ne  hagyjuk  magunkat 
megcsalni,  egy  felvirágozhatlan  növény,  mert  hiány- 
zik körötte  a'  levegő,  az  alkotmányos  szabadság, 
a'  politikai  élet,  melly  nélkül  mese  beszéd  a'  nép 
műveltségéről  állításokkal  clöállani. 
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Én  nem  hiszem,  liog-y  a/  alkotmíínyos  szahail- 
ságra  nevelni,  ha  az,  falusi  islíolákban  nevelni  le- 
lielne.  Én  cg-észen  ellenkezően  azt  hiszem,  hog-y 
t'pen  a/i  alkotmányos  szabadság-  maga  az,  melly  a' 
népet  nevelni  képes. 

Es  ezen  oknál  fog-va  egyenesen  cs  határozot- 
tan tagadom  Szemere  állittásának  ig'az  voltat  *): 
„Még-  nyugat  népei  paplralkotványokért  dulakodnak, 
a'  csendes  Német  ország  polgári  rendet  nevel,  melly 
mind  a'  francz  (i<i)  mind  az  angol  középosztálynál 
műveltebb  (?)  levén,  erősb,  tomöttebb,  's  állan- 
dóbb (is)  leend. " 

Eo  ezen  szavakból  semmit  sem  hiszek ;  én  eze- 
ket üres  szavaknak  tartom. 

Az  eg-ész  állításban  a'  mi  igaz  is,  az  sem 
azon  alakban  ig-az.  Es  ez  teszi  közöttünk  a'  különb- 
séget. 

En  is  kétségtelennek  tartom  ugyan  is,  hogy 
németországban  középosztály  emelkedik,  bárha, 
mellesleg  leg-yen  megjeg-yezve ,  azt  ismét  tagadom, 
hogy  ezen  középosztály  műveltebb  volna  az  e'  ne- 
mű francziánál  és  ang-olnál,    de  ezen  középosztály- 


1)  Utazás  külföldöa  1  Köt.  16ik  lap. 
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nak  emelkedését  eg-yáltalában  nem  az  osliolánat, 
hanem  a'  földbii'toki  viszonyok  czélszerü  javításá- 
nak tulajdonítom. 

'S  tog-y  ezen  középosztálynak  emelkedése  va- 
lami szándéklott  avag-y  jó  szemmel  nézett  dolog* 
volna,  azt  én  is  erősen  kétlem,  leg'alább  a'  men- 
nyire en  tudom,  Berlinben  eg-y  ig"en  niag-as  személy 
elhamarkodott  dolog-nak  nevezi  a'  városok  szabadabb 
belrendczetét,  és  a'  hűbéri  szolg^aság-  (Leibeíg^en- 
schaft)  eltörlését. 

Azt  pedig",  mit  továbbá  Szemere  mond,  mi 
szerint  embert,  keresztyént,  vallás  -  erkölcsi  lényt, 
söt  philosophot  es  még-  polgárt  is  lehetne  az  isko- 
lákban nevelni,  épen  ábrándnak  tartom. 

És  kétség-telenül  szükségtelen  dolog"  ug-yan 
okoskodások  közepette  tekintélyre  hivatkozni,  de 
mivel  ismerem  a'  mag-yar  közönség*  azon  g-yöng^é- 
jét,  miszerint  az  idézeteknek  's  különösen  az  an- 
g-ol  idézeteknek  nag-yon  hódol ,  e'  helyen  tanácsos- 
nak tartom  Szemére  ellenében  eg-y  ang-ol  idézettel 
elő  állani. 

Eg-y  igen  értelmes,  *s  emelkedett  szempontú 
ang-ol   író  Laing-  Sámuel   ezt  mondja  *)    a'   porosz 


1)    Notes   of  a  Traveller  on  the  social  and  poliliUal 
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ncpnevck'áröl :  Azon  írók  (kik  iig-yan  Is  maírasztal- 
ve  einickcznek  a'  porosz  iiépncvciésről)  nem  tc- 
kiiitvéti  elég-  mélyen  a'  dolog-ba  kétségtelenül,  mejí-- 
fsallák,  mind  ön  magokat,  mind  közönscíí-oket,  mi- 
dőn hirtelenkedve  azt  következtették,  hogy  ezen 
eszközök  szüksé«iresképen,  ezélhoz  vezetnek.  Ila 
a'  nevelést  az  olvasás,  írás,  számolás,  és  éneklés 
teszi,  iig-y  ig-azsáiir,  —  a'  porosz  nép  jól  van  ne- 
velve. De  ha  a'  nevelés  abban  áll,  bog-y  az  ember 
alkalmassá  télessék  az  istenhez  és  embertársaihoz 
való  vallási,  —  erkölcsi,  —  és  társasviszonyaiban, 
mint  füg-g-etlen  és  szabad  lény  elmélkedni,  Ítélni,  és 
munkálkodni:  ng-y  a'  porosz  nép  a'  nevellség^i  mi- 
nöség-ben ,  's  művelésében  és  használatában  mind 
azon  dolg-oknak,  mellyek  az  ember  értelmi  és  er- 
kölcsi tehetség-cihez  tartoznak;  összemérve  eg-y  al- 
kotmányos ország"  olvasni  nem  tudó  népével,  való- 
ság-os  dobos  g-yerkücz  (drum  boy)  *). 

Nem  lehet  azonban  elég-gé  ismétlenem,  misze- 
rint a'  hiba  nem  az  irás  és  olvasásban,  hanem  azok- 


state  of  Francé,  Prussia,  vSwitzerland,  Italy.     London 
1842.     232  lap. 

í)  Az  angol  hadseregnél  a'  dobosok  rendesen  fiatal 
gyerköczök.  Egyébiránt  ez  szokott  kifejezése  azon 
eszmének ,  mit  mi  bizonyos  állat  nevével  szoktunk 
kifejezni. 
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ban  van,  kik  az  írást  es  olvasást  már  valódi  mü- 
veltség-nek  számítják  be,  holott  ez  csak  eszköze, 
és  pedig"  nem  is  nem  is  elcg-endö  eszköze  annak. 

Sőt  mi  a'  porosz  alsó  iskolai  rendszert  illeti, 
iig"y  látszik,  ennek  nem  is  az  a'  czélja,  liog-y  ál- 
tala a'  népben  az  emberi  meitóság-nák  érzete  élesz- 
tessék  és  éberségben  tartassék.  Azonban,  mint 
fejtegetem,  ez  hiúban  is  volna  a'  czél,  mert  ezt 
az  iskolák  által,  és  csupán  az  iskolák  által,  elérni 
ngy  sem  lehetne. 

Azt  tehát,  hogy  ezen  az  utón  nem  ad  elegendő 
műveltséget  a'  népnek  a'  porosz  kormány,  nem 
számitom  be  neki  hibául,  mert  ezen  az  utón  nem 
is  lehet  elegendő  mih'^eltséget  adni.  De  ugy  latszik 
a'  közvetlen  czél  nem  is  ebben  áll,  hanem  eg-yedül 
abban,  hogy  minden  egyén  alkalmassá  tétessék  a' 
kormány  szolgálatára,  's  az  iskolában,  mint  a^  ka- 
tonaságot megelőző  években,  előre  mindenki  a'  rend- 
hez  és  fegyelemhez  szoktattassék.  — 

'S  természetesen  aztán  az  illyen  nevelés,  melly 
különben  sem  lehetne  elegendő  nevelés  cg"yaltalában 
nem  azt  czélozza,  hogy  a'  lélektulajdonát  a'  szel- 
lemi erőt  kifejtse   és  szilarditsa. 

Az  egész  iskoláztatási  rendszer  azért  látszik 
behozva  lenni,  hog-y  miután  Poroszországban  min- 
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licriki  katona,  's  a'  polg'ári  hivatalnokok  s/.áina  is 
vésrtclcn,  's  követke/.üleg"  sok  emberre  van  szükség, 
kiknek  Írásbeli  ninnk.íval  kell  í'oií-Ialko/.niok :  a' 
kormánynak  minél  tág-asabb  körből  lehessen  válasz- 
tani embereit.  Tehát  az  eg-ész  csak  arra  való,  bogy 
az  cg-yeuek  alkalmas  kerekekké  idomitassanak  a' 
közállomány  erőmüvében. 

És  ez  aztán  az  a'  híresztelt  embert,  vallás- 
erkölcsi lényt,  sőt  philosophot,  és  még-  polgárt  is 
nevelő  népnevelési  rendszer! 

Laing-  ig-en  nagy  hibaiil  tulajdonítja  a'  porosz- 
népnevelési rendszernek  azt  is,  hogy  a'  szülők  kény- 
szeritetuek  g-yermekeiket  iákolába  járatni  's  cz  által 
lehetetlenné  tétetik  a'  családi  nevelés,  pedig-  ,ez 
sokkal  alkalmasabb  aw  erkölcsiség-nek  a'  g-yermekek 
szivébe  való  mély  beoltására,  mint  a'  nyilvános  is- 
kolák. És  ig-en  kevéssé  ismerné  az  emberi  termé- 
szetet, ki  tag-adni  tudná,  miszerint  az  anyai  szem 
g-ondosság-a,  több  erkölcsi  nevelést  képes  a'g-yermek- 
nek  adni  mint  akármennyi  irás  és  olvasás  az  elemi  is- 
kolák nevelési  őreinek  l'elvig-yázata  alatt.  'S  mind 
azon  erények  között,  mellyekre  a'  családi  nevelés 
leg-inkább  hat,  kétség-  kivül  a'  hölg-y-erény  az,  melly 
tisztábban  jeleli ,  mint  akármi  más  a'  társas  élet 
erkölcsi  helyzetét,  az  erkölcsi  tartaléknak  a'  szen- 
I.  6 
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redély  és  ösztönre  való  hatását.  'S  mondhatja -c, 
folytatja  Laing-,  akár  valamoUy  utazó,  akár  pedig- 
valamelly  porosz ,  hogy  ez ,  erkölcsi  helyzetnek  ezen 
erény -mérője  Európában  nielly  révzéhen  alacsonyahb 
fokon  volna ,  mint  Poroszország-ban  ?  'S  idézi , 
hog-y  1837*  39,501  törvénytelen  g-yermek  született 
Poroszország-ban.  'S  it]ézi  továbbá  Pückler  Moskau 
herceg"nek  azon  mondását  (Südöstlicher  Bildersaal 
3.  Theil  1841.)  miszerint  a'  poroszok,  minden  né- 
metek között,  leg-alacsonyabb  fokon  állanak  a'  be- 
csületesség-ben; mit,  mond  Laing-,  mag-a  is  porosz 
levén  a*  berezeg-,  alig-ha,  állított  volna,  ha  Német- 
ország-ban  közönség-es  vélemény  nem  volna. 

Látni  való  ebből,  mennyire  képes  a'  porosz 
népnevelési  rendszer,  nem  mondom  vallás  -  erkölcsi, 
de  még-  csak  egyszerű  erkölcsös  lényt  is  nevelni. 

És  mindenek  felett  nem  keletkezett  -  e  még- 
csak  a'  miilt  tized  közepén  König-sberg-ben,  és  kör- 
nyékén eg-y  erkölcsundoritó  czimboraság-,  melly  az 
erkölcsiség-  és  illedelem  érzetének  sülyedését  teljes 
mértékben  tanúsítva,  még-  is  vallási  felekezetnek 
fMucker)  merte  mag-át  nevezni,  mellynek  botrányos 
g-vülekezeteiből  azonban  még-  a'  szemtelenség-nek  is 
pirulva  kellett  volna  elfutnia? 

De  ha  ug^yan  a'  nép  ig-azán  müveit  volt  volna, 
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l»'liotctl-e  volna -ií  a'  két  protestáns  felekezet  kö- 
zötti es-yesiilést,  olly  önkényesen,  *s  porig-  lealázva 
a'  lelkiismeret  szabadságát  eg"y  tollvonással  es7,kö/.- 
leni  a'  porosx  kormánynak"^  Fellehet  e'  tenni  lio^ív  a' 
kiben  lelklisméret-biis/.keség-  van,  c/.  pedig-  bizonyo- 
san még-  van  a'  müveit  emberben,  a'  kormány  pa- 
rancsára a/.onnal  elhagyja  vallását? 

En  ugyan  a'  poros/  nép  műveltségével  semmi- 
kép sem  tudom  megegyeztetní  a/t,  hogy  a'  porosz 
kormánynak  aayira  könnyen  sikerült  a'  protestáns 
felekezeteket  egybe  olvasztani,  mintha  ez  csupán 
rendtírségi  szabály  volt  volna. 

És  ugyan  mit  tartson  a'  Kormány  maga  az 
ollyan  népről,  mellyet  a'  vallás  körében  is  jobbra 
balra  lehet  léptetni? 

Én  az  ellen  legkevesebbet  sem  szólok,  ha  a' 
protestáns  felekezetek  magok  eszközlik  az  egyesü- 
lést magok  egyezkednek  az  iránt.  Sőt  tulajdon 
képen  véve  én  az  egész  egyesülésről  semmit  sem 
mondok,  hanem  csupán  az  egyesülési  módról  mikép 
az  Poroszországban  történt,  s'  hozzá  teszem,  hogy 
ez  a'  legnagyobb  zsarnokság  volt,  nielly  az  ujabb 
időben  valamelly  népen  elkö>  éltetett. 

Uly  eljárás  nem  történhetik  a'  nélkül,  hogy 
VIII  Henrik  botrányos  emléke  fel  ne  elevenítessék. 

6  * 
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És  senki  se  idézze  ellenem,  liog-y  a'  király  az 
1817  évi  Sept.  27.  kelt  nyilatkozatában  „benső 
raeg-g-yöződésböl  származónak  mondja  az  eg-észet, 
mert  ö  csak  a'  mag-a  nevében  beszéllictelt ;  hol 
némi  ellenszeg-ülés  volt,  például  Sziléziában,  feg-y- 
veres  erő  használtatott.  Süt  épen  az  válik  a'  po- 
roszok szégyenére,  hogy  csak  igen  kevés  helyen 
volt  ellenszegülés,  's  olly  könnyen,  tömegben  's 
egyszerre  „győződtek  meg-  hensöeu"  a'  Király 
kedvéért. 

Szóval ,  ezen  eg-ész  vallási  eg-yesülés  nem  igen 
kedvezően  jellemzi  mind  a'  Kormányt,  mind  a'  né- 
pet Poroszországban. 

Egyáltalában  ne  véljük  tehát,  hogy  a'  népne- 
velés olly  valami  kevésből  állana,  mint  a'  falusi 
iskolák. 

Én  is  akarom,  hogy  a'  nép  neveltessék  's  csak 
szomorít  a'  gondolat,  miszerint  azon  csalképzet  kö- 
zönség-esen  el  van  terjedve,  hogy  a'  falusi  iskolák 
felállítása  által  mindent  megtevénk  a'  népnevelés 
ügyében,  mert  előttem  Poroszország  példája,  hol 
én  mást  látok,  mint  sok  a'  németek  bámulatában  ol- 
vadozó ábrándos,  's  látom  annálfogva,  hogy  ez 
utón  semmi  eredményre  sem  fog-unk  jutni  a'  valódi 
népnevelés  üg-yében. 
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A'  ilcpnevelosnok  valódi  cszközöllietcsc  vóg-ett, 
;iz  eg"t'sz  orszái»-ot,  's  annak  mindennemű  törvényeit 
izi'Iszcriien  kell   elrendezni. 

Én,  mikép  már  mondám,  nem  azt  liísKcni,  liog-y 
a/i  alkotmányos  s/.ahadsá^ra  nevelni  a/i  a/j  íalusi 
iskolákban  nevelni  lehet,  en  eg-eszen  ellenkezően 
a/.t  hiszem,  hog-y  épen  az  alkotmány  maga  az,  nielly 
a'  népet  neveli.  Az  az  a'  szerint  a'  mint  az  alkot- 
mány (és  e'  helyen  e  szó  alatt  minden  Statusnak 
állapotát  értem)  az  ember  nemesebb  tulajdonira  gyá- 
molitva,  avagy  fejlesztve,  vagy  tán  ellenkezően 
elnyomva  hat,  iog  lenni  a'  nép  nevelve. 

Es  ne  tartsunk  csak  minden  potomságot  neveit- 
ségnek,  én  megvagyok  g-yöződve,  mindenki  eg-yct 
l'og  velem  érteni. 

'S  itt  talán  azt  fogja  valaki  mondani,  ha  igaz, 
hogy  az  alkotmány  a'  legjobb  nevelő,  honnan  van 
tehát,  hogy  á*  mi  népünk  még  sincs  nevelve.  'S 
a'  porosz  nép  mindenesetre  magasabb  fokán  áll  a' 
műveltségnek  mint  a'  miénk? 

Erre  már  eg-yszer  megfeleltem,  de  nem  fog^ 
ártani  a'  dolgot  c'  helyen   ismételni. 

Nálunk  igazán  véve  nincsen  is  alkotmányos 
szabadság,  hanem  mindöszve  is  némi  töredéke  van 
annak :  de  a'  mi  van  is ,  azzal  csupán  a'  nemesség", 
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és  ide  's  tova   talán  a'  városok  is  fognak    bírni  a' 
nép  pedig-  messze  alant  van. 

Es  senki  se  álljon  elö  ollyan  ügyetlen  ellen- 
vetéssel miszerint  Franc/iaors/iágban  csupán  200,000 
választó  van,  nálunk  pedig-  csupán  a'  nemesség 
között  120,000  tebát  sokkal  több  mint  Francziaor- 
szágban,  mert  a'  választói  jog  csak  politikai  jog-, 
's  ezen  kivül  egészen  különböző  dolog-  a'  polgári 
Szabadság,  mellyel  nálunk  csak  azok  birnak,  kik 
politikai  jog-g-al  is  bírnak,  Francziaorszúg-ban  azon- 
ban e'  téren  teljes  eg^ycnlőség-  van  az  ország-nak 
minden  lakosai  között. 

Ne  csodálkozzunk  tehát,  hogy  a'  mi  alkotmá- 
nyunk nem  neveli  a'  népet,  mért  midőn  azt  mondom 
hog-y  az  alkotmány  a'  legjobb,  söt  az  igazi  neve- 
ló:  akkor  mindenek  felett  a'  politikai  szabadságot 
értem  ug-yan,  de  eg-yszersmind  örökké  feltételezem, 
hogy  ennek  védelme  alatt  legalább  is  teljes  egyen- 
lőscgü  polg-ári  szabadság-  légyen.  Ez  nálunk  nincs, 
mi  tehát  e'  téren  számba  se  jöhetünk. 

Hogy  tehát  a'  mi  alkotmányunk  népnevelő  erő- 
vel nem  bir,  azt  egyedül  a'  mi  alkotuiányunk  hiá- 
nyainak, vagy  is,  mivel  több  a'  hiánya  mint  a'  jó 
oldala,   mondjuk   egyszerűen:    a'  mi  alkotmányunk- 
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iiak,  's  lu'iii  úllulúban  a/i  alkotmányuknak  tiilajdonil- 

Sllk. 

Ne  leg'yeii  csak  e'  lia/iában  született  biro,  a/, 
az,  ne  legyenek  uri  törvényhatdság-ok ,  cs  szüntet- 
tessenck  meg-  aa  c/.zel  összeköttetésben  levő  úrbéri 
viszonvok.  Es  röviden,  legyen  csak  polg-.íri  sza- 
badság-, de  legyen  a' hazában  mindenkinek,  és  pe- 
dig- eg-yenlö  polg-ári  Szabadság-a.  Leg-yen  több  az 
az,  leg-yen  szabadsajtó;  leg-yen  nyilvánosság-, 
szóbeli  eljárás  és  eg-y  kis  esküttszék  a'  törvény 
székeknél,  's  nevekedjék  a'  kereskedés,  hog-y  ha- 
tása érezheti')  leg-yen  az  ország-  minden  vidékén: 
és  akkor  meglátjuk  minő  befolyással  bir  az  alkot- 
mány a'  népnevelésre. 

31ind  a'  mellett  azonban,  hog-y  meg-  vagyok 
győződve  miszerint  nem  az  alsóbb  iskolák  által  le- 
het az  igazi  nép  nevelést  előseg-iteni :  én  azért  még 
sem  kétkedem  kimondani,  miszerint  Mag-yarország-- 
nak  szükség-es,  Mag-yarország-nak  mulhatlanul  kell 
eg-y  alsó  iskolai  nemzeti  rendszert  behozni ,  melly- 
nek  folytán  minden  helységben  iskolák  állíttassanak, 
mert  ha  egyszer  a'  magyar  nyelv  diplomaticai 
polczra  emeltetett,  a'  közállamánynak  nem  csak 
szükséges,  hanem  szoros  kötelessége  is  azon  nyelv- 
nek   az    ország    kebelében    egyetemes    kiterjedését 


eszközölni.    Erre  végre  pedig  az  alsó  iskoKák  leg- 
többet tehetnek. 

Igen  is  Szükséges  tehát,  sőt  nemzeti  köteles- 
ség hogy  minden  helységben  iskolák  állíttassanak 
hazánkban,  de  hogy  ez  által  a'  népneA^elésre  min- 
dent meg  teszünk,  azt  egyáltalában  ne  hitessük  el 
magunkkal. 

A'  népet  nevelni  az  igaz,  nem  esekély  munka, 
's  nem  is  igen  valósithatd  rövid  idft  alatt,  de  ez 
ne  csüggesztésül ,  hanem  sürgetésül  szolgáljon  mi- 
nél hamarább  minél  többet  előkészíteni.  Csak  ne 
várjunk  mindent  az  alsó  iskoláktól ,  mert  ezek  által 
csak  olvasni  tudó  műveletlen  köznépünk  lesz,  ol- 
vasni nem  tudó  műveletlen  köznép  helyett. 

És  hogy  mindenki  azon  szempontból  tekinthesse 
a'  dolgot,  mellyböl  azt  én  tekintem,  az  az  hogy 
teljesen  érthetővé  lehessek,  a'  kellő  rövidség  ro- 
vására rem  rettegek  más  szavakkal  még  egyszer 
ismételni  az  elveket,  mellyeket  ez  ügyben  már  el- 
mondtam. 

Iskolában  csak  tanítást,  és  pedig  az  alsó 
Iskolákban  vajmi  kevés  tanítást  adhatni;  nevelés- 
nek csupán  azt  nevezhetni ,  mit  az  ember  az  iskola 
falain  kivül  szerezhet  manának. 
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Vaary  is  a/i  iskola  cs  ji' nevelés  eg^y áltálá- 
ban nem  u^yan  avion  cg"y  dolog-. 

lla  pedig  iiltlánosságban  scnuni  ncniü  iskoLá- 
•L  á  s  sem  nevelés  is  eg-yszérsniind ;  liog-y  volna 
különösen  a/ion  iskolázás,  mellyet  a' faltisi,  teliát  a' 
legalsó  iskolázás  állal  eszközölhetni,  mind  a'  melleit, 
hogy  a'  neveltség  alatt  nem  a*  Saloni  müveltség-et, 
ügyes  tánczot,  rósz  németséget,  vagy  még  rosszabb 
t'ranczía  beszédet  érteni ,   valódi  népnevelés  ? 

Én  nem  mondom,  hogy  az  iskolázás  szükség-- 
telen  a'  neveléshez,  de  hogy  az  maga  a'  nevelés 
volna,  azt  határozottan  tagadom. 

Hiszen  látjuk  a'  mindennapi  példákat.  Ha  va- 
lakit nevelni  akarunk,  az  egész  napot  vele  kell 
töltenünk. 

Valanielly  egész  tömegnek  a'  népnek  nevelésé- 
hez tehát  még  kevesebbé  lehet  elegendő  az  alsó 
iskolai  tanitás,  e'  végett  az  egész  alkotmánynak 
segédkezet  kell  nyújtani. 

'S  mi  küzd  leginkább  a'  házi  tanitás  mellett 
az  iskolai  tanitás  ellen?  Az  hogy  a' házi  tanítással 
össze  van  kötve  í\'  nevelés  is.  Es  nem  elegejulő 
volna  e'  ez  magában  is  annak  megbizonyítására, 
hogy   a'  népnevelési  az   iskolába   járatás,    éá   pe- 
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dig-  épen    az   alsó  iskolába  járattis  által   nein  lehet 
elérni  ? 

Senki  sincs  a'  ki  kétscg-be  vonná,  hog-y  akár 
mit  beszél  is  a'  lanitó  a'  g-yermeknek  az  iskolában, 
ha  a'  háí^i  nevelés  nincs  azzal  összchangzásban, 
minden  fáradsága  elveszett. 

A'  társas  élet  tehát  a'  legjobb  nevelő.  De 
a'  társas  életnek  testvére,  sőt  anuak  módositója  a* 
köz  élet,  az  alkotmányos  élet ;  vagyis  arra  nczve, 
minő  irány  és  szellem  fejlődjék  ki  af  társas  élet- 
ben, mind  közvetlenül,  mind  pedig  és  íüleg  köz- 
vetve, igen  nagy  befolyása  van  az  alkotmányos 
életnek. 

És  ime  ezért  mondjuk,  hogy  az  alkotmányos 
élet  a'  leg  jobb  nevelő. 

Es  a'  ki  nem  akarná  hinni  ^  hogy  a'  nevelésre 
nem  elegendő  az  iskolai  tanítás,  nézzen  pzét  maga 
körűig  hány  fiatal  ember  szabadul  ki  évenként  az 
iskolából^  kik  legfölebb  csak  tanultak  valamit,  de 
a,'  magok  körére  nézve  neveletlenek  maradtak.  'S 
nem  közönséges  megjegyzés -e  például,  minő  ész- 
revehető hiány  mutatkozik,    a*  társas  élet  nem  léte 

miatt,  a'  D ben   tanult   ujakban?     'S  nem 

egyik  legnagyobb    ok  volt  e  a'  Pesten  felállítandó 
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protestáns  fuiskula  mellett,  hogy  mintán  a'  prote- 
stáns fú  iskolák,  majd  mind  iáinkban  vannak,  a' 
ne  vendékek  a'  társas  élet  jótékony  Lefolyása  alá 
helylieztcssenek  "í 

Ez  az  igaz  csupán  a'  felső  iskolákra  alkalma- 
zandó, és  én  nem  is  mondom,  liog'y  az  alsó  iskolai 
nevendéknek,  a'  népnek  olly  nemű  társas  életi  be- 
folyásra volna  szükség-e,  mint  a'  felsőbb  iskolai 
nevendéknek,  de  azt  bizonyítva  találom  ez  által, 
miszerint  a'  társas  élet  elbatározó  befolyással  bir 
az  iskolai  tanításra. 

És  ba  még-  is  volna  valaki,  ki  tagadná,  a' 
társas  és  az  alkotmányos  élet  elbatározó  befolyá- 
sát a'  népre,  vagy  is  azt  binné,  bogy  e'  nélkül  is, 
söt  ennek  ellenére  is,  lehet  a'  népet  nevelni,  és 
pedig  a'  falusi  iskolák,  vulgo  népnevelés  által  ne- 
velni lehet.  Ila  mondom  volna  valaki,  ki  tagadná 
az  én  állításomat,  az  ollyantól  csak  azt  vagyok  bá- 
tor kérdezni,  ha  vájjon  hiszi- e,  hogy  a'  mogol, 
cliinai,  japán,  avagy  török  népet,  mind  áttévén 
Poroszországból  oda  nem  csak  az  egész  népneve- 
lési rendszert,  iskolákat,  hanem  még  magokat  a' 
tanítókat  is,  alkotmánj'os  életre  lehetne  nevelni, 
mint  Szemére  ez  okon  Németországról  mondjad 

Eü  azt  gondolom,  ezt  senki  seni  merné  állítani. 
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Mert  bizony  aliííniiiiiö  erősen  tauitanák  is  a'  falusi 
iskolákban  a'  cliinai  ne'pct,  ennek  soha  sem  volna 
azon  eredménye,  bog-y  majdan  cg"y  szép  napon 
Peckiiig-ben  a'  ÍVanczia  követ  kamarához  hasonló  tes- 
tület varázsoltatnék  elo,  mert  mind  ezen  erős  ta- 
nítás, nem  volna  olly  erős,  bog^y  azon  porlasztó 
es  meg-ölő  akadályoknak,  mellyek  a'  chinai  társas 
életben  a'  falusi  iskolai  tanitás  ellenében  léteznének, 
képes  volna,  ellenállani. 

Különben  is,  akárki  mint  ütközzék  is  me^ 
ezen  állításon,  én  azt  tartom,  bog-y  a' politikai  éle- 
tet, az  alkotmányos  életet,  nem  annyira  alól,  mint 
inkább  felül  kell  meg-kezdeni.  *S  ennélfogva  igen 
természetesen,  én  már  csak  ezért  sem  hiszem  azon 
állitásnak  igaz  voltát,  miszerint  a'  népneveléssel, 
azaz,  falusi  iskolákkal,  lehetne  valamelly  népet  az 
alkotmányos  életre  nevelni. 

Azt  sem  hiszem  tehát  ug-yan ,  hogy  az  alkot- 
mányos életre  az  iskolában  nevelni  lehetne;  de  ta- 
gadom továbbá  azt  is,  hogy  a'  tanitás,  különösen 
pedig-  a'  falusi  iskolákbaní  tanitás,  nevelés  volna. 

Vagy  nem  könnyen  képzelhetünk -c  magunk- 
nak oí!y  embert,  ki  iskolába,  különösen  falusi  is- 
kolába, soha  sem  járt,  sőt,  bátran  hozzá  tehetjük, 
még  csak  irni  és  olvasni  sem  tud,    's  még  is,  ter- 


inés'/ietescn  fsupán  külünösou  Ifcdvo/ö  tár.sas  éloU 
küiüliiicnyt'kben,  és  liörülményolí  által,  niai;;'itiak 
kellő  neveltsé^et  szer/ctt.  Aü  ig-a/, ,  liog-y  a/,  il- 
lycii  ember  tiulos  nein  lehet,  de  itt  iiciii  is  tuiio- 
iiiányról,  haiiein  csupán  az  éiteliui-és  erkölcsi  üntii- 
datuak  bizonyos  fokáról  van  szó.  Es  én  nem  is 
mondom ,  bog-y  ekkép  sokan  szerezhetnének  ma^^ok- 
nak  illyen  ueveltséi^et,  de  csak  hogy  néhányan  is 
szerezhetnek,  errűi  pedig-  meg-  vagyok  g-yőzodve, 
eleg-endőnek  találom  annak  bebizonyításain,  meny- 
nyire a'  társas  élet  és  nem  az  iskola,  's  különösen 
pedig-  nem  a'  falusi  iskola  neveli  az  embert. 

Honnan  is  eredett  azon  közmondás :  nem  messze 
esik  az  alma  fájától  ?  Bizonyosan  nem  onnan,  mint- 
ha a'  fiu  azért  hasonlítana  apjához,  mivel  egy  vér 
cscrg-edez  ereikben,  hanem  mivel  az  emberre  leg- 
több befolyása  van  a'  mindennapi  példának  vagy 
is  a'  társas  életnek. 

Honnak  vannak  a"  nemzeti  sajátságok  ?  Bi- 
zonyos a'  társas  élettől. 

'S  hogy  lehet  a'  legzsírosabb  szájú  magyar 
ember  fiából  is  finyás,  lógó  németeket  nevelni? 
Bizonyosan  nem  a*  tanitás,  hanem  a'  szoktatás  a' 
nevelés  által;  ha  ug-yan  is  németek  között  nevel- 
tetik.    E*  végett  szükség    volt  a'   fiiit  niás   körül- 
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menyek,  más  Lefolyás,  más  társas  élet  körébe  he- 
lyezni ,  mert  csupán  mag-yar  emberek  között  el  nem 
nemetesedctt  volna  soha  sem,  akármit  tanítottak 
volna  neki. 

De  hiszen  ezen  állitásnak  mindnyájan  élő  pél- 
dái vag-yunk.  Mikép  van  iig"yan  is,  hog-y  annyi 
századig-  verték  fejünkbe  a'  római  nyelvet,  és  még- 
sem lettünk  romaiakká?  Mivel  csak  tanították  a' 
latin  nyelvet,  de  nem  neveltek  is  ahhoz.  'S  a' 
társas  élet  mind  szépen  ledörzsölte  rólunk,  mit  az 
Iskolában  ránk  kentek.  'S  egyszer  felkerekedett 
a'  g-ermanomania,  's  eg-y  nemzedék  alatt  ig-en  so- 
kan azonnal  el  németesedtek,  mivel  azon  szeren- 
csétleneket nem  csak  tanították,  hanem  nevelték  is 
a'  németség-re,  kivívén  őket  a'  mag-yar  társas  élet- 
ből, vag-y  ha  ki  nem  vitték  is,  g-ondosan  német 
társas  életet  AMrázsolva  körükbe. 

A*  népnevelést  tehát ,  tulajdonképen  véve, 
csupán  a'  társas  életi  viszonyok  eszközlik,  mellyek 
mellett  az  ig-az  örökké  nag-y  befolyása  van  ug-yan 
a'  nép  Aérmérsékletének,  természetének,  szokií^á- 
nak,  és  az  ég^hajlatnak,  de  még-  mag-okra  ezen  fel- 
tételekre is  tetemes  módosító  hatása  van  az  alkot- 
mányos életnek.  Ig-y  például  mag-a  az  esküttszék 
cg^yetemesebbcn ,    és  hathatósabban  neveli    a'  népet 
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mint  akárminű  iskolázás.  31clIcttoni  szól  Ang^lia 
példája,  's  Iia  valaki  eng-eni,  ebben  niejí-  czáfol, 
iiieg^ailoin  niíigani  'a  elfog-om  Ismerni,  liogy  a'  nép- 
nevelést nem  a'  társas  életi  viszonyok,  hanem  a' 
falusi  Iskolázás  szerzi  nie^. 

Ang-liában  ng-yan  is,  közönség-es  tudomás  sze- 
rint, Enropában  a*  legnag-yobb  es  legderekabb  po- 
litikai műveltség-  van,  kivévén  a'  g-yári  munkásokat, 
kik  ugy  szólván,  minden  társas  életi  viszonyokon 
kivül  vannak,  's  valódi  marhaéletet  élnek.  Ezeket 
pedig-  hiában  iskoláztatják,  mert  mint  a'  példa  mu- 
tatja az  iskolázás  sem  képes  őket  lealacsonyított 
helyzetűkből  kiemelni,  mellyben  azért  vannak,  mi- 
vel nekiek  semmi  emberi  foglalkazásuk  sincs,  hanem 
csupán  kerekek  az  erő  müvekben ,  és  ekkép  teljesen 
eltompulnak. 

És  fontoljuk  meg-  csak  íig-yelmesen ,  's  meg*- 
fog-unk  g-yőződni,  hog-y  a*  politikai  műveltség-  a' 
fcglöbb  dolog-,  a'  leg-vég-sőbb  czél.  Némellyek  azt 
mondják  a'  vallási  vag-y  erkölcsi  műveltség-  fonto- 
sabb  a'  politikai  műveltség^nél.  De  hiszen,  mit  én 
politikai  műveltség-nek  nevezek  az  a'  legjava  az 
erkölcsi  müveltség-nek.  V^ag-y  lehet-e  állítani  hog-y 
a'  törvények    iránti  nag-yszerü    és   fénves   tisztelet. 
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ezen  politikai  műveltség-,   nem  volna  valosá^-os  er- 
kölcsi műveltség-  is  ? 

Pedig-  Ang^liában,  a'  müveit  Európa  akármelly 
Demzetéliez  képest,  a'  leg-kissebb  arányLan  vannak 
falusi  iskolák.  De  az  alkotmányos  élet  a'  leg-jobb 
népnevelés. 

'S  e'  szerint,  mellesleg-  leg-yen  meg-j  egyhez  ve, 
hatalmas  népnevelő  eszköz  levén  az  esküitszék,  's 
mindenesetre  eg-ylk  legtekintélyesebb  rész  az  alkot- 
mányos életben ,  melly  főleg  képes  a'  népet  nevelni, 
azt  mondani,  hogy  népünk  nem  ért  meg  az  eskütt- 
székre,  nem  tesz  kevesebbet,  mint  azt,  hogy  né- 
pünk nincs  meg  érve  a'  nevelésre. 

Kitetszik  innen  tavábbá  az  is,  miszerint  azok 
sem  okoskodnak  helyesen,  kik  azt  mondják,  hogy 
fonákul  cselekszünk ,  midőn  a.'  népnevelés ,  vagy  is 
a'  falusi  iskolák  előtt  büntető  törvénykönyvet,  és 
pedig  szelid  büntető  könyvet  akarunk  behozni.  Én 
ugyan,  mind  a'  mellett,  hogy  azoktól  nem  várok 
sokat,  a'  falusi  iskolák  rendszeres  behozatalának 
sem  vagyok  ellene,  mert  megismerem  ,  hogy 
ez  is  jó  volna  reánk  nézve,  de  épen  magáért  a' 
A^égczélért,  az  az,  a'  népnevelésnek  eszközléseért, 
egy  perczig  sem  kétkedem  kimondani,  miszerint  a' 
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Lüntotú     törvétivkönyv    behozatala    solikal     inkább 
Mükség-es  es  cisűbb  rendíí  mint  a'  falusi  iskolák. 

Hlyen  levén  az  alkatniányos  életnek  beíoláysa 
a'  népnevelesre,  világ-os,  bog-y  a'  határtalan  ön- 
kény íi  ország-okban,  különösen  hol  az  önkényt  a' 
fejedelem  atyai  szelídsége  sem  mérsékli,  a'  nép  mű- 
veltségének is  sokkal  alacsonyabb  fokon  kell  állani, 
mint  hasonló  körülmények  között  egy  alkotmányos 
életű  nemzetnél,  • 

A'  hasonló  körülmenyek  á*  kereskedésre  ter- 
jednek ki  melly  szintúgy  létezhetik  alkotmányos  mint 
nem  alkotmányos  nemzeteknél.  'A'  kereskedésnek 
pedig ,  mikép  már  érintem ,  nagy  befolyása  van  a', 
nép  műveltségére,  mert  ezen  nagy  szónak:  civili- 
satio,  egyik  legközelebbi  rokona  és  szövetségese  a' 
kereskedés.  'S  a'  kereskedésnek  terjedése,  és  na- 
g-yobbodása,  a'  clvilisationak  terjedése  és  nagyob- 
bodása  is. 

Az  önkényes  uralkodás  alatti  nép,  épen  ollyan 
körűimenyek  között  van,   mint  az  úrbér   alatti  nép. 

Az  alkotmányos  életű,  vagy  legalább  teljes  pol- 
gári szabadsagu  népek  bizonyos  önálló  eszmélet, 
folytonos  szellemi  fejludés,  vagy  is  inkább  nemcsbű- 
lés  válik  lassankint  jellemévé.  Árkülönbség,  melly 
a'  különböző  népek  műveltségében  e*  téren  feltűnik, 
I.  7 
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alilioz  képest  változó,  mennyi  ideig*  élvezi  már  a' 
nép  az  alltotmányos  eletet.  Mert  ne  véljük,  liog-y 
az  első  perez,  melly  a'  határtalan  önkény  helyett, 
alkotmányos  eletet  hoz  valamelly  nemzet'  eletébe, 
azon  népet  eg-yszerre  műveltté  teszi.  Hiszen  az 
alkotmányos  élet  sem  viszen  Wg-hez  csodákat,  hanem 
csupán  nevel,  de  nevel  mert  nevel,  ne  véljük, 
hogy  a'  nép  műveltsége  a'  pillanat  müve  lehetne. 

A'  népnevelés  tehát,  és  ebben  pontosul  mind 
az ,  mit  ez  ügyben  "mondani  akartam ,  az  alkotmá- 
nyos léttől  fclíétcleztetik.  A'  franczia  népet  például 
kevesebb  iskolázás  által  ellehet  oda  vinni,  hová  a' 
poroszt  csak  igen  sok  iskolázás  által  lehet.  Azon 
iskolázás  által  p^dig",  melly  a'  porosznál  van,  a' 
francziát  többre  lehetne  vinni  mint  a'  poroszt.  Es 
ismét,  mivel  Poroszország-  sem  alkotmányos  ország" 
ugyan,  de  mivel  csak  még  is  több  polgári  szabad- 
ság van  benne,  mint  a'  hasonlóul  semmi  alkotmá- 
nyos életű  Törökországban :  ezen  oknál  fogva  egy 
ug-yan  azon  mértékíí  iskolázással  jóval  többre  lehet 
vinni  a'  porosz  népet  mint  a'  törököt. 

Mi  végre  a'  felső  iskolákat  illeti,  már  itt 
eg-yre  másra  azonnal  követendő  példányul  tüzhetnők 
ki  magunknak  a'  porosz  eg-yetemi  rendszert. 

Lágyabb  fegyelem. 
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Semmi  tanMuí  Iiatósúg*. 

Semmi  ke'nyszeriíe's  a'  tanulásra;    tehát 

Semmi  vizsg-álat  (examen),  kivévén,  természe- 
tesen, a'  rig-orosumokat. 

Semmi  classifícatio. 

Privát  docensek. 

Ezek  azok,  miket  el  kellene  fog-adni  javítandó 
felső  iskolai  rendszerünkben. 

'S  el  kell  e  mondanom,  mit  minden  rendezett 
belviszonyu  statusról  elmélkedni  képes  ember  tud, 
miszerint  nevelési  rendszerünknek  (?)  leg^nag-yobb 
hibííja  épen  abban  áll,  hog-y  nincs  egy  köz  nem- 
zeti rendszerünk,  az  az,  nincs  abban  eg-ység-? 

A'  franczia  forradalom,  mit  ig-en  helytelenül 
fog-ott  az  fel,  ki  azt  véli,  hog-y  a'  franczia  forra- 
dalom csupán  vért  szomjuzó  szenvedély  és  annak 
jelenség-e  volt,  nag-yszeríí  taniilság-os  példát  ad  e' 
téren  is  élőnkbe. 

A'  franczia  forradalom ,  mit  én  ug-y  értek, 
hog-y  eg-y  uj  hatalmat  uj  alapot,  az  az,  nemzeti 
létet  teremtett,  Francziaország-ban ,  mellyre  az  or- 
szág" erejét  helyezte,  eg-yenloség-et  és  eg-ység-et  ho- 
zott be  az  ország-ban.  Az  az,  eltörlött  minden  kivált- 
ság-ot,  szintug-y  a'  hatóság-okét,  minlf  az  eg-yesekét. 
Az  az,  szintug-y  meg-szüntette  a'  Normann  okát,  Alsac- 

7  * 


100 

zókat,  Bretonokat,  mint  a'  nemesekét,  's  ezek  he- 
lyett mindenkit  francziává  tett.  Természetes  aztán, 
hog-y  ezen  hölcs  elv  folytán  elkellett  törlenie  a' 
felekezeti  különbség-ekét  is  az  iskolai  rendszerben. 

'S  ennélfog-va  mostan,  valamint  nem  Norman- 
nok, Alsacok,  Bretanok,  's  nem  nemesek,  polgá- 
rok: ng-y  nem  is  katholikns,  protestahs,  és  zsidó 
iskolák,  lianem  eg-yenlö  Francziák  r'annak  az  eg-y 
Francziaorsíiágban  minden  tekintetben  (Nem  értve 
a'  vag-yoni  és  választói  jog-bani  eg-yeulőség-et). 

Ennek  mint  mondám,  ig-y  kellett  a'  polg-árí 
eg-yenluség",  és  a'  status  eg-ység-'  szempontjából 
ki  indulva,  meg-történni. 

A'  franczia  forradalom  mident  a'  nemzeti  eg-y- 
ség-re,  's  azzal  következetesen  épített. 

Jgy  óhajtom  én  a'  javításokat  tétetni  hazánk- 
ban is. 

BIegismerem  azonban  >  hog-y  jelen  körülménye- 
ink között  igen  helytelenül  tennének  a*  Magyaror- 
szág-i  protestánsok,  ha,  a'  mint  állunk,  le  mondaná- 
nak azon  jog-rul,  mellyel  iskoláik  körííl  jelenleg 
birnak. 

De  kérem  mindég  szem  előtt  tartatni,  miszerint 
a'    változtatás    mindég   bizonyos    feltételek    mellett 
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történik,   niellyek  nélkül   laiucs  jozau  cniljcr,   ki  a* 
változtatást  sürgetne. 

Ig-y  pélili'uil,  én  eg-yáltalában  nem  iig-y  érteni 
az  iskolai  üg-yben  behoxantló  cg-ység^ct,  bog-y  az  a' 
mostani  felüg-yelési  mód'  javára  öss/pontositassék, 
az  az,  a'  bely tartó  tanács  kezeiben  tétessék  le. 

En  iig"y  obajtoni  ezen  eg-ység-et,  mint  szinte 
mind  azon  külön  nemíí  eg-ység-et,  és  összpontosi- 
tííst  is,  mellyríil  uíég"  c'  munkában  szó  lesz,  's  mit 
én,  mint  a'  rendnek  szintolly  barátja,  mint  a'  sza- 
l)adság-nak,  hazám'  javára  mulhatlanul  szükség-esnek 
tartok,  hog-y  az  eg-ység-,  és  összpontosítás  olly 
kormányban  történjék,  melly  számadással  tartozik 
megjelenni  minden  ország"g"yülésen.  Az  az,  felelős 
ministeriumban  akarom  azt. 

*S  ctci'niészctesen  ezen  felelős  kormány  nem 
mag-a  volna  az  iskolai  rendszert  alkotó  vag-y  te- 
remtő, mert  ezt  a'  törvény  szabná  ki,  és  határozná 
meg-  pontosan. 

A'  kormány,  mint  annak  alkotmányos  országi- 
ban lenni  kell  csak  vég-re  hajtója  volna  a'  tör- 
vénynek. 

A'  törvények  pedig",  a'  nemzeti  eg-ység*  szem- 
pontja  szerint,    tehát    mindenkire,    's    annálfog-va 
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minden  vallás  felekezetre  nézve  is,  eg-yeulő  kihatás- 
sal hozatnának. 

A'  törvén j  csak  eg-y  hazát,  nemzetiség-et  is- 
merne ,  's  ezen  tekinteteknek  volna  alá  vetve  minden. 

Ki  tehát  azt  hiszi,  hogy  azon  temérdek  eldara- 
boltság^hdl ,  melly  nálunk  népi  és  vallási  tekintetben 
létezik ,  származó  széthúzást  a'  haziíban ,  a'  magyar' 
njelvnek,  az  az,  egyedül  a*  magyar  nyelv^nek  ki- 
terjesztésével, meglehetne  orvosolni,  aa  rendkívül 
csalatkozik. 

Még-  csupán  nyehnleg",  és  pedig-  csak  hivato- 
los  nyelvileg-,  van  a'  hazában  egység-,  addig  még- 
vajmi  kevés  van  megtéve  az  egy  nemzeti  létre, 
vag-y  is  a.'  nemzeti  lét  eg-ységére  nézve. 

Eg-)^  törvény,  egy  kormány,  egy  ig-azság-  ki- 
szolgátatási ,  —  egy  pénzüg-yi  — ,  egy  nevelési - 
rendszer,  's  általában  a'  mindenbeni  eg-ység-,  ez 
teszi  a*  nemzeti  lét  eg-ység-ét. 

De  erről  majd  aiább  lesz  alkalmam  szólani. 


8. 
Jfíeg  érkezés  JFranasiaorssnigba* 

A*  regenyes  tliüriiigiai  erdőn  keresztííl,  mellj 
Scliiller'  emieket  költi  fel  az  ember'  kebléhen ,  's  a' 
kastély -koszioriis  fejedelmi  Rajnán  ahínienve,  Ne- 
uietország-bül,  Belgiumon  át,  megérkeztem  Frau- 
cziaországba. 

Nem  ez  volt  a'  veg^ő  pont,  hova  utazásom- 
ban szándékoztam,  's  hova  el  is  jutottam,  de  Fran- 
cziaország  volt  legfőbb  czélom. 

Az  első  város,  mellybe  Francziaországban  er- 
tem, Valencicnnes  volt.  Ugyanaz,  mellyből  1792"" 
apr.  29"",  ki  terjesztett  háromsziníí  lobogóval,  's 
tábori  zene  mellett,  a'  Lafayette  parancsnoksága 
alatt  lévő  tábor'  elő  serege,  az  első  fegyveres 
csapat,  a'  boszúvá  vált  háborúban,  a'  francziák 
részéről,    az  ellenség  ellen  kiindult. 

Leg  első  a*  mi  feltíínt,  a'  mi  kellemesen  fel- 
tűnt, a'  kö«  épületeken  lobogó  nemzeti  zászlók  vol- 
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tak,   mcllyek   ekkep  egész  Francziaország-ban  min- 
denütt láthatók. 

Lehetlen  elliallg-atnom ,  hog-y  midőn  a*  nag-y 
nemzet'  (la  grandé  nation)  körébe  léptem,  igen  jól 
ereztem  magam  annak  tudatára. 

En  a'  Franczia  nemzetet  igen  becsíílöm.  Min- 
den idegen  nemzetek  között  legtöbbre  becsíílöm, 
szeretem,  *s  az  egész  világon  ettől  várok  legtöb- 
bet azon  téren,  mellyen  az  emberi  név'  fényessé 
és  dicsövé  tételére,  a*  szabadság  ügyének  elő- 
mozdítására, 's  általában  az  elvek  és  eszmék'  tisz- 
tába hozatalára  munkálkodni  lehet. 

Ez  oknál  fogva,  Heinéval  tartok,  ki  azt  mond- 
ja: A'  szabadság  korunk'  új  vallása;  szinte  ligy 
vallás,  mint  akármelly  más,  's  ki  a'  szabadságot 
gúnnyal  illeti ,  avagy  megsérti ,  az  vallástalan. 
Korunk  ezen  vallásán.ik  választottai  a'  Francziák; 
az  ő  nyelvökön  vannak  megírva  ezen  vallásnak  el- 
ső evangéliumi  igéi,  's  Pária  új  Jérusálem,  's  a' 
Rajna  a'  Jordán  vize." 

Én  nem  tudom,  de  mintha  sebesebben  kezdett 
volna  keringeni  vérem,  's  mintha  egész  lényem 
lángra  lobbant  volna,  *s  még  a*  kövezett  ország- 
úton robogó   gyors  kocsi'  örök  csattogása  is  an- 
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dalit ó  zenének  tetszett,  nútlun  a'  liatár  ezelt  cl- 
haiiytaiii. 

'S  niilicp  csali  az  ej^-et  vélik  némellyek  kcfpes- 
nekj  annyira  niafiras/taltsáííba  hozott  cng-em  e'  lold. 

Mindií?  a'  g-yorskocsin  íilvc  bckovctke/ett  az  éj. 

Sötét  szobában  élénkebb  az  ember  képzelete. 
lary  voltam  én  az  éjjeli  sötetseg-g-el  a'  kocsiban; 
's  midőn  elteríílt  a*  homály  a'  láthatáron,  midőn 
többé  semmit  sem  tudtam  szemeimmel  kivenni:  ak- 
kor ismételem  leg-g-yakrabban:  szép  Francziaország- ! 
(La  bellc  Francé.) 

Lassanként  elálmosodtam,  de,  szcrenctétlen- 
ség-cmre,  nem  lévén  táblabíró,  nem  tudtam  ülve 
aludni,  's  ig-y  tovább  füzem  éber  álmaimat. 

Végtére  clmiiit  az  éj ,  elmúlt  a'  korány ,  's 
más  nap,  kevéssel  déli  12  dra  előtt,  megérkeztem 
Francziaország^  fővárosába,  a'  forradalmi  Parisba. 
(Paris  revolutionnaire.) 


9. 
Paris  ^  és  a*  Francziák,  *J 

„Paris  ura,  és  fejedelme  a*  többi  városok- 
nak ;  liazája  a'  tudoniányiiak  és  a'  míívészetnek ; 
szövétneke  a'  niüveltség"nek;  születési  líelye  és 
székvárosa  a'  divatnak  és  fényűzésnek. 

„Paris  sokat  vesz  be,  de  sokat  is  ad  ki;  sokat 
fog-yaszt,  de  fog-yasztani  annyit  tesz,  mint  elóse- 
g-jteni  h'  termesztést;  mag-ában  központosltja  a' 
fényt,  de  sug-árait  mindenüvé  szétterjeszti.  Minden, 
mit  pártfog-ásba  vesz,  felvirág^zik,  's  minden  mit 
ineg^támad,  földre  sujtatik.  Forradalmat  készít,  's 
azt  be  is  vég-zi.  Királyokat  alkot,  's  ba  líg-y  tet- 
szik azokat  le  is  teszi. 


1)  Ezen  Czikk,  szándékosan  Francizia  jelemmel  i'rva, 
nem  áll  ngyan  teljes  öszhangzásban  a'  többi,  ezen 
munkában  lévő  czikkekkel,  azonban  épen  válto- 
zatosságul, az  egyhangúság'  kikerülése  végett,  ta- 
lán szükség  volt  reá.  Ez  a'  folyó  évi  Életképek' 
ITii^  és  következő  számaiban  is  megjelent,  de  tete- 
mesen niegcsunkitva  a'  censor  által. 
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„Mi  anyagi  erejót  illeti,  alihozi  semmit  som 
lehet  liasonlitani ;  Parisban  UjLfjan,  csak  eíjryiniüio 
latos  Aan,  tlc  ezen  millió,  szüksége  eseteben,  mint 
eg-yetlen  íéríi  áll  elő. 

„Parisban  soha  sincs  nyiig^alom;  ezen  testnek 
karjai  szüntelenííl  dol£i;-o'/,nak ;  szemei  szüntelenül 
vlfryá/.nak;  *s  lábai  szüntelenül  niozog-nak. 

„Szellemi  ereje  azonban  meg-  najfyobb.  Paris 
központja  minilen  nemű  Franczia  nemzeti  vág-ynak, 
er/elemnek,  szenvedélynek,  szeszéi} nck,  érdeknek 
és  rokonszenvnek. 

„  Paris  eg-y  nag-y  Ország,  egj  kicsiny  ország- 
ban. Paris  a'  fő ,  a'  tartományok  a'  lábak ;  és  a' 
lábak  járnak  ugyan;  de  a'  fő  az  mi  igazgat. 

„Madrid,  —  mond  Cormenin  egy  röpiratában, 
—  fő  városa  Spanyolországnak ,  Konstantinápoly  a* 
török  birodalomnak  stb. ,  Piíris  az  emberi  nem- 
zetnek." 

Es  valóban  ezen  város  képe  a.'  mindenségnek. 

Mit  másutt  szépnek  találunk,  miben  másutt 
g-yönyörködünk  :  annak  itt  előképét  találjuk  fel.  A* 
mi  másutt  van,  az  csak  kisebb  nagyobb  mértékben 
sikerült  utánzása  annak,  mit  itt,  fényesen  és  re- 
mekül kéázitve,  halomban  szeiulélhetui. 
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Paris  tárhtáza,  és  menedék  helye  mindennek  a' 
mi  szeretett,  tisztelt,  csodált,  Irig-yelt  avag-y  ííl- 
dözött. 

Paris  Francziaorsziíg-  minden  erejének,  fényé- 
nek, gazdag-ság^tának  és  dicsőség^ének  központja. 

Paris  a*  barátnak  szivárvány;  záloga,  jele, 
biztositója  .V  jövendőnek.  Az  ellenség-nek  pedig- 
fényes  kard,  melly  siijt,  de  mellynek  fényét  az  sem 
tag-adliatja ,  kire  általa  a'  halálos  csapás  méretik. 

Illy  város,  melly  oUy  sok  dldalii,  és  sok  ól- 
dalúság-ában  olly  tökélyesült  tulajdonokkal  és  g"yö- 
nyörökkel  birna,    nincs  a'  világ-on  több. 

Mint  a'  divatnak  születési  és  székvárosa  ,  a^ 
divat- világ-ban  vezéri  szerepet  viszen.  A'  tudo- 
mány, míívéízet  és  irodalom*  körében  minden  irány- 
ban kiterjedett  hatással  munkálkodik.  Az  esz- 
mék* és  elvek'  világ^ában  pedig-  valóságos  kis  Ame- 
rika e'  vén  Európában. 

Örök  hullámzó  teng-er,  melly  szüntelen  zajong 
és  háborog,  vagy  Inkább  tűz  hegy,  rettenetesebb 
a*  forrongó  vezuvnál ,  avagy  feledhetők ,  hogy  lá- 
va-folyama egy  század -negyedig  tartá  elöntve 
egész  Európát^ 

Paris  osztja  a*  hirmezején  az  oklevelet;  vagy 
van-e  világ -hiríi  művész,  kit  nem  Paris  tett  azzá ? 
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Minden  téren,  niimlen  utc/.án  lijaLl)  töiiiOí2:, 
iijabb  /iaj.  A'  munka  és  foglalkozás  íolytonos  es 
ntun  s'/ünik  inec;  vasárnap  sem.  A*  Lóitok  es  nuí- 
Iielyek,  minden  nap  nyitva  állanak;  síit  a'  köz- 
nuinkákban  sincs  az  ünnepek  miatt  meg-  állapodás. 
Első  vasárnap,  mellyet  Parisban  töltöttem,  cg-y 
útszán  kövezet  rakást  vettem  észre ,  's  midőn  ezen, 
reám  nézve  c'  napon  n j ,  látományt  meg-szemlélni 
közelebb  járultam,  élénk  zaj  üté  meg^  fiileimet.  Az 
élénk  zaj ,  íi  munkások'  dala ,  a'  dal  pedig-  a'  Mar- 
seillaise volt.  Lehetlen  vala  nem  mosolyganom. 
Nyugalmas  kövezet,  gondolám,  te  a'  Marseillaise 
zengése  közben  rakatol  le ,  's  a'  Marseillaise  zen- 
g-cse  közben  szajíasztatol  fel!  Es  ki  mondja  aztán, 
hogy  a'  francziák  változékonvak!? 

A'  szelleme  világ-  köriében  Paris  g-yíílhelye  éa 
g-yiilpontja  az  eszméknek  és  elveknek.  Egy  nagy 
nyitott  könyv,  mellybe  csak  bele  kell  tekinteni,  's 
lia  ép  szemmel  birunk,  azonnal  olvashatunk.  A' 
kövezet,  utszák,  terek  és  teremek,  mint  nieg-an- 
nyi  emlékek,  felénk  fordulnak,  's  elbeszélik  törté- 
neteiket. Minden  nyom  fúld  szentelt  tér,  hol  nem 
érezni,  nem  tanulni  lehetetlen.  Körében  a'  levegő 
lelkesedéssel  tölt  el,  melly  emeli  a'  lelket  's  buz- 
dítja a'  szivet. 
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Bólilog-  Ország-,  iiiellr  ennyi  emlékkel,  ennyi 
emlékeztető  és  buzdító  jelekkel  hír! 

Paris  olljan  mint  a'  költészet,  nielly  a'  kövC- 
tési  példánynak  szem  elétí'mtetése  végett  teremte- 
tett, liog-y  az  embereknek  kijelelt  irányuk  leg-yen, 
melly  felé  haladva  a'  tökéletesedést  meg-közelithetik. 

Vag-y  is  inkál)b ,  ollyan  mint  a'  költemények' 
legjava,  —  mert  még-  ezek  is  hatástalanok  marad- 
hatnak ug-jan  az  avatatlanok  és  az  érzelem  nélkíí- 
liek  elütt,  de  ha  ihletésre  és  lelkesedésre  való  ké- 
pesség-gel  tekintjük,  mint  a'  teremtő,  még*  szivünk' 
leg-mélyebb  rejtekébe  is  behatnak. 

Más  emberek,  más  szellem  más  világ-,  más 
g-ondolkozás. 

Miről  másutt  a'  felvilág-osodsttak  sincsenek 
elég-g-é  avag-y  mindn3\ájan  tisztában^  azt  itt  az  ósá- 
g-osok  sem  vonják  kétség-be.  Eg-y  franczia  kiadá- 
sú vén  Döbrögi,  midőn  reg-ényt  látott  Itezemben, 
mind  annyiszor  kárhoztatott.  Mit  olvassak  tehát, 
kérdem  eg-ykor  telhetőleg-  ártatlan  képpel?  Vol- 
tairet,  feleié  g-yorsan.  Adjon  isten  nekünk -g-on- 
dolám  mag-amban-sok  illyen  óság-osokat. 

Ki  Parist  fördőhöz  hasonlítja,  annak  teljes 
igazság-a  van,    mert  bár  minő   kellemes  leg-yen  a' 
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hennlrlol,  mindenek  felett  magasztos  azon  hatás,  mcl- 
lyet  későbben  íí-jakorol.  Púris  teliút  nieleg-fordí), 
niellynek  liatása  a/onnal  c'rezlietó ,  kellemes,  's  lia 
állitanom  nem  kellene,  l>og"j  lelkesedést  í^eijesztő, 
azt  mondanám  szenderlto.  Meleg-  fördő,  mclly  miű;' 
benne  vag-ynnk,  i/zadásba  hoz,  miután  pedig"  belőle 
kiléptünk,  olly  édes  lankadtság-ba  nieritő  kéj -hul- 
lámzást szííl  idegzetünkben,  hogy  azt  A'élnők,  min- 
den anyagi  alkat- részünk  átszellemült.  Meleg-  för- 
dő, mcllybcn  enyhülve  érezzük  magunkat ,  mellyben 
ereinket  mctszhetnők  fel,  és  még"  is  nem  csak  min- 
den fájdalom  nélkíil,  's  niinteg"y  észrevétlenül:  de 
sőt  némi  kéjjel  lehetne  benne  elvéreznünk,  és  meg- 
halnunk. Azonban  épen  azért,  mivel  fördőhőz  ha- 
sonlít, bárminő  szédítő,  és  magasztaltságot  osztó 
leg"yen  is  míg-  benne  ülünk,  niindenek  felett  még- 
édesebb  és  elérzckenyitőbb  azon  hatás  ,  mellyet 
rajtunk  belőle   kiléptünk  után  g-yalkorol. 

Mint  édes  álom,  mint  kincset  érő  emlék  tűnik 
fel  képzetünkben,  melly  g-yönyörködtet ,  elragad, 
de  melly  nyugtalanná  és  cleg^edetlenné  is  tesz  a' 
távolban. 

Ez  a'  város  eg"y  nagy  tárház,  mellyben  min- 
den van.  —  Pompa  és  fény  annyi,  hogy  azoknak 
eg-y  részecskéjéből  g-yarmatositani  lehetne  eg-y  más 


112 

nagy  várost.  Gazdag^ság-,  szeg-éiiyseg-;  szorg-alom, 
henyeség-;  lelkeseds,  komoly  tamílmány;  szép  niü- 
részet,  kézmcstcrseg";  költészet,  míiipar;  csillog-ás, 
összevoniíltság" ;  szerelem ,  kicsapong-ás  ;  erkölcs, 
romlottság-;  czimeres  hintók,  szerény  omnibusok; 
tömeg-c  a'  czifra  népnek,  sereg-e  a'  kék  üng-esek- 
nek;  zajos  nép,  liallg-atag-  kohalniaz. 

'S  Iia  meg-jártiik  c' roppant  várost,  melly  meg-- 
számlálhatlaii  házaival  e's  litczáíval ,  nieg-hasog-a- 
tott  szikla -terííletnek  látszik  inkább,  mint  ember 
alkotta  városnak ;  ha  megjártuk  e'  roppant  várost, 
az  az ,  annak  minden  nyilvános  e's  nem  nyilvános, 
jó  e's  rossz  helyeit:  lig-y  tetszik,  mintha  az  eg-és2S 
világ-ot  meg-jártuk  volna,  mert  eg-y  körben  itt  csak 
vasutak,  g-yárak,  g-yarmatok,  részvények,  váltók 
's  eg-yszóval  a'  kereskedés  az,  mi  az  embereket 
elfoglalja;  egy  másikban  pedig-  a'  politika,  philo- 
sophia,  's  eg-yszóval  a'  tudomány  és  a'  szellemi 
érdekek  fog-lalnak  el  mindenkit;  eg-y  harmadikban 
végtére  a'  pipere,  ékszerek,  szalag-ok,  bársony, 
selyem,  zene,  festvények,  színházak,  's  még-in- 
kább  a'  színésznők,  tánczosnűk,  szerelmi  kalandok 
's  röviden,  a'  világ-i  mindennemű  g-yönyörök  e's  fé- 
nyííze's  ragad  mindenkit  örvénybe. 
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És  óh  mennyire  ért  mind  ezclílicz  ca  a'  g-o- 
nos/.  Paris. 

Ez  a'  város  ecrészen  eg"y  világ". 

Folytonos  sziiilielye  a'  látomány oknak;  nag-y 
teremé  a'  hangzavarnak,  és  hangversenynek,  mi- 
ket, kilenczszá/i  harmiucz  öt  ezer  *}  ember  örök 
zsibongása  alkot. 

Óvakodjatok  a'  sorompóktól  messze  táv^ozni, 
mert  ezen  zsibong-ó  sokaság-  tevékeny  is,  's  meg- 
lehet, visszatéréstek*  alkalmával,  tán  már  lij  ki- 
rályt fogtok  találni ,  mivel  itt  g-yorsan  határoznak, 
's  a'  határozatot  haladék  uélklil  azonnal  vég-re  is 
hajtják. 

Hány  pártnak  volt  nuár  Paris  küzdhciye  ta- 
nácsteremi és  litczaí  küzdelmekben! 

E'  város  kebelében  éltek,  és  élnek  nagy  ré- 
szint ma  is,  a'  legitimisták,  93'  republicániisok, 
bonapartisták,  philippisták,  mozgalom' emberei ,  el- 
lenállás  emberei   (hommes  de  la  Résistance)  jövu- 


1)  Az  1842>l'  évi  hivatalos  összeírás  szerint  az  idege- 
neken és  katonaságon  kivül,  Parisnak  935,261  la- 
kosa volt. 

1.  8 
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líor'  eniLerei  (le  Parti  de  PAvertit),  amerikai  re- 
publicanusok,  st.  simonisták,  sociallsták,  comimi- 
nisták,  liunianitaires - ek ,  radicalok,  patrióták,  ha- 
ladás' emberei  j  köze'p,  balközep,  jobb -közép',  bal- 
szél,  jobb -szel,  monarcliisták ,  népbarátok,  anar- 
chisták, reformisták,  fiatal  Francziaország-,  embe- 
rijog-ok' vedűi  (la  société  des  droits  de  Thomme), 
társas  kötelékek'  védői  (la  societé  des  Famille), 
reactionaíres-ek,  conservativok,  's  még-  a'  kiket 
én  nem  tudok! 

És  az  emlékezetek,  mellyek  e*  pártok'  esz- 
méihez, 's  a'  véres  forradalmak'  szörnyeteg-eihez 
csatlakoznak,  a'  sorompókhoz  érve  tán  reszketeg-- 
seg-et  okoznak  tagjaitokban?  —  csalatkoztok.  A' 
reszketeg-ség" ,  nielly.  Parisnak  52  kapui  közül  akár 
mellyikhez  érve  tagjaitokat  elfog-ja,  nem  a'  féle- 
lemnek, hanem  a'  zabolázhatlan  vág-ynak  szülemé- 
nye, minél  előbb  átlépni  a'  küszöböt. 

Minden  a'  mit  e'  városban  szemlélünk,  Ameri- 
kára emlékeztet. 

Ha  látjuk,  mint  bolyong-nak  búsan  de  szikrázó 
szemekkel  a'  böldog-talan  leng-yel,  olasz,  stb.  me- 
nekvők,  részt  vevő  kebellel  tekintünk  a'  számözöt- 
tekre,  's  a'  Franczia  nemes  lelkííség-  iránt,  tisztelő 
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rizclnnmel  ezt  mondjuk:  c/i  Amerika,  a'  szabadság' 
hazája!  *) 

Ha  pedig"  a*  gryár  -  és  kézművesi  ipart  es 
szorjjralinat,  melly  csupán  Parisban  200,000  sze- 
mélynek (ouvrier)  ad  íog-lalkozást,  's  a'  g-azdag-  és 
fényes  boltokat  tekintjük ,  akkor  ismét  azt  mond- 
juk: ez  Amerika,  a'  kereskedés'  e's  az  ipar  hazája! 

Sőt,  csodálatos!  ha  Parisnak  leg-hitványabb 
re'szébe  tekintünk  is ,  mclly  mindent  meg-halad  a' 
világ-on  a'  mag-a  nemeben ;  ezen  tanyájában  és  fész- 
kében a'  pornak,  sárnak,  bíinnek,  förtelemnek, 
még-  itt  is  találunk  valamit,  mi  Amerikára  emlé- 
keztet. Hol  ug-yan  Is  a'  meg-rekedt  lég-nek,  a'  szíík 
és  tekervényes  utczák'  mély  börtönéből  leendő  fel- 
szabaditása  vég-ctt,  lij  téres  lítczcákat  törnek,  a' 
sííríi  ház  tömeg-ben,  eg-yenesen  kiszabott  irányban: 
valameddig-  ezen  uj  utszák'  oldalai  palotákkal  be- 
nem  szeg-etnek,  a'  leromlott  ronda  házak'  marad- 
ványai piszkosan  meredeznek  eg-ymásnak  ellenében, 
's  a' köz  falakban  volt  kémények,  kettémetszve,  mint 
fekete  vonalok  sötétlenek  a'  bánuilónak  szemébe,  's 


J)  1842ben  Francziaországban  4,724  lengyel,  389  olasz, 
lüS  spanyol,  7  német,  1  portugál,  összesen  5,839 
menekvő  kapott  franczia  segélyt,  és  pedig  2,150,000 
francot. 

8  * 
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elikor  ismét  azt  iiiondjiik:  ez  Amerika,  liol  a'  váro- 
sokat és  útczákat  előre  kimérik  a'  reng-eteg-'  mé- 
lyében, 's  a'  fekete  vonalok  az  elpusztított  őserdő 
fáinak  meg^pcrzselt  sudaral! 

Ez  a'  vén  európai  kis  Amerika  lig^y  tűnik  fel 
képzetemben,  mint  szentelt  hely,  melly  felé  imád- 
kozásban fordulni  kell ,  mint  iránytadó  csillag'  sötét 
éjjel  a'  széles  teng^eren,  mint  tűzoszlop,  melly  a 
pusztában  terelygő  vén  Európa  előtt  halad. 

Olvasni  lehet  róla  köteteket,  az  nem  sokatér; 
a'  halt  betíí  soha  sem  fogja  clég-g^c  hiven  vissza- 
tükrözni a'  valóság-  elénk  szineit.  Ezt  látni  kell; 
mondhatni  kell  róla:  én  láttam;  én  laktam  benne'; 
kiíarad(am  benne  a'  szemléletben  számtalanszor; 
életszükség-emmé  vált  falai  között  az  étel,  ital  és 
álom  számtalanszor;  íelhevííltem ,  's  kinyug-odtam 
magam  benne  számtalanszor;  meg-néztem  emlékeit; 
Akoliam  téréin,  jártam  utozáin;  beszéltem  lakosaival, 
kik  nem  kizárólag-  őseik'  emlékével  ig-yekcznek  Eu- 
rópa íig-yelmét  felhívni. 

Es  ha  valaki  találkoznék ,  ki  minden  eg-yéb 
nélkííl,  mi  arra  szükség-es ,  csuppán  telt  erszény- 
nyel útra  kelve,  meg-járta  eg-y  pár  hét  alatt  az  ó 
és  új  világnak  minden  részeit,  és  —  eg-yéb  helye- 
ket,   's  vissza  térvén,    méltánytalan   kicsinylitéssel 
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ós  s/.ánaiuló  eitetlcnsénríít'l  üv.i  állilná,  iio^y  az 
An^ol  semmi  eg-ycb ,  mint  rekedtes  haiig-ií ,  veres 
liajii,  kaliiiárlelkíí,  érzéketlen  ün/,ü  teremtmény,  ki 
terhére  van  a'  földnek,  mellben  jár;  parllanjcntjc 
pedig-  egy  minden  törvényhozói  illő  konjolyság-  nel- 
kííli,  feltett  kalapií,  levetett  felső  rnliújií ,  szünte- 
len morg-ö  's  alma  evő,  tiszteletet  nem  érdemlő, 
g"yarló  csaport;  a'  franezia  pedig-  egy  szüntelen 
ugráló,  szeles,  tánczos ,  megtestesült  hitvány  köny- 
nyelmüségi  példány;  kamarája  pedig-  egy  visítozó, 
kiabáló  's  dnlakodó  lítsza-g-yerkőczök'  össze -jö- 
vetelének másolata,  's  mind  ezek'  folytán,  képzelt 
tapasztallság-a'  r'rzetében,  némi  meg-vetéssel  halljá- 
tok ajkira  venni  e'  két  nemzetnek  nevét:  —  az  ii- 
lyen  embert,   kérlek  nevessétek  ki. 

A'  francziancmzet  annyi  kitűnő  tulajdonnal  bir, 
hogy  ezek  eg-y  kicsiny  nemzetet  is,  magasra  emel- 
nének; azonban  a'  franczia  nemzet  egyszersmind 
a'  niivelt  világ'  legnag-yobb  számú  nemzete  is, 

A'  franczia  nemzet  elő  serege  a'  többi  nemze- 
teknek, 's  a'  párisi  nép  legjava  a,'  franczianem- 
zetnek. 

Mi  másutt  távoli  remény,  az  itt  már  fél  szá- 
zados tény;  miről  másutt  csak  álmodoznak,  az  itt 
már   valósítva    vanj    's    niig-  másutt    örökké  arról 
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beszelnek,  mi  történik  a'  külföldön,  addig*  itt  cse- 
lekesznek, 's  anyag-ot  szolgáltatnak  másoknak  a* 
beszédre. 

Mig"  a'  többi  nemzetek  (az  angolt  kivéve)  mig- 
csak  lesznek,  vag-y  is  inkább  csupán  lehetnek,  a' 
franczia  már  van,   és  fény  körben  el. 

És  minű  élénkek ,  illedelmesek  és  finomak  ezek 
a'  francziák ! 

3Iinö  udvariasok,  gyöng-édek,  nemesen  bíísz- 
kék  és  kíméletesek! 

Senki,  mert  finomabb  posztó -ruhást  lát,  ezért 
ki  nem  tér;  és  senki,  mert  finomabb  posztó  ruhát 
hord  ,  kitérést  nem  igényel.  Senki  nem  ad ,  de 
senki  sem  is  követel  a'  szoros  illedelmi  határon  túl 
legkevesebbet  sem;  de  ezen  bizonyos  határig^  min- 
denki megkapja,  ml  őt  illeti. 

A'  francziák'  jelleme  kiválóan  nemes ;  szelle- 
mök  bátor;   érzelmök  magasztos. 

Mintha  legkevesebb  balítélet,  legkevesebb 
szellemi  nyííg  sem  volna  c*  honban. 

Semmi  a'  mi  csüggeszt,  a'  mi  kinoz,  vagy  a* 
mi  lankaszt. 

Minden  a'  mi  emel,   lelkesít  és  biztat. 

Ezek  az  emberek  nem    emlékeznek  örömtelenííl 
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inulljokra,  nem  tekintenek  lelelennnel  avíig-y  remény- 
telenül a'  jövőbe,  's  nem  esüg-gnek  lankadt  erővel, 
és  kétség-be  esve  a'  jelenen. 

Mi  másutt  kétség-be  ejt,  arra  a'  frane-i^ia  a/,t 
mondja :  ez  bosszantóbb,  sennnint  kétségbe  ejtbetne. 

Mi  másutt  áiniilattal  bámultatík ,  azt  a'  frau- 
czia  lobog-ó  dies- Víág-yában  elérni  esküszik  meg". 

Ilősiség"  és  nem  makacsság-;  bátorság-  és  nem 
dacz;  nemes  dies -vágy  és  nem  kicsinyes  hiúság 
tisztán  kifejlődve  bonosodott  meg-  a'  francziákban. 

Nevetem  én  azokat  kik  a'  francziák'  féktelen  tü- 
zéről beszélnek.  Ezen  tűz  előttem  lelkesedés,  s' 
ezen  féktelenség  előttem  esügg-edbetlenség- ,  's  en- 
nélfogva, mit  azok,  mint  féktelen  tüzet  becsmérel- 
nek, azt  én  mint  csüg-g-edbetlen  lelkesedést  becsülöm. 

Es  senki  se  mondja,  bogy  Francziaországban 
hiányzik  a'  higadt  komoly  szellem,  és  az  erkölcsi 
érettsíg-,  mert  e'  tekintetben  megpirította  Franezia- 
ország  az  egész  világot.  Mig-  ugyan  is  az  egész 
világ-  tétlen  nyugalomban  henyélt,  Francziaország-, 
legelső  az  lijabb  korban,  rendszeres  polgári,  bün- 
tető ,  kereskedelmi  és  rendőri  törvény  könyvet  alko- 
tott, még-  pedig-  mind  ezt  közepette  a'  legnagyobb 
hadzivatarainak.     Nem  lehet  tohát  mondani,  hog-y  a' 
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franczicák  nem  értik  a*  beké  korát,  mert  egészen 
ellenkezően,  nem  csak  vissza  tudák  az  ellenség-et 
verni,  hanem  még-  mag"át  a*  liarczok  korát  is  sok- 
kal jobban  használták,  mint  az  eg-ész  világ*  a'  béke 
korát. 

Ez  a'  nemzet,  mellj  nyug-talanság-g-al ,  és  mit 
én  tudom  minő  nemével  a'  semmit  tevésnek  vádol- 
tatik, a'  leg-mélyebb  belátásií  törvényhozókat,  a' 
leg-  láng-eszííbb  rendező  (organizáló)  tehetségeket 
tüntette  fel. 

Van-e  és  volt-e  valaha  valaki  t'  világ"on, 
kit  e'  nemben  a'  franczia  conventtel  és  Napóleonnal 
csak  hasonlításba  is  lehetne  hozni  ? 

Oh,  heh  nevetem  én  a'  francziák  elleni  ber- 
zenkedést és  erőködéscket I 

A'  franczia  bátor,  's  minő  bátor,  ollj  erős, 
's  minő  erős,  olly  nag-y  lelkíí  és  nemes  szivíí. 

A'  mennyit  tud,  annyit  mer,  's  a'  mennyit  mer, 
annyit  mindig*  tud  is. 

Kifárasztható ,  de  nieg*nem  semmisithető.  Meg"- 
csalhatni,  de  le  nem  bilincselhetni. 

Csak  nevetség-essé  és  unalmassá  ne  váljék  va- 
lami előtte,  mert  annak  semmit  sem  lehet  a'  fran- 
cziától  remélnie. 
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A'  franc/ia  emberi  nieUoság'ánali  érzetet  teljes 
iiic'rlélíben  biija,  ezen  érzetre  büszke,  's  féltéke- 
nyen  űrzl  azt. 

Azonban  nem  kevély,  de  nem  is  alázatos,-  's 
legkevésbé  szolj^ai.  — 

Az  alacsonyság",  zsarnokság-  's  az  ig-az  iig-y- 
nek  elnyomása ,  bárba  nem  őt  érinti  is,  nn'ndig  bos- 
szantja, 's  mindig-  batározottan  kárboztató  birot 
talál  benne.  Egyébiránt ,  ba  megnem  sértik,  senkit 
sem  bánt;  azonban  nem  csak  hogy  a'  sértést  el  nem 
tűri ,  de  még  csak  a'  fenyegetést  sem  bagyja  nieg- 
iorolás   nélkííl. 

Némellyek  divatba  szeretnék  hozni  a'  francziák- 
iiak  a'  szabadság,  egyenlőség  és  dicsősség  iránt 
kimutatott  vonzalmát,  's  ezen  szavaknak  emlegeté- 
sét gúnyolni  és  kárboztani. 

Milly  nyomorú,  kicsinyes  felfogásból  származó 
vád! 

Miért  nem  tesztek  a*  magyarnalc  is  szemre 
hányást,  bogy  szüntelen  a'  „bazát"  emlegeti?,*). 


1)  Egy  nyelvben  sem  jő  e'  szó  „haza"  olly  g)'akran 
elő,  mint  a'  magyarban.  A'  magj'ar  egyátalában 
neniÍ3  mundhatja,  mint  a'  többi  Nemzetek  ,,Orza- 
g<im"  avagy  „oiszáj^unk"  hanem  mindig  „hazámat" 
cs  „hazánkat"  mund. 
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Es  valamint  szeretem,  hog-y  a'  mag-yar  an- 
nyira g-yakran  cnileg-eti  hazáját:  lig-y  nem  kevésbé 
becsííiöm,  liog-y  a'  franczia  annyira  g-yakran  emle- 
g-eti  a*  szabadság-ot,  eg-yenlöség-et  és  a'  dicsőség-et. 

Én  a'  francziáknak  ezen  g-yakorl  emleg-etésé- 
bcn ,  annak  biztositékát  találom ,  hog-y  a'  vág-y  ezen 
eszmék  Iránt,  valóban  és  mélyen  kebelükben  van 
g"yökerezve. 

Ezen  emleg-etés  előttem  szilárd  elhatározottsá- 
g-ot  tíintet  lel. 

Ezen  emleg-etés  előttem  ezen  büszke  értelem- 
mel bir :    ez  az  én  akaratom ! 

Mások  csak  azért  szeretik  ezen  eszméket,  mi- 
vel meg"  vannak  g-yőződve  azoknak  helyesség-érői ; 
a'  franczia  ellenben,  mert  vérébe  vannak  oltva,  's 
ennélfog-va  minden  hosszadalmas  szörszálhasog-atás 
nélkül  felkiált :  ezek  eng-em  meg-illetnek  I 

Szóljunk  tisztelettel  a'  franczia  nemzetről  I 

Eg-y  hires  római  szónok  mindig-  azzal  vég-ezte 
beszédét:  végtére  is  Carthag-ot  le  kell  rombolnunk. 
És  senkinek  sem  jut  eszébe  ezen  mondást  kárhoz- 
tatni, pedig-  bár  ha  eg-y  részről  e'  mondásban  a' 
római  polgár  hasaszeretetének  összeg-e  benfoglalta- 
tütt,    de  tag-adhatlan,   hogy  eg-yszersmind  bizonyos 
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íliilo  szándékot  h  l't\jc/.ett  az  ki.  'S  íme  a'  fran- 
c/.iák  hasonlúúl  mindig- azt  mondják:  Vég-(ére  is  ne- 
künk szabadsáü:,  desőség-  és  cg-yenlűség^  kell,  'a 
báilia  mind  ez  hasonlóul  összeg-e  a'  haza  szeretet- 
nek es  magában  rejti  a'  tokéletesbíílcs  magvát  is, 
vannak  ig-en  sokan,  kik  eg-y  oldalúan  a'  római  pol- 
gár* mondását  az  eg-ekig-  emelik,  de  a'  í'rancziák' 
szavait  g-iíny  tárg-yiíl  tíízik  ki. 

A*  francziát  megilleti  a'  dicsíJsseg-. 

Francziaország-  vezetője ,  központja  az  enrópai 
műveltségnek.  A'  műveltség'  eszméje  e's  kifejlő- 
dése Francziaország-  történetével  van  leginkább 
egybeforrva. 

Mindenütt,  hol  előre  kellett  menni,  Franczia- 
ország- előre  ment;  's  mindenütt,  hol  résen  kellett 
állani,  Francziaország-  résen  állott. 

A'  franczia  nemzet  hős,  de  hősiségének  érzete 
nem  akadályoztatja,  hog-y  egyszersmind  minden 
nemzetet,  az  egész  világot,  szeretettel  ne  ölelje 
kebléhez ,  és  semmi  kül  körííimény  sem  akadályozza, 
hogy  szeretetét  ki  ne  nyilvánítsa.  Francziaország-- 
ban,  ezen  hazájában  a'  minden  nemíi  ellenzéknek, 
ez  ügyben  egy  vélemény,  eg-y  meg-gyozödés ,  eg-y 
akarat  uralkodik.    Ne  vádoljátok  a'  franczia  nem- 
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zetet,  Iiog-j  elliag-yta  a'  vite/;,  de  szerencsétlen  len- 
gyeleket, uieit  ezen  vád  ellen  a'  nemzet.  Isten  és 
ember  előtt  tisztán  áll. 

A'  szeretet  minden  más  nemzet  iránt,  niellyet 
a'  franczia  keblében  bordoz,  rokon  azzal,  mit  köz- 
nyelven világ- -polg-árság-nak  neveznek.  A'  világ-- 
polg-árság-  ug-yan,  köz  nyelven,  kizárja,  vag-y  le- 
galább gyöngíti  a'  haza  szeretetet,  Franczíaorzág- 
Lan  azonban  ebbűl  legkevesebbet  sem  vehetni  észre. 
A'  világ -polgárság  másntt  onnan  ered,  mivel  a' 
kebel  fogékonytalan,  a'  hazaszeretet'  nemes  érzel- 
meire, Francziaországban  ellenben  a'  világ- pol- 
gárság csupán  a*  hazaszeretet'  következménye. 
IMásutt,  mert  nem  tud  a'  kebel  lelkesen  ícldobogni 
a'  hazaszeretet'  érzelmeire,  elözönlik  az  érzemény 
az  egész  világon  mindenüvé,  Francziaországban 
azonban  épen  azért,  mert  minden  franczia  érzi,  mi 
roppant  kincs  az,  's  mennyire  minden  benfoglaltatik 
e'  szóban  „haza"  mindenki  méltánylással  gondol 
azokra,  kiknek  a'  sors  más  országot  adott  hazáiil, 
*s  ezen  kellő  méltánylat,  ezen  tisztelő  érzelem, 
mellyet  minden  haza  's  minden  hazának  polgára 
iránt  érez  a'  franczia,  kiterjed  az  egész  világra,  's 
ezen  érzelem  az,  mellyet  én  ezen  köznyelvi  szóval 
teltem  ki:    Világ -polgárság-;   de,   inínt  nicglátszlk, 
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e'/.rn  viláiir-polg^árság'  lényeg-cscn  különbözik  a'  ik-- 
iiiotck'  vilái;:- políí'árság:át()l,  mert  c//  a'  iieinctckncl 
alap,  tle  a'  fraiu"/ iáknál  csak  következmény'.  Aa 
a/i,  a'  német  előbb  a*  vílág-ot,  a'  franc/Ja  pedig 
előbb  ha/áját  szereti.  A'  német  az  eg^ész  világ-ot 
Lazájával  együtt  eg-yformúii  szereli,  a' franczia  pc- 
i\g;  előbb  hazáját  szereti,  azután  pedig"  az  egész 
világot. 

És  ezen  okoknálfog-va  mondám  én:  hogy  Paris 
kis  Amerika  e'  vén  Európában,  's  menedék  helye 
níliidenuek,  a'  mi  üldözött. 

A*  művészet,  mi  iránt  nálunk  ligy  szólván, 
senki,  Angliában  pedig-  csupán  az  aristocratia,  éa 
ez  is  csupán  azon  okból  mutat  pártolást,  hogy  el- 
mondhassa: képtáram  ennyi,  meg"  ennyi  ezerí'ont 
sterlingbe  került,  francziaországban  az  eg-ész  nem- 
zet által  tömegben  pártoltatik. 

Némellyek  ugyan  erre  azt  mondják,  hogy  a' 
franczia  nemzetnek  tömegbeni  vonzalma  a'  művé- 
szethez, csak  felület,  és  nem  valódi  műértés.  De 
ez  hadar  beszéd,  mert  a'  tömegtől  alapos  müismere- 
tet  kívánni  képtelenség,  's  ha  csak  eszébe  jut  is 
a'  tömegnek  a'  míívészet  iránt  figyelemmel  leiini, 
már  igen  sokat  tett. 
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Ezen  állitcás*  szellemében  a'  nép  solia  sem  rolna 
meg-crve  az  alkotmányos  életre,  mert  a'  nép  soha 
sem  Lirliat  tudományos,  határozott  és  teljesen  tiszta 
fog-alommal  az  alkotmányos  dolgokról,  e'  nélkül 
pedig-,  a'  felehbi  allitás  szerint  a'  nép  vonzalma 
csak  felület,  és  nem  valódi  niííértés.  A'  felebbi 
állítás  szerint  csak  néhány  tudományos  ember  volna 
az  alkotmányra  meg  érve. 

Igen  is,  a*  nép  lehet  ismereteiben  felületes, 
sőt  ennél  többet  a'  néptől  kivánni  nem  is  lehet,  de 
Icg-yen  legalább  felületes,  mert  azon  nép,  melly 
csak  nem  is  felületes,  épen  semmi  sem.  így  va- 
g-yunk  az  alkotmányos  élettel  is.  Sokan  azt  mondják, 
hog-y  nincs  nemzet,  melly  nem  volna  meg  érve  az 
alkotmányos  életre.  En  azt  mondom,  ez  nem  ig-az, 
mert  van  ollyan  nemzet;  és  illyen  azon  nemzet, 
melly  nem  kivánja,  nem  követeli  az  alkotmányos 
életet;  de  megelégszem,  ha  valamelly  nép  csupán 
felületes  fogalommal  bir  arról,  csak  hog-y  minden 
esetre  óhajtsa  azt  birni. 

Én  nem  kivánom,  hogy  a'  nép  a'  dolgot  nuíl- 
hatlanül  alaposan  ismerje,  ^s  megelégszem,  ha  haj- 
lamot, vágyat,  ösztönt,  fogékonyságot,  szeretetet 
nyilvánít.  A^  különbség  e'  téren  mindössze  is  ab- 
ból  áll,   hog-y  másutt  vannak   ug-yan   tudósok,   kik 
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alapos  niííértűk,  tle  Francziaország-ban  is  vannak; 
a/.onban  Franc/.iaország-Lan  a'  nép  is  Aonzalomnial 
bir  a'  niíívés/ctbcz ,  de  másutt  ezen  lap  tisztán 
marad. 

De  Paris  ezen  kivííl  tárbáza  is  mindennek,  a' 
mi  szeretett,  tisztelt,  csodált  és  irig-yelt.  Éltető 
leveg-cJje  a'  világ-  mindennemű  g-yönyöreinck ;  lakbe- 
lye  a'  vig-alomnak,  életkedv  és  kényelemnek;  pá- 
rolgó étel  az  éhesnek;  illatos  fűszer  a*  bővölködö- 
nek;  „ezer  eg-y  éj"  a*  regényes  ábrándiínak;  csil- 
logó terem  a'  divatfinak;  mély  rengeteg  az  egyíi- 
g-yünek;  komoly  tanulmány  a*  míivésznek;  örök 
bánya  a'  szorgalmas  vizsgálónak;  és  egy  szóval 
—  hona  a*  mindennemű  bűbájnak. 

Épen  ezért  a'  vidéki  francziának  csak  egy  vá- 
gya  van:  Parisba  jönni;  csak  egy  tanulmánya  van: 
mint  kell  Parisban  élni. 

Jó  idővel  útra  kelte  előtt,  a'  vidéki  franczia 
csak  arról  olvas,  csak  arról  kérdezősködik,  mit 
cselekedjék,  mint  elmélkedjék,  minő  szabályokat 
kövessen,  ha  egyszer  Parisba  ér;  Es  én  szinte 
képzelem ,  mintegy  illyen  tanácsot  szokott  kapui : 

Jámbor  ífjií,  ki  Parisba  szándékozol,  jegyezd 
meg,  hogy  ott  mindenek  felett  vigyázónak  kell  lenni. 
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mert  annyi  az  alkalom,  mellj  vag-y  örvénybe  sodor- 
hat, vag-y  talán  egész  életedre  kiható  szerencséhez 
juttathat,  hogy  nem  lehetsz  eléggé  szemes  és  kö-» 
rííl  néző.  Használd  az  időt,  *s  gazdálkodjál  azzal 
a'  leg  okosahhan. 

Vigyázz  különösen ,  mert  nagy  városokban  van- 
nak bizonyos  emberek,  és  életmód,  kiktől  ha  ta- 
nülsz örökre  eltévedtél,  's  niellyet  ha  magadnak 
választasz,  a'  nélkül,  hogy  határozottan  a'  nem 
becsületes  emberek'  sorába  volnál  számitható,  nem 
épen  a'  legtisztességesebb  állapotba  fogsz  jutni. 

De  azért  ne  keresd  az  egyszerűséget ,  mert  az 
egyszerííség  a'  nagy  világban  egyíígyűség. 

Es  ha  talán  nőtelen  vagy,  ne  véld,  hogy  rideg 
életre  kényszerit  sorsod. 

De  ha  nős  vagy  se  essél  kétségbe.  Parisban 
a'  házas  élet  nem  a'  zsémbelodések'  kiváltságos 
téré.  Parisban,  ligy  szólván,  soha  sincs  rá  eset, 
hogy  a'  nő  engedetlen  volna,  mert  nincs  rá  eset, 
hogy  a'  férj  parancsolna.  Itt  soha  sem  czivódnak 
egymással  a'  házas  felek,  mert  rendesen  ritkán 
látják  egymást;  's  azt  sem  lehet  mondani;  hogy 
rosszul  éluéuek  egymással,  mert  tulajdoniépen  nem 
is  élnek  egymással ;  de  azért  ez  nem  rossz  család- 
élet, mert  jóformán  nem  is  család -élet. 


'S  lia  a'  o-yönyörökben ,  mcllyrlílícl  a,'  na^y 
világ^l  élet  niinden  lépten  kínálkozik,  teljes  mérték- 
ben akarsz,  élni,  el  kell  feledned  multadat*  El  kell 
feledned,  hog-y  tíiled  az  emberi  társaság"  valami 
épületes  dolgot  kivan.  El  kell  feledned,  ha  talán 
a'  környékben,  mellyben  neveltettél,  csodálat'  tár- 
gya valál.  El  kell  feledned  keblednek  minden  ko- 
rábbi nyögdécseléseit,  mert  ezek  g-yöngeség'ek, 
mellyekre  csak  saját  személyünk'  g-iinyolásával  em- 
lékezhetünk A'issza.  El  kell  feledned  az  első  sze- 
relmet, és  örök  hüség-et,  ha  ugyan  elég-  gondatlan 
voltál  valamelly  vidéki  városkában  illyet  fogadni. 
Az  örök  hűség-  csak  nevetség-,  avag-y  gyötrelem, 
mellyel  vagy  saját  személyünket,  vag-y  pedig-  azt 
kinozzuk,  kinek  az  örök  hüség-et  fog-adók.  Az  áll- 
hatatosság pedig-  nem  egyéb,  mint  vegyülete  az  el- 
fogultságnak,  makaccságnak ,  és  együgyüségnek. 
A'  világon  minden  előre  halad,  's  ki  állhatatos 
marad ,  azt  bizonyltja ,  hogy  mindig  a'  múlt  időkben 
tévedez.  Állhatatossággal  kérkedni  tehát  egyáta- 
lában  nincsen  jörendben ,  mert  nem  szinte  olly  ne- 
vetséges-e  azt  fogadni,  hogy  valamelly  hölgy  iránt 
örökké  hivek  fogunk  lenni,  mint  azt  állítani,  hogy 
mindig  egészségesek  fogunk  maradni?  Ha  tehát 
valakinek  azt  ígérjük,  hogy  örökké  fogjuk  őt  szc- 
I.  9 
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retni,  ezt  mindig"  csupán  azon  föltétel  alatt  tesszük, 
ha  azon  bizonyos  valaki  örökké  szeretetre  nie'lto 
fog-  maradni,  avagy  Ízlésünk  örökké  ngyan  az  fog^ 
lenni.  Minden  a'  ki  ezt  nem  hiszi,  csaló,  avagy 
ábrándozó.  Az  állhatatosság-  nem  is  volna  egyéb, 
mint  megelégedés  azzal,  mit  már  binink;  de  lehet- 
e  felvilágosodott  ember  megelégedett?  A'  tespedő 
nyugalom  maga  a'  boldogtalanság-.  Az  ég  is  unal- 
mas, ha  változatlanul  boriítlan,  és  azért  félre  az 
cgyhaugií  munkátlansággal ,  éljen  a'  változatosság- 1 
És  végtére  is  az  állhatatosság-  nem  egyéb ,  mint 
az  Ízlésnek,  és  az  érzelemnek  tartósság-a,  mit  pe- 
dig nem  áll  tehetségünkben  sem  megszerezni,  sem 
elidegeníteni.  —  A*  kisvárosi  A'asár-és  ünnepnapi 
cziczomát,  az  izmos  elmésséget,  a'  lepletlen  észre- 
vételeket azért  kell  elfeledni,  mert  ezek  ártalmasok; 
az  egyszerű  eg-yenes  és  őszinte  beszédet,  s'  az  líg-y 
nevezett  nemes  érzelmeket  pedig-  azért  kell  elfeledni, 
mert  ezek  ismét  ártatlanabbak  semmint  nagy  város- 
ban illők  lehetnének.  Mind  azon  jámbor  és  kegyes 
szokásokat,  mellyekre  apa,  anya,  nag-yatya,  nag-y- 
anya,  és  nagy  néne  olly  sok  fáradsággal  szok- 
tatának,  egyszerűen  el  kell  hagyni.  Az  őszinte 
örömet,  a'  könnyed  csodálatot,  a'  felsoségi  követe- 
lést, a'  parancsoló  hangot,  a'  könyességet,  a'  bi- 
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zalniassíiíot,  az  iskolai  évek'  emiekét,  a'  fáradliat- 
lan  szorg-almat ,  a'  g-yöng-éd  gondot  mások'  Laja 
iránt,  a'  jámbor  szándékot,  a'  tis/ita  akaratot,  cg-yen- 
lően  mind  cl  kell  nyomni.  A'  heves  es  liirtelcn 
indulatot  meg-  kell  semmisiteni.  A'  hangos  nev^c- 
testöl,  vagy  tán  épen  kaczajtól,  's  a'  mértéketlen, 
vagy  tán  épen  szomszéd  gázoló  tagjártástól  pedig 
isten  mentsen !  Az  ügyetlen  mosolyt  cl  kell  fojtani, 
de  az  ügyesen  irányzandót  mindig  készen  kell  tar- 
tani. Az  egésséges  szintűi  búcsút  kell  venni.  A' 
tárgyakat,  és  körülményeket  szerethetni,  de  az  em- 
berek iránt  csak  vigyázó  légy.  Ritkán  hidj,  mindig" 
kétkedjél.  Jegyezd  meg,  hogy  az  örökké  vidám 
ember  rendesen  semmi  eiiiber,  azonban  az  örökké  ko- 
moly sem  sokkal  több,  és  igen  sokat  igényel. 
Ne  keresd  a'  vitatkozást,  's  minél  ritkábban  mondj 
ellen.  Soha  se  bocsáss  ki  szádon  semmi  gúnyt, 
avagy  gáncsot,  mellynek  egyenes  értelmén  kivul 
más  jelentése  is  nem  volna:  jó,  vagy  rossz,  az 
egyenes  értelemmel  egyező,  avagy  attól  különböző 
legyen  azon  jelentés,  az  mind  egy,  legjobb  azon- 
ban, ha  mindkét  részre  lehet  magyarázni;  ezen 
magyarázatot  magad  meg  tenni  azonban  óvakodjál. 
Ha  felülről  mosolyognak  rád,  vigyázz,  mert  talán 
tiidtod  nélkül  is  eszközül  használnak,   ha  pedig-  a' 
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ne'p  tapsol,  jusson  eszedbe,  liog-y  egy  liajilankori 
liires  ember,  Pliocion,  valahányszor  tapssal  fog-adta 
a'  töme^  valanielly  nyilatkozatát,  mindig-  meg  ret- 
tenve tekintett  szét,  's  kiejtett  szavain  gondolko- 
dott, ha  vájjon  nem  valami  bolondot  mondott- e? 
Egyébiránt  ha  rokonszenvre  találsz  mag-ad  iránt,  an- 
nak mindig-  örülhetsz,  de  ne  hajhászd  azt,  mivel 
ez  több  a'  hiúságnál ,  ez  férfiatlanság-  volna.  Meg- 
érdemelni a'  népszerűséget,  ez  dicsőség-;  keresni 
induljon  a'  gyönge.  Ne  kapaszkodjál  a'  más  szeke- 
rébe, hanem  vonasd  a'  mag-adét.  Mindenek  felett 
ne  feledd,  hogy  e'  földön  leg-g-onoszabb  portéka 
az  ember.  Szavakra  semmit  se  adj,  mert  az  erény- 
ről, jóról,  és  igazról,  elméletben  leg-alább,  rende- 
sen mindenki  kedvezően  nyilatkozik.  A'  világba 
lépve,  lásd  el  mag-ad  nag-y  mennyiség-íi  remény- 
nyel, mellybe  a'  büszkeség-  is  bele  leg-yen  szőve, 
azonban  lég-y  elszánt,  és  türelmes  is,  ne  aludjál, 
de  örökké  az  álmodó'  magasztaltság-ában  lég-y. 
Egyenes  légy,  de  gyöngéd  is;  nyájas  is,  de  büsz- 
ke is.  Becsüld  meg-  mindenkinek  emberi  méltósá- 
gát, de  becsííld  meg  a'  magadét  is.  Mindenek  fe- 
lett pedig  jegyezd  meg,  hogy  az  élettudomány* 
legjava  abban  áll,  miképen  tudja  magát  az  ember 
bár  minő  körülmények  között  elhatározni,    vannak 
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ciiilii'iek,  kik  künn^cdeii,  cs  uicg^roiituIutl<aiiiii  liulá- 
roiiiiak,  ezek  a'  koniíjcluiüek ;  vannak  mások,  kik 
soniinit  sem  tudnak  mag-okban,  másnak  tanács  adása 
líelkííl  clhatáro7.nI ,  c/iCk  a'  g-yávák;  vannak  Ismet 
mások,  kik  egy  általában  nem  Is  határoznak,  ha- 
nem mcg-1'ontolatlanul  azonnal  neki  rohannak ,  's  azon- 
nal tetthez  fog-nak ,  ezek  a'  vakmerők  különféle 
színezetben;  's  csak  igen  kevesen  vannak,  kik  értik 
a'  mesterseg-et  ,  magokat,  mint  illik,  íeríiasan, 
g-yorsan,  de  nem  könnyeden,  saját  helyes  belátá- 
suk, 's  nem  a'  mások  szavai  utáu  szilárdul,  de  nem 
vakmerően  elhatározni. 

'S  ha  valaki  találkoznék,  ki  ezen  jó  és  rossz 
kölcsönzött  és  nem  kölcsönzött  elveknek  eg^yre 
másra  hlísé^et  esküdnék: 

En  kinevetném. 

A'  párisi  életet  minden  tekintetben  leírni  tel- 
jesithetlen  munka,  mert  hiszen  olly  sok  oldalú,  és 
sok  oldaliíság-ában  olly  mag-as  fokú  Parisban  a'  ki- 
fejlettség*, és  tökélyesültség-  az  élet'  gyönyöreiben 
és  kellemeiben,  hogy  annak  nem  mondom  ismere- 
tére, de  csak  meg-pillantására  sem  eleg-endő  néhány 
hónapi  ottani  lét. 

Parisban  az  ideg-en  ember  a'  szabadság  barát 
minduntalan  ujabb  dolg-akat  szemlél ,  mcllyek  a*  bó- 
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dúlásig-  eltöUilt  a'  képzeletet;  vaery  pedig"  mintha 
tűz- anyag"  volnánk,  számtalanszor  elgyiilunk,  és 
lángot  vetünk,  's  kebelünkben  —  epén  azért,  mi- 
vel az  nem  szeszélyes  lény,  mcllyből  valamit  ki 
lehetne  csikarni,  de  melly,  ha  kellemesen  érintetik 
meg",  önkénytelenül  megzendííl,  mint,  az  ó  világi 
rege  szerint,  a'  Pygmalion  szobra  hajnal'  hasadta- 
kor, —  öröm  hullámzik  szét,  és  elérzékenyíilés. 

Paris  a'  múltban  és  jelenben  küzdtére  volt,  és 
most  is  az,  az  eszméknek,  's  mint  illyen  számosabb 
és  nevezetesebb  pontokat  és  csatatéreket  tud  fel- 
mutatni, mint  akármelly  más  egész  ország". 

Legérdekesebb  ezek  között  a'  Concorde  tér. 
Ezen  tér,  különböző  időkben,  különböző  nevet  vi- 
selt. Legnevezetesebb  időszakában,  —  mert  ezen 
tér  egy  időszak'  kezdetét  jeleli  ki  —  forradalmi 
térnek  neveztetett.  Lajos  Fülöp  egy  obelisket  he- 
lyeztetett közepére,  's  ez  által  mint  egy  saját  ujabb 
nevezetességet  akart  e*  térnek  szerezni,  melly  ho- 
mályba borítsa  az  eddigit.  Hasztalan !  az  esemé- 
nyeket nem  lehet  a'  történet  lapjairól  kitörölni ;  's 
a'  történet  nem  valami  csupán  egy  példányban  meg- 
levő könyv,  melly  bői  ha  némelly  lapokat  ki  sza- 
kasztunk, homályba  borithatjuk  az  eseményeket. 
Azon  helyen      hol   most  az  obelisk  áll,    a'  vérpad 
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TíJriiilIotine)  állott  a'  forradalom'  iilejcbcn,  's  azon 
lit'lyon  vált  el  a'  XVI  Lajos  leje  testétől.  Danton, 
Uobcspierre,  Bailly  és  számtalan  mások,  mag-a  a' 
mostani  királynak  apja  is^  az  akkori  Orleánsi  her- 
tzeg",  mindnyájan  ott  vérzettek  el.  Aü  1793'  év 
jan.  21'"'  az  1794'  év  jul.  28'-,  az  az,  XVI  La- 
jos lefejeztetésének  idejétől  a'  Ilobespierre  lefejez- 
tetéseig-,  e'  helyen  míiködött  18  hónapig"  a'  nyak- 
tiló, 's  mint  Desmonlius  „Vieux  Cordeliers^'  czimíi 
folyóiratában  monda:  „Az  új  darabok  iránti  kí- 
váncsiság-, mellyeket  csak  eg-yszer  lehetett  elő  adni, 
mindenkor  teméntelen  népet  csődített  össze."  Des- 
moulius  ezen  sorokat,  a'  szenvedélyek*  mérséklése 
vég-ett  irta.  Ez  eg-y  neme  volt  a'  „Kelet  népé- 
nek." 's  még-  akkor  nem  sejtette,  hog^y  épen  ezea 
mérséklés*  bűnével  vádolva,  ő  is  a'  nyaktiló  alá 
fog-  kerülni.  0  volt  a'  nép'  első  vezére.  Nem 
mintha  ő  találta  volna  fel  azon  eszméket,  mellyek 
mellett  a'  franczia  nép  fellelkesedett,  de  mert  ő 
állott  leg-előbb  a'  népmozg-alom*  élére.  A  Palais- 
Royalban  most  is  meg-  lévő  Fog-kávéházban,  melly 
rendes  g-yíílhelye,  casinója,  volt  1789.  a'  „haza- 
fiaknak," ő  vitte  a'  főszerepet,  's  innen  lépett  elő 
jul.  12*^",  's  a'  kertben  eg-y  asztalra  állva,  első 
volt,   ki  a'  néphez  szónoklatot  tartott.    Későbben, 
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iiii'is  úton  Iialadván  a'  forradalom  ^  mint  ű  szerette 
volna,  's  visszarettenve,  hog-y  a'  nyaktilóval  ren- 
des mesterség-  űzetik,  enilitett  iratában  mérsékletet 
sürgetett.  Ez  halálát  készité  elő.  Dantonnal 
egy  időben  lépett  a'  vérpadra.  „íme  a'  hála,  monda, 
mellyel  a'  szabadság-  első  apostolának  fizetnek!" 
Nem  sokára  Robespierre  is  követe,  's  ezután  meg 
szűnt  a'  véritélö  szék. 

Ezen  tér,  ez  idő  szerint.  Parisban  a'  leg-szeb- 
ben  ékesített  tér.  Ezen  térről  a'  közben  eső  ker- 
ten, és  királyi  lakon  át,  eg-y  másik,  szinte  ig-en 
nevezetes  térre,  a'  carrouselre  jutunk,  melly  mint 
ostrom -tere,  forradalmakban,  a' királyi  laknak,  hol 
anoálfog-va  a'  király  választások  tartatnak,  a'  vi- 
lág-' legelső  rendíí  g-yüléa  -  teremé ,  és  csata  téré. 

A'  g-ondolatra:  ennél  nevezetesebb  csata  tér 
nem  létezik,  komolyan  állottam  meg-  e'  téren. 

Ez  a'  tér  az ,  hol  különböző  időkben ,  és  szá- 
mos esetekben,  a'  királyi  palota  és  a'  királyság- 
ostromoltatott. 

Ez  a'  tér  a'  [legkeményebb  könyv,  melly  a' 
királyság-  ellen  létezik. 

Ez  a'  tér  a'  legnevezetesebb  pontja  a'  forra- 
dalmi küzdelmeknek. 


_  1?L_ 

Kz  a'  tér  cg-y  nag-y  terein ,  avag-y  inliább  cg-y 
ház,  hova  a'  nép  fegyveresen  g-yííl  össze  imád- 
kozni. 

Vag-y  sinai  hegye  inliább  a'  népnek,  hol  kijc- 
lontéseinck  (revelatio)  meg-  tétele  vég-ctt  szokott 
meg'  jelenni. 

3Iennyi  nevezetes  napok'  emléke  van  ezen 
térhez  csatolva!? 

Itt  lehet  leg-inkább  eJniondani:  a'  nép  szava, 
isten  szava!  ". 

Itt  állotta  ki  egy  pár  rendes  ostrom  alatt  XVI 
Lajos  a'  legsúlyosabb  poeniteutiát,  mellyet  valaha 
ember  és  király  kiállott. 

Itt  viharzottak  el  1792^"  jun.  20«»  ,  és  aug-. 
10*^"  a'  királyság'  legrettenetesebb  íergeteg-ei ,  mel- 
lyek  a'  más  fél  ezer  éves  királyság-ot  halomra 
dönték.  És  minő  megdöbbentő  jelenetek'  kiséreté- 
bcn!  Midőn  június  20-^"  végtére  elvonult  a'  fer- 
geteg-, mellynck  idején  XVI  Lajos,  saját  palotájá- 
ban ,  a'  nép'  dühöngései  közben ,  a'  lealázás ,  g'dny, 
és  szitok  minden  nemeinek  martalékául  volt  kitéve; 
's  midőn  a'  szoba -sorokon  végig--. romboló  néptö- 
meg- által ,  a'  jacobiuus  sapka  fejébe  nyomatott 
a'  királynak ,  megjelent  a'  törvényhozó  g-yűlés  kül- 
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döttség"c ,  tiiűoniiást  szerzendö  mag-;ínak  a'  királyi 
család' miben  voltáról.  Mária  Antónia,  a.'  királyné, 
könnyezni  látván  eg-y  küldöttsegi  tag-ot ,  ^lerlin  de 
Tliionville-t  feléje  fordult,  's  elérzékenyülve  ezt 
monda:  ön  könnyez  Uram,  úg'y-e,  látván  minő 
keg-yetlcnííl  bánik  a'  nép  királyával  és  annak  csa- 
ládjával, niellynek  ő  mindig"  csupán  javát  akarta. 
Ezen  tag-  rettenetes  öszinteség-g-el,  mellj  inkább 
sebzé  a'  királynét,  mint  az  eg"ész  neliéz  napnak 
veszedelmei ,  ezt  válaszolá :  Ig^az ,  asszonyom  éii 
könnyezek  a'  szép  holg-y*  és  az  érzékeny  anya' 
szerenesétlenség-én;  de  félre  ne  értsen  ön  eng-em: 
nekem  eg-yetlen  könnyem  sincs  a.'  király  és  a'  ki- 
rályné számára;  éo  g-yulölöm  a'  királyokat  és  á 
királynékat...  *) 

Itt  rendíílt  meg*  ezen  téren  leg-először,  aug-. 
10*^",  közhelyen  a'  Marseillaise;  's  ezen  utóbbi 
ostrom'  emlékeííl,  mind  azon  kövekre,  mellyek  a' 
nép'  álg-yui  által  a'  palotán  e'  napon  ejtett  nyilasok' 
berakására  használtattak,  ez  vala  felirva :  10  aoút." 
—  Napóleon  azonban  az  efféle  emlék  jeleket  nem 
találván  kedveseknek  palotáján ,  a'  feliratokat  el- 
tüntette,  de  a'  köveket,  mellyeken  a'  feliratok  vol- 


1)  Lásd:  Thiers.  A'  fiaiuzia  forradalom'  története. 
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taK ,    most   ía   iiiiml   uiog-    lehet  a'  Tuilerles   palot.V 
lalában  különbö/itetni. 

A'  Cari'oiisel  tér ,  eg-y  kiterített  perg-amen  laj*, 
mellyre,  a/  utóbbi  ötven  év*  története  véres  be- 
tiíkkel  van  feljegyezve;  vagy  inkúbb  oklevél, 
nielly  tanúságot  teszcn,  hogy  a'  franc/ia  nemzet 
hadi  dicsősséggel  és  fortéllyal  rövid  időre  el  altat- 
ható ugyan,  de  tartósan  többé  megvakithatlan,  és 
eliiyomhatlan,  mivel  mindenek  felett  él  keblében  az 
alkotmányos  szabadság"  iránti  akarat,  's  a'  ki  ezt 
nem  hiszi,  ám  tekintsen  vissza  az  utóbbi  ötven  év' 
történetére,  avag-y  a'  jövőbe,  és  majd  ö  lássa  a' 
következést. 

Ne  véljetek  azonban,  hogy  ezen  ter  szép, 
szabályos,  avagy  legalább  csupán  tiszta  volna. 
Mind  ebből  semmi  sincs.  Ezen  tér  csak  nevezetes, 
de  nevezetes  a'  legnag-yobb  mértékben. 

A'  francziák  királyának  nem  szükség-  'kezet 
Fzivére  tenni,  neki  csak  ablakán  kell  kitekinteni,  's 
a'  lelkiösméret  fel  van  költve. 

Íme  e'  téren  minden  nyomfold,  minden  kő  ta- 
lán, mind  mc^  annyi  vérrel  szentelt  téré  és  emléke 
a'  nép  erejének,  felségének,  mellyért  az  mindenét 
feláldozni,  mindenét  veszélyezni,  ismételve  mutatta 
meg  akaratát  készségét  és  képességét. 
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E'  terén  érezzük,  luiszerlut  ig'cii  is  van  nép, 
niellj  nem  érett  meg-  a'  szabadságra,  és  ez  azon 
nép,  mcWy  nem  bírván  szabadsúgg-al ,  nem  képes 
azt  niag-ának  semmi  utou  meg"  szerezni. 

Es  boldogtalan  franczia  nép !  ha  te  követke- 
aelcsséggel  és  szilárdul  kelsz  mindenkoron  fegy- 
verre, hogy  vissza  szerezd  azt  magadnak,  miért 
annyiszor  ontál  vért,  de  mit  fortélyos  kezek  mind 
annyiszor  kiakarnak  kezeidből  ragadni,  t.  i.  az  al- 
kotmányos szabadságot,  még  téged  vádol  némelly 
potom  ember,  hogy  nyugtalan  és  zendíílö  vagy. 

Különös!  Ha  az  útonálló  ellen,  ki  vagyonun- 
kat erővel  elveszi,  erőt  használunk,  senki  sem 
kárhoztat. 

És  Parisban  e'  részben  erős  biztosíték  van, 
mert  mint  az  1830"^  évi  aug.  4'  National  mondja, 
ha  a'  szabadság'  veszélyeztetik  „készen  vannak  a' 
párisi  kövezetek  mindenha  torlaszokká  (barricades) 
emelkedni." 

A'  Concorde  és  Carrousel  tér  között  feküdvén 
a'  királyi  lak,  a'  Tuileries  palota,  egy  felül  a' 
térre,  hol  XVI  Lajos  és  saját  atyja  is  lefejeztetett, 
nu'is  felül  a'  térre  honnan  az  előbbi  olly  rettenetes 
ostromokat  állott  ki,  Lajos  Fülöpnek  a'  magyar 
példabeszéd  szerint;  szép  kilátása  vau. 
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Nom  U'liet  C'/.éloni,  rs  nem  is  volnék  képes, 
Parisnak  minden  tereiről  szót  tenni,  eg-yet  a/onban 
meg  meg-  kell  említenem. 

Ég  ez  a'  St.  Ilonore  piacz  (marclié). 

Ezen  piac//  helyén  valaha  cg-y  /úrda  és  egy 
templom  volt.  A  zárdának  könyvtári  teremében 
e^j^y  Club,  egy  hires  Club,  tartott  gyűléseket,  és 
a'  Club  a'  zárda  nevéről  jacobinus  Clubnak  ne- 
veztetett. 

Azt  vélné  az  ember,  hogy  az  illy  nevezetes 
helyre,  ha  az  előtt  volt  volna  is  ott  piacz,  tem- 
plomot fognak  épiteni,  és  íme  egészen  ellenke- 
zően van. 

Hol  hajdan  ama  hires  g-yűlések  tartattak ,  most 
piacz  van. 

Hol  hajdan  a'  jacobinusok  g-yííléseztek,  kik 
megreszkettették  e'  vén  Európát,  most  hagymát, 
burgonyát,  koppasztott  csirkét,  sőt,  nem  hinné  az 
ember,  még-  nyulakat  is  árúinak! 

És  aztán  mondja  valaki,  hog-y  nem  fordult  fel 
a'  világ! 

Látni  való  tehát ,  hogy  még"  Parisban  is ,  a' 
forradalmak'  classicus  honában,  mint  mondani  szok- 
ták :  okosodnak  az  emberek. 
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Es  ne  is  véljük,  Log-y  minden  párisi  magasztos 
kebellel  Lir  ,  mert  még-  itt  is  A-an  eg-j  bizonyos 
osztálya  az  embereknek,  az  „epicier"  éké  (szd- 
szerint  annyit  tesz:  a'  fűszereseké,  jelentetvén  ez 
által  a'  kicsiny  polg-árság-)  melly  nem  igen  külön- 
bözik a'  német  pbilistcrek'  osztálycítól. 

Az  epicier  jellemrajzát  mag-ok  a'  francziák  ké- 
szítek el. 

A'  párisi  epicier  tökéletes  philistcr.  Fel  szá- 
zadig- fut,  és  fárad,  hog-y  vénnapjaira  eg-ypcár  fil- 
lér vag-yonkája  leg-yen.  Egész  életében  mindig  fu- 
kar, de  az  étel  italnak  nagy  barátja.  Eléggé  bá- 
tor, de  még  is  inkább  csak  türelmes.  Eléggé  he- 
ves, de  nem  lelkesült,  hanem  legfeljebb  jámbor 
vidám.  Eléggé  szenvedélyes,  de  még  is  inkább 
csak  indulatoskorán  házasodik,  és  mi  hamar  elveszti 
termet  e'  karcsúságát.  Szereti  a*  szabadságot,  de 
még  is  inkább  csak  a*  rendet.  Közönséges  foglal- 
kozása :  ha  valamelly  régi  épület  lebontatik ,  vagy 
új  palota  építtetik,  vagy  katonai  szemle  tartatlk, 
kíváncsisággal  megbámulni;  továbbá  ha  valamelly 
líj  színdarab  adatik,  mellyben  egypár  franczia  száz 
angolt  szét  ver,  ha  a'  városban,  vagy  a.'  kamarák- 
ban valami  nevezetes  esemény  történik,  vagy  tán 
é])en  Cormeninnck  új   röpirata  jelenik  uieg ,    ennek 
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liiiet  minden  ösmcrösiiiek  melegéében  elbeszéli ,  *s 
hacsak  valami  újabb  mag-át  elő  nem  adja  betekig- 
ismételi.  31i  mulatságát  illeti ,  ez  sem  egés/en  más 
neniíí.  A*  vagyonos  párisi  epicier-nek  fő  fényű- 
zési ezikkc  a'  Gazettc  des  Tribunaux  (Törvény .-i'/éki 
Ilirlap),    melly  mindennap  ellátja  őt  mulatsággal. 

Es  A'alóban,  iié///étek  csak  mint  nyeli  a*  pá- 
risi pbilister  e/-en  lapnak  betűit.  Alig  ébred  fel, 
's  meg  felsem  költ,  már  kopognak  ajtaján.  'S  ki 
lép  be?  ki  egyéb,  mint  a'  dráma  Hírlap  alakban. 
A'  íeláhnos  epicier  kezébe  veszi  a'  lapot  's  azon- 
nal ki  megy  az  álom  szeméből.  A'  tegnapi  éjnek 
fútyola  alatt  elkövetett  minden  bíínök,  minden  rej- 
telmek feltűnnek  előtte.  A*  legelső  dolog,  mi 
előtte  van  tragoedia;  azonban  csak  a'  lapot  kell 
forditania ,  's  a'  sirás ,  rivás ,  cs  a*  fogaknak  csi- 
korgatása helyett  nevetés  és  vigalom,  valóságos 
vígjáték  mutatkozik.  A*  rablások  és  gyilkolások 
után  pajkos  és  kaczér  jelenetek  iratnak  le.  A' 
megcsalt  férjekre,  's  a'  hűtlen  nőkre  kerül  a'  sor. 
Csupa  érdekes  kaland;  csupa  Ízletes  regény.  Me- 
rő ártatlan  apró  kihágások;  és  csalások,  melly ek 
a*  törvény  utján  házassági  elválásra  jogosítják  a* 
másik  felet.  Mulatságos  történetek,  melly  ek,  nem 
ritkán,  magokat  a'  Lírákat  is  mosolyra  kényszerítik. 
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És  van  e  ig-azabb,  mcg-batobb  olvasmány,  's 
inkább  az  életből  vett  reg-ény,  mint  a'  Gazette  des 
Tribunaux? 

Mi  a'  fényes  helyeket  illeti ,  ezekben  sem  szen- 
ved Paris  szükség-et. 

Ezek  sorában  első  rendben  kell  tenni  a'  Pa- 
lais-Royalt,  ezen  eg-yetlen  nag-y  boltot,  mellyel 
azonban  az  ujabb  időben  diadalmas  versenyre  kel- 
tek a'  boulerardok. 

Az  ideg-en  meglepetik,  hogy  a'  divat'  szüle- 
tési és  szék  -  Víárosában  minden  időben  piszkos  és 
sáros  utczákat  talál;  és  valóban  meg-kell  vallanom, 
én  legkevesebbet  sem  csodálkozom,  ha  valaki  azt 
mondja,  miszerint  Paris  nem  a'  legkedvezőbb  be- 
nyomást tett  reá  az  első  perczekbcn,  mert  magam 
is,  látva  azon  sok  rondaságot,  melly  Parisban  van, 
az  első  óra  végével  ott  létemkor  dünnyög"ve  mor- 
mog-ám  magamban :  hát  ez  Paris  ? 

Parisban  azonban  hosszasabb  ideig"  kell  lenni. 
Legkevesebb  három  hónap.  Legjobb  volna  három  év. 

Az  útczák'  tisztátatlausága  sem  kivétel  nél- 
küli. Vannak  Parisnak  igen  tiszta ,  sőt  gyönyörű 
terei  is. 

Hlyének:    a'  Concorde,  Vendóme,  Bórze-tér, 
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.V  boiilcvardok,  továbbá  a*  Rlchclieu,  Vivienné, 
Kivoli  útc/ák,  a*  Palais  - Royal ,  Louvre,  Tuilerles 
paloták,  a'  hasonnevű  kert,  [az  elyzeumi  mezú  stb. 
'S  ba  egys/.er,  sőt  a'  mi  több,  minél  többször, 
anD<-iI  inkább,  ezen  lielyeket  felkerestük,  annak 
rcnde  szerint,  beléjek  szerelmesedünk, 

*S  ha  ezen  kedves  eleven,  zajos,  vidám  he- 
lyeket fejedelmi  pompájokban  mosolyg-d  arczaikkal, 
örökélénkség-ü  népükkel  megismertük:  kénytelenek 
vag-yunk  megvallani,  hogy  Púris  azon  egyetlen 
város,  hol  a'  csupa  sétálás  mulattságot  nyújt,  és 
élvezetet  szerez. 

Másutt  csak  addig  érdekes  az  utczai  séta ,  mig 
a'  várost,  mig  az  utczát  nem  ismerjük,  's  igaz 
ugyan,  hogy  ez  Parisban  is  igy  van,  csak  hogy 
Parisban  a*  várost ,  az  utczát ,  nem  egy  végig  me- 
néssel ,  de  soha  sem  fogjuk  eléggé  megismerni ,  és 
mind  untalan  találunk  azokban  valami  újságot. 

Másutt  egy  végig  pillantás  után  mindent  lát- 
tunk, 's  az  érdek  megszűnik;  Parisban  csak  azon 
napot  láttuk,  's  az  érdek  minden  nap  nuttön  nu. 
És  én  valóban  csodálkozom,  mikép  van  az,  hogy 
a*  párisiak  nem  forditják  minden  idejöket  a'  járás- 
ra kelésre. 

I,  10 
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Mimiének  felett  a*  fényes  bolt -kirakatok  azok, 
mellyek  az  ember'  ílg-yelniet  mcg^rag-adják  Parisban. 

A' pcsti-váczi  uttzában  a' bolti -kirakatok  ig-en 
szépek,  (le  ezek  iitán  még-  csak  fog-almunk  is  ali^ 
lehet  arról,  mennyi  tudomány,  valóscágos  tudomány, 
söt  több  a*  tudmánynál,  izle's  van  h'  párisi  bolti - 
kirakatok'  elrendezésében. 

A'  boulevardok*  aranyos  erkélyíí,  és  kincset 
érő  palotái,  távolról  sem  olly  érdekesek,  mint  a' 
bolti -kirakatok. 

De  menjünk  tovább. 

Ha  csak  a'  hideg"  szótalan  emlékeket  keressük 
is  fel  Parisban,  nem  kevés  anyagot  találunk  a'  mu- 
latságra, g-yönyörre,  és  az  elmélkedésre. 

Ha  tekintjük  például  a  Napóleon'  szobrát, 
mclly  olly  jeles  ellentétet  képez  a'  berlini  Blücher- 
szoborral,  melly  utóbbi  csak  egy  közlegény  szablya- 
hőst  személyesít,  a  Napóleon  szobrán  ellenben  eg-yik 
kéz  a'  mellre  lévén  nyug-asztva,  másik  pedig-  szem- 
csővet tartván,  a'  bátorság-ot  és  az  észt  a'  legszeb- 
ben, és  a'  legjelentősebben  láthatni  kifejezve.  Ea 
csodálatos  I  egy  valami  még  különösebben  emlékez- 
tet a'  Napóleon  szobrán ,  annak  mély  rendező  eszére. 
A'  mint  ugyan  is  a'  szoborra,  a'  belííl  lévő  lépcsőn 
feljutunk,  leg-elébb  is  a'  telegraphi  első   torony  tü- 
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Ilik  s7.omiinkhp,  molly  «>;)on  szemben  a'  szoborral, 
a' beliiíí-y  ministerniini  palotán,  e^y  távoli  utraáhan, 
reiállitva  szemlélheti"), 

Vag-yha  el  zarándokolunk  a'  had  astlyánok' 
laktanyájába,  hol  az  egyházban  a'  Napóleon  hamvai 
letéve  vannak.  A'  koporsó  felett,  mint  a'  szentlé- 
lek, a'  sannthároniság"!  k<^'peken  Sziiz  Mária  felett, 
látható  a'  császári  sas.  A'  koporsó  meg-ett  eg-y- 
feliil  ellenség-től  clfog-Ialt  zászlók,  más  felííl  pedig' 
fejkövííl  Napóleonnak  világ-hiríi  kiskalapja,  es  kardja 
vannak.  Ezen  hely'  közelében  szüntelenül  egy  pár 
hadasttyán  áll  őrt;  sajátság-os  őrök,  mint  kiknek 
szék  áll  készen  szolg-álatukra.  Es  eg-észen  mások- 
nak találtam  őket,  mint  a'  minőknek  képzeltem.  Azt 
véltem  ugyan  is,  hogy  ők  csak  könyzápor  közben 
emlékeznek  vissza  Napóleonra.  Azonban  teljesen 
csalatkoztam.  Fogatlan  száj  ok  örök  vonaglása  közben 
nem  könyezve ,  de  mondhatlan  büszkeség-gel  beszél- 
nek ezen  emberek  Napóleonról.  Es  valóban  most 
magam  is  átlátom,  hogy  az  sokkal  derekabb  igy. 

Vagy  ha  meg  tekintjük  a'  büszkén  emelkedett 
Pantheont,  mellynek  a'  homlokzatán  levő  felirat 
megfejti  feladat:  „Nagy  embereinek  a'  háládatos 
haza",  's  melly  -  mintegy  nagyszerű  költői  gondolat, 
—  mert  itt  a'  halottak   élőkké   tétetnek,    —  épen 

10  * 
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azon  idő  tájban  emeltetett  ^  midÚD  az  élőket  halot- 
takká tevő  intézet,  a'  Bastille  leromboltatott. 

És  hol  hajdan  a'  Bastille  kevélykedett,  's  mint 
rémkép  fog-ház  alakban  rettentette  a'  jó  párisiakat, 
most  az  1830 '  forradalom  emléke  áll ;  a'  szobor 
tetején  a'  szabadság'  nemtöjével,  baljában  széttört 
lánczot,  jobbjában  lobogó  szövétneket  tartva,  *s 
homlokán  ragyogó  csillaggal  é  késit  ve. 

Vagy  ha  megnézzük  a"  XIV'^  Lajosnak  emelt 
diadal  iveket,  mellyek  a'  júliusi  napok  alatt  bástyá- 
kiíl  szolgáltak  a*  népnek  a'  katonaság  ellenében, 
's  mellyeknak  tetejéről  az  alant  lévő  katonaságra 
omlott  a'  kőzápor,  's  e'  szerint  a*  diadalívek  felett, 
mellyek  azon  királynak  emeltettek,  ki  azt  monda: 
a'  status  én  vag-yok,  ismét  azon  hatalom,  t.  i.  a' 
nép  volt,  nielly  azon  időben  hasonlóul  e^ymag-a 
alkotá  a'  státust. 

Eg-yikénél  ezen  diadal  iveknek,  a  St.  Denis 
mellett,  eg-y  érdekes  jelenete  folyt  le  a'  júliusi  drá- 
mának. Az  esetet  igy  adják  elő.  Második  napján 
(jul.  28*")  a'  forradalomnak,  midőn  még-  igen  kétes 
vala  a'  nép'  g-yőzelme,  a'  mostani  Concorde  térről 
egy  erős  csapat  katonaság-  vonult  fel  lassú  menet- 
ben, a'  díszes  Wadeleine  egyház  mellett,  a'  bou- 
levardokra.    Ez    komoly    és    még-bató    menet   volt. 
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A'  g-ráiintosok  arczai  sáppadtak  valúnak;  sKCineJk 
pedlí?-,  iiicllvek  nilriteg"y  rejtőzni  kívántak  íöveg-eik 
alá,  búsan  levoltak  sütve.  A'  menet'  elején  lova- 
gok voltuk  elűrc  szorítván  mindent  a'  mi  utjokban 
állott,  ütánnok  árkászok,  ezekután  gránátosok, 
ezek  után  a  csapat  parancsnoka,  és  a'  í'űtisztikar, 
lei^ínkább  lljiikeg-yenczek,  ártatlan  leány  arczczal, 
majd  ismét  gránáíosok,  ezek  után  ág-yuk,  mellettük 
álló  ég-ö  kanóczií,  de  nyugodt  pattantyúsokkal,  's 
végül  egy  osztály  lovasság-  jöttek.  Az  egész  me- 
net, szép  rendben,  mint  egyetlen  cmbor,  csöndesen, 
de  bágyadtan  és  gyászosan  minden  aene,  sőt  do!;- 
pergés,  és  trombita  liarsog-ás  nélkül  haladott.  Oh 
ez  gyönyörű  csapat  volt;  mi  kár!  ezen  csapat  mind- 
eg-y  lábig  elveszett. 

A  Poissoniéro  boulcvard'  végen,  mintegy  elű 
seregííl,  egy  20.  láb  magas  torlasz  tartoatata  lel 
a'  menetet.  A'  parancsnok  bosszankodva  tekintett 
a'  rögtönzött  bástyára,  s'  az  árkászokbox  fordulva 
széthányatását  parancsolá. 

Az  árkáfzok  kedvetlenííl  láttak  a'  munkához, 
ós  a*  munka  nehezen  haladott.  Ekkor  a'  türelmet- 
len parancsnok  ágyúkat  állitat  elu,  hogy  lerombol- 
tassa a'  torlaszt,  mclly  bizalmatlanság  által  sértve 
érezvén   magokat   az   árkáízok,    egy   pillanat  alatt 
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földig'  szétbonták  a'  g-yenge  építményt.    Es  csodá- 
latos!  kik   ezen   eg-ész   liad   sereg-nek  és  ág^yuknak 
egy  gyarló   torlasz   niegett    ellen   állani   bátorkod- 
tak, 's  kik  a'  torlasz  lerombolása  után  futás  helyett 
öldökiű  golyózáporral  feleiének,  mind  össze  is  mint- 
egy  harininczan   voltak.      És   mig    mindenfelől   sü- 
völtöttek   a'   golyók,    's   mig  a'   köríílíekvo   liázak, 
mint  megannyi   tűzokádó  begy  tüzet  szórtak  a*  ka- 
tona  csapatra ,    's   golyók   repültek    minden    ablak, 
—  minden  kapu  — ,   minden  ajtó,    —  minden  nyi- 
lasból: az  öreg  katonák,  kikben  a'  hadrend  ösztöne 
minden  ható    volt   csendesen  maradtak,    's   minden 
félelem  nélkül  hidegen  körül  nézvén  magokat,  adták 
szájról   szííjra  e'  szavakat:    Imc   utolsó   óránk!     E' 
közben    észrevétlenül    előbűvik  a*   lovak   alatt  egy 
gyönge  siheder,    kétkezével  fogván   egy  pisztolyt, 
's   azt    a'  parancsnokra    czélozva    elsüti;    mire    ez 
azonnal   szörnyet  hal.    A'  több  mint  közönségesen 
bátor  fiúra  azon  perczben  több  fegyver  szegeztetik, 
de  ő,  ügyesen  földre  vetvén  magát  sérületlen  ma- 
radott:   sőt  mint  a*  National  világosan  megjegyzé, 
elfutása  után  észre  véve,  hogy  sapkáját  ott  bagyá, 
visszament  és  szerencsésen   elhozá  azt,    E'  közben 
egymásik  torlasz  emeltetett  a'  St.  Denis  diadal -iv 
mellett,    's   miután   a'   nép   hatalmasan   belcfolyt  a' 
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munkába,  kevés  idomulva,  az  itt  jelen  vált  katona- 
ságnak Ic^yverei  is  iiasziiáltattak  a*  ncp  által  a' 
tübbi  utczákou.  Végtere  a'  Jiarcz-és  Ijosszú  kiál- 
tásokat g-yözelml  ének  v«ltotla  lel,  's  X"^  Károly- 
nak íclinondatolt  a'  s/íUlás  a'  Tuilcries  palotában. 

V^ag-y  ha  meg-látog-atuiik  valanielly  érdekes  lic- 
lyct  a'  júliusi  lorradaloni'  idejéből;  például  a/i  Ar- 
colo  hidat,  Miellyre,  ke/.ebe  ragadván  egy  három 
sziníí  '/iúszlót,  az  ott  lel  állitotl  ágyuknak  bátran 
C'llenébo  vezeté  egy  ifjú  a'  népet,  mondván:  „ba- 
rátim, ha  meghalok,  emléke/y.etek  meg-  reám,  en- 
gem Arcole-nak  hívnak  I"  És  igy  történt.  A' 
liidon  lelállitott  á^yuk  az  egész  előrohanó  népet, 
*s  köztök  az  ifjú  vezért  is  leseprették,  de  a' követ- 
kező perczben ,  mi  előtt  az  ágyukat  ismét  incürle- 
hete  tölteni,  az  újonnan  előrohanó  nép  a'  hidat  's 
vele  az  ágyúkat  elfoglalta,  's  ezen  idő  óta  a'  hid 
Arcole  hidnak  neveztetik. 

Vagy  ha  nieg-látogatunk  valanielly  érdekes  he- 
lyet, a'  nagy  forradalom'  idejéből;  például  azon 
házat,  mellyben  Marat  lakott,  's  hol  Cordey  Char- 
lotte  által  meggyilkoltatott  (llue  de  lÉcole  de  Mé- 
decine  18.).  31időü  én  e'  házba  be  léptem,  's  a' 
kapus  lakja  előtt,  hol  hajdan  Danton  menydörgő 
hangon   kérdé  baráijának   honlélet,    hol    ugyan   ez 
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iránt  tudakozódott  Corday  Charlotte  is,  a'  forroda- 
lom'  idi\jél)cn  használni  szokott  szóval  kérdezem: 
itt  lakott  „citoyen"  Marat  il  Bcárha  arról  előre  bi- 
zonyos valek  is,  nem  kevéssé  döbbentett  meg^  a' 
felelet:  igen,  uram,  ezen  házban.  Azon  ablak, 
mutatá  a'  kapus,  fördő  szobájának  ablaka,  mellybcn 
meg-g-yilkoltatott. 

Ott  voltam  tehát,  a'  világ-  legelső  demagóg- 
jának lakásán.  'S  ligy  tetzett,  mintha  riadozását 
hallottam  volna  a'  kapu  előtt  a'  felbőszíílt  néptö- 
megnek, melly  a'  Marat  meggyilkoltatásának  hí- 
rére összesereglett. 

Különös  véleménnyel  van  a*  világ  némelly 
tigyekben.  Marat  azt  hitte  ,  hogy  Francziaor- 
szág'  java  azt  kivánja,  mi  szerint  az  aristocrala 
lejeknek  lékeli  hullani,  és  ezért  öletett.  Corday 
Charlotte  azt  hitte,  hogy  Francziaország'  java  azt 
kivánja,  mit  szerint  a'  Marat'  fejének  lékeli  esni, 
és  ezért  gyilkold  meg  Maratot.  Nem  nyilvánságos 
-e,  hogy  ez  mind  a'  kettő  egyaránt  dogmatismus, 
's  liogy  3Iarat  és  Corday  Charlotte  teljesen  egy- 
nemű lények  voltak 'í  Mind  a'  kettő  minden  áron 
ezélt  akart  érni.  Sőt  Marat  nyilvánosan,  és  mások 
által,  Corday  CJiarlotte  pedig  saját  kezével  és 
orozva  gyilkolt.     És   még  is  vannak  emberek,   kik 
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niaratrúl  úgy  l>es'zéliiali ,  mint  az  ördögrúl ,  Corilay 
Cliarlotlc-ról  pedig-  mint  az  ang-yairól. 

Vag-y  lia  megtekintjük  az  értelmes  szuronya 
nemzetőrüket;  a  Szajna'  költséges  partjait,  mellyek 
csupíín  csinos  koborlási  térül  látszanak  készítve 
lenni;  a'  mindenféle  köz  epületeket,  mulató  helye- 
ket, színházakat,  apró  Lúlteremeket,  csarnokokat, 
kávehástakat,  elteremeket,  olvasó  szobákat,  könyv- 
tárakat, sétatereket,  és  vegterc  mind  azon  gyanús 
es  nem  gyaniis  helyeket,  mellyekbcn  Paris  hövöl- 
ködik,  mindenütt  hasonlithatlaniíl  a'  legjelesebbre 
találunk  a'  maga  nemében. 

Mindenült  zaj  és  tarkaság.  Ujak  és  vének, 
gyalog,  hintóban  és  lóháton  vegyest,  kőztök  nem 
csekély  szánnnal  varázs  kellemű  's  igéző  erejíí  höl- 
gyek. 

Es  ezek  a*  párisi  hölgyek! 

Ezek  a'  pajkos,  örök  mosolygó  arczii  párisi 
hölgyek  I  Nem  kitüuuleg  szépek ,  de  hasonlilliatla- 
núl  varázs  kellcmück.  Előképei  a'  gondtalanságnak, 
gyönyörnek  és  vidámságnak.  Ha  az  arczot  tekint- 
jük, ollyanok,  mint  a'  virágzó  pompájú  tavasz,  melly 
ingerel,  's  melly  élvezetet  nyiijt  a'  napnak,  lijdon 
sugarai  által.  Ila  pedig  az  arczot  mint  kísér- 
teiét   mellőzzük,     ollyanok    mintha    valamclly    ki- 
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rakatból  elosont  csinos  viasz  alakok  volnának.  Szív 
OS  erzeltMn  nélküli  Síiének,  vidorak,  és  eleve- 
nek; csinosak,  de  csintalanok  is;  elmések,  édesek, 
finomak,  kellemesek,  és  elbájolok.  Nyng'talanok, 
mint  a'  hajót  összevísszaliányó  háborg-ó  teng'er, 
csakhogy  meg-  Is  nem  félelmet  gerjesztenek  magok 
iránt.  Hasonlítanak  a'  csikókhoz,  azonban  mint 
minden  hasonlítás,  ugy  ez  is  tökéletlen,  mert  a* 
valódi  esikok  kezbul  siklóbbak.  Vonásaikon  szlínte- 
len  ünnep,  sziíntelcn  derííltség-  sugárzik.  Es  rövi- 
den akárminÖ  nagy  mértekben  szeresse  is  valaki  a' 
írancziákat,  lehctlen  még  sokkal  inkább  nem  sze- 
retni a'  íranczia'  hölg-yekct. 

Es  ha  mindent  meg-izleltünk  kissé  Parisban, 
úgy  tetszik,  mintha  sebessebben  verne  szivünk, 
vag"y  is  inkább  mintha  megváltozott  volna  ereink- 
ben vérünk. 

Ez  egy  egészen  lij  világ.  Es  valóban  Parisba 
nem  vágyni  csak  eg-yíígyííség",  de  belőle  örömest 
távozni,  vagy  eltávozván  reá  g-yönyörrel  nem  em- 
lékezni, 's  bele  ismét  vissza  nem  vágyni,  lehetlenség-. 

Es  ha  Paris  lij  világ-  nappal,  akkor  valóságos 
Mahomet  paradicsoma  éjjel. 

Csak  a  bálokról ,  's  különösen  az  opera  bálok- 
ról szólok. 
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A'  tciTiiihiMi,  nicllybeu  a'  bál  (artatik,  iumii 
ritkán  léi  órával  korábban  méi:;  opera  olÖadás  van ; 
t'ifyetlen  íereinnié  varázsoltatván  azonban  g-yorsan 
a'  núzóiiellycl  a'  s/.inpad,  éjiéikor,  niulon  jnásult 
vag-y  alus/.nak,  vagy  feküdni  mennek,  nieg-nyilnak 
a/,  ajtók,  's  a'  bál  azonnal  elkezdődik. 

Felzavartatván  az  utszák  a'  balbanienök'  za- 
jong-ása  által,  eg"csz  Paris  minteg-y  villany -szikra 
által  érintetik  meg",  és  növeli  a'  zajgást.  Végre 
megérkeznek,  és  betolongnak  a'  vendégek  az  opera 
liázba,  's  mig"  belül  a'  zajongás  eg-yre  növekedik, 
kivííl  lassanként  minden  lecsendesedik;  miglen  reg- 
gel felé  megjelennek  a'  bajnál'  birnökei  az  utsza- 
seprők,  's  Paris  minteg-y  törölgetni  látzik  szemeit 
fólkeltében. 

A'  bál -teremben  világ-os  viradtig-  növekedő 
•zsibongás  van.  Minden  a'  mi  itt  van  széditő  vagy 
elragadó.  A'  fénynek  és  csillog-ásnak  másutt  nincs 
párja;  a' jókedv,  elmésség-,  és  lelkesedésnek  nincs 
mértéke;  a'  szerelmi  cseleknek,  tctszclgésnek,  öröm- 
nek, édelgésnek,  és  lobogó  indiaiatoknak  nincs  vége 
bossza  és  batára;  az  elevenségnek,  életvidorság^- 
nak,  vigalomnak,  és  gyönyör- vadászatnak  nincs 
tágabb  mezeje;  a'  bcví'ilt  érzelmeknek,  's  a'  sziv 
litkosvágyainak  nincs  bővebb  tápláléka:  és  röviden 


156 

—  az  áradozó  kedv- csap ong-ás   és  mag-asztaltság-- 
iiak  nincs  valódibb  Lazája. 

Az  eg-ész  egy  csodálatos  eg-yveleg-,  tündéri 
fénnyel  körözve.  Az  életöröm',  fényűzés',  és  szi- 
lajkodás'  majd  minden  nemei  feltűnnek  szemeink  előtt. 

Az  eg-ész  g-yűlekezet  ollyan,  mint  a'  fakadó 
rózsa  bimbó ,  melly  szemeink  előtt  nyilik. 

Vag-y  inkább  ollyan  mint  eg-y  nag-y  vásár, 
hova  mindenki  adó  vag-y  vevő  szándékkal  meg-y; 
c3  viszont  nem  ollyan  minteg-y  nag-y  vásár ,  mert 
a'  vásárban  az  ember'  képére  semmit  sem  adnak. 

Vagy  sokkal  inkább  egy  nag-y  szerelmi  for- 
rong-ús  és  csclszövény.  Találkozó  bcly  az  eg-yik- 
nek,    kalandvadászati  hely  a'  másiknak. 

Neg-yvcnkilencz  rag-yog-ó  csillár  és  számos  kar- 
g^yertyatartó  valóság-os  fényben  úszó  tündér -lakká 
varázsolják  az  eg-ész  házat. 

Eg^yszerre  meg-harsan  a'  zene ,  's  a'  zajong-ás 
és  az   örömliullámzás   a*  leg-g-főbb  fokra  hág-. 

Zabolázhatlan  hévvel  és  mohóság-g-al  lát  min- 
denki a.'  tánczhoz,  's  az  első  szivhez  szóló  részé- 
nél 3iusard  í'elség-es  nég-yeseinck,  mi  közben  ezer 
(orok  kiáltozza;  ihavo  Miisard !  kétezer  torok  a' 
7-enekar  után  dalolja  's  ha  bevég-eztetik  iszonyti 
„his"  „bis*'  kiáltással  ismételtetni  kívánja. 
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A'  táncz'  vejben  cs/evcszett  düliöss**^  íos;  cl 
mindenkit,  's  .V  leg-sebesehb  rohanásnak  vetvén  nia- 
g-át  a-A  eg-és/.  tánczoldsereg",  Icltartózhatlaniíl  vcí;'/,í 
be  ekkép  a'  g-aloppal  a'  coutrc  danse-tánc/ot,  pá- 
risi gúnynéven  cancant. 

Ob  niin5  basonlitbatlan  ezen  g-alop  a'  niag-a 
nemében!  Ezen  g-alop  meg-fejti,  vag^y  is  inkább 
észre  veteti  a*  francziáknak  basonlitliatlan  erelyet. 
Csak  ezen  nép  vebette  be  a'  Bastíllct  rolianással. 
Csak  ezen  nep  vibette  bárom  nap  alatt  vég-bcz  a* 
júliusi,  királyt  változtató  forradalmat.  Csak  ezen  nép- 
pel lehetett  Lisabontól  Moskáig-  eg-y  tábort  csinálni. 

Ezea  galop  nem  látva  megfog-batlan ;  látva 
pedig-  elvész  benne  a.'  tekintet,  's  elnyeli  a,'  képze- 
letet. És  ha,  mint  a'  zúgó  zápor,  elvonult  előt- 
tünk 's  megszűnt  ezen  zivataros  galop,  a'  tagjai- 
kat pihentetük*  arczain  élénk  kifejezése  sugárzik 
a'  felhevült  szenvedélynek,  melly  világitóvá  teszi 
az  arczokat,  mintha  azoknak  mindegyike  teljesen 
átvolna  szelleműive. 

Ki  ne  mcríílne  el  a'  mosoly -vagy  is  inkább  a' 
tíiz  tengerben,  mellyet  annyi  mcgszámlálhatlan  égő 
tekintetből  látunk  felénk  özönleni? 

A'   lég   csupa  illatos,    ingerlő   fűszeré  terem- 


ben,   's  minden  a'  luit  látunk,    minden  a'  mit  ere- 
zünk szenderre,   és  élvezetre  csábit. 

Szemeink  mint  a'  feneketlen  tenger  mindent 
elnyelnek,  vag-y  inkább  mint  a*  czikázó  villám  min- 
dent átbatnak. 

'S  ekkép  csak  eg^y  tekintetet  kell  V  terembe 
vetnünk,  's  a'  heves  kedélyben  azonnal  fenekestül 
felíorg-ato  forradalom  keletkezik,  *s  a'  zaj,  mi 
messziről  mint  a'  vad  viliar  üti  meg-  füleinket  kö- 
zelről látva,  mint  szellem -hang*,  mint  igézet  hat 
szivünkbe;  's  ezen  szellem -hang",  ezen  ig^ézet 
meg^rázó  szenvedély-rohamot  kelt  fel  bennünk ,  melly 
végig-  zajlik  idegzetünkben,  's  ezen  helyzetben  azt 
vélnők ,  hogy  Aalamelly  szellem-világba  tétettünk  át. 

Mintha  nem  volna  bennünk  semmi  földirész, 
vag-y  is  inkább  mintha  testünk  ég-ő  szén,  vérünk 
pedig-  lobog-ó  láng-  volna. 

'S  édes  reményben  az  elég-ült  szenvedélynek, 
álomszeríi  elérzékenyülésbe  szenderedünk,  's  kéjhiil- 
lám  futja  el  tagjainkat,  melly  olvaszt  és  niagasz- 
taltság-ba  hoz. 

Az  égő  Szemek'  sugarai,  mint  a"  lobog-ó  tűz 
lángjai,  szivünket  csapdossák  ;  vag-y  is  inkább 
mint  köröttönk  süvőltözö  nyílvesszők  halálra  sebze- 
nek,    's    akár  merre    tekintünk  is  mindenütt   csak 
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iiíjvan  azon  ílolcrot  tapasztaljuk.  'S  mind  ozon 
szivhiixilitó ,  de  még  is  zaklató  ingerek  küzhcn  mint 
talány  lebeg"  előttünk,  Iia  vájjon  mindea  emel»)-e 
inkább  ava^ry  enics/,tö?  Es  babonás  sejtelem  ra- 
gad meg-,  nem  fog-e  a'  sors  ezen  pazarul  elárasz- 
tott kéjekért  valaba  elégtételt  venni  rajtunk? 

Es  mind  e  mellett  egy  perez  után  távol  marad 
túliink  minden  gond ,  minden  aggodalom ,  '.s  annyira 
elfoglal  a*  jelen,  bogy  nem  gondolunk  a'  nuílttal 
's  nem  törűdünk  a'  jövővel  még  csak  legkeveseb- 
bet sem. 

Ennyi  báj ,  ennyi  varázslatra  nem  iduzünk,  nem 
vivunk,  de  meggyőzetünk,  és  megigéztetünk,  's 
ekkor  megnyillik  az  ember'  kebele,  és  mint  a*  má- 
kony  -  ittas  magasztaltságában  azt  véli  ,  hogy 
szárnyakon  lebeg  a*  képzelet  világában. 

Az  a*  sok  szikrázó  szem,  az  a'  sok  dagadoz- 
va babzó  kebel,  az  a.*  sok  lobogó  szenvedély  kí- 
sértetbe hoz  és  elkábit. 

'S  midőn  ekkép  ezer  szerelem  kel  keblünkben, 
ha  közepette  ezen  hullámzó  indulat -árnak  midőn  a' 
szív  az  elérzékenyülés*  örvényébe  sodratik,  a'  szem- 
lélődő idegen  és  ismeretlen,  ki  nem  fogadtatik  a* 
szerelem*  ömlengésével  senkitől,  képzete  a'  széles 
tenger'  közepére  helyzi    őt,    hol  szerelmi  vágyai- 
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nak  árva  sajkája  iránytalaiuil  teVedcz  szerteszét 
örök  Iiánykodások  között,  's  ekkor  a*  tantaliisi  kín 
ezen  szerelem -.áradatban  eltíírhetlenné  válik,  's 
irig-ység-e  az  itt  ott  hallható  inézszavakat  émelygő 
öinleng-ésnck ,  's  az  észrcveliető  fohászokat,  aa 
örökábráduak  hetcg"es  érzelmesének  g-iinyoltatja  vele. 

De  azért  a'  teremet  nem  tudnók  elhag^yni',  uem 
tudnánk  tőle  meg-válni  a*  világ'  minden  kincséért. 
Érzékeink  lázas  ing-erültség-he  jönek;  keblünk  szo- 
katlanul felizg-attatik  's  a'  kitörő  öröm  "s  az  őrült 
és  eszeveszett  mag-asztaltság*  közben  mindenütt 
elterjedett  varázs  illat  valami  Iccsillapithatlan  szom- 
jat gerjeszt  bennünk. 

Ezen  szomjúság-'  folytán  aztán  édes  kényte- 
lenség-g-el  meg^hajolva  —  vég-ig-  jelen  maradunk  a' 
vig-alomban. 

Ezen  opera -báloknak  azonban  mindenek  felett 
emlékében  van  valami  kedves  és  g-yóg-yerejü. 

Vig"  éj  után  komor  reg-g-el  hag-yám  oda  Parist. 
A'  vig-  éjét  opera-bálban  töltöttem,  a' komor  reg-- 
g-el  pedig-  niálhámat  szedtem  rendbe,  's  Ang-lia  felé 
indultam. 

A'  teng-er- szoroshoz  érve  értesültem,  hog-y  az 
utóbbi  napokban  borzasztó  vihar  dúlt  a'  tengeren, 
párnap  óta    azonban  a'  vész  tetemesen  kisebbedett. 
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Éaen  bizlatáspal  mcg-elegedve  >  's  lcg-ink;íl)l) 
mivel  igen  ohajtotíaiii ,  egy  kis  teng-cri  vészt  látni, 
mellj  ne  nagyon  veszélyes  ugyan,  de  még  is  elc- 
g-endő  legyen  arra ,  liogy  tapasztalati  fogalmat 
nyerhessek  a'  tengeri  viharról  ,  siettem  hajóra 
szállani.  Midűn  azonban  kiértünk  a'  morajos  ten- 
gerre, azt  vettem  észre,  hogy  a'  csillapodott  vi- 
har, még  mindig  erosebb  volt,  mint  én  azt  egye- 
lőre véltem,  's  ennek  folytán  hajónk  jól  meg  is 
tánczoltatott. 

Ezen  szüntelenül  A^áltozó  irányú  lejtés  engem 
ticm  kis  szorongásba  hozott j  és,  meg  kell  valla- 
nom, én  nem  értem  azon  regényes  jellemű  embe- 
reket, kiket  a'  zajgó  tenger  nem  képes  felelembe 
ejteni*  Én  ugyan,  bár  ha  a'  vész  nem  volt  nagy 
mértékben  fenyegető ,  azt  véltem ,  hogy  minden  vé- 
rem, 's  ez  által  minden  erőm  és  bátorságom  örök- 
re kifolyt  belőlem.  Annyi  bizonyos,  hogy  egy  óra 
negyed  múlva  elindultunk  után,  az  lett  volna  leg- 
nagyobb örömem,  ha  valahogyan  a'  franczia  par- 
tokhoz vissza  jutottunk  volna.  Midőn  azonban  sze- 
rencsémre, —  ah  de  minő  sanyarú  szerencse  voít 
az  I  —  elő  vett  a'  tengeri  betegség ,  melly  aztán 
kegyetlenül  megviselt,  akkor  semmivel  sem  tö- 
rődtem többé,  mert  a'  világ  és  minden  iránt,  mihez 
h  11 
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vonzalommal  lehet  viseltetni,  minden  össstön,  min- 
den vág-y  kihalt  belőlem.  Pedig-  mint  mondám,  a' 
vihar  nem  volt  nag^y  niertéliben  fenyeg-etö ,  's  nem 
is  seprctt  el  hajónk  felett  eg-yetlen  valódi  hullám 
sem,  's  csak  néha,  's  ig-en  kis  mértékben,  locsan- 
tott  el  á*  szél  felettünk  eg-y  kis  vizet,  de  azért 
még'  is  eleg-endó  okom  volt  reá,  hog-y  félelmet 
erezzek,  mert  a*  szél  meg*  lehetősen  forg-atta  ös- 
szevissza a'  teng-er'  vizét,  's  a'  hajó  eresztékei 
hallható  nyikorg^ással  tágultak,  's  a'  hánykódó  ten- 
ger' zajlása,  mint  rémületes  halotti  zene  hatott  az 
elalélt  tengeri  beteg'  füleibe,  ügy  teztszett,  mint- 
ha meggyúladt  volna  alattunk  a*  viz.  Mintha  az 
eléggé  magas  hullámok,  mint  meg  annyi  vezuv- 
láva- folyamot  öntve  szét  tengerül,  perzselő  tűz- 
áradattal  olvasztgatták  volna  hajónkat.  Ha  a' 
dühöngő  szélvészre  figyeltem,  melly  vad  viharával 
felkorbácsolá  a'  hullámokat ,  nem  volt  kétségem, 
hogy  e'  vihar  zavarta  fel  a'  tenger'  nyugalmát,  de 
ha  a'  haragos  tengert  tekintem ,  mint  hömpölyeg- 
teti  elő  's  hátra  minden  irányban  dulakodó  habjait, 
aklor  önkénytelenül  azon  kérdés  támadt  bensőmben, 
ha  vájjon  nem  inkább  a'  tenger'  haragja  zavarta -e 
fel  a'  szeleket? 

Eb  közepette  a'  vadvihar  dühöngésének,    's  a' 
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S7.ilajk0(ld  tcnfifcr  '/.ijg-ásíinak ,  melljek  bi/iOnyos 
nieríekben  valosúg-g-al  is  nicg-rettcnthcltek ,  d«?  niel- 
lyokt't  nu'g-  tcteiiiosebl)  fcnyeg^etö  crcjűckuck  talál- 
tam axon  gondolatra,  liog"y  a*  tcng-ertűl  csak  eg-ypár 
deszka  válas/t  cl ;  's  midőn  a'  kötelékek'  szakado- 
zását,  's  az  árboczok  darabokra  töredezését  vártam 
minden  perczben  bekövetkezni;  midőn  a' vibar' tom- 
bolása közben  melly  nyitányává  válbatandott  eg-y 
hajótörésen  vég-ződő  dalműnek,  elg-yeng-itve  a'  ten- 
g-eri  beteg-ség-  által,  minden  jd  sejtelem  nélkül,  al- 
éltan nyúltam  el  ág-yamon:  ekkor  a'  sors  nemtüül 
eg-y  álomszerű  édes  emléket  költött  fel  elmémben, 
a'  párisi  opera -bálok*  emlékét,  és  én  azonnal  vis- 
sza nyerem  derííltség'emet. 

'S  midón  vég-re  a'  tengerből  kiértünk  a'  Tem-, 
zébe,  's  megszűnt  minden  veszedelem,  's  vissza 
g-ondolék  korábbi  óráimra,  az  álomszerű  édes  em- 
lék minden  kiállott  bajt  elfeledtetett  velem,  's  ek- 
kor elérzékenyülve  rebegtem  egy  francziadal'  ezen 
szavait:     Que  ne  peut-on  réver  toujours?!  *) 


1)  Vissza  jövet  Rotterdam  felé,  még  jobban  féltem 
mint  először.  Első  utamkor  ugyan  is,  magam  sem 
tudom  mi  jogon  erősen  meg  voltam  győződve,  hogy 
nem  kapok  tengeri  betegséget.  Második  utamban 
azonban,   miután  az  elsőén  beteg  valék,   tökéletes 
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(Miért  nem  lehet  örökké  álmodni !) 
Es  ti  aiet  kérditek,   miért  szeretem  én  Parist  1 
Van    azonban  Parisban   ollyan    is  a'  mit   nem 
szeretek,  nem  helyeselhetek.    Ezeknek  sorában  le- 
gelső helyen  áll  az  utczáknak  ujabb  idóbeü  divatban 
hozott  faburkolása. 

Mi  lesz  Parisból,  ha  ez  minden  litczában  Be^ 
hozatik.  Mi  lesz  a'  kcípráztato,  siketitö,  boditd, 
zajos  tüiidír- városból,  ha  a'  fényes  hiiltök,  és  a' 
hetyke  lovag-ok  csattog-ás  nelkííl  fog-nak  az  litczá- 
kon  fel  's  alájárni?  Mi  lesz  a'  keskeny  útczákban 
tolong-d  néptömeg-ből?  Mi  lesz  Paris  zaj,  lárma^ 
és  csattrg^ás  rélkiíl?  Mi  lesz  a*  franczia  alkotmá- 
mányos  szabadság-ból ,  ha  torlaszokat  nem  lehet 
emelni? 


bizonyosnak  tartottalri,  hogy  ismét  beteg  fogok  íeri- 
öi.  Is  ez  okozá  félelmem'  nevekedését.  Mert  em- 
lékez/iink  csak  azon  köznieggyözödésre,  miszerint 
igen  ió,  hogy  az  ember  nem  tudja  halála  óráját,  mi- 
Tel  V  jmi  borzalmas  volna  azon  számolási  kénytelen- 
ség, és  öntudat:  még  esy  óráig,  még  egy  félóráig 
élek!  A' tengeri  betegséggel  pedig  épen  igy  vagyunk. 
Midőn  tehát  a' Temzén  a' tengerhez  közeledtem, 
féléin  em'  növekedése  közben,  mindig  számolgattam, 
íneni  ji  idő  muIva  fog  el  a'  halálnál  kínosabb  beteg- 
ség. Szerencsémre  azonban  a'  betegség  ekkor  el- 
niaratit. 
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Illdjétck  cl  iiekcm,  hog-y  az  utczák'  faburko- 
lilsa  sokkal  inkább  veszélyes  a'  franczía  alkot- 
mánvra,   mint  a'   párisi  vár-erősitésck. 

Ez  a'  fa  -  burkolás  képtelenség- ,  cHerditég, 
csalás,  lianiisitás,  alattomosság-,  nemzet  és  alkot- 
mány elleni  merény,  ármány,  erőszak,  árulás,  ca 
röviden  legnagyobb  lealázása  Parisnak. 

De  hiszen  az  erős  isten  már  meg-  Is  látog-atta 
Parisnak  egy  fával  burkolt  ütczáját. 

Egy  utczában  ug-yan  is ,  közel  a*  Palais  Royal- 
hoz,  melly  mindennemíí  mozgalmaknak  központja 
lévén,  a'  hatóság-  által  gonosz  szemekkel  nézetett, 
a'  faburkolás  behozatott. 

Paris  a*  g-ondtalan,  a'  fényűzésbe  merült,  az 
elpuhult  Paris,  látta ,  jól  látta  ezt ,  's  még"  is  tíírte. 

A'  munka  folyton  és  gyorsan  haladt ,  's  igy 
történt,  hogy  használva  az  időnek  szeszélyeit,  eg-y 
pár  eg-ymás  után  következett  száraz  nap  a'  fabur- 
kolás egész  ütcza  hosszant,  szerencsésen  vag-y  is 
inkább  szerencsétlenül  elkészült. 

De  a'  gondviselés*  lítai  elláthatlanok. 

Mit  a'  párisiak  elmulasztanak,  a'  g-ondviselés 
későbben  kipótlá ,  meghiúsítván  az  ördögnek'  minden 
incselkedéseit  és  gonosz  szándékát. 
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Alig-  hog-y  bevég-eztetett  ug-yan  is  a'  fabiirko- 
Icás,  niegdördíílt  parányi  világ-unk  felett  a' vlllámos- 
ég-,  's  meg-  eredtek  az  eg'iiek  széles  csatornái,  's 
az  isten'  áldása,  a'  g-ondviselés'  eszköze,  az  ég'i 
manna,  a'  szabadság-'  nemtője,  eső  alakban,  nagy 
cseppekben  szálott  alá  Paris  városba. 

Ekkép  a'  száraz  időben  készült  faburkolat  meg*- 
nedvesíilvén,  's  ekkor  dag-adásba  jövén,  mi  után 
sem  hosszában,  sem  széltében  sem  alája  nem  lehe- 
tett terjeszkednie  az  utczának  boltozat  alakban 
emelkedett  fel,  's  ezen  alakjában  Parisnak  a'  for- 
radalmak' Classicus  hazájának,  eg-y  eg-észen  új 
nemű  felkelés  tíínt  fel  szemei  előtt. 

Eg-yszerre  csak  minden  földszinti  szobák  és 
boltok  elsötétedtek,  's  néhány  szeles  ember,  mint 
tis  eg^ér  futott  el  a'  boltozat  alatt,  nem  gondolván 
meg-,  hog-y  tulaj  donképen,  nem  az  utczán,  hanem 
az  utcza  alatt  mennek. 

De  van  a'  képnek  komoly  oldala  is. 

Mig-  az  éj'  folytán  a'  bál-teremekben  hamis 
mosolyok  váltatnak;  mig-  a'  bál-teremekben  az  an- 
nyira fclség-es,  vidám,  és  mondhatnám,  kiválóan 
cg-ycnes  és  bátor  j elleni íí  franczia  nég-yesek'  anda- 
litó  zengzetére  elérzékenyül  a'  sziv,  és  szédeleg-  a' 
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fú,  'a  niídún  az  utc-zákon  fel  's  alá  járók'  kelúk* 
(onit''2;"C  veg^tóre  elos/lik,  a'  bérkocsik  lassankent 
oltiinedozni'k,  az  átvilúíílo  ablakok  og-ycnkcnt  cl- 
boniáiyosodnak,  's  eg-yszóval  az  egész  pezsg-ö  vá- 
ros lecsendesedik:  ekkor  a'  nappal  annyira  pompás 
és  rag-yog-ó  párisi  utczákon  megjelennek  az  éj*  ma- 
darai, a'  rong-y- szedők  (Chilfonier),  hátukon  tár- 
házul puttonnal,  eg-ylk  kezökbeu  lámpával,  a*  má- 
sikban pedig-  eg-y  vashcg-yíí  pálczával ,  mellyel 
minden  elszórt  papir-és  bőrszeletkéket,  narancs 
hajat,  szivar  darabkákal  felkapkodnak,  és  tárházuk- 
ba raknak,  undorító  reájok  csak  eg-y  pillantást  is 
vetni.  Lelket  vesztő  rohanással  futosnak  össze, 
alávaló  munkájok  közepette,  minden  utczát,  minden 
zugot,  *s  felháujMiak  minden  csomó  szemetet,  min- 
den utcza- csatornát,  's  ha  valami  megemészthetőt 
találnak,  utálatos  patkány!  mohóság-gal  azonnal  le 
nyeldesik  éhes  g-yomrukba. 

És  g-ondolni,  hog-y  Parisban  temérdek  ember 
van,  ki  ig-y  él,  az  irtózatos.  Oh  vannak  dolg-ok, 
miket  ha  a'  szemtanú  hiven  leir,  a'  jámbor  olvasó 
azt  véli,  nag-yitva  vannak. 

Es  mind  ezek  folytán  fogja  talán  valaki  mon- 
dani ,  miért  dicsérem ,  miért  szeretem  annyira  Parist 
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és  a'  francziákat  j   midőn  az   ang'olok  többet  tudnál^ 
felmutatni  ? 

Ig"en  is.  Én  meg-ismereni ,  hog-y  Francziaor^ 
szág-ban  sok  dolog-  van  tökéletleníil ;  de  ugyan  hol 
van  a'  világ-on  valami  tökéletes  ? 

Mcg-ismerem,  hog-y  a'  jiiliusi  forradalom  óta 
ha  nem  is  vissza  esés  iig-yan,  de  minden  esetre 
hanyag-ság-  van  a'  franczia  nemzet'  közéletében,  's 
az  nem  felelt  meg-  azon  várakozásnak,  mellyel  iránrr 
ta  a'  szabadság-*  baráti,  sőt  annak  ellenségei  is  yU 
selteténck;  de  ennek  Lajos  Fülöp  az  oka, 

Meg-ismerem,  hog-y  Ang-lia  nag-yobb  haladást 
tud  felmutatni;  de  hiszen  Ang-lia  századok  ota  hab- 
iad azon  pályán ,  mellyre  Francziaország"  csak  eg-y 
félszázada  lépett  fel,  's  ezen  félszázadnak  felét  is 
a*  harcz'  zivataraiban  tölte  el. 

Azonban  hasonlitván,  mindent  a'  mag-a  arányá-r 
ban ,  határozottan  tag-adom ,  hog-y  az  angolnak  első- 
sége volna  a'  franczia  felett. 

A'  franczia  a'  szabadság'  elveiért  küzd,  és 
valóban  az  tény,  mellyet  senki  sem  von  kétségbe, 
miszerint  a'  hosszas  franczia -háború  a' múlt  század, 
végein,  's  a'  jelennek  elején  rendkivííl  sokat  tett 
a'  szabadság  elveinek  terjesztésére,  's  hogy  átalá- 
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ban  sokkal  többet  tett  a'  franczía  a'  szabadság' 
terjesztésire,  mint  akármelly  más  nemzet;  az  an- 
gol pedig-  az  ópium  kereskedésért  küzd. 

3Iiiidenck  felett  klmondbatlan  sokat  használt  a' 
franczia  a'  szabadság  ügyének,  különösen  az  1789' 
forradalom  ')  iíllal. 

A'  keresztyénség  és  a'  franczia  forradalom, 
a'  világ  történet'  legnagyobb  eseményei.  Az  első 
azt  mondta:  minden  ember  egyenlő  az  isten  előtt, 
a'  másik  pedig:  minden  ember  egyenlő  a*  törvény 
eUtt 

Könnyű  most  a'  világnak  politizálni,  könnyű  a' 
szabadság  elveit  terjeszteni,  mert  tisztában  vagyunk 
az  elvekkel  ,  mert  azok  összeköttetésbe  hozató 
tak  az  élettel ;  a'  franczia  forradalom  előtt  azonban 
mind  ez  máskép  volt.  Az  előtt  a'  politika,  mint 
egykoron  általában  minden  tudomány,  csak  bizonyos 
kis  körben  ismertetett.  A'  tömegnek  szellemi  rab- 
szolgasága, nagyobb  volt  még  valóságos  rabszolga- 
ságánál is. 

Jusson  eszünkbe  csak,   hogy  midőn  nálunk,   's 


1)  A'  forradalom  alatt  nem  a*  kicsapougásokat,  gyil- 
kolásokat kell  érteni,  hanem  kiválolag  a'  legneve- 
zetesebb reformi  ezmék  életbelépéseinek  történetét. 
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átalában  a'  világ'on  niiiulenütt,  valami  új  politicai 
elv  állitatik  fel,  melly  eg-jébiránt  immár  a'  franczia 
forradalomkor  meg-kisértetett,  csak  azért,  mivel  ezen 
elv  azon  bizonyos  hazában  lij ,  mennyire  nieg-retten 
tőle  a'  bárg-yii  sokaság-,  's  niilly  kicsiny  hitííség-g-el 
viseltetik  iránta  a'  leg-nag-yobb  rész.  Pedig-  mi 
előttünk  példa  van,  Francziaország-'  példája,  midőn 
azonban  Francziaország^ban  tűntek  fel  leg-elí5bb  azon 
elvek,  Francziaország-  elűtt  a'  leg-több  részlctekre- 
nézve  a'  világ-on  sehol  sem  létezett  példa. 

És  nem-elősereg-e-e  az  illyen  Nemzet  a'  többi 
nemzeteknek  'i 

És  nem  teljes  mértékben  meg-érdemli  -  e  a* 
nemzetek'  elő  sereg-e  rokonszenvünket  és  szerete- 
tünket ? 

'S  mivel  a'  jelen  állapot  talán  nem  ollyan, 
minőt  olly  nag-yszeríi  előzmények,  's  eg-y  olly  nem- 
zet érdemelnének,  mint  a*  franczia:  soha  se  essünk 
kétség-be  a'  franczián ,  kivág-ja  az  magát  a'  leg-na- 
g^yobb  veszedelemből  is. 

Ne  feledjük  különösen,  hog-y  a'  múlt  század* 
közepe  után,  XV  es  XV'I'''  Lajos  alatt  még-  sokkal 
rosszabbul  állott  a'  franczia'  sorsa,  mint  jelenleg-, 
's    akkor  az  egész   világ   azt   mondta:    a*  ki    nem 
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kt'pos  ft'lfog'nf  a'  romaiak'  elpusztulását,  a'  lil  nem 
érti,  mint  hal  ki  valamelly  nemzet,  nézze  a'  fran- 
cziákat. 

'S  eg-yszcrre,  g-yorsabban  mint  a'  villám,  min- 
denkit meglepve,  Phoenixkiut  lij  életre  kelt  Fran- 
cziaország  hamvaiból. 

És  A'ég-tere  is,  azt  egyáltalában  ne  bidjük,  mi- 
szerint Francziaországban  rendkivííl  gyönge  élete 
volna  az  alkotmányos  szabadságnak.  Van  hiba,  és 
tökéletlenség  kétségkivííl  de  mind  a'  mellett  teljes 
erejében  díszlik  Francziaországban  az  alkotmányos 
élet. 

Hogy  ne  szeretnők,  hogy  ne  becsülnők  az  ol- 
lyan  országot,  mellynek  népe  témegestM  felülemel- 
kedik az  elüitéleteken,  's  bátran  kimondja,  misze- 
rint az  erőhatalom  által  alapitott  jog  ellenében,  a' 
felkelési  jog  áll;  's  hogy  az,  mit  istenijognak  ne- 
veznek az  emberek  között,  csak  a'  hatalom'  és  en- 
g-edclmesség^  megszokásából  ered,  *s  ezen  jognak 
törvényessége  csak  a'  kíméletben  vagy  kényszeríté- 
sen alapul. 

Élj  dicső  nemzet,  élj  századokig,  ezredekig" 
élj,  hogy  taníthasd  a'  világot,  hogy  mindenkinek 
szivébe  oltsd,  miszerint  a'  múlt  csak  tanúság,  de 
nem  bálvány,   a'  jelen  pedig  kísérleti  ér,    és   nem 
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alvással  töltendő  éj;  's  hog-y  mind  a'  kettőt  csat 
arra  kell  használni,  niikep  húzhassunk  következést 
es  taniiság'ot,  további  haladásra,  nemünk'  emelésére, 
és  tökelctesitésére.  Ösztön  ,  éberség- ,  hajlam , 
vág-j  és  képesség  legtöhb  van  a*  francziában  a* 
haladásra. 

A'  francziákat  szeretni  korunk'  műveltsége, 
szelleme,  's  az  egyetemes  emberiség  iránt  nyiltan 
bevallott  hódolat. 

Gyalázni  pedig  eretnekség  korunk  vallása  a' 
szabadság  iránt.  Es  mindenek  felett  ne  feledjük, 
miszerint  az  1789''^"  megkezdett  forradalomnak 
még  nincs  vége. 


10. 
fersaiUes  és  JFonfainelbleau* 

Versailles,  niellyröl  a'  jelenkori  francziának 
nag'y  anyja  bús  mosollyal  reg^el  a'  Lajosok*  korá- 
ból, szinte  eg-y  félszázados  elhanyag-lás  után^  ez 
idő  szerint  lijolag'  nevezetes  helylyé  lett. 

A'  kihalt  város  nag-y  resxben  iijolag  életre 
jött,  's  a'  halotti  csendet  leg-alább  annyi  zaj  éa 
oily  dolg-ok  váltották  fel,  mellyek  nicg-fog-yatkozott 
régi  jő  hírében  egykis  kárpótlást  nyiijtanak  Ver- 
sailles-nek,  's  mellyek  leginkább  szemeink  elé 
tűntetik  mi  volt  Versailles  valaha. 

Nem  teve  ugyan  át  Lajos  Fülöp  Versailles - 
ba  udvarát,  mert  hiszen  a'  francziák'  királyának 
tulajdonképen  véve  nincsen  is  udvara;  azonban 
pompás  muzeumot  (kép -és  szobor  g'yüjteményt) 
állított  fel  a'  világ  egyik  leg"szebb  és  legnevezete- 
sebb palotijában.  E'  palotában  látható  a'  terem 
melly  XIV%,ajos  uralkodásáíiak  első  felében  tanács 


174 

tereniííl  szolg-ált.  Itt  dolg-oztak  XIV  Lajossal  Col- 
hert,  és  Louvois.  Itt  vettek  rendeleteit  Tureniie, 
Condé,  Catinat,  Villars,  Vendóme.  Itt  ismerték 
meg-  az  ide  jött  spanyol  grandok  V  Fülöpöt  spa- 
nyol királyul.  Itt  mondta  XIV  Lajos :  II  n*  y  a  plus 
de  Pyrénées  I)  *). 

Közel  ezen  teremhez  voltak  a'  Maintenon  as- 
szony' szobái,  hová  későbbi  éveiben  XIV  Lajos  a* 
tanácsot  áttette,  's  hol  Maintenon  asszony  himzés 
közben  adá  elő  tanácsait.  Itt  vonatott  vissza  a' 
Nantcsi  edictum. 

Voltam  a*  teremben,  melly  mint  előszoba  olly 
nagy  nevezetességet  nyert  Francziaország'  történe- 
tében (oeil  de  Boeiifnek  neveztetik)  's  hol  XIV 
Lajos  idejében  a'  legelső  emberek  várakoztak  a'  ki- 
rály' felkeltére. 

Ezen  terem  neve  közönségesen  általános  ne- 
vezetül is  szolgál  az  udvarra. 

Illy  értelemben,  vette  Chénier  egy  igen  csinos 
versében,  mellyet  egy  udvaronczból  lett  fővezérre 
írt:  Favori  de  Louls,  plus  que  de  la  victoire; 


1)    Nem  létezik  többé/a'  spanyol   hatáij  a'  pyrenei 
heffvek-  9 


hegyek. 
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Fort  grand  a'  roeil  de  Bocuf,  mais  pclit  dans 
riiistoire. 

(Naíryobb  kedvcncze  Lajosnak,  mint  a'  gyó- 
'/olemnek^  igen  nagy  az  előszobában,  de  kicsiny  a* 
históriában.) 

Excn  teremben  van  eg-y  kép,  melly  XIV  La- 
jost, családostul  eg-yütt,  isteni  jelkeppekkel  tíínteti 
elő:  XIV^  Lajost  mint  Jupitert,  nejét  mint  Junót  stb. 

Voltam  a'  teremben,  mellybcn  XIV  Lajos  1715^" 
Sept.  l*^"  meg-balt.  Kcves  Idö  műlva,  mond  eg-y 
történeti  adat,  a*  nemet  császár  ezt  monda  a'  tu- 
dósítás* vételekor  udvarának:  urak,  a*  király  meg-- 
halt !  És  senki  sem  volt,  ki  kérdést  tett  volna, 
mellyik  király?  mert  azon  időben  csak  eg-y  király, 
XIV  Lajos  volt,  's  ezt  mindenki  jól  tudta. 

XIV  Lajos,  ki  mint  Jupiter  festetett  le,  ki 
72  évig-  volt  király,  ki  a'  kéjelg-esben ,  bálvány- 
zásban,  tömjénezésben  jó  nag-y  osztály  re'szt  nyert; 
6  a'  széditő  és  szédített:  tán  nem  is  g-ondolta, 
hog-y  valaha  meg-kell  halnia. 

És  csodálatos !  épen  ezen  terem ,  mellyben 
XIV  Lajos,  a'  leg-hatalmasabb  franczia  király,  ki 
meg  reszkettette,  és  megrázta  egész  Európát,  ki 
a'  franczia  király  nevének  fényével  és  dicsőségével 
elárasztotta  az  egész  világot ,  's  félelmessé  és  tisz- 
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telté  tette  azt  az  eg-ész  világ-on  elhiínjt,  épen  ezért 
terem  az,  mellynek  erkélven  a'  hálószobájából  elza-^ 
vart  Maria  Antónia,  XVI  Lajos'  neje,  1789«",0ct. 
6^",  midőn  a'  palota  meg-  volt  szállva,^ a'  néptúl 
kegyelmet  könyörgeni  megjelent,  's  ekkép  teljesen 
meg-hajlott  a*  trón  a'  forradalom  előtt. 

Sőt  épen  ezen  terem  az  is,  hol  ugyan  csak  a* 
rettenetes  cmlékíí  Oct.  6-'"  a'  királyné  gyermekeivel 
együtt  elrejtőzve  levén,  az  utóbbiak  enni  kértek 
annyoktól,  's  Maria  Antónia  leánya  egyhatalmas 
császárnénak,  és  királynőnek,  testvére  eg-y  császár- 
nak, neje  egy  királynak  kinek,  tizennégy  század 
alatt  67  koronás  előde  volt,  mint  egy  utolsó  szűk-' 
ségben  sinlődó  napszámos*  neje  könyek  között 
kénytelen  volt  azt  felelni,  hogy  a'  fergeteg-  elvonü-' 
lásáig-  egy  darabka  kenyeret   sem  adhat. 

Mi  a'  kép  -  tárt  illeti,  ebből  is  megemlitek 
egypár  nevezetes  jelenetet. 

A'  győri  ütközetet  ábrázoló  kép  Itt  van,  hol 
a*  magyar  nemes  felkelő  sereg-  derekasan  megve- 
retett. Ezen  ütközetben  jelen  volt  az  én -párisi 
czizma  tiszitóm  is. 

Vau  egy  kép,  melly  azt  ábrázolja,  midőn  Na- 
póleon a  rosbachi  csata'  emlékét  leromboltatja.  En 
azt  nem  tettem  volna,   hanem  egy  kis  pótlékot,  a* 
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következő  törtenetet  vésettem  volna  reá:  Soubise 
lierczPíJT  eV  fianc'/.ia  lű vezér  II  Fridríknck  nagy 
tisztelője  volt.  S'  niidun  ezen  utóbbi  Rozbachnál 
niegrjelent,  a'  herczcr  eszeveszetten  nicg^futamlott 
táborával;  teliát  tulajdonképen,  nieg-scui  veretett. 
Fridrlk  eg-y  elfog-ott  kemény  kinézézíi  francziának 
ezt  mondta:  hog-yan,  az  ön  fővezére  illyen  embe- 
rekkel el  tudta  veszteni  az  ütközetet?  a*  franczia 
ezt  felelte:  ilIycn  ember  uiint  én  sok  van  a'  fran- 
czia hadsereg-ben  5  de  ollyan  nincs  mint  ön.  —  Ezt 
nem  fogták  volna  <V  poroszok  letörölni ,  de  nem  tu- 
dom, ha  vájjon  nem  kedvezőbb-e  a'  francziákra 
nézve;  sőt  még-  Napóleon  is  kedvezően  lett  volna 
ez  által  érintve: 

Van  egy  más  kép,  melly  a'  jénai  ütközetet 
ábrázolja  Horace  Vemet -ől.  Napóleon  egyszerű 
kabátban  lovag  ostorral  kezében,  mintha  csak  séta 
lovaglást  tenne,  halad  előre,  de  midőn  egy  katona 
felkiált:  EnaA'ant:  marcbonsi  (Előre menjünk !j  visza 
tekint,  's  ezt  mondja:  Ki  az?  Bizonyosan  valami 
türelmetlen  ujoncz,  de  mi  előtt  kezem  alá  beszélne, 
harmincz  rendes  ütközetet  nyerjen  meg !  —  És 
valóban  egy  ujoncz  volt  a'  felkiáltó. 

Itt  van  a'  pyramisok  melletti  ütközet  is,  midőn 
Napóleon  felkiáltott :  katonák ! !  e^  pyramisok'  csu- 
I.  12 
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csaíröl  negyven  század  tekint  le  reátok!  'S  ezen 
szavakkal  biztosítva  Un  a'  győzelem.  Hasztalan  volt 
a*  Manielukok'  megfeszített  igyekezete ;  hasztalan 
minden  ismételt  erűködés;  hasztalan  minden  kétség- 
be esessél  páros  elszántság:  a'  franczia  hadsereg 
magasztaltságának  semmi  sem  állhatott  ellen,  's  a' 
Mamclukokat  semmi  sem  menthette  meg  többé  a' 
szét  szöratástól. 

Itt    vannak    továbbá:    Montcnetto ,   Míllesimo, 
Mondovi ,   Montebello ,  Lodi ,   Lonato ,   Castiglíone, 
Arcole,   Rivoli,  Valmy,   Jemmapes,   Fleiirus,  Ma- 
rengo,   Eylau,  Eckiiiühl,  Esziing,   Friedland,  ülm, 
Vagram,  Austerlltz,  mellynck  elő  estejen,  az  orosz 
fővcze'r  azt  mondta,  miszerint  csak  azt  sajnálja,  hogy 
mindegy  lábig  nincs  reménye  elfogni  a'  francziákat. 
Itt  van  többek  között  a'  palotában  egy  érde- 
kes terem,  az   úgy  nevezett  1792'  terem,  hol  a' 
század  -  negyedig  tartott  küzdetben  részt  vett  fér- 
fiak  legnevezetesebbéi   1792'    állapotukkal    felvan- 
nak jegyezve.    Itt  láthatni  többek  között  egj  em- 
bert,  ki  Francziaország'  déli  részében  igen   nagy 
részt    vett    egy   városnak   ostromában.    A*  ^várost 
Toulonnak  nevezik,  az  embert  pedig  Bonaparténak, 
ki   akkor  pattantyús  hadnagy,    1804^"   pedig  Csá- 
seár  volt.     Tisztelet  c'  névnek,   mert  a'  férfiú,  kit 
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e/.  ubrá'/.ol,  mint  Icficelső  tör vt'iiy hozó,  org-anisáió 
ésa,  és  hadvezér,  iieiiiUnk  leg'fényesebb  tehetségíí 
eg-yéne  volt.  Bonaparte  Napóleon  bűneinek  hal- 
maza az  alkotmányos  szabadság-  körííi  az  egekig 
érhet,  de  azért  még-  is  6  volt  a'  leg-nag-yobb  em- 
ber, ki  valaha  élt.  És  mindenek  felett  kérek  min- 
denkit ne  leg-yen  Vashington  iránt  annyira  kimé- 
letlen,  hogy  őt  Napóleonnal  hasonlításba  hozza. 

Közel  ezen  képhez  van  egy  másik  ezen  alá 
Írással:  Bernadotte  1792"'  év  hadnagy,  ISIS'*" 
Svéczia  és'  Norvéffi  királya.  Továbbá  Murát  1792"^" 
alhadnagy  1808"^^"  Nápolyi  király.  És ;  Lajos  Fü- 
löp 179*2'="  Lieutenant  Général,  1830^"  francziák 
királya.  Itt  vannak  még-  Lafayette,  Dumouriez, 
Moreau,  Pichegru,  Hoche,  Kléber,  Ney,  Soult, 
Oudinot,  Gérard,  Grouchy,  Victor,  Marmont,  Mas- 
séna,  Gourdan,  Junot,  Kellerman,  Augereau,  Da- 
voust,  Lannes  stb.  stb. 

De  a'  palotában  van  a*  brumaire  IS''*  ábrá- 
zoló kép  is.  Ha  Napóleon  ezen  jelenetet  kihag-yta 
volna  életéből,  az  egész  világ-  bálvány-imádó  volna 
ezen  perczben. 

Itt  vannak  továbbá  minden  franczia  admirál* 
Connétable,  Marsai'  és  fejedelem  arczképei  is. 
Ezen  utóbbiak  összesen  72  (70  király,  H   esászar, 

12* 
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Nag-y  Károly  és  Napóleon)  aa  iitólsó,  a^  az  Lajos 
Fülöp  (az  első  király  Pliaramond  420  —  427)  epén 
az  utolsó  helyet  tölti  he  a'  terenihen.  Nekem  azon- 
nal eszcnihe  jutott,  hogy  Frankfurthan  is  épen  11 
Ferencz,  az  utolsó  császár  tölti  be  az  utolsó  meg- 
volt helyet  a'  teremben,  A^ajjon- nincs-e  itt  is  já- 
téka a'  sorsnak  ? 

'S  ha  íig-yelmesen  me<rjárjuk  a'  kép  és  szobor 
tárra  alakított  palotát,  's  mind  azon  emlékeket  meg 
szemléljük,  mellyck  az  lij  Versaillesban  a'  régire 
emlékeztetnek ;  lehetlen ,  hog-y  XIV  Lajos'  reg-cnyes 
szelleme  körííl  ne  lebegje  a'  szemlélődőt.  Mind 
azon  teméntelen  kicsapong-ás  és  pazarlás  mellett, 
mellyeknek  közepette  XIV  Lajos  élt,  annyit  lega- 
lább mégis  el  ért,  liog-y  a'  franczia  nyelv',  divat* 
és  szokások'  elsőség-e  az  egész  világ-ra  kiterjesz- 
tetett. 

'S  mondjam- e,  hog-y  felkerestem  a'  helyet, 
Lol  a'  nemzeti  g-yűlés  1789'"^"  ült?  Az  épület  azon- 
ban csak  ideig-lenes  építmény  volt  's  ennélfog-va 
pár  évvel  későbben  nieg-szűnt  létezni,  's  ig-y  tehát 
nem  is  lehetett  szerencsém  azt  látni,  mindössze  is 
csupán  a' helyet,  hol  most  kert  van  szemlélhettem  meg-. 

De  láttam  mást. 

Eg-y  oltár -képet. 


181 

Az  cg-csz  világ-'  nílfidcii  festőit  clszáinlálliatjá- 
tok ,    es  liléi;;'  sem  fog-tok  reá  akadlicitni  ke.s'/-ittljei-e. 

El  bes/eleiii  teliát  a'  dolg-ot  vliúg-osahb  sza- 
vakkal. 

Az  1790'  év  Jun.  19-éii  midőn  már  a'  nem- 
zeti g:yííles  Parisban  ült,  —  mivel  1789''^"  Oct.  6. 
a'  király  VersaillcsLűl  át  téve'ii  Parisba  lakását  ke- 
vés uapok  múlva  a'  nem/eti  g-yülés  is  követte,  bol 
számára  a  Feuillant  zárda  udvarán  emeltetett  eg-y 
éptílet,  mellyben  a' nemzeti  g-yíílés'vég-ig-,  az  egész 
törvényhozó  g-yülés,  's  a'  convent  is  a'  király' 
leíejeztetéseig  ült,  az  után,  mint  eg-yedííli  legfőbb 
hatalom,  a'  Tuilleries  palotában  fog-lalván  helyet, 
jelenleg-  ezen  zárda  udvaron  emelt  épíílet  sem  léte- 
zik, mert  annak  helyen,  a*  meg-hosszabbitott  Rivoll 
utsza  voniil  el,  —  megjelent  a'  g-yíílés  előtt  eg-y 
magány  egyesületi  küldöttség-,  's  a'  kért  eng-edelcin' 
megnyerése  után  a'  küldöttség-'  szónoka,  kezében 
eg-y  tölgy  koszorúval  ékesített  érez  lappal,  figye- 
lembe hozá,  miszerint  más  nap  lesz  első  évnapja 
azon  nagyszerű  jelenetnek,  midőn  a'  nemzeti  g-yíílés 
tereméből  (hol  most  kert  van)  kizavarva,  egy  te- 
kéző  (nem  biliárdozó)  teremben  ült  egybe,  's  ottan 
azon  nevezetes  esküt  tette  le,  inelly  a'  jelen  ércz- 
lapra  vau  vésvx»,    miszerint  felfog-adá,  hogy  az  al- 
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botmáii/  elkészítéséig-  nem  fog*  elos/alni,  's  miu- 
denha  fog-  magának  lielyet  találni  az  egybe  g-yü- 
lésre,  's  jelenté  egyszersmind,  hogy  ezen  esemény' 
emlékére,  az  érintett  egyesiilet  a'  jelen  erez  lapot 
nicásnap  az  említett  terem'  falába  szándékozik  he- 
lyezni. 

A'  gyíílés  szíínni  nem  akaró  tapssal  fogadta 
a'  jelentést.  Végtére  szót  vett  az  elnök,  's  meg-- 
jegyezvén,  miszerint  valamint  ez  ideig  híven  meg- 
tartá  azt,  úgy  ezentúl  is  szilárdul  állani  fog  a'  gyíí- 
lés esküje  mellett;  's  dicsérettel  és  helyesléssel 
emlékezvén  a%  egyesület'  szándokárol ,  beszédét 
azzal  végzé,  miszerint  azon  emlék  lap  oltár  lesz, 
melly  körííl  a'  szabadság-*  barátai  összefognak  gyü- 
lekezni. 

'S  íme  az  oltárkép,  mellyet  én  meglátogattam, 
épen  ezen  érczlap  volt. 

Mem  kevéssé  érdekes  emlékek*  helye  Fontaine- 
bleau  is. 

Ez  palota  volt  a  lovag  király'  1*"  Fercncz' 
lakhelye. 

1"  Ferencz  Francziaország'  történetében  neve- 
zetes időszaknak  volt  alapitója,  mert  miután  elődei, 
's  különösen  Xl"*^  Lajos  a'  független  Dynastákat 
megtörték,     ez    által    csak    részben    eszközöltetett 
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l'rancvilaorsstúg' egysége.  Mlnde-eii  lovagurak  egész 
\ö  Fcrent-^lff  megtörve  bár,  de  még  Is  elegendő 
liatalom'  birtokában,  's  külön  válva  éltek  a-é  udar- 
ttil  sőt  1*"  Ferenozig  nem  Is  volt  „udvar." 
*  Ezen  király  azonban  behozván  a'  fényűzést, 
's  a*  társasagos  életet,  lakhelyén  Fontalnebleaubau 
alapitója  löo  az  „udvar"  nak.  Ea  utón  magáho/. 
édesgeté  a'  nagyokat,  's  részint  ezen  erkölcsi  kö- 
telék" részint  pedig  az  által,  hogy  «  a'  gazdagabb 
inkább  győzvén  a'  fényűzést  mint  a'  többiek,  's 
ennélfogva  bizonyos  felsösé-ct  vivott  ki  magának, 
's  ekkép  fínöklete  alá  ffizte  az  ország  nagyjait, 
ismét  igen  sokat  tett  Francziaország'  egységének 
szilárdítására. 

Ezen  második  időszak  a,'  múlt  század'  végéig 
tartott  n.idön  aztán  a'  Convent',  és  Napóleon'  mély 
bülcsességíi  terve  szerint  a'  kormányzási  rendszer 
tökéletesitetvén,  az  az  a'  Centralisatio  behozatván, 
egy  hatalmas  Compact  testtéforrasztatott  össze 
Francziaország,  's  most  mint  egyetlen  férii  áll. 

XI  Lajos  és  1^"  Ferencz  menték  meg  Franczia 
országot  Németország'  állapotától,  's  midőn  pedig 
az  idö  eljött,  mellyben  Francziaország  egy  oily 
ncmü  erkölcsi  Anarchia  szélén  volt,  hol  mi  vagyunk, 
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atlíor  a'  Convent  és  Napóleon  menték  meg"  Fran^ 
cziaország-ot  a'  veszélytől. 

Boldog  ország-,  mellynek  ennyi  Századokra 
üdvösen  kiható  emberei  vannak  I 

Ig-en  sok  érdeme  van  1^''  Ferencznek  a'  nem- 
zetiség körűi  is.  Az  ö  bölcs  rendelete  folytán 
iiiár  1536'^"  iskolai  tanítási  nyelvé  lett  a'  honinyelv. 

Es  ig-y  mi  még-  most  sem  vagyunk  ott,  hol  a' 
francziák  1536^^"  voltak. 

A*  palota'  termei  telve  vannak  1"  Ferencznek 
szobraival,  ki  az  akkori  divat  szerint  bajusz,  és 
szakállal,  hetykén  fültövére  nyomott  kerek  kalappal 
van  ábrázolva,  's  mintegy  ismétleni  látszik  ama 
hires  szavait,  mcllyekct  1525*^"  az  elvesztett  pá-r 
viai  ütközet  után  nejének  irt :  3Iindent  elvesztettünk, 
csak  a'  becsületet  nem! 

Ezen  palotában  volt  Napóleon  alatt  a'  pápa  le 
tartoztatva. 

Voltam  a'  trón  teremben,  hol  Simonyi,  tudós 
hazánkGa  leírása  szerint,  a'  trónra  ülve  kényelmesen 
dohányzott,  és  pipáját  kiverte. 

Mutatták  a'  helyet,  hol  1657*^"  Nov.  6""  Cri- 
stiua   Svéd   volt  királynő   Wonaldeschitt  megölette. 

Erintettem  az  asztalt,  mellyen  Napóleon,  Elba- 


1).!  menetele  előtt,  lemoiulását  clliészitctte,  's  iiielly 

asztalt    aztán    iiurcíi^bűl-c,    avagy    szórakozásljül, 

t 
nem    tudom,    toll -késével  össze  sziirkáU. 

Ezen  palota  lulvarún  történt  a'  liires  Liicsii 
Napóleon  és  katonái  kö/ött,  s'  midőn  ezen  g-ondo- 
laton  merengve  néhányszor  végig-  es  keresztbe  vo- 
nultam az  udvaron,  úgy  tetszett,  mintha  kísértetes 
árnyait  pillantottam  volna  meg  a'  romjaiban  is  íé- 
Iclmes  érczkani  liadscregnck. 

Itt  gyűjtötte  egybe  utoljára  Napóleon  serege' 
maradványát  dicsőségének  oszlopait. 

A'  gondolat,  hogy  itt  ősz  vitézek  könyeztek, 
egészen  clérzékenyitctt. 

És  minő  ellentét!  Ezen  udvaron,  hol  18íl«" 
a'  világ'  legjelesebb  hadseregének  romjai  állottak, 
hol  egy  sokáig  fénylett  csillagzat  pattant  szét,  hol 
az  újabb  kor  vitézeinek  legjava  állott  együtt,  midőn 
ott  valék,  egy  hitvány  ujoncz  állott  őrt. 


11. 
A'  kamarai  ülések*  megnyitása* 

Nem  lehet  érdektelen,  ha  egy  kis  párhuzam- 
ban, a'  franczla,  angol,  és  a'  mi  ország-  gyűlésünk 
megnyitásának  jellemzetes  külsőségeit  meg  érintem. 

Francziaországban ,  hol  a'  király  tisztán  hiva- 
talnok, és  semmi  egyéb;  hol  semmi  okiratban  sem 
él  a'  király'  irányában  a'  polgár  ezen  szóval  „job- 
bágy" hol  az  „isten  kegyelméből"  a'  király'  czi- 
méből  kivan  törölve;  hol  nincsen  aristocratia ;  hol 
tehát  a'  felső  ház,  nem  hatalom,  hanem  csupán 
tisztes  tanács  gyűlés;  's  egy  szóval,  hol  a'  követ 
kamara'  a'  legfőbb  hatalom,  mert  a'  nép  a,'  legfőbb 
elem,  a*  kamarai  ülések,  a' követek'  teremében 
nyittatnak  meg,  's  a.'  király  és  a*  felső  ház  jőnek  a' 
követekhez.  (A'  júliusi  forradalom  előtt  a'  franczia 
király  a'  Louvre-ba  [kir.  palota]  hivatta  a'  két 
kamarai  tagokat,  's  ott  nyitotta  meg  az  üléseket.) 
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Ang^liábaii,  Iiol  a'  liirúlysúg'  liasonlóiil  iiciii  a* 
leg-tiilnyonióbb  liatalom,  űc  liol  nem  annyira  a' 
nép,  mint  Inkább  az  aristocralia  irányában  hajlik 
meg-  a'  királyság-,  a'  parliamenti  ülések  a'  l'első 
házban  nyittatnak  meg*. 

Nálunk,  hol  az  alkotmányos  elet,  még  igen 
kevéssé  van  ki  fejlődve,  egészen  ellenkezően  van 
minden.  Nálunk  a'  Posonyban  lejövő  király  a'  ma- 
ga szállására,  melly  egyébiránt  érseki  palota,  hi- 
vatja a'  két  táblát  's  ott  nyitja  meg  az  ország- 
gyűlést. 

Továbbá. 

Francziaországban  (rendesen)  uemzetöri,  An- 
gliában lovagrendi,  Magyarországban  katonai  öltö- 
zetben nyitja  meg  a'  király  az  ország  gyűlést. 

'S  még  tovább. 

Lajos  Fülöp  a'  trónra  lépvén  szivére  teszi  ke- 
zét, 's  nyájasan  ezt  mondja:  Pair  és  követ  urak, 
tessék  leülni.  (A  júliusi  forradalom  előtt,  nem  is 
a'  király,  hanem  egy  hivatalnok,  és  pedig  ezt 
mondta:  Pair  és  követ  urak,  a'  király  meg-engedi, 
hogy  önök  leüljenek.) 

Angliában  közönséges  parliamenti  ülésekben 
ugyan  mindenki  felteszi  kalapját,  midőn  a'  fejede- 
lem jelen   van ,    vagy  is  a'  parliamcntet  megnyitja, 
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neiuelly  ailstocratiai  család  tagjainak,  de  csupán  ezek- 
nek,   kív^áltság-uk  van  ekkor  is  fclteheíni  a'  kalapot. 

Magyar  ország^Lan  pedig"  szék  sincs  a'  királyén 
kivííl,  liogy  leiillíctne  valaki. 

Es  még'  néhány  szót,  mint  leírást,  az  1843 '"^ 
évi  íranc7.ia  kamarák'  meg-nyitásáról. 

A'  polg-ár- király  18-20  ezer  szurony  által 
képzett  sorok  közt  ment  az  ülésbe,  pedig-,  meg 
kell  jeg^yezneni,  a  távolság",  mellyett  meg"  kellett 
haladnia,    eg-yátalában  nem  ig-en  nag"y. 

Délelőtti  11  órakor  a'  város'  minden  részében 
dobpergés:,  trombita  harsogás,  's  katonai  zene  hang"- 

20tt. 

A  Szajna'  partjai,  mellyre  mind  a'  királyi  lak, 
mind  a'  követ- kamarai  palota  nyúlnak,  síínien  el 
A'óltak  látva  minden  neniü  fegyveressel. 

A'  fegyveres  sorok'  mellé  senkinek  sem  volt 
szabad  állani,  's  különben  is  az  lit'  nagy  részén, 
egy  fölül  a'  Szajna  folyt,  más  felül  a'  királyi  lak' 
kertje  volt,  mellybc  hasonlóul  scnLi  sem  mehetett 
be  azon  idű  alatt,  mig  a'  menet  tartott,  kivévén, 
—  mint  liépzellictni  —   a'  számos  rendőrséget. 

Mindenütt  pontosan  meg  mérve  az  utat ,  melly 
a  király  számára  készítetett,  meggyőződtem,  hogy 
nem  lehet  hozzá  egy  lövésre  közeledni. 
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K/  a/.onban  nu'-g-  lu'in  elt-i;;-,  mnt  a/on  Irlíil, 
lioíry  nnii  lelictelt  lioz/,ú  eg-y  lovi-src  közeledni, 
arról  is  g-ondoskodtak ,  Iiogy  ha  történetesen  még- 
is kocsija  IVlé  röpíilne  eg-y  golyó ,  a/,  még-  se  ér- 
hesse el.  Az  üss'/es  rranc/.iu  kiliíno  legvA-eres  erű- 
nek legjava  ngyan  is ,  a'  párisi  válog-atott  munici- 
palc  g-ardé  lovasai,  két  külön  osztiilyhan ,  mint  l)o- 
ritek  a'  boritékbati  lovagoltak  a'  király  kocsija  elíítt 
és  után. 

Sőt  ezen  kivííl ,  hogy  katona  se  líihessen  a' 
királyra ,  ismét  egymás  borítékba  volt  rejtve  a'  ki- 
rály, mit  a'  kocsija  mellett  lovaglóit  számos  fo^ 
tisztek  képzettek. 

És  vég-tére,  mind  ezeken  íclííl,  a'  királj  olly 
kocsiban  ült,  mellyet  minden  háromszoros  boritok 
nélkí'il  sem  járna  meg-  a'  g-olyö. 

A*  követkamara'  épületében,  hol  több  palota- 
tisztek és  szolgák  laknak,  a'  padlástól  a'  pinczéig- 
előre  minden  meg-vizsgáltatott,  's  minden  kulcsokat 
át  kellett  azon  napra  n'  rendőrségnek  adni.  Az 
egész  épíílet  meg-  volt  szállva  válogatott  rendőrök 
által,  kik  a'  szegletekben,  komoly  képeikkel,  mint 
a'  kisértet,  's  a'  csúcsokon  es  párkányokon  mint 
fecskék  tűntek  fel. 

Mindenre,  mi  valaha  király -eletet  fenyeg-etett, 


190 

kitűnő  fig^^elem  volt  fordítva.  így  például  különös 
gondosság-g-al  kutatták  meg-  a'  palota  pinczeit, 
nincsen-e  valahol  puskapor -összeesküvés? 

Pontban  1.  órakor  meg-  dördült  az  első  ág-yú- 
'  lövés.     'S  folyt  egész  21'=.     A'  király  jött. 

Mindenütt  hol  a'  király  el  vonult,  dohok  per- 
g-ettek ,  tronihiták  harsogtak ,  's  a'  karok  meg-zen- 
díiltek ,  's  a'  fegyveres  sorokból ,  de  csak  a'  feg-y- 
veres  sorokból,  hang-zott  a'  hivatalos  hideg-  lelke- 
sedés ordítása,  éljen  a'  királyi 

Elolvasván  a'  király  a'  trónbeszédet,  azonnal 
visszaindult,  mi  közben  újra  meg-dördűltek  az  ál- 
g-ydk,  's  hasonlóul  21.  lövés  történt. 

Az  cg-ész  dolog-  nem  tartott  három  óra  (ne- 
gyedig-. 

Ennek  véghczmentével  a'  niinisterium,  a'  tele- 
graph  utján  azonnal  sürg-önyt  küldött  mindenüvé, 
miszerint  a'  király  a'  kamarákat  meg-nyitván  már 
haza  tért,  's  az  egész  alatt,  „semmi  sem  adta 
mag-át  elő."  Ezen  sürgöny'  vételéig-  a'  külföldi 
börzéken  a'  franczia  status  papirróli  keletében  fe- 
szültség- és  várakozás  volt. 

Szóval,  a'  ministeriumon  kezdve, 'mindenki 
csodálkozott,  hog-y  „valami  nem  történt." 


12. 
A'  párisi  vrírerósitések, 

A*  világi  dolgoknak  köz  sorsa,  hog-y  a'  leg- 
ellcnkezőbb  itelieteknek  vannak  alá  vetve.  Ig-y  van 
ez  különösen  a*  párisi  vár  erősítésekkel. 

Vannak,  kik  azt  mondják,  liog-y  ezen  eszme 
annyira  képtelen,  miszerint  épen  roppantsága  miatt 
nem  óriásinak ,  hanem  gyermekes  gondolatnak  ne- 
vezhető. 

Mások  azt  mondják,  ez  oktalan  pazarlás,  's 
jobb  volna  azon  roppant  tőkét,  melly  az  erősíté- 
sekben vesz  el  inkább  közlekedési  eszkö«ökre  for- 
dítani. 

Mások  ismét  nem  értik,  miért  csupán  a'  fővá- 
rost és  nem  inkább  az  egész  országot  erősíteni. 

'S  a'  legnagyobb  ellenvetés  az ,  hogy  ezen  erő- 
sítések nem  a'  kül  ellenség ,  hanem  az  alkotmány 
ellen  vannak  intézve. 

Én  azonban  azt  tartom,  hogy  mind  ezek  me^ 
nem  állható  állitások. 
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Az  elsőre  azt  mondom ,  miszerint  a'  gondo- 
latnak állitólag-os  képtelensége  szemeink  előtt  osz- 
lik cl,  mert  ime  innentul  kevés  idő  múlva  készen 
fognak  iUlani  a'  vár  erősítések.  Legalább  már  an- 
nyira haladtak  a'  munkában,  liogy  többé  semmi 
Kétség  sincsen  a'  kivitel'  lehetőségében. 

A'  másodikra  azt  mondom,  hogy  Francziaor- 
szág  a'  közlekedési  eszközöket  sem  hanyagolja  el. 
De  különben  is  csak  akkor  lehetne  oktalan  pazar- 
lásnak nevezni  Paris  megerősítését,  ha  azt  ezen 
A  áros  meg  nem  érdemiére:  úgy  de  Paris  maga 
Francziaország;  's  még  Napóleon  is  kénytelennek 
érzette  magát  lemondani,  midőn  Paris  már  az  el- 
lenség' kezében  volt.  'S  elég  is  mondja  a'  franczia 
hazaö,  hogy  az  ellenség  kétszer  volt  Parisban, 
azt  ezentulra  megkell  akadályozni.  'S  ekkép  Paris 
maga  lévén  Francziaország,  a'  párisi  vár  erősíté- 
sek' költségét  azért  mivel  egypár  százmillió  frank- 
ból vagy  is  ngyan  annyi  váltó  forintból  áll,  okta- 
lan pazarlásnak  nem  lehet  nevezni,  mert  Franczia- 
ország testvérek  közt  is  mindig  megér  egj  pár 
százmillió  rósz  forintot. 

Mi  továbbá  azon  ellenvetést  illeti,  miért  erő- 
sitik csupán  a'  fővárost,  's  miért  nem  inkább  az 
egész  országot,  erre  nézve  ismét  figyelembe  hivíüi, 
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mi  ;;7,crint  Púris  iimfira  Franc/Jaors/ág- ,  még  e'  kö- 
vetkezőket mondom : 

Az  eg-ész  orszáffot  nem  is  lehet  lig-y  megcrő- 
siteni,  mint  egy  várost,  a'  mennyire  pedig-  lehet, 
Franc/iiaországban  e'  téren  különben  is  semmi  sem 
mulasztatik  el. 

A'  párisi  vár-erösitések'  elkészültével,  egy 
milliónál  kevesebb  szsimií  ellenség  még  csak  nem 
is  gondolhat  Franciaország  ellen  háboriit,  's  ha 
ezen  tömeg  elő  áll  is  Paris'  ostronuára,  a'  város 
minden  katonai  segély  nélkül,  egyedííl  saját  nem- 
zetőrségével ,  legrosszabb  esetben  is  legalább  egy 
pár  hétig  képes  magát  meg  védelmezni ;  ennyi 
Idöfolytán  pedig,  ha  mindjárt  az  egész  hadsereg  a' 
csatatéren  maradott  is,  a'  nemzetőrségi  szerkezet 
folytán ,  legalább  egymillió  ember  képes  az  ország- 
biil  Parisnak,  az  országnak  védelmére  elő  állani. 
Ha  t.  i.  még  Francziaország  él,  az  az,  akar; 
Francziaország  azonban  csak  addig  élhet,  csak 
addig  akarhat,  mig  Paris  él.  Parist  kell  tehát  min- 
denek felett  biztosítani. 

Végtére  azon  ellenvetésben  sem  látok  erőt, 
miszerint  a,'  párisi  várerősitések  az  alkotmány  el- 
len volnának  intézve. 

Legelőször  is  azt  jegyzem  meg,  miszerint 
I.  13 


194 

ig-en  meg-júrják  azok ,  kik  az  ellenvetést  így 
teszik  fel:  a*  párisi  vár- crösitések  nem  kiil,  ha- 
nem a'  belellcnség-  ellen  vannak  készülőben,  mert 
valóban  én  leg-alább  nem  látom  át,  miért  kellene  a' 
belellenséget,  ha  illyen  van  megkimélni. 

Bizonyosan  azt  értik  tehát  az  ellcnvetők,  hog-y 
az  alkotmányos  szabadság-  ellen  vannak  intézve. 

Meg  kell  továbbá  jegyeznem,  miszerint  én  az 
egészet  nem  hadtudományi  elvek  szerint  fejtege- 
tem, *s  én  nem  is  bocsátkozom  azon  kérdésnek 
bonczolásába ,  ha  vájjon  lehet-e  avagy  nem  az 
erősítésekről  Parist  halomra  lődözni.  En  az  el- 
lenvetés szerint  feltételezem,  hogy  abban  nincs  le- 
hctlenség. 

De  még  sem  hiszem ,  hogy  valaha  csak  e- 
gyetlen  golyó  is  repüljön  a'  vár  erősítésekről  a' 
városra. 

Parlamentalis  kormány  alatt  ngyan  is,  minő 
már  Francziaországban  van ,  alkotmányos  férfiak, 
az  az  maga  a'  politikai  pártok'  egyike  kormányoz- 
nak, llly  kormánynak  lényegével  összeféi hetién 
Párisiiíik  összelövölödztetése,  vagy  is  azon  czél, 
mellynek  elérése  végett  a'  várost  leromboltatnia 
kellene,  hogy  t.  i.  az  alkotmányos  szabadságot  el- 
tiporja. 
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])(>  lel  is  Kell  tennünk,  hog-y  nem  P<áris,  ha- 
nem iiiug^a  a'  parlamentalís  líorniányií  s/erkezettel 
ellútütt  alkotmányos  élet  a'  leg'fűbb  hi/itositása  az 
alkotmánynak.  Ho^y  ez  még"  nincs  teljesen  ekkép, 
mint  Angliában  van,  abban  van  némi  ígazság^,  de 
mindennap  mélyebb  g"yökeret  ver  Franc:iíaország'- 
ban  az  alkotmányos  élet,  's  majdan  ha  azon  pont- 
ra jnt,  mcllyl«'>l  már  nincs  távol,  hol  most  Ang-lia 
áll,  akkor  épen  kézzel  fog-ható  lesz,  hogy  a'  fran- 
czia  alkotmány  legkevésbbé  sincs  vcszélyezve  a* 
párisi  vár  erősítések  által:  vag-y  van  ember,  ki 
állítani  képes  volna,  hogy  Anglia'  alkotmányos 
szabadság-a  veszélyczve  lenne ,  lia  London  vár  erő- 
sítésekkel volna  körül  véve? 

Parlamentalis  kormány  mellett  a,*  nemzet'  eg-y- 
része  áll  a'  másik  ellen,  szenvedélyes  és  nag-y 
szájú  tubában  meglehet,  sőt  az  alsóbb  eg-yének  ta- 
lán vér  szomjasan  is,  de  azt  nem  lehet  álíítani, 
hog-y  valamelly  egész  pártnak  eg-y  oily  város  lö- 
völdöztetését ,  mint  Párls  ellehetne  határozni ,  már 
pedig-  erre  volna  szükség. 

Némellyek  azonban  ezt  kétlik,  *s  azt  mondják, 
hogy  ez  nagyított  állítás,  mivel  e'  szerint  soha 
sem  lehetett  volna  polgár  -  háború ,  pedig  előttünk 
Róma'    története,    előttünk   leg-kőzelebb   a'  Vendéei 

13  * 
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liáhoni    Franc/Jaország'   törtcnctébou ,     's   épen   a/, 
illyen  Iiáboriik  a'  lefrdüliöscbbck. 
-^  .      Erre  azoiiban  én  inomloiu ,  hoary  nag^yitva  van 
a'^  dolog. 

Ugyanis  a'  mi  legelőbb  is  Vendceit  illeti ,  en 
azt  meg  is  merem,  liogy  még  koronltban  is  leliet- 
nek  a'  legdühösebb  polgár -báboník,  de  csak  rend- 
kiví'ili  erisis'  Idejében.  En  azonban  gyökeret  vert 
parlauientalis  kormányií  alkotmányos  elctrul  szó- 
lottam. 

Ha  teliát  még  azon  kort  sem  lehet  Franczia- 
ország'  mostani  korához  hasonlítani ,  midőn  a'  Ven- 
deei  háború  volt ,  meg  kevésbbé  lehet  Uoma' 
korát. 

Egészen  más  most  az  ember,  vagy  Is  mássá- 
tette a'  polgárosodás,  mint  a'  minő  volt  eddig.  Az 
emberek  most  szelídebbek.  Hiszen  látjnk,  hogy  a' 
háborúk  sem  folynak  már  úgy,  mint  az  előtt,  'a 
alighogy  immár  egyebek  schakjátéknál. 

De  ha  semmit  sem  lehetne  is  bizni  a'  szelidűlt 
indulatokban,  a'  polgárosodásban,  én  azonban  igen 
sokat  bizom,  már  csak  abból  is  átláthatni,  misze- 
rint a'  pártok  honunkban  nem  igen  ereszkedhetnek 
egymással  kiirtó  háborúba,  mivel  egészen  más  most 
az     embereknek    egyniáshozi    viszonya ,    mint    ez 


197 

rltitt.  IjdtlÍ!*'  r  páltok  kőt  külön  test  voltali  in 
ors/.á^han ,  inoíU  a/.onbaii,  mulőn  a'  iiövckcd/t  ko- 
reski'dós,  ipar,  rs  míís/org'alom  a'  iieiiizotnlit't  ciiy 
UöA  uai!;y  családdá  tes/.ik,  iiicilyheii  a'  társas  rioti 
l«öto!ékek,  kényelmek,  kö/iös  műveltségi  fokoz it, 
's  mindenek  felett  a'  kö/.ös  kereskedési  érdekek 
nem  csak  minden  tajíJait  kö/.eleW)  lio/iták  eg-ymás- 
lio/. ,  a'  nag-y  nemzet -családnak,  hanem  mindcnUre 
nézve  Is  kerülendíívé  tették  a'  Iiáboriít.  A'  párloli 
eg-ymás  ellen  pletykálnak,  egymást  rágalma///.ált, 
de  naponta  mind  inkább  erzík  magokat  a'  társas 
életi  kötelékekkel  összefíízetni. 

Ezen  okban  én  igen  sok  erűt  találok  annak 
megczátolására,  hogy  a'  párisi  vár -erősítések  ál- 
tal nincs  veszélyezve  a'  franczia  alkotmányos  sza- 
badság. Egészen  más  volna ,  ha  ncni  parlamenta- 
lis kormánya  volna  Francziaországnak ,  mert,  az 
igazat  meg  vahán  az  „udvarok"  már  sok  ig-en 
különös  dolgot  vittek  véghez 

De  még-  ekkor  sem  volna  könnyű  Lajos  Fü- 
löpnek Parist  össxe  lövöldöztetni,  leg-alább  bizo- 
nyosan a'  legnehezebb  egész  Európában.  Mert 
Francziaországban  csak  franczia  katona  van ,  's  az 
ugyan  meglehet,  hogy  a'  katonaság-  holmi  apró 
zendülések  alkalmával  a'  népre  lő.   midőn  t.  i.  ellii- 
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tették  vele,  hog-y  csupán  a'  „sepredék"  és  iicm 
a*  „nép"  fogott  feg-yvert,  de  hai  egyszer  olly  ko- 
moly forradalom  állana  elő,  mellyet  a'  vár  eríísité- 
sekből  kellene  löv üldözni,  akkor  kétlem,  hogy  ele- 
gendő száma  maradna  meg  azon  katonáknak,  kik 
a*  vezérszó  iránt  fel  nem  mondták  az  engedelmes- 
séget. 'S  ezen  egy  általában  nem  lehet  csodál- 
kozni, mert  a' júliusi  forradalom' folytán  olly  gyak- 
ran Ismétcltett  a'  katonaságnak  „a*  népre  lőni: 
bün"  mlkép  valóban  nem  lehet  várni,  hogy  ko- 
moly fölkelés'  esetében  a'  katonaság-  tüzet  adjon  a' 
népre ;  a'  „  sepredékre  "  lőni  pedig"  nincs  szükség  az 
erősítésekből,  's  nem  is  onnan,  hanem  az  utczákon 
kell  ellenök  állani. 

De  lehet-e  azt  csak  goadolni  is,  ha  mindjárt 
nem  parlamentalis  kormány  volna  is,  mert  erről 
épen  nem  lehet  feltenni,  hogy  a'  kormány  egy  an- 
nyira virágzó  várost,  mint  Paris,  össze  lövöldöz- 
tessen?  Hiszen  ez  által  olly  roppant  felelő  éget 
venne  magára,  mellytől  nem  lehet  vérszomjúság', 
melly  vissza  nem  rettenne. 

De  nem  is  igen  biztos  czélhoz  vezető  eszköz 
volna,  a'  kormánynak  Parist  lövöldöztetni.  Es  mi- 
nek is  lövöldöztetni?  A'  fölkelésekben  ollyanok 
vesznek  részt,  kik  nem  házbirtokosak,   's  a'  lövői- 
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(lu/i letessél  a'  kormány  a'  hív/,  birtokosokat  is  niuga 
elieii  íiii>;^ereliié.  Csupán  a'  nem  liáz  birtokosoknak 
iiie<;lelciiilitéscíil  tehát  nem  i^en  volna  tanácsos 
lüvöldozletni,  mert  ez  által  mint  érintem,  a*  kor- 
muny  koc7.kára  tenné  a'  házbirtokosok'  csendben 
maradását  is,  's  a'  párisiakat  külujiben  sem  i^cn 
lehet  Círypár   tíí/g'olydval  meg-  rettenteni. 

Es  a/.tán  kov^tudomásu  dolog-,  hogy  epén  a' 
párisi  nemzetőrség-  a'  kormánynak  fötámasza,  mi- 
kep  lüvöldüztetué  tehát  a'  kormány  a'  várost?  Mig- 
a'  nemzet  -  őrség-  mellette  van  ,  's  netalán  meg- 
küzd is  a'  kormányért  az  útszákon,  addig-  talán 
csak  nem?  Ha  pedig  a*  nemzet -őrség  a*  kor- 
mányt elhagyta,  akkor  már  vege  mindennek,  mivel 
akkor  a'  katonaság  is  bizonyosan  felmondja  az  en- 
gedelmességet, de  ha  fel  nem  mondaná  Is  mind, 
bizonyosan  nem  maradna  annyi,  hogy  a'  80,000 
nemzet  őrrel  szaporodott  felkelőkkel  diadalmasan 
szembe  tudna  szállani. 

Azt  tehát  semmi  esetre  sem  lehet  feltenni, 
hogy  a'  kormány  lövöldöztetné  a'  várost,  mert  ez 
által  el  keserítené  az  összes  lakosságot,  *s  a'  re'sz- 
vétlcneket  is  maga  ellen  ingerelné.  De  nem  is  te- 
hetne ezt  egyébkor,  mint  midőn  már  nincs  ki  küzd- 
jön  érette   az  útszákon.     Oh,    de  már  ekkor  kész 
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a'  g-yözeleni!  Nem  az  erositésekböl ,  hanem  a*  tor- 
laszokkal szemhen  kell  a'  kormánynak  küzdeni ;  és 
bizony  a'  vár  erositésekböl  soha  sem  veszi  be  a* 
torlaszokat. 

Azonban  talán  csak  azt  is  illik  meg  vallani, 
miszerint,  ha  a'  vár  erősítéseknek  azon  g-yüniölcse 
lesz,  hogy  az  apró  zendülések  (énieute)  megrit- 
kulnak, annak  csak  örülni  lehet,  mert  neju  azokban 
áll  a'  franczia  alkotmány'  biztosítéka. 

A'  párisi  vár  erősítések  tehát  csak  a*  kül 
ellenségre,  'á  nem  az  alkotmányos  életre  nézve  is 
veszélyesek. 

A*  megerősített  Paris,  emberileg  szólván,  szin- 
te bevehetetlen  lesz.  'S  erre  szükség  van,  mert 
Paris  Franeziaország ,  Francziaország  pedig  az  al- 
kotmányos szabadság  zászló  tartója,  's  ez  oknál- 
íogva  nem  kevés  ellenséges  szemekkel  nézetik. 
Helyzete  pedig  nem  elszigetelt,  mint  Angliáé.  A* 
párisi  várerősitések  tehát  nem  veszélyesek  az  al- 
kotmányos életre  nézve.  Hiszen  ki  nem  tudja, 
hogy  Paris  ollyan  mint  a'  lőpor ,  melly  ha  tüzet 
kapott ,  minél  erősebb  és  közelebb  van  a"  nyomás, 
annál  nagyobb  erővel  repít  a'  levegőbe.  E:i  va- 
lóban azt  tartom,  inkább  lelhetnek  az  erősítések 
Paristól,  mint  Paris  az  erősítésektől. 
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'S  nié^  csak  a/-  jeg-yzcm  iiicí;:,  hog-y  senki  se 
liag-yja  iiiag-át  clámit.itiii  az  által ,  liogy  némclly 
FraiK'/.ia  kenieiiyen  kikel  a'  párisi  vár  erősítések 
ellen,  mivel  ezen  urak  párt  érdek  szerint  beszélnek, 
's  mint  részrehajlóknak,  nem  lehet  szavokon  elin- 
dulni. Bizony  én  sem  vagyok,  a'  Francziaorsztág- 
ban  mostan  fennálló  „Systcnie"  -  nek  biimiílója,  avag-y 
még-  csak  tisztelője  sem,  de  azt  vélem,  ez  ügy- 
ben a*  franczia  ellenzék ,  túl  megy  a*  „  Systéiiie " 
iránti  ellenségeskedésben,  azon  határon,  mellyet 
megkellene  tartania. 

Még"  két  ellenvetést  jeg-yzek  meg-,  mellyekre 
azonban ,  szorosan  szaktudományba  vag-ván ,  nem 
felelhetek  meg". 

1)  Ha  nem  lövöldözteti  is  a'  kormány  a'  fcl- 
leg^várak'  cg-yikéből  a'  várost,  lövöldöztetheti  az 
ellenség-,  's  csak  eg-yet  kell  a'  14'"'  bevenni,  már 
ura  a'  városnak. 

2)  Vannak  sokan ,  kik  helyeslik  az  erősítés 
eszméjét,  de  Aragóval  azt  mondják,  miszerint  az 
erősítéseknek  kettős  tulajdonságiból  (a'  várost  sáncz 
veszi  köríil,  ezenkívül  pedig-  14  vár  fekszik)  egyi- 
ket vagy  másikat  elkellctt  volna  hag-yni. 

En  esak  az  eszmét  akartam  védni  átaiános- 
ságban. 


13. 
^ffy  o  franezia  nemes. 

Keni  c/iCloni  iva  ol\a:?ást  isiiiercttseg-eim  elhe- 
szelésevel  elí'og-lalui,  mert  ezek  taláa  nem  l'og-ná- 
nak  ug-yao  minden  érdekes  színezet  nélkül  lenni, 
de  én  e*  könvy'  írásában  mag-asabb  sempontbdl  vet- 
tem fel  a'  dolg-ot,  sem  bog-y  minden  elmondbatd- 
iiiat,  vag-y  inkább  elmondani  valómat  e'  belyen  el- 
mondbatnám.  Eg-yet  azonban  vag-y  is  inkább  egy 
párbeszédet  küzleni ,  politikai  jellemzetessége  miatt, 
nem  tartok  czélszeríítlennek. 

Még-  csak  valamit  kell  jeg-yezncm. 

E'  pár -beszédben  terjedelmesen  v^an  előadva 
azon  rész,  melly  tőlem  jött.  Erre  eszembe  jut, 
mit  mondott  az  aug-sburg-i  közönség"cs  líjság-nak 
eg"y  párisi  levelezője  Gutzkov'  párisi  leveleire,  bol 
Guizot-vali  pár  beszéde  közölve  van.  Irta  volna 
Csak  Gutzkov,  mond  a'  leveliró,  csupán  azt,  mit 
Guij^ot  mondott;  nekünk  arra  semmi  gondunk  slucs, 
liou"v  hát  GutzKo\    mit  mondott. 
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Éh  azt  tartom,  ez  ig-cn  ross/.nl  van  iiicf;  jc- 
g-yc'zve,  mivel  az  hónak  saját  iiuiiikájában  teljes 
jog^a  van  magá'iak  beszélni,  mert  midőn  a'  könyvet 
kezébe  vette  külünben  is  elvállalta  az  olvasó  az 
által ,  liog-y  azon  irót  olvassa. 

Nekem  úgy  is  nem  annyira  az  volt  czélom, 
hogy  egy  valamelly  személyt,  hanem  hogy  Fran- 
(ziaország'  politikai  állapotát  imertessem  az  olva- 
sóval, meglehet,  hogy  én  nem  helyes  szempontból 
vettem  lel  az  egészet,  annálfogva,  hogy  az  egé- 
szen mindenki  maga  is  eltudjon  igazodni,  nuilhat- 
laiuil  szükséges,  hogy  nyilván  legyen,  minő  meg- 
győződésből *s  minő  elvek  szerint  vettem  fel  a' 
dolgot  én,  *s  ennélfogva,  a'  párbeszédben  nem 
nyomtam  el  az  én  részemet,  's  mivel  a'  magam 
szavaira  jobban  emlékeztem,  mint  a*  társaémira, 
hihetően  aránylag  még  bővel)ben  is  van  az  én  ré- 
szem feljegyezve. 

Gróf  V Szent  Lajos    rendi  lovag  kiről  itt 

szó  van.,  az  első  franczia  forradalom  alatt  már  fel- 
serdült legény  volt,  's  ITOS'"'  atyjával  kivándorolt 
ősei'  hoiiáből.  Bonaparte  consulsága  alatt  isiiiét 
vissza  tért,  de  jobbágyai  már  sehol  sem  voltak, 
egy  tollvonással  eszközöltetvén  Francziaországbau 
a'  jobbágyok'  örök  megváltása. 
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At  elve  elvoniiltság-han  a'  császúrság-ot ,  a' 
restauratioval  az  ö  uapja  is  fcldcríílt,  de  mihamar 
bckörctlícztek  a'  júliusi  napok  is,  mellyck  ismét  fel- 
clcveniték  a'  jó  öróg-'  emlékezetében  a'  g-yermek  ko- 
rában szemlék  forradalomnak  minden  szörnyeteg-cií, 
's  mint  a'  jó  öreg- monda,  annyira  mcgfélemlett,  sőt 
megrettent  a'  puska  ropogások,  és  az  álg-yii  dörgé- 
sek zajától,  hogy  félelméhez  semmi  sem  lehet  ha- 
sonlitható.  'S  midőn  erre  egy  elfojtbatlan  mosolyt 
vett  rajtam  észre,  indulatosan  jeg-yezte  meg-,  hogy 
mi  ideg-enck,  öríílünk  a'  forradalomnak,  mivel  csak 
az  elvharozot  látjuk  azokban,  és  nem  g^ondoljuk 
meg-,  miszerint  illyenkor  anarchia  uralkodik,  's  a' 
jó  öreg-nek  szemei  vérbe  mcrííltek.  'S  idegei  rán- 
gatóztak elbeszélésében. 

Én  a'  franczia  legitimistákat,  mint  eg-yes  em- 
bereket igen  becsiílöm,  mert  minden  mozdulataikon 
bizonyos  finomság-,  nemesség,  vagy  is  inkább  lova- 
g-iság-  látszik. 

Becsülöm  őket  még-  mint  politikai  pártot  Is,  de 
uiár  e'  részben  sennni  rokon  szenvem  nincs  írántok. 

Erről  azonban  a*  következő  czikkben  bővebben 
lesz  alkalmam  szólani,  's  e'  helyen  meg-  elégelve 
ezen  eg-ypár  szót,  hozzá  tenni,  mi  szerint  gróf 
V is  legitimista  volt. 
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Párisi  (livjit  szerint,  az  clvoniilt  emheielínri, 
gyakran  kijárt  ö  a'  városból  chédcliil.  'S  igm 
gyakran  niíii»ával  hivott  eng^cnict  is,  ki  érdekesnek 
találván  társaié  ásit,  mint  párt  -  enibcrnck ,  's  tanii- 
ság-osnak  mint  tudományos  í'űnek,  örömest  fogadám 
el  mind  annyiszor  a'  meg-liivást. 

Eg-y  Hlyen  alkalommal,  mint  azt  meg-  azon  nap 
telhető  hüsség-g-el  feljeg^yeztem  mag-amnak,  ezen  pár 
beszéd  folyt  közöttiink. 

0.  En  legitimista  vag-yok  elvből,  az  az,  a* 
Bourbonakat  szeretném  a'  trónon  látni,  de  pliilip- 
pista  vag-yok  a'  köríílményck  miatt  és  a'  körülmé- 
nyekben. 

En.  En  nem  fognám  elveimet  megtag-adni  sem- 
mi király*  kedvéért.... 

0.  Hát  kimondta  azt  önnek,  hog-y  én  azt 
teszem  ?  én  azért  vagyok  a'  körülmények  miatt  és 
a'  körülményekben  philippista,  mivel  meg-  vagyok 
g-yőződve,  miszerint,  ha  a'  dolgoknak  még-  a'  jelen 
állapotja  is,  és  ismét  felforg-attatik ,  még-  rosszabb 
lesz  helyzetünk.  Akkor  ismét  anarchia  fogna  lenni, 
's  a'  az  anarchiánál  nincs  irtozatosb  valami.  'S  ki 
tudja,  ha  Lajos  Fülöp  elűzetnék,  nem  fog-na-e  is- 
mét köztársaság-  felállaní  ?  Lajos  Fülöp,  azaz,  leg- 
alább Lajos  Fülöp,  megvédelmez  minket   az  alsóbb 
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osztályoknak  minden  dühöng-ésétül,  's  ne  is  g-ondolja 
senki,  hog-y  mi  rajtunk  a'  Icg-itiniistákon  igen  könyü 
volna  seg-iteni.  Leg-először  is,  eii  nem  mondom, 
hog-y  nem  óhajtom,  de  nem  igen  hiszem,  hogy  V  "^ 
Henrik  (a  Bordeaui  herczeg)  valaha  Francziaország 
királya  legyen,  's  ha  az  lenne  is,  ez  még  a'  leg- 
csekélyebb része  volna  azon  orvosságnak,  melly  a' 
mi  mély  sebeink  meggyógyitására  szükséges  volna. 
A'  forradalmak  nemcsak  a  Bourbonokat  íízték  el,  a' 
forradalmak  összetörték  az  aristocratia  hatalmát, 
mellyet  a'  Bourbonok  vissza  állilásával,  még  egy 
áltálában  nem  hoztunk  helyre.  Az  óta  a'  szükség 
mértékteleniíl  nevekedett,  a'  körülmények  nyakunk- 
ra nőttek,  a'  nép  vérszemet  kapott,  's  mind  ennek 
nem  vagyunk  képesek  megfelelni.  Igen  is,  itt  van 
&'  legnagyobb  baj ,  a'  nép  vágyainak  nem  lehet 
megfelelni.  Es  ez  nem  csak  a'  mi  napunkat  tette 
semmivé,  de  az  egész  Franczia  országnak  is  felet- 
tébb szomorú  jövendőjét  teszi  kétségtelenné. 

Én.  En  még  nem  láttam  pártot,  sem  ezen 
országban,  sem  másutt,  a'  melly  nem  a'  haza  ká- 
rát jósolná,  ha  elveinek  valamellyikén  csorba  ütte- 
tik. Es  én  ezen  nem  ütközöm  meg,  sőt  igen  ter- 
mészetesnek találom,  mert  minden  becsíUetes  hazafi 
hazája   előmenetelét    czélozza,    a'   neki  legjobbnak 
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láts/ó  iitoii,  «'s  clvoK  által,  mcilyciini  lia  csorba 
(illt'tík,  lia/.áj.iiialv  liárát  koll  vélnie  előlirs/.itve 
lenni.  E^yól)iránl  vn  azt  g-ondoloni ,  önnek  követ- 
kc/.tolésc  offy  nioií'  nem  állhato  alapra  van  épilve, 
mintha  az  aristoeratia  volna  minden,  vag-y  annak 
kellene  leniii  mindennek.  En  ellenkezőleg-  azt  lii- 
S7.em ,  hog-y  minden  ÍVanezia  tasTJa  a'  nag-y  franc/Ja 
nemzetnek,  mellyet  én  nag-yon  heesiílíik,  's  becsíí- 
lük  különösen  a/.ért,  mivel  minden]  cg-yes  tagját 
bevette  a'  nagy  nemzeti  társaságba.  'S  ha  c*  te- 
kintetben nemi  liiba  A'an,  a'  mit  egyébiránt  szint- 
líg-y  meg-ismerek  én  is,  mint  ön,  a'  liiba  okának 
kijelelesében  homlok  eg-yenest  ellenkezem  önnel, 
mert  mig-  ön  azt  mondja:  hogy  már  nagyon  sok 
tétetett,  en  azt  mondom,  még"  nem  tétetett  elég-. 
En  azt  tartom,  az  embernek  szükségtelen  socialistá- 
nak  lenni,  minek  jövendőjében,  mellesleg-  leg-yen 
mondva,  még-  vagv  három  szazadig-  nem  hiszek,  's 
még  is  bizton  állithatja,  misszerint  a' jelen  közállo- 
mányokban vag-y  is  a^  polg-ári  társas  életben  te- 
mérdek hiányok  léteznek,  mellyekre  a'  törvényhozási- 
nak illik  és  szükség-es  fig-y elmet  fordítani.  Addig- 
beszéltek a'  tulajdon  szentségéről,  's  arról,  hogy 
a""  g-azdagokat  nemlehet  a'  szeg-ények  martalékául 
kitenni,  hogy  vég-tére  a'  mint  most  állunk,  a'  s/,e- 
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g-énynek  nem  csak  az  elet  bajosabb,  banem  minden, 
mit  az  elet  adbat,  kétszeresen  nehezen  meg-szerez- 
hetü  reánézve.  A*  szeg-énység-  okúi  szolgál  a'  po- 
litikai jogok  megszoritására.  A*  szegénység"  okul 
szolgál  az  igazSíág  kiszolgáltatásnak,  's  a^  tör-^ 
vénytelen  sérelemért  's  méltatlanságért  nehézzé  té- 
telére. A'  szegénység  okiil  szolgál  a'  g-yerniekek 
iskolába  járatását  szinte  lebetlenné  tenni.  A'  sze- 
g-énység  okúi  szolgál,  hogy  nem  ritkán  valami 
egyíígyíí  ember  nyerjen  az  okos  előtt  elsőséget, 
csak  azért,  mert  amaz  gazdag.  Es  nem  mind  ollyan 
dolgok -e  ezek,  mellyeken  a*  törvény  hozásnak  se- 
gíteni kell,  nem  segíteni  bűn?'  E' tekintetben  azon- 
ban másutt  még  több  ok  van  a'  pana?zra,  mint 
Francziaortzágban ,  's  hogy  önöknél  legkevesebb 
van,  azt  a'  forradalmaknak,  vagy  is  a'  forradalmak 
idejében  behozott  elveknek  lehet  tulajdonítani,  miért 
is  nyíltan  megismerve  ugyan,  hogy  temérdek  hiba, 
és  kicsapongás  is  követtetett  el  azokban,  én  egész 
tisztelettel  leveszem  kalapomat  az  önök  forradalmai 
előtt. 

0.  Ezek  dogmaticus  elvek  a'  politika  körében. 
Mintha  a*  politika  körében  elméletileg  és  nem  gya- 
korlatilag kellene  munkálkodni  I  Mutasson  ön  nekem 
Statust,   polgári    társaságot,   mellynek  tagjai  szer- 
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zőtlcsrc  lépessel  alapították  volna  e^yiiíjís  kü/,ütt 
a'  társaság-üt.  A*  Státusokat  úgy  kell  venni  a'  mint 
vannak ;  minden  ábránd ,  minden  költűi  Bzinezct 
nélkül.  A'  ko/állomány'  körére  né/.ve,  a/,  h*  leg- 
jobb, mi  a'  g-yakorlati  életben  le;2:nagyol)b  tartd- 
ság-ot  bí/.onyitott,  és  a'  mi  létezik. 

Én.  De  hiszen  ezen  elv,  minden  önkényt,  min- 
den kormányt  szentesit,  azt  mondani  pedig,  misze- 
rint, mindennemíí  kormány  jö,  Önöknek  eg-y  igen 
jeles  irójok  szerint  annyit  tenne ,  mint  azt  mondani, 
íi'  politika  körében  nincsen  semmi  rósz,  semmi  jó. 
Es  végtére  is,  az  én  előttem:  hogy  van  valami, 
soha  sem  fogja  eldönteni  azon  kérdést:  hogy  kellene 
valaminek  lenni. 

0.  Nem  terjeszkedvén  messzire,  azt  én  is 
megismerem,  hogy  a  hol  most  állunk,  ott  meg- 
állapodás nem  lehet,  's  én  teljesen  hiszem,  hogy, 
fájdalom,  Francziaországhan  ismét  fog  egykor  köz- 
társaság felállaui,  de  azt  is  hiszem,  miszerint,  má- 
sodszor sem  fogja  magát  fenntartani. 

En.  De  hát  az  amerikai  szabad  Státusok  miként 
tudják  magokat,  fentartani?  Az  egész  alkalmasint 
csak  abból  áll,  hogy  az  ó  világ  nem  termi  meg  a 
Washingtonok  at. 

I.  14 
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0.  Könnyű  volt  Amerikában  Washingtonnak 
lenni. 

Én.  És  hát  ha  ó  világ"  részünk  legtisztább 
polgár  -  erény  ű  fia,  a'  szabadságnak  az  ö  és  lij  vi- 
lágban fáradbatlan  bajnoka,  Lafayette  több  erély- 
lycl  birt  volna  szellemében,  'a  1830^"  n  Lajos  Fü- 
löp megválasztásában   niegnem  egyezett  volna  ? 

ü.  Igen  rosszul  tette  volna.  Egyébiránt  lássa 
ön  én  becsíiiöm  Lafayettc-t,  mint  becsületes  és 
jó  akaratú  embert,  de  biz  ő  soha  sem  találta  volna 
fel  a*  puska  port,  's  csekély  tehetségű,  's  gyönge 
jellemű  ember  (d'esprit  borné,  caractére  faible)  volt. 
'S  mindig  niértéket  kell  az  embernek  tartani  a'  tisz- 
teletben. 

Én.  Tökéletes  Igazsága  van  önnek.  Én  nem 
is  neveztem  Lafayettet  „nagynak"  mert  nagy  előt- 
tem csak  a'  tett'  embere,  az  organisálő  ész.  'S 
kell-e  mondanom,  hogy  azért  mivel  valaki  beszél, 
ir,  avagy  mint  katona  küzd,  mint  fővezér  tábort 
rendez,  nem  következik,  hogy  kiváltán  a'  tett'  em- 
berének, 's  organisálő  észnek  neveztethessék.  De 
tisztelet  Laí'ayettének ,  ö  nemünk  egyik  legtisztább 
erényű  fia.  *S  ha  nem  volt  is  mint  ember  nagy, 
erénye  minden  esetre  nagy  volt. 
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Ö.  És  aztán  Amerika!?  Lássa  ön  Antcrikút 
nem  lehet  Francxiaország-gal  hasonlatba  hozni.  Má- 
sok azt  mondanák  önnek,  ezt  azért  nem  lehet  tenni, 
mivel  Amerikában  azért  volt  könnyíí  a'  nivellírozás, 
mert  az  ottani  nép  fiatal  volt,  mellynek  semmi  szo- 
kásai, vag-y  leg-alább  semmi  ollyanok  sem  voltak, 
mellyek  erős  szag-ával  birtak  volna  az  arlstocratlá- 
nak.  'S  mivel  Amerikában  minteg-y  tabula  rasa 
volt;  mivel  a*  körülmények  is  segiték  Amerikát, 
nem  helyezvén  mellé  félelmes  szomszédokat;  's  hog'y 
Francziaország"  már  vén.  De  én  mind  ezt  mel- 
lőzöm, 's  csak  azt  mondom,  Amerika  mindent  tehet 
a'  mit  tetszik,  mert  temérdek  földje  van,  's  a*  ki 
lakosai  közül  nem  bir  föld  birtokkal,  ez  azért  van, 
mivel  nem  akar  birni.  Francziaország-ban  azonban 
eg-y  hüvelyknyi  föld  sincs  többé  hátra  elfog-lalás 
nélkül;  itt  nincsenek  uratlan  földek.  Itt  tehát  min- 
den új  birtokosnak,  épen  az  által,  hog-y  birtokossá 
válik,  egy  régit  kell  a'  birtokból  kiütni,  vag-y  ab- 
ban megcsonkítani.  E'  népesség-  ig-en  nagy,  ennél- 
fogva a'  tulajdon  szerzésre  való  verseny  Is  ig-en 
nag-y.  És  hidje  el  ön  nekem,  én  nem  az  eg-yedá- 
rüság  mellett  szólok,  de  a*  verseny  csalóka  por- 
téka, melly  legfölebb  másoknak  használ,  de  azoknak 
kik   verseneznek,   árt.    A'  verseny  mond  Fourrier, 
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mindenkinek  küzdése  mindenki  ellen ,  melly  bnkás- 
sal  vég-ződik.  Es  midőn  ekkép  beszél  Fourrier, 
szinte  hinni  kezdem,  miszerint  korunk'  polg-ároso- 
dásával  méltán  lehet  ellenség-eskedésbe  bocs^átkozni. 

Minden  birtok  elvan  foglalva,  és  soknak  semmi 
sem  jutott,  mivel  ig-en  nag-y  a' népesség-;  ebben  vati 
a*  baj.  E'/iéit  nem  lehet  Francziaország-ban  gyöke- 
ret vert  növény  az  eg-yenlőség-  soha,  's  miután 
az  még-  is  meg-kezdetett,  az  nem  eg-yéb,  mint  fel- 
zuditott  árja  a'  népszenvedélyének,  melly  már  so- 
kat rombolt  ugyan ,  de  még  többet  fog  rombolni  a' 
jövendőben,  's  végtére  is  Francziarország'  elenyész- 
tél fogja  maga  után  vonni. 

Én.  Én  részemről  nem  azt  látom  Francziaor- 
szág  legutóbbi  ötvenévi  történetében,  mintha  fel- 
bomlásnak indult  volna,  hanem  egeszén  ellenkezően 
úgy  találom  hogy  mind  inkább  egy  testbe  forrott 
öszve;  mi  az  erőnek  kétségkivíll  hatalmas  előmoz- 
dítója. 

O.  Végtére  is  azonban  minden  csupán  a'  tör- 
vények előtti  egyenlőség  tekintetében  történt,  de 
itt  ismétlem,  nincs  megállapodás,  's  látjuk  is,  hogy 
az  egyenlőség  felé  Aaló  törekvés,  minden  irányban 
terjeszkedik.     De  mit  lehessen   ott    szerezni,    hol 
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többe  nincs  nicg'szcre'/hctu  birtok ;  ez  azonban  nem 
ok  a'  ncp  ösztöne  előtt,  's  cnnélfog-va  aztán  az 
alsó  osztályú  nép'  íeirelc  törekvése,  kctség-telcnííl 
veres  anarcbiát  fog"  szülni.  Igen,  ba  valami  óriási 
gyár  iparral  birnánk,  akkor  nem  tag-adom  tágasb 
mező  volna  a  mértéktelen  vágyak'  íiielégitésére, 
mert  nem  csupán  a'  föld  birtokban  állana  a'  va- 
g-yon,  sőt  ekkor  is  mit  csintálnánk  a'  nagy  számú 
dolgosokkal;  azonban  ezen  tért  már  Anglia  tette 
magáévá,  's  ha  így  nem  volna  is,  mit  csinálnánk, 
ba  egyszer  a'  külföldi  gyáripar  kiszorítana  a'  kül- 
földi vásárokból?  De  minő  időszakot  hozott  be  a' 
forradalom?  Mi,  's  ez  alatt  —  az  ó  nemességet 
értette ,  —  keveset  értünk  az  ig-az ,  de  a'  kik  után- 
nunk  jöttek,  semmit  sem  értek.  A'  múlt  század^ 
végén  ismertem  embereket,  kik  szüntelen  a'  szabad- 
ságról s'  eg'venlőségről  beszéltek,  's  kikhez  eg'y 
pár  év  múlva  csak  úgy  Iclictett  szólani:  mon  seig"- 
neur,  mon  prince,  duc,  báron;  's  mi  rég-i  nemesek, 
kik  egy  korúak  vag-yunk  Francziáország-gal  's  kik 
Francziaországnak  nem  egyszer  dicsőitők  nevét,  a' 
Montmorency,  és  Rochefoucauldoktól  kezdve,  mind- 
nyájan ro  túri  essek  voltunk.  Bonaparte  elárulta, 
megcsalta,  elhag-yta^  —  a'  mint  önnek  tetszik,  — 
a'    forradalmat;    ő    a'   szcmélyesúlt    ellenforradalom 
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(contra  revolutlo)  volt,  szerencsétlenség-ére  a' 
forradalomnak,  de  szerencsénkre  nekünk;  épen  iíg"y 
mint  Lajos  Fülöp  . . . 

Én.     Ig-y  jól  van  .  .  . 

0.  De  hiszen  errfil  senki  sem  kételkedik,  's 
mi  ennek  örvendünk. 

Én.  üg-yan  azou  Lajos  Fülöp,  ki  elílseg'ité 
a'  julusi  forradalmat ! . .  . 

0.  Ez  egyébiránt  előbb  utóbb  ki  tört  volna 
különben  Is,  mert  forradalmaink,  mellyek  már  meg- 
történtek, 's  mellyek  még  fenyegetnek,  egy  átalá- 
ban  nem  csupán  politikai,  hanem  mint  érintem,  tár- 
sas életi  forradalmak  is,  mellyek  minden  külsegély 
nélkül  is  lassanként  éretségre  jutnak. 

Én.  Gondolja  ön,  hogy  például  egy  pár  tized 
múlva,  a  párisi  gróf,  vagy  annak  utódja  fog  a' 
trónon  ülni  ? 

ő.    Én  kétlem. 

Én.     Tehát   a  Bourbonok  V 

0.  Én  tulajdonképen  e*  részben  semmit  sem 
gondolok.  A'  múlt  idő  elröppent,  a'  jelen  is  le- 
fogfolyni,  a'  jövendőnek  egyedül  isten  a*  meg- 
mondhatója; legalább  én  annyi  tömérdek  hánykódá- 
sok,   és  Kiízatások  folytán,  mcllycket  50.  év  alatt 
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órliink ,  lelielleiiiiek  tartom  küvetkczniéiiyt  vetni  a' 
jövendórc.  Kri  kelleni,  ho^y  a'  párisi  i^róí  l'og 
vgy  pár  tized  inulva  a'  trónon  ülni,  de  azt  sem 
áilitoni,  lio^y  nem  fog*.  En  csak  kételkedem,  de 
semmit  sem  tudok.  Ann^i  bizonyos,  hogy  búrha 
előttem  a'  Lajos  Fülöp  királysága  bitorlás,  ezen 
szerencsétlen  Francziaország''  javáért,  én  családjá- 
nak biztos  jüvendöt  óhajtok.  Es  \gy  van  ezzel  a' 
Icg-itimistáknak  nagy  része ,  az  okosabb  része,  akár- 
mit beszelnek  is  különben.  Mert  bcjh  nem  tudja 
ön,  mennyire  jól  esik  a'  dúló  ferg-etcg-et  látott  em- 
bernek, ha  nyug-ton  alhatik,  's  nekem  csak  nyakam 
épségét  kell  megtapog-atnoni ,  hogy  hálát  erezzek 
Lajos  Fülöp  Iránt, 

AM'ranczia  nép,  folytatá,  aMeggonoszabb,  ma- 
ga a'  személyesíílt  g'onoszság.  Ön  nem  tudja,  minő 
mély  g-yökerü  vad  szenvedélye  van  caeu  népnek  a' 
konczoláslioz  (aux  niassacrcs). 

Ép.  Ej,  montiám,  vég^it  akarva  szakasztani 
a'  hevíílt  indulatnak,  mclly  párt  szenvedélyből  túlzott 
panaszra  ingerié  a'  jó  öreget  saját  nemzete  ellen, 
ön  még-  mindig-  elég-  erős,  egy  pár  forradalmat 
át  élni. 

0.  Isten  mentsen  meg!  inkább  haljak  ineg 
ma!  oh  ön  nem  képzelheti  mi  rettenetes  helyzet  az 
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forradalomban,    h'  leg-yőzött,    az  üldözött  párthoz 
tartozni. 

Én  a'  júliusi  napok  alatt  borzasztóan  féltem. 
Borzasztóan  I  ismétlő  különösebb  bang-nyomattal. 
Szobiamban  voltam  elzárkózva,  's  mindig-  retteg-teni, 
mikor  fogrják  rám  törni  az  ajtót,  bogy  a'  nyaktiló 
alá  vig-yenek. 

En.  Az  már  nem  divat  többé.  'S  mondbatja-c 
Ön,  bog-y  a' júliusi  forradalom,  nem  példás  mér- 
séklettel  folyt  le  ? 

0.  Igaz,  feleié,  de  épen  ca  az,  mi  a  júliusi 
forradalmat  mint  eg-y  bevégezetten  ténynyé  tette, 
mellynek  fele  megtörtént,   fele  pedig  elbalasztatott. 

En.  A'  ki  ezt  tette,  igen  rosszul  tette,  mert 
ez  által  csak  ujabb  fergeteget  tornyositott  Fran- 
cziaország  felett.  Ha  a'  Bourbonok  szembe  nem 
szállottak  volna  a  89'  forradalom  nagy  elveivel, 
elmaradt  volna  a'  30'  forradalom,  mellynek  az  ak- 
kori ellen  forradalom  volt  az  oka.  így  oka  most 
is  a'  jelen  ellen  forradalom  egy  ezentúl  bckövct- 
kczendű  összeütközésnek, 

0.  Ez  igaz,  de  semmit  sem  bizonyít  ellenem. 
liQJos  Fülöp  vagy  más,  minden  esetre  lett  volna 
előbb  utóbb.     És  pedig  azért,   mert  ml  mértéktelen 
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i)n'i,6k  vag-yunk.  Ila  üres  a'  IVjedclmi  s/ék,  inln- 
ílíMiki  vág-yik  bele  ,  iiiig"  végtére  valaki  csak 
iiiryaH  elnyeri.  Eii  igen  méltánylandunak  talá- 
lom az  eg:yenlőség-et ,  de  mind  azok  között,  kik 
Francziaországban  eg-ycnlöségrűl  beszélnek  bizonyo- 
san eg-y  sincs  ig-azi  barátja  annak.  (Ekkor  al- 
kalmasint mag^áról  vont  következést  az  én  öre- 
g-em.)  ök  másokat  le  akarnak  rántani,  hog-y  ma- 
g-ok emelkedhessenek  lel.  Ig-y  láttuk  a'  nemcssc- 
g-et  küzdeni  a'  papság-  és  a'  trón  ellen;  ez  uláa  a' 
polg-árság",  's  végre  a'  nép  állott  elő  igényeivel. 

Én,  De  miért  nem  gondoskodnak  tehát  önök 
a*  társas  életi  viszonyok'  javításáról  ? 

0.     Fourrier-ről  akar  ön  beszélnie 

Éq.  Nem,  hanem  azou  tárgyról  mellyről  o  is 
Leszel. 

ü.  Mintha  az  olly  könnyű  volna.  Mintha  az 
embereket  úgy  lehetne  alakitani  mint  a'  viaszt. 
Francziaországbaii  annyira  felbomlott  minden  társas 
életi  elem,  hogy  ezzel  megélni  lehetetlen.  Én  nem 
hiszek  Francziaország  jövendőjében.  'S  hogy  még 
eddig  oda  nem  vagyunk,  ez  onnan  van,  lássa  ön, 
mivel  daczára  azon  borzasztó  viharnak,  melly  ná- 
lunk egy  félszázad   óta  dúl,    s'  melly,    úgy  látszik 
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meg'  örököilütt  ez  ország-ban,  Itt  sok  erö  is  van. 
Más  ncisizet  hasonlú  köriíiinenjek  között  inúr  kihalt 
volna;  elnyelték,  eltörölték  volna  a'  földszínéről  a' 
töbhiek.  Ezt  a'  íVanczia  nemzettel  tenni  nem  lehet. 
De  líiit  ér  az,  az  csak  néhány  évvel  hoszszabbitja 
a'  crisist,  's  nem  íog-unk  ug-yan  más  nemzetek' 
martaléka  lenni,  de  martaléka  leszünk  saját  hibáink- 
nak. Es  mind  ez  a'  g-yakori  forradalmak  követke- 
xé-íe,  mellynél  fog-va  aztán  minden  állandóság-,  kö- 
vetkezetesség- száműzetett  ország-Iási  rendszerünkből, 
cíi  lehetlenné  tétetett.  Nem  szilárdulhat  meg^  ná- 
limk  semmi,  mert  azonnal  fellorgattatik.  De  az  nem 
Ig-az,  hog-y  nem  volna  bennünk  képesség-.  Képes- 
ség- van  itt  ig-en  sok,  sőt  talán  az  a'  baj,  hog-y 
iiag^yon  is  sok  van.  Nézze  ön  Ang-liát,  melly  or- 
szágot egyébiránt  sem  nem  szeretek ,  sem  becsülök, 
ez  ország-  kltünöleg-  szerencsés  alkalmas  és  derék 
Status  férfiak'  dolg-ában.  De  ez  azért  van,  mivel 
nálok  már  bizonyos  normális  helyzete,  bizonyos 
iMcg-határozott  iránya  van  az  ország-lási  rendszernek. 
Ez  nálunk  hiányzik.  Mit  kövessen,  mihez  leg-yen 
következetes  és  állhatatos  a  franczia?  Hiszen  Itt 
csupán  örökös  és  ismételve  megtért  kezdetek  vannak I 
Lám  mire  jutottunk  a  forradalmakkal.  Nem 
-tagadhatni  azonban,    hogy  annak  nagy  részben  ab- 
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ban  Is  van  oka,  inivel  Aiií^Iíában  nem  létezik,  mint 
nálunk,  udvar -párt;  tie  miért  vannak  nálunk  ud- 
var pártok  ?  mivel  örökké  forradalmakban  élünk. 
Az  uralkodók  látják,  mi  könnyen  elí'izték  elődeiket, 
ennéliog^va  aztán  mindenkép  arra  törek esznek,  mi- 
kép  erösitbessék  meg-  családukat  a'  trónon.  Innen 
az  udvar  pártok.  Nálunk  mindenki  kényszerítve 
van  önzű  lenni,  önzűk  az  uralkodók,  önzők  minden 
osztályaink,  's  önzők  mindenek  lelett  minden  eg-yc- 
ueink.  'S  ennéllog-va  akárki  mit  beszél  is,  én  nem 
vagyok  bolond,  bog-y  örökké  rettegjek  életemért; 
itt  az  élet  veszély.  Mibelyt  bizonyos  magány  ügye- 
imet bevégzem  ,  ismét  kivándorlók  Francziaor- 
szágból.  Kivándorlók  örökre.  3Iegyek  Olaszor- 
szágba, hogy  békében  élhessem  át  hátra  lévő  nap- 
jaimat. Mit'í  én  itt  maradjak?  ürííltnek  kellene 
lennem  ha  a'  íelboszíilt  gyilkosokat  nem  futnám. 
Megyek  Olaszországba. 

Én.  Én  a'  forradalom'  szörnyetegeiben,  csak 
a' legderekabb  elveknek  megfertőzését,  's  nem  ma- 
gát az  elvek'  helytelenségét  látom  bizonyítva  lenni. 
A  kihágások  csak  mellékes  dolgok  valának,  mellyek 
akárminő  borzasztók  voltak  is,  nem  képesek  az  el- 
veket a'  födolgot,  elhomályosítani.  A  hiba  csak 
bennünk  van,  kik  a'  mellékes  dolgokat  nagyobb  fi- 
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g-yelenirc  méltatjuk,  mint  a'  fudolg-ot,  az  elvetet, 
Miellveket  a'  forradalom  létre  hozott,  's  e'ii  részem- 
ről meg-vag-yok  g-yöződve,  minél  inkább  világoso- 
dik a'  világ-,  annál  kevesebbet  í'og-nak  a'  íranczia 
forradalom'  kihágásairól,  's  viszont  annál  többet 
í'og-nak  annak  lény -oldalairól  beszélni. 

O.  Szép  szavak  I  De  Itt  hozzák  a'  cham- 
pagne -  it ;   igyunk. 

Nem  bánom,  mondám,  's  eg-y  poharat  véve 
fel,  hozzá  intézve  folytatám :    La  bellc  Francé!  *), 

La  belle  Francé,  viszonzá  ö  csillogó  hazafiúi 
érzelemmel,  de  búskomolyság-gal  is. 


1)    „A'  szép  Francziaország"  alatta  értődvén:  éljjen. 


14. 

A''  pártok  állása  T^rancsia^ 
orssághan^ 

Franc'/Jaorszííg-ban  nég-y  nag-y  párt  van,  mely- 
lycknck  nevei  barbár  niag-yarság-g'al  e'  liövctkezőlc : 
lég-itiinisták,  philippisták,  bonapartistúk,  es  repiibli- 
cánusok  vagy  is  radicálok. 

A'  leg^itiniisták  alapelvül  a'  törvényes  örökö- 
södési jog-ot  állítván  fel,  minden  egyéb  uralkodást 
a'  Bourbon  család'  tagjaién  kivííl ,  bitorlásnak  tar- 
tanak. 

Meg  kell  vallani,  ha  valaki  a'  nép  fölség-ben 
nem  hiszen,  akkor  következetesen  csak  legitimi.sta 
lehet. 

Am  de  a'  nemzeti  jog-'  ellenében  semmiféle 
családi  jog-  sem  bírhat  tülnyomósság-g-al. 

És  aztán  nemzeti  párt  -  e  az ,  mclly  bizonyos 
családjog-át  állítja  szemközt  a'  nemzetével? 

En  ig-en  helyén  találom  ha  valaki  ez  vag-y 
amaz  családot ,  ig-yekszik  fentartani  a'  trónon ,  mert 
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ez  által  37.  anarchia  kerííltetik  ki ;  de  nem  látom  át, 
mikep  lehessen,  es  pedig-  épen  anarchia,  avag-y 
rendbontás  nélkííl,  minden  áron  valanielly  családnak 
trónra  ültetését  njolag-  eszközölni.  Hibáztatom  most 
a'  Bourbonistákat,  valamint  hibáztattam  volna  a* 
Bourbonok  alatt  az  orleánistákat. 

Ezen  tett  csupán  családi  tömjénezés,  hátraté- 
telével a'  hazafiságnak. 

Ezen  tett  által,  az  ország  mint  valamelly  csa- 
ládi tulajdon  leaiúztatik. 

A'  legitimistákat  tehát  hazafi  pártnak  venni 
nem  lehet,  mert  ezek  mindenek  felett  nem  a'  haza, 
hanem  a'  Bourbonak'  javát  tekintik. 

En  nem  mondom,  hogy  egy  átalában  nem  te- 
kintik a'  haza  javát,  én  csak  azt  mondom,  hogy 
mindenek  felett  a'  Bourbonak  javát  tekintik. 

Ezen  párt  tiilcsigázott  lovagi  és  hűségi  érzel- 
mektul  van  elragadtatva,  avagy  elkábitva. 

Nem  valanielly  családot  óhajtsunk  minden  áron 
(quand  méme) ,  hanem  a*  haza*  javát. 

Nem  lehet  tagadni  ,  a'  legkivánatosabb  az 
volna,  ha  az  ember  egész  élete  folytán  egy  nemű 
kormány  alatt  lehetne,  's  ha  becsülettel  akarja  meg- 
futni pályáját  minden  esetre  egy  ügyet,  egy  elvet 
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lít'II  s/olíjálnia ;  ám  de  nem  kevés  fifí-yelinct  érdein- 
lonrk  Talleyrand'  o/.on  s/avai:  n\  nem  a'  dyiiasUá- 
kat,  hanem  lia/ámat  s7.ol»'áltam  külóiiirle  dynasUák, 
politikai  alakok  alatt. 

A'  lia/.a  szeretet,  a'  haza  iránti  In'lség^  felelte 
van  mindennemű  luíség-nck. 

'S  valamint  a'  leg:okosabb  conservativísmus  a* 
kö/.veleme'nynyel  mindenben  szembe  nem  állani: 
lig^y  a'  legokosabb  liaza  szeretet  is  a'  dynastia 
miatt  az  ellenzék*  soraiba  nem  állani. 

En  mag'am  is  nem  tekintvén  az  Orleansok' 
férfiasság-át ,  's  a'  Bonrbonok  elaszonyodottság-át, 
mint  franczia  több  rokon  szenvvcl  viseltetnem  a* 
Bonrbonok,  mint  az  Orlcánsok  iránt;  mert  bíában 
a*  Bourbon  családhoz  van  kötve  Francziaország- 
dicsőség-e  egy  részének  emlékezete ,  az  Orleansok 
ellenben  csak  kétes  szerencsefiak;  de  azért  az  Or- 
leansok ülvén  a'  trónon  soha  sem  volnék  nyilt  Bour- 
bonista. 

Épen  ezen  okoknál  fogva  a'  Bourbonok  pártja 
Francziaországban  kevesebbse'gben  van. 

Leginkább  ezekbűi  áll: 

Kik  elüileletök ,  avagy  aristocraticus  gogjök- 
ben  nem  tűrhetik,  hogy  ugyan  azon  nép  —  fölségi 
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elv'  folytán ,  niellj  a'  Bourbonokat  elíízte ,  a^  nép 
is  fölemeltctett. 

Kik  azt  g-ondoljálí,  hog-y  meg-lehet  vissza  fog- 
nak valaha  a'  Bourbonok  térni,  ennél  fog-va  jö  lesz 
erdemeket  szerezni.  Azaz ,  Lajos  Fülöpnek  dy- 
nastiája  szilárdítása  végett  követett  eljárását  fo- 
náknak tartják,  nielly  csak  a'  Bourbonok'  űg-yét 
segíti  elő,  's  ekkép  nem  hiszik,  hogy  az  Orleans 
család  magát  fentarthassa. 

Kik  fényes  udvart  óhajtanak,  hogy  magok  is 
fénylhessenek ,  ezt  pedig  a'  polgár -király  alatt  el 
nem  érhetik. 

És  végtére  néhány  főrangú  hölgyből,  kik  legye- 
zőikkel országos  ügyeket  szeretnének  intézgetni. 

# 

Nem  küzdvén  e'  szerint  Franczíaországban  a' 
legitimisták  mellett  sem  az  eszmék ,  sem  a'  szára 
természetesen  nekiek  jövendőjök  sem  lehet. 

A'  legitimisták'  gyöngeséget  leginkább  okozza 
az,  mivel  a'  nemzetnek  a'  szabadságnak  a'  Bour- 
bonoktál serami  reményleni  valója  nincs  sőt  egye- 
nes ellentétben  vaunak  annak  érdekével.  Mindösz- 
sze  is  egyáltalában  nem  a'  szabadság,  ""s  nem  is 
a'  nemzet ,  avagy  annak  nagyobb  része ,  hanem 
csupán  egy  kicsiny  rész  nyerhet  valamit  a*  Bour- 
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bonok'  vissaajövctcle  által.  Eiek  a'  rég-i  nemesség-. 
De  ezen  nemesség-  immár  nem  csak  számra  nézve 
nem  liatalmas,  de,  különösen  az  uj  hírtok- viszo- 
nyok Iblytán,  's  miután  Francziaországban  a'  ne- 
messég-nek  semmi  politikai  értelme,  avag-y  súlya 
sincsen  többé,  azaz,  csupán  mint  üres  czim  léte- 
zik, '3  nincsenek  hozzá  kötve  semmi  kiváltság, 
semmi  jogok ,   valósággal  nagyon  is  tehetetlen. 

'S  hogy  valóban  mennyire  minden  jövendő 
nélküli  ezen  párt,  leginkább  mutatja  az,  hog-y  je- 
lenleg szövetségben  állanak  a'  radicálokkal. 

A'  radicálokkal ,  kiknek  még  Lajos  Fülöp  is 
sok,  's  kik  ennél  fogva,  ha  komolyan,  volna  szó, 
minden  áron  el  szigetelnék  niag^okat  a'  bourbonis- 
táktól! 

A'  radicálokkal,  kik  a'  bourbonistáknat  termé- 
szetes és  legnagyobb  ellenségöki 

Azonban  a'  legitimisták  érezték  g-yöngeségö- 
ket  ,  's  ennélfogva  szükségesnek  találták  a'  ra- 
dicálokkal egyesülni  a'  parlamentben.  A'  radicá- 
lok  pedig  látták  hogy  a.'  bourbonistáknak  semmi 
jövendöjök  sincs ,  's  ennél  fogva  gondtalanul  egye- 
sültek a.'  bourbonístákkal. 

És    jegyezzük    meg- ,     ezen    szövetséggel    a' 
bourbonisták ,  és  csak  ők  veszettek. 
I.  15 
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Reiulpsen  a'  különböző  pártok  közölli  szövet- 
ség'í'k  niiiule^  veszélyesek  szoklak  lenni.  Eg-y 
komoly  pártnak  csak  elvekben  szabad  élni  ,  és 
hog-y  lehet  két  különböző  elvet  áldozat  nélkül 
eg-yesiteni?  Feláldozván  pedig-  valanielly  párt  el- 
vét, leg-nag-yobb  kincsét,  mindenét,  eg-ész  életét 
feláldozta. 

Ezen  szövetség-ben  mint  emlitém,  csak  a*  le- 
g-istimisták  hoztak  áldozatot. 

A'  legitimisták'  főelve  a'  törvényes  öröködési 
vag-y  is  az  ug-ynevezett  isteni  jog-. 

A'  radicaloké  a'  nép  fölség-. 

Es  mióta  szövetség-ben  élnek,  a'  radicalok  kö- 
zül, mind  ez  ideiglen,  még  senki  sem  hivatkozott 
az  isteni  jogra. 

A'  leg-itimisták  azonban,  mind  a*  mellett ,  hog-y 
az  isteni  jog-  mellett  ig-yekeznck  küzdeni ,  a'  nép- 
fölség*  oltalmára  hivatkoznak ,  's  eg-yenesen  meg-- 
vallják,  hog-y  a*  népfölség-böl  folyó  szólás  és  sajtó - 
szabadság-ot  használják. 

Es  leg-yen  mindenki  meg-  g-yőződve ,  azon  percz- 
ben,  mellyben  a'  leg-itimisták  félelmessé  kezdené- 
nek válni,  a'  radicalok  volnának  leg-első  és  legke- 
ményebb ellenségeik. 


927 

Caalí  loíTÍtiiuisla  szónok  és  iró  válik  ezen  S7.ö- 
votsi'ifheri  társának  íiíí-yvéilóvé,  bajnokává. 

A'  Ie<í-itimista  szónok,  midőn  szóhoz  jut,  'a  a' 
Icg-itiiiiista  iró,  niidun  asztaláiioz  ül,  átvúito/ik, 
mint  a'  selyembog-iü* ,  's  elvének  a'  népszerű  esz- 
mékben keres  g"yámoIt,  a'  szabadság-'  elveiről  okos- 
kodik és  szavaiból  csepeg-  a'  népfölség".  A'  he- 
lyett, hogy  magán  áilólag  mííkódnék,  át  kölcsö- 
nözi magút  a'  radicáloknak,  's  azoknak  ügyvédévé, 
segédévé,  visszhangjává  válik. 

Berryer-nek  legszebb  szónoklatait,  mellyek 
megrenditik  a'  Palais  Bourbon'  (követ  kamara) 
boltozatait,  's  mellyeket  az  egész  kamara,  minden 
Aa'lemény- különbség  nélkül,  vallásos  áhítattal  hall- 
gat, bámul,  's  elragadtatással  meg-tapsol ,  akár- 
melly  radical  elmondhatná. 

Általában  a'  legitimisták  az  elvxk  körében  két- 
félék. Vannak,  kik  minden  alkotmányos  szabad- 
ságinak ellenség-ei,  *s  eg-yre  másra  teljesen  azon 
állapotra  szeretnék  Francziaország-ot  visszavinni, 
mellyben  az  á*  múlt  századi  forradalom  előtt  volt. 
Ezek  nincsenek  egyesíílve  a'  radicálokkal ,  de  hiszen 
ezek  bolondok.  Vannak  továbbá  kik  teljesen  barát- 
jai  az  alkotmányos  szabadságnak ,  ^s  az  1789'  for- 
radalom* elveit  buzgón  pártolják,    hibáztatván  csu- 

15  * 
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pán  azt,  mi  a  királyság-  ellen  történt,  csak  liog-y 
eíryszersniiiKl  különösen  a'  Bourbonok  iránt  vannak 
elfoííiilva,  's  ezeket  és  csak  ezeket  óhajtják  .V 
trónon  látni.  Ezek  e^j-yesíílve  vannak  a'  radlcálok- 
kai,  's  mint  látható  előbb  utóbb  elfog-nak  nyeletni. 

De  volnának  bár  a*  leg-itimisták  akárniinű  szi- 
lárd párt ,  tőlök  nics  mit  tartani ,  6k  nem  a'  tett' 
emberei.  Ezen  emberek  1793""  kivándoroltak, 
1830""  pedig  el  rejtőztek. 

Ok  g-azdag^abbak  semhog-y  erdekökben  lehetne 
forradalmat  késziteni.  Azt  mondják  ,  azt  sem 
óhajtják,  hogy  ismét  Európa  vigye  nekik  vissza  a* 
Bourbonokat.  Arra  pedig  v;u'iatnak  mig  a'  kö- 
vetkamara vissza  fogja  hivni. 

Csak  pompás  termeik'  puha  szCn jegein  csen- 
desen nyngodhaíisanak,  a'  többivel  nem  sokat  tö- 
rődnek. Mert  igen  jól  tudják,  bogy  legfőbb  ér- 
dekök  abban  áll,  miszerint  a'  meglevő  rend  fel  ne 
forgattassék ,  mivel  a'  meg  levő  rend'  felforgatá- 
sával lehetne  ugyan  a*  Bourbonokat  vissza  hozni, 
de  ki  tudja,  mi  mindennek  nyithatnak  litat  a'  meg 
levő  rend'  felforgatásával,  's  meg  lehet:  hogy  po- 
litikai czélukban  is  kijátszatnának ,  de  mindenek  fe- 
lett vagyonukat  koczkáztatnák  a'  rendbontással. 
Es  csoda  -  e ,    hogy  ezen  emberek ,  kik  a'  Bourbon 
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csaláti'  éidoJie't  Fraiicziaors/.ú';-  erdekcnck  iolc  Ke- 
ltezik, saját,  erdekeiket  ismét  a'  Bourbon  család 
érdekének  lóié  helye/ilk?  KI  Is  volna  a/.on  l'ejedc- 
Icni,  ki  nem  tudná,  Iiog'y  azok,  kik  út  mindenek 
fölé  helyezik,  valoság^g-al  nem  öt,  a'  fejedelmet, 
liauem  sajál  személyeiket  helyezik  mindenek  fülé ! 

A'  kérdés  tehát  reájok  nézve  csak  abban  áll, 
hogy  mit  veszélyezzenek ,  mit  áldozzanak.  'S  úgy 
látszik,  miszerint  cl  vannak  határozva,  hog-y  leg"- 
jobb  a'  mag^án  vag-yont  biztosítani.  Ez  minden 
esetre  kényelmesebb.  Ezzel  azonban  semmi  újat 
sem  cselekesznek,  mert  az  emberek'  leg-nag-yobb 
része,  rendesen  sokkal  féltékenyebb  magány  vagyo- 
nára, mint  elveire  nézve. 

De  nincs  is  ezen  pártnak  feje. 

A'  Bordeauxi  berezeg,  ugy  latszik,  nagyon 
alkotmányos  királynak  való;  semmit  sem  tud  maga 
tenni. 

Chateaubriand ,  kit  leginkább  egy  Napóleon' 
buktakor  a'  Bourbonok  mellett  közrebocsátott  röpi- 
rata köt  ezen  párthoz,  nagyon  jól  tudja,  mennyit 
érnek  a'  Bourbonak.  O  X'''  Károly  alatt  ellensé- 
ges szemekkel  nézetett  az  udvarnál ,  mivel  Igen 
szabadelmííuek  tartatott.     De   különben   is  Chateau- 
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briandot  az  öregség  és  a'  fellengő  költői  lelek  bi- 
zonyos nemébe  sülyeszték  az  érzéketlenség-nek  az 
emberek  es  eg^ész  századunk  iránt  Őszinte  barátja 
a'  szabad ság-nak,  de  embere  eg-yedül  a'  b  kes  ba- 
ladásnak, előtte  a'  szabadság-,  a'  vallásos  érzelem, 
a'  lovagias  hííse'g ,  a'  királyság-  nieg-vannak  törve, 
megvannak  gyalázva  a.'  júliusi  napok  által,  de  ez 
öt  nem  ellen  állásra ,  baueni ,  magasztos  lelkében, 
csupán  meg-vetésre  hangolta.  Cliateaubriaudban  a' 
költői  hangulat  tulnjomóssággal  bir,  mclly  őt  ma- 
g-asan  kiemeli  ugyan  a'  közönséges  emberek'  sorá- 
ból ,  de  egyszersmind  arra  is  alkalmatlanná  teszi, 
hogy  valamelly  pártnak  feje ,  vezére  lehessen.  0 
eg"észen  egy  külön  magasabb  körben  él,  mint  más 
emberek.  Oszent  inkább,  mint  közönséges  ember, 
de  az  isten'  szelleme  nem  költsönzi  át  magát  párt 
küzdelmekre.  0  midőn  minister  volt  is,  többet 
gondolt  az  irodalommal  mint  a'  politikai  élettel. 
Egész  élete  egy  nagyszevíí  költői  míí ,  mindenütt 
büszke  megvetéssel  az  élet*  apró  bajai  iránt.  Cha- 
teaubriand  egy  teljesen  tiszteletre  méltó  jellem,  de 
ő  ugyan  soha  sem  fogja  Francziaországba  v4szza- 
vinni  a'  Bourbonokat. 

Berryer  pedig,  valamint  Chateaubriand  inkább 
költő ,    ugy    ö   inkább    szónok   mint  politikai  vezér. 
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E'/eii  két  rendkivüli  ember  a'  tiiug-a  iieiiiebeti ,  nem 
sok  tetterővel  hir.  Különben  is  Uerryer  inkább 
Criupún  í'i^-yvéde  pártjának,  sem  hagy  vezére  lehet- 
ne. Jlondjúk,  hogy  u  ina^a  sem  hisz  a:£on  púrt' 
jövőjében,  mcllynek  üg-yvéde. 

A'  philippisták  a'  trónon  ülő  Orleúnsi  család' 
[tárt  hivei. 

Ezen  pártnak  legjava  azokból  áll,  kik  a'  nép 
lolség-  elveinek  hódolva,  Lajos  Fülöphöz,  mint  a' 
jiiüusi  íorradalom,   míivéhcz  rag-aszkodnuk. 

Es  minden  tisztesség*  adassék  ezeknek. 

Azonban  átlátható,  mikép  ezek  nem  is  philip- 
pisták  tulajdonképen,  ezek  nemzeti  emberek,  a' 
szónak  legnemesebb  értelmében,  's  az  Igazi  phi- 
lippisták  nem  illyenck. 

Az  igazi  philippisták  azok,  kik  az  Orleáns 
esalád  iránt  viselteknek  mindenek  felett  kitiinu  ra- 
gaszkodással. 

Es  senki  se  A'éljc,  hog-y  illyeu  párt  csupán 
1830"'  kedzve  létezik. 

Az  Orleáns  család  már  több  ,  nuiit  50.  év  ólá 
törekszik  minden  úton  módon  a'  trónra  jatni. 

Lajos  Fülöp  atyjának  Eg-alité  Fülöpnek  ezen 
czcl'   elcróö.re    volt    intézve    minden    lépte;     Lajos 
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Fülöp  e'  czélra  neveltetett,   's  ezen   reményseg-g-el 
táplálta  mag-át  egész  életében. 

Azt  sem  lehet  azonban  tagadni,  miszerint  a' 
Lajos  Fülöp  trónja  előtt  sok  ember  meg-  hajlik,  ki 
sem  nem  a'  forradalom'  szülöttjét,  sem  nem  az  Or- 
leans  családfut  tiszteli  benne.  Ezek  a'  politikai 
jött  mentek'  serege,  kik  mindig  a'  hatalmat  bíró- 
hoz szövetkeznek. 

A'  tisztán  philíppisták ,  vagy  is  Orleáns  csa- 
ládi párt  hivek  igen  sok  hasonlatossággal  birnak 
a'  legitimistákkal.  Azok  is ,  ezek  is  mindenek  fe- 
lett egy  családnak  temjéneznek. 

Az  e'  nemű  legitimisták  azonban  lovagias  ér- 
zelmű, hűkeblü,  bárha  túlzott  hííségíí  becsületes 
emberek.  Az  orleánsi  család -párthíveivel  ellen- 
kezőleg' van.  Orleans  családi  párt-hiv  senki  sem 
lehet  egyéb  a.'  politikai  élet'  legalacsonyabb,  leg- 
haszonkeresőbb  ,  leg"szennyesebb  érdekű  embe- 
reinél. 

Ezen  párt  lászlójára  ez  van  írva:  A'  dynas- 
tia!  Mi  természetesen  nem  csekély  botrány,  mert 
Franczlaország-  talán  még  is  csak  több  figyelmet 
érdemelne,  mini  az  Orleans  család'  dynastiája. 

Lajos  Fülöp  nem  annyira  azon  törekszik,  hog-y 
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eg-y  tekintetre  niiiul  eg-ynck  lúts/.ik,  de  ebben  iné^ 
is  van  különbség-. 

Lajos  Fülöp  lig-y  nézi  a'  trónt ,  mint  jövedel- 
met hozó  forrást,  's  neki  mindenek  felett  a'  jöve- 
delem tetszik. 

Lajos  Fülöp  ug-yan  jól  tudja ,  liogy  sok  baj- 
jal jár  a'  francziak'  királysága,  de  úgy  okoskodik, 
mint  a'  bányamunkás,  a*  jófizetés  meg-  érdemli  az 
életveszélyt. 

Lajos  Fülöp  csak  baszonbérlökép  szállásol  a' 
Tuilleries  palotában,  hol  a'  Bourbonok  királyilag 
székeltek. 

Lajos  Fülöp  minden  áron  csaLádja  jövőjét 
igyekezik  biztosítani,  de  kiíelcdte  számításából  a' 
francia  népszerűséget. 

Az  ember  me^  nem  foghatja,  nem  értheti, 
mit  akar  ez  az  ember,  ki  mindenek  felett  a'  kül, 
és  nem  a'  bel  közvéleményt  vadássza. 

A'  külföld  adta  neki  a'  koronát?  A'  külföld 
fogja  azt  fején  megtartani?  A'  francziák  királyá- 
nak koronája  valamint  nem  az  övé ,  úgy  nem  is  a' 
külföldé ,  hanem  egyedül  a'  nemzeté. 

Francziaországbau  inkább  mint  akárhol  áll  azon 
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állítás ;  a'  korona  a*  királynak  csak  fejéa  vau,  de 
nem  az  öve,  hanem  á*  nemzeté. 

Lajos  Fülöp  nem  g-ondolta  meg-,  miszerint  egry 
felvilágosodott  nemzetnél  korunkban  immár ,  's  kü- 
lönösen a'  franczia  nemzetnél  ,  leg-különösebbeu 
egy  forradalomból  származott  francziák  királyának, 
mindenek  felett  a'  közvéleményben  kell  magának 
erőt  szerezni,  mert  különben  ki  esik  állásából,  's 
vagy  bárdhoz,  mellyel  sújthasson,  vagy  aranyhoz, 
mellyel  vesztegethessen,   kell  folyamodnia. 

És  ne  mondja  nekem  senki,  hogy  Lajos  Fü- 
löpnek van  Francziaországban  népszerűsége,  mert 
azért ,  hogy  forradalom  által  el  nem  űzik ,  egy 
átalában  nem  áll,  hogy  ö  népszerű  volna. 

Francziaországban  egyike  a'  legnépszeríítle- 
nebb   embereknek  Lajos  Fülöp. 

De  mi  tartja  meg  tehát  őt  a'  trónon? 

Legelőször  is  leginkább  az,  hogy  ő  forrada- 
lomnak niííve,  's  ennélfogva,  ne  hogy  bizonyos  ne- 
me a'  czáfolatnak  kö vettessék  el  a'  júliusi  forra- 
dalmon nyugton  hagyatik. 

'S  mivel  továbbá  sokan  inkáb  rettegnek  a'  for- 
radalom által  bekövetkezhető  magány  tulajdon 
veszélyező  rendbontástól ,  sem  mint  bátran  elébe 
nézhetnének  egy  lij  király  választásnak. 
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'S  Iliivel  sokan  tartanak  tfilc ,  liog-y  ha  cg-yszcr 
Laj()8  Fülöp  Is  elíí'/.elnck  a'  trónról,  akkor  majd 
senkit  sem  lehetne  oda  ültetni,  's  a' radicálok  ineg-- 
raiíadván  a/  alkalmat,  ismét  királytalan  lenne  Fran- 
e/,iaország' ,  mint  a'  múlt  század  vég-én. 

Mint  látszik  ezek  mind  merő  oemlej^es  okok. 

'á  illy  okoknak  köszönlieti  a'  népszerííség-et 
könnyelmííen  nélkülöző  Lajos  Fülöp  trónon  maradúsát. 

Az  Orleáns  családi  párt  a'  legkevéshbé  tisz- 
tességes valamennyi  l'ranczia  pártok  között.  Ismé- 
telvén, hoiry  én  ezekhez  nem  számolom  azokat,  ki- 
ket Lajos  Fülöphöz  csak  a*  köt,  mivel  ö  a'  júliusi 
forradalom  szülöttje. 

Az  orleans  családi  pártnak  félelmes  cllenség-ei 
voltak  már  1830""  is,  azonban,  nem  csak  hog-y 
ezeket  felnem  olvasztotta,  's  mag-ába  nem  vette, 
de  sőt  még-  azok  közül  is  kik  akkor  zászlója  alá 
állottak,  sokat  elidegenített  mag-ától.  A'  89'  for- 
radalom, mint  Saturnus  meg-emésztette  saját  fiait; 
a'  30'""''  pedig-  saját  fiai  emésztették  meg-  őt. 

Laffitte ,  kinek  a'  koronát  köszönheti  a'  30'  for- 
radalomba oltott  király,  oda  hag-yván  eg-yre  másra 
a'  ministeri  padot,  az  ellenzék  soraiba  állott  *J. 


1)    Legújabban  meghalt. 
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'S  l»ár  ininistcriinna  idejében  is  több  olly  kelle- 
metlen érintéseket  tapasztalt,  mellyek  a'  tartozott 
hálával  alig-lia  összefértek;  de  mindenek  lelett  bot- 
ránkoztató azon  tény,  miszerint  azóta  követté  va- 
lasztatása  ellen  küzd  az,  ki  tőle  koronát  nyert. 
Lafayette,  kinek  meg-  eg-yezésc  nélkül  komoly  aka- 
dály adta  volna  mag-át  clu  Lajos  Fülöp'  trónra  lép- 
tében, 's  kihez  Lajos  Fülöp  a'  királyság-i  jelölt,  a' 
forradalom  bevégezte  után,  ama  hires  látogatással, 
járult  a'  városházánál,  az  ellenzék  soraiban  multki. 
Odillon  Barrot,  ki  egyike  volt  azon  biztosoknak, 
kik  X'"^  Károlyt  Francziaországból  ki  kisérték,  most 
az  ellenzék'  vezérletét  viszi.  Pajol  tábornok,  ki 
a'  Rambouillet-be  vonult  X"'  Károlyt  elíízni  a'  hi- 
res csapatot  vezette  ki  Paris  falai  közül,  *s  ki  ek- 
kép  az  egész  forradalomban  a'  leg  clhatározottabb 
csapást  mérte  a'  Bourbonokra,  az  1842'^  év'  végén 
szolgálatából  egyszerűen  elmozdittatott.  Komoly 
dolgok,  de  várjunk,  és  mondjuk,  mit  Pajol  mon- 
dott, midőn  elmozdítását  meghallotta.  Tizenöt  évig 
vártam  a'  restauratio  alatt;  várakozni  fogok  újon- 
nan." Pajol  ugyan  már  meghalt,  de  az  egész  vi- 
lág nem  fog  Lajos  Fülöp  előtt  meghalni. 

Én  egy  betűvel  sem  vonom  kétségbe  Lajos 
Fülöp  üg'yességét,   de  sajnálom,    hog-y  ügyességét 


237 

ellon  -  forrad.ilonira  Iias/.nálja ,  mert  ex  által  iiicíí-- 
h'lii't  ii<i:jaii  rrdeiiu'kot  pzor/olt  niag-áiiak  a/.  (Mirdpai 
hvkc  fcntartásában,  mellyel  én  is  óhajtok,  de  azt 
larloiii,  liog-y  e/,en  Leké  esak  ideig^lenes,  's  lioiiv 
annál  inkább  vcszélyezve  van  a'  jövendőben  „l*a- 
nas/nak,  's  követelésnek,  —  mond  eg-y  derék  l'er- 
li,  —  's  mind  annak  mi  abból  l'oly,  oka  nem  az, 
kikövetel  's  panaszol;  hanem  az,  ki  elorzása,  vagry 
letartóztatása  által  panaszra  ad  alkalmat.  Szózat 
28.  1.  Wesselényi.  „Feg-yver,  's  ainyag-i  erő  for- 
radalom kitörését  gátolhatja,  's  kitört  forradalmat 
elnyomhat,  de  forradalmi  törekvést  soha  Bcm.  Mig- 
pedig-  c'  törekvés  létezik,  addig-  annak  fékezésének 
kinos,  és  kinzó  feladata  az  álladalmat,  ^s  köz  éle- 
tet éjeli  lidérczként  nyomja,  terhes  munkája  kétes 
is,  idő,  's  események  fejlődése  kijátszhatja  azt,  's 
a,'  sokáig  lebilincselt  első  alkalommal  szétszagg-atja 
lánczait.  —  Forradalmi  törekvést  erőszakkal  el- 
nyomni annyit  tesz,  mint  tüzet  g-yiíl- anyagokkal 
nyomni  el.  Ezeknek  nagy  halmaza  elfojtva  tart- 
hatja a'  tüzet,  —  de  ez,  ha  végre  kitör,  annál 
nagyobb ;  's  azt  emészti ,  's  abból  veszi  táplálékát, 
mi  áltál  el  kell  vala  fojtatnia.     N.  o.  188  lap. 

Nem  lehet  azonban  világ-osan  megnem  jeg-yez- 
nem,  miszerint  sok  bajnak  Francziaországban  abban 
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fcszik  oka,  niivol  forradalmak  által,  és  útján  léptek 
és  haladtak  a  francziák  a'  haladás  mezején.  — 
üg-y  látszik  a'  sors  megakarja  mag-át  bőszülni  a' 
sok  kiontott  vérért. 

Minden  esetre  azonban  e'  téren  is  Lajos  Fü- 
löpre jntunk,  kit  talán  büntetésííl  adott  a'  sors  a' 
francziáknak  királyul. 

Nem  tartom  felesleo^nek  e'  helyen  Lajos  Fü- 
löpnek eg-y  élet  leírását  közleni,  melly  fraucziáhól 
van  fordítva  's  1842-  October  6'"  jelent  meg  a' 
Mode  czinní  legitimista  lapban  '). 


1)    Lajos  Fülöp,  orleansi  herczeg. 

E'  napon  midó'n  e'  sorokat  Írjuk,  hatvan  kiíencz 
éve,  az  az,  1773^'"  Oct.  6'"  a'  Palais-Royalban 
egy  gyermek  született,  kit  akkor  Valois  berezegnek 
neveztek.  Világra  jöttóvcl  az  idősb  (Bourbon)  ág 
kitűnő  jelét  adá  jószívűségének  az  ifjabb  (Orieans) 
ág  iránt.  A-  gyermekért  isten  előtt  a'  trón  örökös, 
ki  kevés  idő  multán  XVI  Lajosnak  neveztetett,  's 
a'  trón  örökös  neje  Mária  .\ntonia  felelének,  's 
kérészt  szülőivé  lettek  annak.  Ki  ezen  szép  nevet: 
Lajos,  melly  szent  és  egy  nagy  királyra  emlékeztet 
Francziaország  trónján,  azon  embertől  vette,  ki  20. 
évvel  későbben  január  21en ,  a'  köztéren  vértanúi 
nevet  nyert.     Ekkép  kezdődött  a'  gyermek'  élete, 
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Mi   a  bonapartistiikat   illcttl ,    én   c/cn   pártitt 
pprypár  ?ziíval  értelmc/ni  nem  tudom,  mivel  a  Lona- 


molly  olh-  különböző  szerencse -hárij-.itás,  és  >io- 
nyolixlás  között  foly  mind  e'  mai  napig.  ítéletet 
réila  még  nem  lehet  mondani,  mivel  még  nem  fejez- 
te be  életet,  de  azért  a' történet  Írónak  jogában  áll 
azt  legalább  ISSO'í  elbeszélni.  Mi  tehát  ezennel  fu- 
tólag megkísértjük  az  előadást,  de  rendben,  és  kö- 
vetkezetesen; inkább  használva  e'  végre  okiratokat, 
és  idézeteket,  mint  saját  szavainkat.  A'  gáncsolás- 
tól  és  dicsérettől  egyiránt  fogunk  tartózkodni,  mert 
mi  csak  a'  tények  egyszerű  feljegyzői  vagyunk,  kik 
nem  akarnak  itélni,  hanem  csak  a'  főbb  vonatokat 
adják  elő  az  egészből,  's  kik  csupán  rendbe  szedik 
az  okiratokat,  és  idézeteket,  a'  nélkül,  hogy  a' 
következményt  elő  adnák. 

Az  ifjú  Lajos  Fülöp  nevelése,  ki  nagy  atyjának 
halála  után  charíresi  herczeggé  lett,  mint  tudva 
van,  nem  férfire,  hanem  hölgyre,  Genlis  asszon3Ta 
bízatott.  Ezen  eleven  képzelodésíí,  de  nem  eléggé 
mély  Ítélő  tehetséggel  biró  hölgy  iró ,  a'  berezeg' 
nevelését  változatosan  idyllivé,  pásztorivá,  melo- 
drámáivá, regényessé  tette.  Ú  nevendékei  előtt, 
sőt  gyakran  velők  is,  szüntelenül,  úgyszólván, 
színjátékot  játszott.  Adélé  et  Theódore  re- 
gényét aző  számokra  irta.  Lajos  Fülöp  erényes 
anyja,  minden  más  panaszain  kiviil  ezen  sajátságos 
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pártisnius  talajdonkcpcn  nem  is  elv,  hanem  leg-fö- 
lel)b  zászlö,  talán  már  ez  sem,  vag-y  leg-alább 
minden  nap  kevésbe. 


nevelő'  ellen,  kit  egész  Paris  a'  herczeg  más  czim- 
mel  felruházott  ágyasának  nevezett,  seniniikép  sem 
helyeselte  gyermekeinek  ezen  színpadi  nevelését. 
0  tartott  tú'le,  hogy  ezen  rendszernek  balkövetke- 
zései lesznek,  mert  általa  megrontatott  a' lélek  ter- 
mészetessége és  egyszerűsége,  mellyek  ollyanok 
mint  a' gj-ümölcs  hamva,  's  a' természetes  érzelmek 
mesterségekkel  váltattak  fel.  így  példáiil,  ha  a' 
berezegné  betegségből  gyógyult  fel,  a' helyett,  hogy 
gyermekeit,  kiket  ö  annyi  örömmel,  élénk  és  mély 
anyai  érzelemmel  fogadott  volna  karjai  közé,  elébe 
vezetnék :  a'  körülményhez  képest  valamelly  érzel- 
gős pásztori  költeníény  készíttetett,  's  minden  gyer- 
meknek szerep  adatott  belőle.  'S  ekképen  anya- 
szeretetöket  csak  az  adott  jelre,  's  midőn  szerepeik 
kívánták,  lehetett  kifejezniek;  az  az,  azon  facso- 
portüzat  között,  mellyet  Genlis  asszonynak,  Frau- 
czia  ország'  legérzelgőbb,  de  legkerisbbé  érző  höl- 
gyének képzelete  a'  pásztori  költeményhez  készíttet- 
ni szükségesnek  talált.  ,,ltt,  mond  Genlis  asszony 
emlék  irataiban,  a'  berezeg'  leánya  kezét  szivére- 
tette, 's  szemeit  az  égfelé  emelte}  a' Chartresi  her- 
czeg pedig  elérzékenyülve  térdelve  egy  emlék  osz- 
lop  mellett,    kezében   vésőt   tartott,   mellyel   épen 


Tairjal  r/'Cw  pártnak  a'  katonaság'  és  a'  nép 
kö/tilt  í^en  sokan  vannak;  mind  e'  mellett  azonban 
ií»-a/i   lag-okiil   csupán   néhány  hajdani    hadi    tisztet 


akkur  látszott  bovcgezni  ezen  feliratút:  „Ilúlá- 
búi."  Így  tett  Geiilis  asszony  niiiuleut,  sót  magút 
a'  gyermeki  érzelmet  is  színpadivá! 

Azon  liölgy,  kit  Mirabeau  ágyasának  mondott, 
's  ki  maga  megvallotta,  hogy  Barnave  iránt  tiszte- 
lettel, Péthion  iránt  pedig  barátsággal  viseltetik, 
Lajos  Fülöpnek  nevelője  volt.  Ezen  hölgy,  ki  if- 
júságától kezdve  cselszövő,  és  szinjátékos  volt,  's 
a'  nőnem  minden  gyengeségeivel  egyiránt  birta  a' 
férfi  nem' minden  igénj'eit;  ki  kegyes  könj'veket,  és 
aljas  regényeket  irottj  férfi  ruhába  öltözött)  sebész 
és  bonczoló,  (anatomiste)  volt;  kicsapong*'*  életet 
élt,  's  az  orleansi  berezegné  akaratja  ellenére  a' 
Palais  -  Uoyalban  lakott :  ugyan  azon  időben  az 
atyának  ágyasa,  a'  fiúnak  pedig  nevelője  volt  Mi 
ezen  nevelő  erkölcsiségét  illeti,  az  iránt  a'  követ- 
kező történetkéből  elegendő  tanúságot  lehet  venni  *_). 
,,Genlis  asszony  az  anet-i  kastélyban  levén, 
növendékeivel  Lajos  Fülöppel  és  Adclaiddal,  meg 
állott  a'  Diana  szobra  előtt,  's  nem  pirult  az  ifjú 
horczegre  tekintve,  eléggé  világosan  ezt  mondani: 
ah   minő  boldog  volt   e'  hölgy  hogy   mind   az  atyá- 


1)    Biographie  uiiíverselle,  czikk :  Geiilís. 
1.  16 


leliet  számlálni;  's  ezeltiiek  is  mai  nap,  minden 
munliásság-uk  abhan  áll,  hog-y  pálczájokKal  séti 
közben,    mintlia    kard    volna,    bizonyos    észrevehető 


nak ,  mind  a'  fíanak  ágyasa  lelietett!"  Mi  pedig 
a'  tanítás  politikai  irányát  illeti,  enol  Genlis  asz- 
szony  számos  munkáiban,  tudomást  nyújtott  a'  kö- 
zönsógnek  ;  ó  pártolója  volt  a'  forradalmi  eszmék- 
nek, 's  beönté  azokat  tanítványaiba^). 

Midőn  pedig  az  eszmék  elííidézék  az  eseménye- 
ket, a'  Genlis  asszony  tanitfísi  elvei  is  egyeneseb- 
bek és  közvetlenebbekké  váltak.  A'  Bastille'  bevé- 
tele alatt  Saint- Lenben  volt  nevendékeivel  együtt, 
de  a'  hirre  azonnal  visszahozá  ókét  Parisba,  mert 
azt  akará,  hogy  növendékei  láthassák  a'  vad  tom- 
bolást, melly  a'  királyság  hanyatlásakor  ki  tört. 
Élvezeté  ennélfogva  az  ifjú  Lajos  Fülöpöt,  és  te.st- 
véreit  egy  közel  helyre,  hogy  a'  zavart,  és  konczo- 
lást  jól  megszemlélhessék ,  's  mintha  mind  ez  még 
elég  nem  volt  volna,  még  azon  nap'  estéjén  óríiit 
tánczra  kerekedvén,  a'  Palais-Royal  kertében,  dii- 
hösségtó'l  és  bortól  részegen  .számos  hölgyek  a'  nép 
söpredékből,  felizgatá  növendékeit,  hogy  ezen  fú- 
riák' tánczában  ők  is  vennének  részt  '^),  Később 
midőn  az  Oct.  5,-  és  6>  mozgalom  keletkezett,  meg- 


1)    Nem  kell  feledni,    hogy  ezen   rzikk  bourbon   parti 
Írótól  származik.    I.  I< 
2)    Biographie  universelle,  czikk  t   Genlis. 
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iiírvcsséíí'g'el  rs  g-yakorlottsaffg-al  sebcsen  s/eldelik 
a'lcveg-ítt;  niiheiit  ha  tul«»jdoiiosaík  most  is  valanielly 
ezred,  vag-y  tán  épen  hadsereg'  élén  állanának. 


mutatta  növendckinek  a"  fenyegető  forradalmi  tá- 
bornak Versailles -ba  indultát,  és  viss/a  jöttét,  mell}' 
a'  királyt  (foglyul  vexetvcu  Parisba,  véres  emberi 
testeket,  és  levágott  főket  hordozva  előtte  zaszlókúl, 
igen  nagy  balkövetkezéseket  szült.  Clermont  de 
Gallerande  erről  azt  irja:  „Genlis  asszony,  Oct. 
5>:" ,  növendékeivel  együtt,  Passyban  nézte,  mint 
vonulnak  el  a'  haramiák  Versaillesba.  Ott  nézte 
azt  is,  midőn  a'  szerencsétlen  XVI  Lajos  a'  párisi 
város  házába  ment.  —  (A'  Bastille'  bevétele  után.) 
'S  a'  legsértőbb  szavakkal  illette  a'  királ^Miét  és 
LambuUe  herczegnét. " 

Hlyen  nevelést  adatott  fiának  az  nrleánsi  her- 
czeg.  'S  mi  továbbá  egyenesen  Lajos  Fülöp  szavait 
használjuk  annak  megbizonyítására,  minő  eszmék- 
kel volt  értelme  és  kebele  eltelve  a'  forradalom 
első  éveiben. 

Ö  ugyan  is  ezt  irtal7y0'''i  Nov.  16'-''  Naplójába: 
,,  Este  Brutus'  elő  adatásán  voltunk,  hol  ezen 
szavakban  élénk  czélzás  volt:  Egek!  halált  in- 
kább, mint  szolgaságot,  —  a'  teremben  harsogott 
a'  tetszés  kiáltás,  's  minden  kalap,  a'  magasban  le- 
begett; ez  gyönyörű  volt!  Ezen  mondás  is:  —  — 
Szabadnak  lenni  és  pedig  király  nélkül; 
hasonlóul  tetszéssel  fogadtatott." 

16  * 
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Ezen  pártnak  ninltja  fényes  és  dicsöseg-es ,  de 
mindene  ebből  áll.  Jövendője  e'  pártnak  semmi 
sincsen,  mit  már  csak  abból  is  és/re  vehetni,  bog^y 


Nov.  25"^"  pedig  ezt  irta:  ,,Ebéd  után  a'  jacobi- 
nus  Clubban  voltain  ,  Iiol  legelső  léptein  a' terembe." 
1792i!ii  jan.  S*"'"  ezt  teszi  huzzá:  Fél  hatkor  színházba 
mentünk,  hol:  A'  megbukott  zsarnokság 
(Despotisme  reversé  de  M.  Harny)  először  adatott. 
Ez  nem  egyéb,  mint  a' forradalom,  mint  a' Bastille" 
bevétele,  színpadra  téve.  A'  darab  rendkiviili  tctt- 
széssel  fogadtatott.  Voltam  a'  szerzőnél,  's  tehet- 
ségem szerint  kijelentem  az  örömet,  mellyet  nekem 
a'  darab  szerzett."  Egy  hónappal  korábban  dec 
Sán  ezt  irta:  „En  azt  kívántam,  hogy  tizennyólcz 
évvel  belehessen  a'  jacobinus  társulatba  lépni-  In- 
dítványom azonban  nem  fogadtatott  el.  'S  ekkor 
azt  mondtam,  hogy  ezen  indítványban,  nekeni  ér- 
dekem feküdött,  mivel  testvérem  is  óhajtott  volna 
a'  társulatba  be  lépni,  de  igy  ettől  el  van  zárva. 
Collot  d'  Herbois  erre  azt  felelte,  hogy  a'  kinek 
ollj'an  nevelése  van  mint  nekünk,  az  ollyanokra 
nézve  kifogást  lehet  tenni.  En  megköszöntem  és 
eljöttem."  1792en  jun.  18án  ez  van  feljegyezve :  „Az 
ezredi  zene -kar  eljővén,  tüstént  a'  ^a  ira-t  kezdte 
játzani,  még  pedig  a'  nélkül,  hogy  valaki  kivánta 
volna,  miért  is  aztán  én  két  aranyat  adtam  a'  ze- 
nészeknek.*' 

1792e»  aug  8^»  Lajos  Fülöp  a'  Valenciennes-néi 
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a'  kamai'iikban   de   csak  egyetlen  ember  sincs,   kit 
mint  bonapártístát  ismerne  a'  világ-. 

A'  Lonapartismus  a'  katonaság-,  es  a*  nép  között 
még-  mindig-  lenyes  név,  de  minden  rokon  s'/.enve 
mellett  a'  népnek   és  katonaságnak,   's  bárha  még 


levő  táborba  ment,  mellyel  a'  Jemapcs  cs  Valmy- 
iiál  küzdött  csatákban  jelen  volt,  mint  Egalité  La- 
jos Fülöp  tábornok,  nielly  névvel  atyja  elú'dinek 
nevét  felcserélte.  A'  hadseregnek  Dumouriez  volt 
parancsnoka,  kiről,  Thiers  után,  nem  kell  hinni, 
hogy  idegen  volt  volna  azon  tervtől,  melly  az  Or- 
leansi  herczeg'  trónra  ültetését  illette.  Az  ifjú 
Lajos  Fülöp  itt  is  folytatta  ugyan  azon  vélemény' 
és  elvek'  nyilvánítását ;  igy  például ,  azon  vasasok- 
nak, kik  tisztelet  jelííl  egy  karszéket  adának  neki, 
azt  felelte,  hogy  inkább  szeretne  azt  meg  enni, 
mint  beleülni.  Es  ezen  maga  viselete  egész  azon 
ideig  tartott,  midőn  a'  Convent'  biztosai,  Doumu- 
ricz  elfogatására  megjelentek,  ki  azonban  ekkor 
az  ellenséghez  menekült. 

Ezen  idő  óta,  minden  meg  változott:  „Az  Or- 
leansi  herczeg,  mond  Sarrant  *)  húsz  év  alatt  min- 
dent elkövetett,  mire  csak  ember  képes  lehet,  hogy 
bocsánatot  nyerjen  azokért,  miket  ő  Fensége  ifjú 

1)  Louis  Philippe   el   la   centre -levolutíon    de  1830. 
1.  Köt  101.  lap. 


több    tagjai   élnek   a'  nag-y  katona -császár  család- 
jának, a'  bonapartisnuis  ideje  immár  teljesen  letűnt. 

Ez    már    inkább    csak    álomképpel    foglalkozó, 
mint  eg-yszersmind  komoly  jövendőjíí  párt. 

kori  botlásoknak  ne\eZ(tt.  Értesítve  anyjától,  hogy 
XVIII  Lajos'  Bzive  nem  volna  érzéketlen  rokonai 
bíínbánatára,  nem  késett  megválni  azon  amerikai 
családtól,  mellének  szükség  idején,  jótéteményei- 
vel élt,  's  mellyel  már  házasság  által  akará  szoro- 
sabbra fűzni  a' vendég -szeretet'  és  hála  kötelékeit. 
Visszatérve  Európába,  miután  megnyerte  családa' 
kegyelmét,  's  Nagy  Brittanuiából,  a' meg  károsul- 
tak' segétségére  ajánlott  öszvegbó'l,  évenként  2000 
fout  sterlinget  húzott :  minden  igyekezetét  arra  for- 
dította, hog}'  bunbánatának  's  fájdalmának  való- 
ságát bebi/,onyithassa.  Ezen  percztol  kezdve,  a' 
törvényesség  elve  iránti  véleménye  épen  olly  buzgó 
volt,  minő  szenvedélyes  vala,  korábban,  u'  forra- 
dalmi esxniék  iránti  szerelme.  Hogy  bűnbánatát 
nyilvánítsa,  úgy  látszott  mindennapi  teendőjévé 
választotta.  így  nyilvánította  bűnbánatát  a  paler- 
mói székes  egyházban,  hol  egy  nápol^'i  herczegasz- 
szonynyal  kelvén  házasságra,  az  ellen -forradalom- 
nak (contrerevolution)  hűséget  esküdött;  bűnbána- 
tát nyilvánította  továbbá  1806""  Londonban,  hol,  — 
Oct.  S^m  a'  Svéd  király  szerződésre  lepvén  Eran- 
cziaország    ellen   Angliával,  —    hévvel    fogadta    az 
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L.ijos  Fülöp  e^ivkor  eg-y  ál  -  bonapartista  lapot 
(l.e   l\ipilolc|    iiuUttatott    uk'í,'-    a    roiKlurscg-   által, 
's  iiiíil6n  o^ysAcr  a/.  Orosz  csás/áitol  40,()0()  fraii 
i-ot  kapott   sef^-ólyí'il   a'   svüerke/itoséj;-,   Lajos   Fülöp 
elrctc  oziljút,  niej^tmliii  ki  van  ö  ellene. 


ajmhitt.t,  a'  .svéd  hadseiegbea  parancsnokságot 
vállalni;  biMibánatát  nyilvánította,  midőn  alá  irta 
a'  felszólitást,  mellyben  a'  liároni  sziuű  zászló'  vi- 
tézei a'  liliomos  lobogó  alá  liivatiuik;  és  egyszóval 
részint  visszavonása  által  korábbi  szavainak,  ré- 
szint újabb  cselekedeteivel,  ő  fensége  mindenütt  es 
nnnden  időben  mély  búnbánatát  nyilvánította,  mi 
szerint  forradalmi  ábrándja  egész  addig  elragadta, 
hogy  t-gylitíi"  'gy  í^ta  ala'  magát:  Egalité  La- 
jos Fülöp,  szerencsétlenségére,  szüle- 
tett franczia  berezeg  de  körme  hegyé- 
i  g  jacobinus." 

Meg  kell  azonban  jegyezni ,  hogy  Sarrans,  ki 
az  orleansi  berezegnek  ezen  bűnbánati  jegyzékét 
készítette,  a'  bal -szélhez  (republicanusokhoz)  tar- 
tozik. Hogy  tehát,  az  okiratoknak  olvasóink'  elébe 
tüntetésében,  semmi  osztályát  se  mellőzzük  el  a' 
történetíróknak,  a'  democrata  történet  iró  után, 
conservateur-t  hozunk  fel.  Sarrans  után  Ca- 
pefigue-et.  „V  89*  forradalom,  mond  Capefigue, 
az  orleansi  herczeget  a"  legszánandóbb  körűime- 
nyek   köze    helyezte.     Kivándorolván,    hogy  atyja' 
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Jaj  azon   pártnak,    mellyel  játszani,   e.s  kísér- 
leteket mer  tenni  egy  másik  párt ! 

Épen  úgy  tesznek  a  bonapartistákkal  a  philip- 
pisták,   mint  a'   leg-itimistákkal   a'  radicálok. 

Mind  a'  mellett   teliát,   hog-y  ezen  párthoz  a' 


sorsát  elkerülhesse,  kényszerítve  volt  Helvetíábau 
nyilvános  leczkcket  adni.  Mind  a'  furradalom, 
mind  a'  királyoktól  meg  volt  vetve.  'S  midőn  ki- 
fárasztva a'  szerencsétlenség  által  vissza  kivánko- 
zott,  X  Károlyhoz  (aldvor  Artois  grófhoz)  folyamo- 
dott, ki  feledvén  Egalité  Fülöpnek  bíineit,  az  or- 
leansi  herczeget  harmadik  fia  gyanánt  fogadta.  Az 
eskü,  mellj'et  Lajos  Fülöp  XVIII  Lajosnak  letenni 
sietett  megn3ntá  előtte  Európa'  udvarait.  'S  ezen 
okból  nyert  Szicíliában  jó  fogadtatást,  hol  későb- 
ben, Amália  herczeg  asszony'  nöúlvétele  által,  sze- 
rencséjének kezdetét  meg  alapította  '* 

Ezen  történeti  adatok  után,  okiratokat  hozunk 
fel.  1803in  apr.  23''"  megkapván  egy  példányát 
XVIII  Lajos  ellenmondásának,  a'  Bourbonok'  jo- 
ga iránt  Francziaország  trónjához,  mint  családi 
herczeg,  az  egész  kir.  család  által  alá  írott  jelen 
nyilatkozatot  6'  is  alá  jeg}zette: 

„Mi  alább  írott  berezegek,  ő  felségének  XVIII 
Lajos  Francziaország  és  Navarra  királyának  test- 
vére, unoka -vére,  és  rokonai. 
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katonaság  es  a'  nép  rag-as/ikodik ,  's  mind  a*  mellett, 
hogy  ezen  pártnak  Franc/iaorszáíí-ban  a*  Icg-  na- 
íi'voLb  anyag^i  ereje  van,  még'  sincs  jövendője.  És 
inie  a'  példa,  miszerint  az  anyagi  erö  nem  elég" 
eg'yedííl  valamelly  pártnak  erőssé  tételére. 


„Áthatva  ugyan  azon  érzelmektől,  nicilyek 
iránt  felséges  urunk  és  királyunk  olly  dicsőségesen 
van  lovagi  feleletében,  lelkesülve,  mellyet  azon 
szólitásra  tett,  melly  által  a'  franczia  trónróli  le- 
mondása, 's  ugyan  azon  lemondásnak,  elidege- 
nít he  tlcn  jogaikról,  a'  családabeli  minden 
herczcgektőli  kinyerése,  kívántatik,  ezennel  kinyi- 
latkoztatjuk : 

,,  Miszerint  kötelességünk  és  becsületünk  iránti 
ragaszkodásunk,  soha  sem  engedhetvén  meg,  hogy 
jogaink  felett  alkudozzunk,  egy  szívvel  lélekkel 
hozzá  ján'ilunk  királyunk  feleletéhez; 

„'S  hogy  fényes  példájához  képest,  mi  soha 
sem  fogimk  járulni  semmihez,  mi  a'  Bourbon  házat 
képes  volna  meg  kissebbíteni,  avagy  meg 
csonkítani  abban,  mivel  az  magának,  el ó dinek 
és  utódinak  tartozik; 

Es  hogy,  ha  a'  nagyobb  erő  igazságtalan  hasz- 
nálatának sikerülne  is  (mit  az  ég  távolitson  el), 
nem  jogsrerint,  de  még  is  tettleg,  Fran- 
cziaország  trónjára  törvényes  királyunkon 
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E/ei!  g-yöiig-eség-nck  oka  abbaü  van ,  mivel 
nincs  sonimi  elv,  seninii  es/iHie,  melly  a'  bonapár- 
ti.vlákat  mint  jn'utot  eg-ybefíízné. 

A'  bonapartisnius  ei^yctlííl  Napóleonban  állha- 
tott; eniíeke  akainiinű  fényes  és  ragyogó  nem  ele- 
gendő párt  erőt  alkotni. 


Jiivül  mást  ültetni,  mi  teljes  bi  zo  dalu  mm  a  1 
és  h  űségge  l  füguiik  ,  a'  becsületszavát,  — melly- 
le  utolsó  lehe  lle  tűn  l\  ig  meg  emlékezünk,  — 
követve,  az  istenre,  a'  francziákra ,  és  kardunkra 
hivatkozni. 

Wasted-llouse,  1803  apr.  23'" 

Orleausi  Lajus  Fülöp  stb. 

ISlO'í'"  maj.  7''"  a'  törvényesség  elvei  iránt  ujab- 
ban tanusitutta  hódolatát  a'  Cadixben  összegyűlt 
oortesekhez  iiUézett  következő  levelében: 

„Elfogad>án  a'  tisztelő  megbízást  a'  spanyol 
sereggel  küzdeni,  neni  csak  becsületemnek  's  haj- 
landóságomnak teszek  eleget,  hanem  rokonaim  ő 
felségök  a'  Siciliai  király  és  berezegek  vágyának 
is,  kik  kitűnő  érdekkel  viseltetnek  Spanyolország 
győzelme  iránt  a'  zsarnokon  (\apoleon),  ki  azon 
felséges  háznak,  mellynek  en  tagja  vagyok,  min- 
den jogait  el  akarja  rabolni. 

„Kétség  kivfil  ideje  már  valahára,  hogy  a' 
Bourbonok     dicsősege    szűnjek     meg    csupán    csak 
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Klog-ciulő  voliia-C  arra  lU'/iVC,  liojj-y  valaki 
Jeles  hírlap  iró  leg-yen,  miszerint  valamelly  jeles 
iro  családjából  valóV 

Ml  fiízze  össze  a'  bonapartistákat  mint  komoly 


emlékezet  leuui  a'  népek  elűtt,  mellyeket  eló'deiiik 
oWy  számtalanszor  vezettek  a'  győzelemre.  Bol- 
dog én,  ha  gj^önge  tehetségeim  képesek  lesznek 
fölemelni,  éa  gyámolítani  a'  bitorló  által  felforga- 
tott trónokat,  's  meg  tartani  a'  ni-peket  jogaikban 
és  fiiggetlenségökben,  miket  o  lábaival  tapos!  's 
boldog  még  akkor  is  ,  ha  elkelletik  esnem  ezen 
lovagi  küzdésben,  mert  akkor  legalább  megszerez- 
tem magamnak,  mint  ő  felsége  kegyesen  mondani 
szokta,  azon  elégtételt,  hogy  kö teless. ■gé- 
met teljesítettem,   's   méltónak  mutattam 

magamat  elődeimre. 

„ —  Span3'olország  vissza  fogja  nyerni  kirá- 
lyát, megfogja  védeni  a'  trónt  és  oltárt,  's  ha  az 
isten  akarja,  én  szerencsés  fogok  lenni,  a'  gy»)- 
zelmes  Spanyolokkal  együtt  mehetni  ,  midőn  lo- 
vagi példájok  's  gyámolitások  folytán,  szomszti- 
daik  is  ugyan  azt  fogják  tenni. 
Palermo,  1813.    maj.  7«'"  *). 

Orleansi  Lajos  Fülöp  herrzeg. 


1)    Histoire    de  la  Reslauration,    par  M.  Lubis.  1.  k, 
37b  — 7  lap. 


252 

pártot?  Az  csak  nem  hog-y  liáhoriít,  —  mert  ml 
okon?  —  akarjanak?  'S  bizonyosan  az  sem,  hog-y 
a'  fejedelem  nem  királynak  hanem  császárnak  ne- 
veztessék ? 

Az  sem  lehet  a'  bonapartista  pártnak  alapja, 


lS04t:n  Eugén  herczeg'  halála  után  ezt  irta 
Landaff  püspöknek :  „A'  corsicai  bitor  nem  fog 
nyugodni,  valameddig  egécz  családunkat  kineni 
fogja  törölni  az  élők'  sorából.  Ez  most  még  job- 
ban érezteti  velem  mint  eddig,  bárha  ez  alig  le- 
hetséges ,  —  azon  nemes  pártolás  jótéteményét, 
mellyel  az  ön  nagy  lelkű  nemzete  irántunk  visel- 
tetik ;  én  oUy  korán  hagyám  el  hazámat,  hogy 
már  alig  vagyok  franczia;  (j'ai  á  peine  les  habí- 
tudcs  d'un  francais)  's  én  valósággal  elmondhatom, 
hogy  engem  Angliához  nem  csak  a'  hála,  hanem 
az  izIés  és  hajlam  is  csatolnak.  'S  őszinte  szivvel 
mondom,  hogy  bár  soha  se  kellett -volna  azon  ven- 
dégszerető országot  elhagynom  ! " 

Végre  1814'"  a'  Palcrmóban  lakó  Lajos  Fülöp 
semmi  bizományt  sem  kapván  XVIII  Lajostól,  ezt 
irta  neki : 

„Felség!  lehetséges- e,  hogy  egy  jobb  jöven- 
dő közeledik,  hogy  az  ön  csillagzata  végre,  las- 
sankent bontakozik  az  öt  elfedő  felhők  közül,  's 
hogy  a'  szörnyetegé,  ki  Francziaországra  ne- 
hezedett haIván3Úl  I     minő   csodálatosan  folynak  a' 
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lioí^y  )Mis'/t<'ui   :i   Napóleon   orükoseilio/   ra.£»as/JiOtl- 
jaiiali,   mert  Iíískcd   ca  a'  Ic^itiniismus'  elve   volna, 
b  e/i  pedi^  csak  a*  liuurbonoklioz  kütliet. 

A'    bonapartisnmsnak    komoly    párttá     tételérc 
mnlhatlaniil    szükséges    volna    niag-a  Napóleon;    de 


ditljfolv!  Miuo  boldog  ')  vagyok  én,  hogy 
a'  s  z  ö  V  ('  t  s  i'  g e  s  c  k  g}-  u  z  n  e  k  !  Ideje  már 
valahára,  hogy  b e v é g  e z t  e  s  s é Jc  a'  f  o rr a- 
d  almák  f  o  r  r  a  dalm  .in  a  k  rombolása!  En 
csak  azt  sajnálom ,  liogy  a'  király  nem  hatalmazott 
meg  engem,  hogy  óhajtásomat  követve,  a' szövet- 
ségesek szolgálatában  részt  vehettem  volna;  mert 
én  kívánnám,  hogy  hibáim  heljrc  hozatala  végett, 
személyesen  segíthettem  volna  fedezni  a'  király  pá- 
risi útját  5  jelen  helyezetemben  azonban  csupán 
óhajtásomban  síetethetem  Bonaparténak  buktát, 
kit  szintúgy  gyűlölök,  mint  meg  vetek. 
—  Ki  okozott  nekünk  ő  nála  több  roszat,  ki  sze- 
gény Eugén  berezeg  rokonunk'  gyilkosa ,  's  bitor- 
lója az  ön  koronájának  ,  mellyet  bííneível  fertőz- 
tet. Adja  isten ,  hogy  minél  hamarabb  meg  buk- 
jék, ezt  kérem  éu  tőle  mindennapi  könyörgésem- 
ben!" 

Ezek  voltak  Lajos  Fülöpnek  érzelmei,   eszméi 


1)   Minden    igaz  franczia    elölt  különösen  megbocsát- 
hatlan  szavak.  J.  J. 
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hol  kapnak  illy  embert?  —  nem  mondom  a'  Napó- 
leon családjában ,  hanem  az  eg^ész  világon  ? 

A'  Napóleon  fia,  nincs  többi  életben;  a'  leg- 
közelebb álló  követeli)  pedig-  Napóleon  Lajos,  ki 
most  Hámban    ül,    még-    azt    is    kétségbe    hagyja 


és  élete  1794*"'  I814'5í  az  az,  húsz  évig.  Ezekhez 
még  egyebet  is  mellékelhetünk.  A'  herczeg  a'  ki- 
rálysági lelvekhez  vissza  térve  XVIII  Lajost  any- 
jának közben  járására,  kit  a'  király  mélyen  tisz- 
telt, látta  legelőször.  Ekkor  leakart  előtte  térdel- 
ni, hogy  fájdalmát  és  bűnbánatát  nyilvánithassa,  de 
a'  király  őt  felemelte.  Az  emigránsok  azonban  nem 
voltak  olly  feledékenyek,  minta'  kir.  család,  's  en- 
nek folytán  igen  hidegen  fogadták;  hogy  azonban 
ezek  is  kibéküljenek  vele,  egykor  a'  szinházban, 
hol  üt  mindenki  kerülte ,  a'  Berry  herczeg  megfogá 
kezét,  's  nagy  fenhangon  ezt  mondta:  „van-e  vala- 
ki, kinek  joga  volna  neheztelőbbnek  mutatkozni  a' 
Berry  berezegnél?"  Házasságának  akadályait  is 
Amália  herczegnővel ,  a'  liirály'  közbenjárása  tete- 
mesen segítette  eloszlatni.  'S  meg  kell  vallani, 
hogy  ezen  hiísz  év  alatt,  az  Orleansi  herczeg  való- 
sággal lígy  viselte  magát,  hogy  még  a'  leg  keveseb- 
bé hiszékenyek  is  elhihettélv ,  miszerint  a' foiradal- 
mi  elveket  megvetette,  's  a'  Bourbonok  pedig  min- 
denkit meggyőztek ,  hogy  ők  teljesen  el  feledték  a' 
multat,    's  csak  azon  Ígéretekre  emlékeznek  ,    mely- 
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vonni,  lia  vojion  csak  józan  Irrnirs/elca  éssy,i«| 
l)ir-f  ava|n\v  iicin;  s  mindenek  leled  pedi^  arrui 
senki  sem  kétkedik,  niisxerinl  o  hcrczeg"sége  sem- 
miben sem  kitűnő,  közünség-es  emberke.  *S  íípen 
ev^cii  oknál  íugva  a/.lán,   mind  azon  liaiás  ellenére, 


Iveket  .izOrleansi  berezeg  hűsége  iránt  tett, 's  melv- 
lyekre  a'  Bourbonok  számoltak. 

Néhány  hónap'  elteltével  az  előbb  idézett  levél 
után  a'  Kestauratio  bekövetkezett.  A'  berezeg  azon- 
nal el  hagyta  PalernuU,  's  Parisba  jővén  XVIII  La- 
josnál luhallgatást  nyert,  ki  neki  az  orleans  berezegi 
régi  javakat  vissza  adta:  ,,nnd6'n  a'  Bourbonok 
Francziaországba  vissza  tértek,  mond  Capefigue,  *) 
XVllI  Lagos  az  orleánsi  berezegnek  nem  csak  min- 
den adósságit ,  mellyeket  szánikivetésében  [tett,  ki- 
fizette, hanem  azon  felül  atyjának  minden  javait  is 
vissza  adta.  Annyival  tisztább  volt  pedig  ezen  jó- 
téteménye a'  Bourbonoknak,  mivel  Egalité  Fülöp 
temérdek  adósságai  miatt  kénytelen  volt  javait  hite- 
lezőinek engedni.  Kiktől  azokat  a'  kormány  vissza 
váltotta." 

Montesquioii  igy  irja  le  ezen  valóban  királyi- 
bőkezűségnek  az  orleánsi  berczegre  való  hatását: 
,, Én  azt  hiszem,  1814-óta,  az  Orleánsi  berezeg  tel- 
jesen bű  az  idősb  ág  iránt.     Még  most  is  emlékeze- 


1)    Ilistoire  de  la  Restauration. 
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nicllyct  itt  ott  eszközöl,  Napóleon  Lajost,  meg- 
csak  politikai  szeuielynek  sem  lehet  komolyan 
venni. 

A'  bonapartismus   tehát  jelenleg-   inkább   csu- 
pán ébredés ,  vag-y  kéjálom ,  mint  egyszersmind  va- 


temben  van,  midőn  szerencsém  volt  XVlII  Lajossal 
a'  herczeg  uradalmai  ügyét  tárgyalni,  minő  Kifeje- 
zésekkel illette  a'  forradalmat  's  azon  tetteit,  mel- 
lyeket  1789 — I792i  botlásainak  nevezett!  Másnap 
XVIII  Lajos'  szobájában  találtam ,  hol  a'  király 
iránti  háláját  fejezte  ki  ő  fensége  leirhatatlanúl  meg- 
volt illetődve,  's  ez  igen  természetes,  mert  javai- 
nak visszanyerése  forgott  fen. 

Nem  sokára  bekövetkezett  a'  száznapi  császár- 
ság, midőn  az  Orleansi  herczeg  az  idősb  ággal 
együtt  Francziaorszagból  eltávozott.  Egy  iró,  kit 
már  idéztünk  (Sarrans)  igy  beszéli  el  az  Orleansi 
herczeg  magaviseletét  a'  száznapi  császárság  alatt. 
Az  orleansi  herczeg  a'  bécsi  congressushoz  két  ira- 
tot intézett,  mellyekben  a'  Bourbon  ház  1789'  és 
1814'  meg  buktát  fejtegette.  Azt  akarta-e  ez  által  ő 
fensége,  gondolván,  hogy  ezen  zavaros  időben  ily- 
lyes  tervet  ki  lehet  vinni,  hog}'  a'  Congressus  tag. 
jaiban  azon  eszme  keljen  fel,  miszerint  ő  kitudná 
kerülni  azon  akadályokat,  mellyeken  XVIU  Lajos 
hajútörést   szenvedett í     Ez    olly  kérdés,    mellynek 


f57 

lós  Vaffy  inkáblí  Iirts7.eresen  árva  lény,  —  lia 
ii^yan  lény,  —  mert  noin  csak  a*  császár,  hanem 
a'  csás/ársú^  is  niPííSztínt  immár  lenni ,  sem  atyja 
sem  lia/.ája  nincs  tul>i)é  a'  bimapartismusnat.  K- 
gryetlen   liely,    melly    még-   a'  iionapartismus    ha/.á- 


megfejtését  ulvusóiin  belátására  bizom.  Annyi  bi/o- 
iiyos,  hogy  e/.eii  eljárását  XV'llI  Lajos  megtudván, 
legéléiilvcbb  roszalását  iiyílváiiitotta,  's  azonnal  meg 
bizta  a'  Lodonban  levő  Angoulénii  herczegnét,  bogy 
az  orleánüi  berc/egre  ügyeljen  ,  's  befolyását  meiy- 
lyel  a'  hajdani  A'allesi  berezeg,  's  a'  Lajos  Fülöp 
atyja  között  fennállott  szoros  viszony'  folytán,  L. 
F.  a'  kormányzó  (hajdani  vallesi  berezeg)  előtt  bírt, 
telhetőleg  csökkentse." 

Mi  ezen  dolgot  saját  érdeméért  idéztülv  ugyan, 
de  azért  is,  hogy  felidézhessük  az  orleansi  berezeg- 
nek azon  szép  és  hatályos  nyilatKo/atáí,  mellyri 
ezen  vádra  felelt:  ,,Francziák!  monda  egy  iSlóaa 
kelt  nyilatkozványában,  mintán  némellyek  engem 
vétkes  törekvésekkel  vádolának  ,  becsületem  azt  kí- 
vánja, hogy  egész  Európa  színe  előtt  ünnepélyes  el- 
len mondást  tegyek.  Mai  időben  egyedfil  a'  törvé- 
nyesség'(legitimité)  elve  az,  melly  Francziaors/ ág' 
és  Európa'  békéjét  biztosithatja.  Ezen  elvnek  szük- 
ségét és  erejét  a'  forradalmak  csak  világosabban  ta- 
nusiták.  Igen  francziák,  én  büszke  lennék,  ha  tite- 
ket kormányozhatnálak,  de  csak  akkor  ha  olly  ból- 
I.  17 
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jáúl  szolg-ál,  a'  liadastyúnok'  laktanyája,  melljnek 
egyhíá'/.ában ,  mai  nap ,  Napóleon  hamvai  nyiig-sza- 
nak.  Itt  van  jelenleg-  e'  pártnak  feje,  haltan —  's 
itt  van  elet  is  a'  hadastjánok  között.  És  való- 
ban  ezen    laktanyában   valóság-os   anarchia  uralko- 


dogtalan  volnék,  liogy  az  idősb  ág'  kihunyta  tenné 
szükségessé  trónra  léptemet.  Francziák  ,  én  némeliy 
eltévedtekhez  fi)rdúlok,  's  feiszólitom  őket,  hogy 
térjenek  magukhü/. ,  's  legyenek  X Vili  Lajosnak,  's 
az  ő  természetes  örököseinek  cg}'  herczeggel,  de 
polgár  társokkal  is,    együtt  hű  alattvalói." 

Ugy  látszik  azonban,  hogy  azon  hir,  melly  el- 
len ezen  szép  nyilatkozvány  intéztetett,  nagy  mér^ 
tékű  hitelt  nyert,  mert  mind  e'  mellett  1816an  XVIll 
Lajos  nem  akarta  megengedni,  hogy  az  orleansi 
berezeg  Francziaországba  térhessen.  'S  csak  test- 
vérjének  Artois  Grófnak  (későbben  X.  Károly),  biz- 
tosítására, 's  ekkor  is,  csak  sok  versenygések  foly- 
tán egyezett  meg  a'  berezeg'  visszajövetelében. 
Ezen  időtől  kezdve  azonban  a'  király  meg  szűnt 
azon  kedvező  érzelemmel  lenni  az  Orleansi  berezeg 
iránt,  mellyel  iránta  a'  családabeli  berezegek  visel- 
tettek. 

Az  igaz  hogy  XVIII  Lajas,  az  orleansi  her- 
czegtől,  nem  vonta  vissza  sem  kegyelmét,  niellyet 
korábbi  hibáiért  adott,  sem  pedig  nagy  lelkű  aján- 
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dik,  ha  ti^yan  a'  rcnállu  koriiuínynak  számba  nem 
vétele,  's  a'  nyilt  tömjénezes  eg-y  máa  főnek  anar- 
chiának neve/ihető.  Itt  alig-  hítsz<inak  valamit  tud- 
ni Lajos  Fiilüpről.  Minden  ajlion ,  minden  voná- 
son,  minden  legkisebb  téren  c'  laktanyában  a'  Na- 


dukát,  melly  szerint  viss/.a  adá  családa'  javait, 
még  pedig  megszabaditva  a'  hajdani  adósságoKtól, 
mi  aztán,  Montesqnioii'  bizonysága  szerint,  ő  fen- 
ségének oiy  mély  megilletó'dést  okozott.  De  itt 
megállapodott  a'  kedvezésben ,  's  mint  az  ezen  idő- 
szaki történet  írók*)  bizonyítják,  hiában  igyeke- 
zett az  orleansi  berezeg  a'  javai'  visszaadását  ille- 
tő királyi  rendeletet  (Ordonnance  Royale)  törvény- 
be iktattatni  azt  semmikép  sem  tudta  elérni,  's  az 
egész  dolog  csupán  a'  puszta  jó  tettszés  eredmé- 
nye volt,  's  továbbá  is  megmaradott  azon  helyzet- 
ben, mellyben  azt  XVIII  Lajos  minden  perczben 
vissza  vonhatta  volna,  hiában  kérte  továbbá  a'  ki- 
rálj^ól  a'  „fenség"  czimet  is,  (altesse  Royale) 
bárha  e'  végre  hathatós  okkal  éltek:  „A'  csatla- 
kozás' nyitvánitásában  mond  Sarrans,  annyira  men- 
tek, hogy  még  azt  is  felhozták,  mi  szerint  a'  ber- 
ezeg neje,  mint  király'  leánya,  azon  czimmel  már 
birván,  méltó  kivánság,  hogy  azzal  a'  férj  is  bir- 
jon.    'S  hogy  ezen  tíj  bizonyitéka  a'  királyi  kegy- 


ig Capefígue  Sarrans,    Lubis,  Blanc. 
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poleon  név  olvasható.  A'  kápolna,  mellyhen  a' 
hanirak  tartatnak,  telve  van  koszorúkkal  ,  's  a' 
kertetskékben ,  niellyek  az  őszvité/ek  mag-ány  niu- 
latság-a  végett  neklek  át  eng-edtettek ,  számtalan 
szobrok   vehetők    észre    a'    világhírű  kis    kalappal. 


nek  niindeiiKit  megfogna  arról  győzni,  hogy  az 
orleansi  herczeg  teljesen  megvetette  a'  forradal- 
mat, 's  ő  fensége  ezentúl  csak  törvénj-es  királyáért 
kelhetne  harczra.  Így  beszélt  az  orleansi  berezeg- 
nek anyja  is,  kit  XVIII  Lajos  mindig  nagyra  be- 
csült. Ezen  kedvezés  ,  monda  ó,  csak  azt  tani'isi- 
tauá  bővebben ,  hogy  fia  isniet  azon  körben  él, 
mellyből  csak  akaratja  elleneié  taszíttatott  ki." 

Ezen  pontról  a'  Conservatenr  történet  iró 
a'  democratával  egyenlően  beszél  's  XV'lll  Lajos 
megtagadásának  igy  fejti  meg  okát:  az  öreg  király, 
mond  Capefigne  minden  sürgetésnek  ellene  állott. 
Már  elég  közel  van  a'  trónhoz,  monda  Mon- 
tesqniounak ,  's  én  óvakodni  fogok  Ót  még  köze- 
lebb hozni. 

Ebbül  látható  ,  hogy  azon  jóság  ,  mellyet 
XVIII  Lajos  az  Orleansi  herczeg  iránt  tanúsított, 
bizonyos  bizalmatlanságnak  engedett  részt-  De  az 
Artoisi  Gróf,  Berry  berezegné,  's  a'  többi  bereze- 
gek ,  nem  osztván  a'  királynak  ezen  bizalmatlan- 
ságát,   mindenkép  ostromolták  őt,   a'  herczeg  java- 
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És  lia  c/cn  lielyet,  hol  anny  dicsfisség-nck  látlia- 
tók  ereklyéi,  íig-yelmesen  niefrjáitiik ,  e/en  utolsó 
tis/tesseg-t ételi  jelek  hi/onyos  iiiiiieprlyes  komoly 
s/.inbcn  tííiinek  i'el  cluttüiik.  Bár  ineiinyíre  szlvbűl 
eredtek,  szívhez  szóllók,   e's  sokszorosok  leg-yenck 


ra  sürgetesökkel.  'S  niidó'n  végtére  az  Artoisi  Gróf 
X.  Károly  név  alatt  trónra  lépett ,  mit  korábban 
teljes  crübíiíl  pártolt,  azonnal  teljesítette,  's  ezen 
régen,  's  olly  hévvel  óhajtott  cziniet  az  orleánsi 
berezegnek  személyesen  adta  tudtára.  0  fenségé- 
nek egy  levele  maradt  fenn,  melly  tanúságot  tesz 
az  örömrui,  mellyet  neki  ezeu  kedvezés  szerzett. 

Ezen  levelet  Blanc  közli  munkájában:  Histoire 
de  Dix  Ans.;  a'  levél  a'  Bourbon  herczeghez  van 
intézve,  's  18l4en  Sept.  21'"  Neully-ben  kelt: 

„Sietek  önt  tudósítani,  miszerint  a'  király  tud- 
tomra adatván  tegnap  est,  hogy  mennék  ma  dél  előtt 
hozzá  ,  néhány  perczczel  misére  menetele  előtt  meg- 
jelentem a'  palotában.  Midőn  szobájába  bevezettet- 
tem, megköszönvén  jóságát,  's  hozzá  tevém,  hogy 
mi  különösen  meg  valánk  hatva,  a'  tegnap  előtti 
szentelt  viz  hintezéskor,  irántunk  kitüntetett  jósága 
által.  —  Igen  monda  ő,  én  azért  tevém,  mivel  azt 
vélem  ,  hogy  annak  lígy  kellett  történni,  most  pedig 
azt  akarám  önnek  megmondani,  hogy  egész  csa- 
ládját felruházom  a'  fenség  czimmel.  —     A'  király 
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is  azonban  e'  helyen  a'  tisztesség-tételi  jelek;    eg-y 
Biég-ís  szenibetünőleg-  hiányzik  a'  külsőkben,  a'  uag-y- 

szerííség". 

És   veg-tére,    hog-y    annyival    inkább   szemeié 
tííntetbessem  minő   leg-yen  ezen  párt,    csak  azt  te- 


ege'sz  családomat  felruházza  ,  ismétlem  habozva. 
Igen,  mindnyáját,  —  ez  ugyan  nem  egyezik  meg 
régi  szokásainkkal;  de  én  azt  gondolom,  hogy  a' 
jelen  körülmények  között  ennek  igy  kell  lenni."  'S 
mi  után  azt  mondám ,  hogy  én  soha  sem  voltam  ké- 
pes a'  különbséget  a'  ,,  famille  Royale  "  és  a'  „  prin- 
ces  du  Sang"  nevezet  között  fel  fogni,  's  kijelen- 
tem, hogy  azt  sem  értem,  miért  lehetnének  közöt- 
tünk más  fokozatok  a'  kitűnés  és  megkülönböztetés- 
ben, mint  mellyeket  az  idősb  lét  és  nemzetségi  ágak 
jelelnek  ki,  azt  felelte  nekem  a'  király,  hogy  a'  meg 
boldogtílt  király  ezen  dolgot  máskép  értette ,  's  ő 
azt  részéről  csak  kedvetlenül  vette  azon  időben,  de 
most  már ,  mivel  mi  egy  család  vagyunk ,  kiknek 
egy  közös  érdekek  van,  ő  azt  akarja,  hogy  őt 
atyánk  gyanánt  tekintsük,  's  mindenkor 
szorosan  egyesülve  legyünk.  Mi  elhatá- 
roztuk, hogy  holnap  11  és  12  óra  között  Saint. 
Clondba  megyünk,  megköszönni  a'  király'  jóságát, 
mellynek  folytán  minket  fenség  czimmel  felru- 
házott." 
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s/.nu  m  tMldig"  iiioiidottakhdz ,  liog^y  .a'  bonapar- 
tist.ík,  épen  iií!:y  vannak  a' honapailúsimissal ,  mint 
párlt'inberck ,  a'  mint  vag-yok  cn  e/.en  c/ÁUknck 
iroja.  En  ug-yan  is  nem  azért  említeni  meg  e/iCn 
pártot,    mintha  valami  tekintélyes  komoly  párt  vol- 


De  ez  még  csak  kezdete  volt  azon  kedvezé- 
ícknek,  nioll\  ekkel  X  Károly  az  Orleansi  hercze- 
get  kósübbon  elhalmazta.  Az  új  fenség'  legforr«')bb 
vágya,  mint  niondck  az  volt,  hogy  a'  javait  vissza 
adó  kir.  rendeletet  törvénybe  lássa  iktatva.  X  Ká- 
roly tehát  ki  az  urleansi  herczeg  szavai  szerint,  azt 
akarta,  hogy  a'  családi  herczegek  őt  atyjok  gya- 
nánt tekintsék,  elhatározta  magát,  ebben  is  meg 
egyezni.  Ennek  elérhetése  végett  azonbaíi,  még 
a'  „royaliste"  kamarát  is  reá  kellett  birni,  melly 
XVlil  Lajosnak  az  orleansi  herczeg  iránti  minden 
bizalmatlanságát  örökévé  tett.  A' jobb  oldal,  mclly 
a'  többség  volt,  el  akarta  vetni  a'  törvény  javasla- 
tot. ,,X  Károly,  mond  egy  azon  kori  ember,  sze- 
mélyesen értekezett  a'  követekkel,  's  a'  törv.  ja- 
vaslat elfogadását  sürgette."  Végtére  a'  király  a' 
herczegi  javak  iránti  czikket,  a'  saját  civileliste- 
jét  illető  czikkbe  faglaltatta,  hogy  egyiket  a'  má- 
sik nélkül  el  se  lehessen  vetni,  miről  aztán  La- 
bout'donnaie  ezen  eleven  és  költői  kifejezést  mond- 
ta:   „A'  tiltott  portéka  a'  király'  kocsijában  esem- 
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na,  de  mert  Napóleon  iránt  Ig'en  nag-y  tekintettel 
viseltetvén,  Ichetlen  volt  lialg-atással  niellő/inöm  el 
azon  zászló  allyat,  niclly  ezen  név  alatt  össze  cso- 
portozott.  A'  bonapartisták  mag-ok  sem  hisznek 
jövűjükben,     sőt   ők   nem    hisznek    leginkább,     de 


péztetik  be."    'S  ekhe'nt    a'  vámosok  legyőzettek  's 
a'  tiltott  portéka  át  ment. 

A'  „civile  liste"  ügye,  mond  Capetigiie, 
egy  szerű  volt.  A'  király  és  családja  számára  kel- 
letvén valamelly  összeget  megszavazni,  ezen  dolog 
az  annj'ira  ,,r<»yaliste''  elemű  kamara  előtt,  nem 
találhatva  akadályra  a'  törv. ,  c/.ikk  lelkesedéssel 
meg  s/.avaztatott.  'S  ekként  az  új  király,  ki  szün- 
telen jó  indulattal  viseltetett  az  Orleansi  herczeg 
iránt,  magára  vállalta,  rokona  javainak  biztosítá- 
sát törvénybe  iktattatni.  Az  előtt  ő  fenségének 
minden  javai  csak  kir.  'rendelettől  függöttek,  's 
XV'ilI  Lajos  mindig  megtagadta  a'  visszavonhatlan 
birtok  által  őt  teljesen  függetlenné  tenni.  Mind  ezt 
a'  herczeg  X.  Károlytól  meg  nyerte."  Ezen  adatot 
Sarrans  is  teljesen  bizonyítja.  A'  király  mond  ő 
magához  hivatá,  a'  Tuilleires  palotába,  a'  legin- 
kább ellen  szegülő  követeket ,  's  azt  mondotta  ne- 
kiek,  hogy  öt  szcméljesen  sértenék  meg,  ha  el- 
vetnék az  orleansi  herczcget  illető  törv.  czíkket, 
's  hogy  ő  minden  kikelést,    melly  a'  vita  folytában, 
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tfyonyort  s/.o.rcv,  a'  fVancziúiiak  nag-y  császárjára 
viss7.aciiiléke%iii,  's  nem  cmlókczlietnl  reá  a'  nélkííl, 
—  lio^y  a/,  t'lórzékciiyülrs  bizonyos  rukon  szen- 
vet  szülú  tiszteletre  ne  kényszerítene. 

És  senki  se  niosolyog'jon  e'  szavakra ,   képzelt 


egy  ollyan  berezeg'  korábbi  tettei  ellen  intéztet- 
nek, kinek  biiségeró'l,  és  nieggyó'zó'déséró'l  többé 
semmi  kétség  sem  létezik,  úgy  fog  tekinteni,  mint 
nielly  családja  ellen  [intéztetett." 

'S  továbbá,  mond  Sarrans:  „ezen  időtől  kezd- 
ve, minden  nap  új  jótéteményt  hozott  az  ifjúág' 
részére.  Az  orleansi  berezeg'  családi  javai  1793an 
törvényesen  megszereztettek  a'  köz  állomány  által, 
mert  37'74O,00O  franci  adósságát  fizette  ki  az 
akkori  berezegnek  a'  köz  állomány  az  l792i  Jan. 
9^n  kelt  egyesség  szerint,  melly  egyesség  ITQS"""* 
az  összes  jószágok'  zár  alávételét  okozta.  Ezen 
zár  alatt  a'  köztársaság'  11'''^  évében  meg  tisztul- 
ván a'  birtok  minden  adóssági  tehertől,  a'  hitele- 
zők követelési  joga  a'  közállományra  szállott.  És 
mind  e'  mellett  az  Orleansi  berezeg  X  Károly'  sür- 
getésére, Viliele  minister  minden  ellenzése  daczára, 
az  emigránsok'  kártalanítására  határozott  összeg- 
ből 16.  millióig  részesült  az  1825'  Apr.  17'  törv. 
által." 

Így  tehát    a'   fenség    czimhez,    's    a'  javaknak 
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Iiiá")rándultság'a  érzetében,  a'  szemfényvesztő  sza- 
badság* g-yilkos  Napóleon  felett ,  mert  ha  fel 
szóllltanám,  liog-y  mutasson  tehát  nekem  Napóleon- 
nál nag-yobb  hőst,  bölcsebb  törvényhozót,  nagyobb 
org"anisáló    észt,     's   hog-y    üg-y    szóljak    férfiasabb 


törvény  általi  biztositásátioz ,  még  16.  milliót  kell 
szániitani,  mit  meglehet  tartozatlanul  ,  kárpótlá- 
sul adütt  X.  Károly  az  urleansi  berezegnek'.  'S  ez 
még  nem  niiiideu ,  mert  ezen  felül  még  X.  Károly 
a'  Chartresi  herczeget  (az  1842''^  évben  njcghalt 
Orleans  herczeget)  rendjellel  diszesitette  fel,  's  azon 
huszíir  ezredben,  melly  attya  nevét  viselte,  ezre- 
desnek nevezte  ki«  Rend  jellel  diszesitette  a'  Ne- 
mours herczeget  is,  mihelyt  az  erre  szükséges 
életkort  elérte."  Végre,  mond  Cupefigue  ,  a' Bour- 
bon berezeg  temérdek  jószágára  vágyott  az  or- 
leansi  herczeg.  líourhou  herczeg  a'  Bordeaux  -  i 
berezegnek  és  testvérének  akará  azt  hagyni.  X 
Károly  azonban  azt  nyilvánította ,  hogy  ha  tetszik, 
az  orleansi  hcrczegfiának  is  hagyhatja.  A'  korona 
örökös'  neje ,  és  leány  testvére  hathatósan  munkál- 
tak Bourbont  erre  reá  birni ,  's  midőn  ezen  ügy 
Lajos  Fülöp  javára  csak  ugyan  befejeztetett,  a' 
Berry  berezegné  teljes  örömmel  kiáltott  fel  !  „Ah! 
ez  igen  jól  van!  az  orleansok  igen  jó 
emberek." 
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embert,  korúnál  pedig-  lény ctíeb bet,  's  g-yö/iClniek- 
ben  es  eseményekben  olly  rövid  idö  alatt  gaiAsk- 
gabbal,  akkor  bizonyosan  adós  maradna  a'  fele- 
lettel. 


Igaz  nzonbaii,  hogy  ezen  ügyben  az  orleansi 
berezegnek  egy  hatalmas  szövetségese  vóltFeuché- 
res  bárónőben ,  ki  valamelly  hatalmas  pártfogót 
keresett,  kinek  segélyével  ismét  bejuthatna  az  ud- 
varba, honnan  XV^llI  Lajos  alatt  eluzeteit,  's  ki 
egyszermind  azon  örökséget  is  képes  legj^en  bizto- 
sítani, mit  0  nyerhet  ezen  (Bourbon)  gyenge 
öregtől.  „A'  Condé  berezegek'  örökségét,  mond 
Blanc  azon  családnak  hagyni  ,  melly  a'  nemesség 
és  királj'ság  ellenségének  mutatkozott,  az  emig- 
ránsok seregének  fővezére  előtt  bűnnek,  sőt  szinte 
istentelenségnek  látszott ,  ')  ő  nem  feledhető  el 
hogy  udvaruk  király  gyilkosok'  gyíílhelye  volt ,  's 
egy  Orleans  XVI  Lajos'  halálára  szavazott,  fia  pe- 
dig Dumouriez  alatt  szolgált.  De  más  részről,  ho- 
gyan lehetett  volna  megtagadni  sértés  nélkül  mit 
tőle   annyira    vártak,    's   hogyan  lehetett  volna  el- 


1)  Bourbon  herczeg  (Duc)  Condé  herczeg  (prince)  's 
a'  Napóleon  által  meg  lövetett  Eugén  herczeg  atyja, 
's  az  emigránsok  seregének  fővezére  egy  személy 
volt.  J.  J. 
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Áttérek  végre  a'  ncg^yedik  pártra. 

A'  franczia  balszél ,  mWit  általában  véve  niin- 
deniitt  h,'  hol  ex  létezik  ,  két  külön  felekezetet 
log-lal  mai^-ában.  Az  cg-yik  rész  azt  mondja,  neki 
nem  kell  király,  ő  köztársas ág-ot  democratiat,  vag-y 
is  király  talán  ország-ot  akar.     A'  másik  osztály  pe- 


len  állani  Feucheres  bárónő  munkolódásinak  ,  ki 
á'tal  neki  megeló'zó'  köszönetek  érkeztek  "  ISí?'"*" 
már  meg  volt  kötve  az  Orleans  család  és  Feuche- 
res bárónő'  között  a'  szövetség,  mert  az  orleansi 
berezegné,  ft'rje  tanácsával,  —  mivel  az  ő  stylu- 
sát  mindenki  ismeri,  —  következően  felelt,  a'  bá- 
rónő ajánlott  szolgálat- ki'szégére  :  „  En  igen  meg 
vagyok  hatva  az  által,  mit  ön  azon  szorgalomról 
mond,  mellyről  ön  azon  felvilágosítást  közli,  hogy 
eszközölni  fogja  a'  Bourbon  berezeg  által  óhajtá- 
sateljesithetesiíre  mejikiváatató  eredményt;  's  hidje 
el,  hogy  ha  egj'szer  meg  érem  a'  szerencsét,  mi 
szerint  fiamat  a'  herczeg  fiává  fogja  fogadni,  ön 
bennünk,  mind  a'  saját,  mind  a'  hozzá  tartozók 
javára,  minden  időben  és  körülmények  között,  fel- 
fogja a/on  gj'ámolt  lelni,  mellyet  keres;  miről  önt 
az  anyai  hála  bizonj^ossá   teheti." 

Ezen    czélnak   elérhetése    végett    nagy   szorga- 
lom  fejtetett   ki,    's    a'  restauratió    utolsó  éveiben 
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tliír  iíTV  okoskodik:  Doiiiocratia  kell  ig-(Mi  ia,  a'/, 
a/.,  a'  törvényhozásba  való  belolyási  jogot,  melly 
a/.oiibaii  rendezett  Statusban  a'  szavaxati  joginál 
epvéb  nem  lehet,  minél  szélesebben  kell  ki  ter- 
jeszteni.      Azon  kérdés  azonban ,    hog^y   legyen  -  c 


napjainak  legnagyobb  resz<'t  elfoglalta  az  Orleunsi 
herczegtől.  A'  buidügtalaii  öreg  tusába  eleí^ycdett 
Saiut  -  Lenben  Feuchéres  bárúuövell,  az  utíbbiiiuk 
tűrhetetlenné  vált  sürgőt  sei  miatt,  's  nem  egyszer 
er(j!8/.aUos  jelenetek  is  zavarták  meg  az  utolsó 
Cond'nek  házi  csendét,  mellyek  egy  későbbi  bale- 
setnek valának  elűzményei.  „Csak  halálomat  tartja 
szeme  előtt,"  kiáltott  fel  egykor  kéts.'gbe  esve. 
Máskor  folj-tatja  Blanc,  ezt  monda  Survul-n;ik: 
Ha  egyszer  megnyerték  a'  mit  kivannak,  életem 
veszélyezve  lehet.  I829<^n  ang  28»"  este,  a'  Bour- 
bon berezeg  l'n'risban  a'  palota  tekéző  teremében 
volt,  mi  alatt  Surval,  ki  a'  szomszéd  szobában 
volt,  mellyet  csak  egy  vékony  fal  választott  el  a' 
teremtől  fenszóvali  kiáltást  hallott.  A'  hiva'sra  be 
megy ,  's  a'  hererzeget  rettenetes  haragba  találja. 
A'  fájdalom  ra'ngatózásban  tartá  arczát ,  's  szemei 
e«gészen  tűzben  valának.  Ez  iszonyií,  monda  a' 
berezeg  a' bárónőhöz,  torkomra  tenni  a'  kést, 
hogy  reá  álljak  egy  ollj-an  dologra, 
melly  iránt  tudja  idegenségemet.  'S  meg 
fogván  a'  bárónő  kezét,  ezt  mundá,  szavait  jelentős 
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király  avag-y  nem,  avag-y  örökös  leg-yen-e  vag-y 
választási ,  csak  Diásodrendii  kérdés ,  mert  király- 
talan  ország-  is  lehet  nem  szabad,  azaz,  nem  de- 
uiocraticus  ország;  valamint  viszont  király  mellett 
is  lehet  szabadnak  lenni ,  ha  ugyan  Is  ug-y  el  ren- 


mnzdulatokkal  kisérve:  \o  hat,  szúrja  belém  ezt  a' 
kést,  szúrja  belém!"  ^) 

Ez  Folt  utolsó  ellenállasa,  melly  elhunyta  előtt 
mint  egy  utoljára  vetett  fényt  körülményeire.  Ré- 
gen az  előtt  az  orleansi  berezeg  meg  bizta  Diipint, 
hogy  Aumale  berezeg'  java'ra  készítené  el  a'  vég- 
rendelet tervét,  mellyró'l  a'  készito  ezt  irta  Lajos 
Fülöpnek:  Igyekeztem  a'  Bourbon  berezeg  nemes 
szandoka'nak  teljesen  megfelelni ,  hogy  semmikép 
sem  lehetvén  kijátszani  a'  végrendeletet,  Jaz  semmi 
idegen  által  per  által  meg  ne  támadtatbassék;  a' 
fiuva'fogada'st  illető  okirathoz  mellékelve  van  az 
örökössé  tételről  szóló  is,  mit  az  egésznek  érvé- 
nyére szükségesnek  találtam. "  (Blanc)  Minden 
készen  levén  teb;ít,  más  nap  az  előbbi  jelenet  u- 
tán,  az  az  1829'  év  aug.  291!"  Bourbon  berezeg  Feu- 


1)  Condé  herczeg  későbben,  mint  a'  keletkezett  per- 
ből kijött,  magát  felakasztotta.  De  a' közvélemény 
Franczíaországban  ,  vígy  bélyegzi  ezen  tettet,  mint, 
melly  Feucbéres  bárónő  által,  söt  Lajos  Fülöpnek 
nem  tudta  nélkül  volt  véghez  vive,  hogy  a'  herczeg 
végrendeletét  mee;  ne  másithassa.  J«  J- 
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(Icy.totik  a'  dolo^,  lio^y  a'  kormány  felelős  leg-yen, 
's  lio^y  a'  kormány  a'  királynak  akaratja  folylán 
semmire  se  kütele/.tcssék,  valamint  vis/.ünt  Iia  va- 
lamit akar  mindent  is  ki  viliesscn.  Tehát  ám  le- 
g:yeu   király,    de    le^lubl)  hatalom  a'  követ  kamara 


chóies  ba'ióiió'  távol  léteben,  ala  irta  a'  végrende- 
letet, niellynek  erejénél  fogva  egyetemes  örökösTil 
Auniale  berezeg  neveztetett,  de  a'  bárónőnek  is 
részint  pénzben,  részint  jószágban,  mint  egy  10. 
millió  franc  volt  ki  kötve.  Az  Orieansi  herczeg 
nem  volt  a'  bárónő  iránt  háládatlan;  folytonos  és 
barátságos  levelezésben  állott  véle  ,  mellyet  a'  kö- 
vetkező Randauba  irt,  's  az  1829i  év  oct.  27'"'  telt 
leveléből  is  meg  láthatni.  (Blanc)  „  A'  mi  kis  Au- 
niale-unk  kissé  beteges  volt,  de  azért  veszélyről 
szó  sincs.  Most  már  teljesen  felf;yógyiíltnak  te- 
kinthető, 's  mihelyt  kegyesen  meglesz  neki  enged- 
ve el  mehet  fogadott  atyját  meglátni.  Fogadja  ön 
asszonyom  őszinte  érzelmeim  biztositását,  mellye- 
ket  ön  eddig  is  ismerve  reájok  számolt.  Nőm  és 
testvéremtől  is  üdvözletet  irok  önnek."  Azonban 
nem  csak  a'  bárónőnek  tartozott  Lajos  Fülöp  há- 
lával, hanem  az  uralkodó  ház  idősb  ágának  is, 
mert  Feuchéres  bárónő  csak  az  után  tette  az  or- 
ieansi berezegnek  ajánlatát,  miután  azt  a'  Berry 
berezegné  el  nem  fogadta  :  „A'  Berry  berezegné, 
mondanak  Sarrut  éa  Saint-Edme  érdekes  «ietleirá- 


legyen   az  ország-ban,    a  követ  kamara  pedig  minél 
szélesebb  körre  leg-yen  alapítva. 

Nálunk  is  divatban  volt  ncbány  évvel  ez  előtt, 
különösen  az  iíjiiság*  között  a'  köztársaság"g"ali  tet- 
szelg-és,  de  a'  mint  látjuk,  ezen  szó:    köztársaság*, 


siikban,  (Biographie  des  hommes  du  Jour)  nem 
kevésbbé  vált  hasznára  bizonyos  ügyben  az  Or- 
leansi  berezegnek,  egy  ajánlat'  el  jneni  fogadásá- 
val, mint  rendesen  javára  szokott  válni  egyenes 
kivánataival.  Egykor  ugjan  is  Bourbon  berezegnek 
egy  embere  mejíjelent  a'  Berry  berezegnének  egy 
fő  emberénél,  's  nénielly  óvatos  előzmények  után 
Feucliéres  bárónőről  ezt  mondta  :  ,,  őt  helytelenül 
itélék  meg,  és  igen  szigon'ian  bántak  vele.  Ezen 
szerencsétlenség  neki  halálos  biít  okozott.  Ha  mód- 
ját lehetne  ejteni,  hogy  ezen  eset  el  feledtessék, 
's  ismét  megjelenhetne  a'  bárónő  az  udvarnál,  's 
ezt  a'  Berry  berezegné  volna  kegyes  befolyásával 
kieszközölni,  én  azt  hiszem,  hogy  a'  bárónő  be- 
bizonyítaná jóságát  és  ügyességét.  A'  Bourbon 
berezeg  már  igen  koros.  A'  bárónő  befolyása  pe- 
dig nagyobb  mint  valaha  volt,  's  a'  Condé  ház 
igen  gazdag.  A' Bordeaux-i  berezegnek  van  ngyan 
már  öröksége;  Franoziaország'  trónja,  de  testvéré- 
nek nincsen."  Erre  az  lőn  a'  felelet,  hogy  először 
is  az  illető  személy  nem  érez  magában  kedvet  az 
alkudozás   elősegítésére  ajánlkozni,   másodszor  pe- 
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iiu'^  srimnit  sem  mond ,  *s  miiidössze  is  csak  a/.l 
Icskí,  királytalan  ország-,  e/i  pedig"  még  a/iOH 
kerdt'st,  lia  vájjon  szabadság,  vagy  pedig  arislo- 
cratia  legyen-e  az  országban,  teljesen  l'eloldozat- 
laniil  bagyja. 


dig,  ő  nem  kételkedik,  hogy  akárki  vállalná  is  ezt 
magára,  a'  Berry  berezegné  rosziíl  fogadná  az 
egészet.  A'  berezegné,  kinek  ezt  még  azttn  este, 
elmondták,  teljesen  helyben  hagyta  a'  feleletet,  's 
hozzá  tette,  hogy  illynemü  dologról  szót  sem  akar 
hallani.  Ennek  következtében  aztán  a'  megbízott 
személy  az  Orleansi  herczeghez  járult,  ki  az  aján- 
latot legnagyobb  örömmel  fogadta,  's  meg  kérdé 
az  örökösödés  megszerzése  iránti  munkálódását, 
mellynek  folytában  aztán  Feueheres  bárónő  az 
udvarba  bejutott,  's  Aumale  herczer;nek  pedig  a' 
Gondé  ház  minden  vagyonai  fejére  szá'lottak." 

Egyébiránt  o  fensége  nem  feledte  el,  hogy  az 
egész  ügynek  sikere  attól  függ,  hogy  a'  bárónő 
bejuthasson  az  udvarba  ,  's  hogy  X.  Károly  csak- 
hogy biztosithassa  a'  Condé  berezeg  után  nyeren- 
dő örökségét  az  Orleansi  berezeg  fiának,  kész  volt 
családj  a'  tagjain  bizonyos  nemét  a'  kényszerítésnek 
is  elkövetni,  mert  ezek  nem  akarták  a'  bárónőt  el 
fogadni  termeikben.  Így  tehát  az  idősb  ág  az  Or- 
leansi berezegnek  vissza  adá  cziméti  's  a'  szám  ki 
1.  18 
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Meg-téví'n  e/rn  kiilönbö/.tetést  a*  balszélí  osz- 
tályok Jíö'/ött,  niellvre,  úg;y  vélem,  Ig-en  nagy 
szükség-  volt,  ezennel  világosan  nieg"jeg-> zeni ,  mi- 
szerint továbbá  mind  e'  mellett  is  össze  fo^va  l'o- 
g-ok  beszélni  e'  két  osztályról. 


vetés  itiejélK'n  iránta  kimutatott  szívessége  folytán, 
megnyitotta  előtte  Európa  udvarait  ;  elősegítette 
Amália  Nápolyi  herczeg  asszonnyal  ha/.ass;ígát ;  's 
a'  Restauratio  után  vissza  adá  roppant  vagyonát, 
feledvén,  hogy  már  azok  a'  köz  állománj'  tulajdo- 
nivá váltak;  kifi/.ette  attyának  adósságait,  's  e/.en 
jótéteményét  a/./al  erosbitette,  hogj-  azt  törvénybe 
iktattatva,  vísszahú/hatlanná  tette  ,  sót  hogy  a/t  a?. 
1825'  kamara  félre  nevethesse,  a'  civílistet  érdeklő 
czikkbe  foglalta;  's  ezen  nagylelkűségf t  azzal  te- 
tézte, hogy  nem  annyira  jogból,  mint  jószivű- 
ségből  tizenhatmillió  francot  fizetett  nekie  kárpót- 
lásnl;  's  egész  családját  felrnházta  az  olly  hévvel- 
óhajtott „fenség"  czínimelj  's  végtére,  minde- 
zeken felül,  még  azt  is  liathatósan  elóniozditotta, 
hogy  a'  Condé  herczeg'  gazdag  riiöl-sége  fiainak 
egyikére  szállhasson,  's  még  ekkor  nem  is  említ- 
jük azon  számos  kedvczéseket ,  mellyek  nem  any- 
nyiia  lényegesek  ugyan  ,  de  minden  esetre  gj'ön- 
géd  figyelmet  tanéisitanak ;  igy  például,  hogy  \e- 
mours  herczeget  a'  korona  örökös'  neje  tartotta 
kereszt  *ízre,  's  valamint  ő,  éigy  testvére  a'  Chart- 
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.Miilljút  r/pri  pártnak  kicsapons^ások  bélye- 
iTC/.tek,  's  ellehet  inoiulaní,  liog-y  múltja  csak  ter- 
hére van.  De  e/,  nem  tesz  semmit.  A'a  okos  em- 
ber átlátja,  hoiíy  a'  kiesapong-ásak  csupán  a/,  eg-yé- 
nek    kicsopongásai ,    nem  az   elvnek    elmaradhatlan 


rési  herrzeg  is  rendjellel  ékesittetett  fel ,  's  ez  utób- 
bi ezredessé  is  neveztetett  ;  *s  továbbá  figyelmet 
érdemel  még  azon  szorgos  gyöngédsége  is  X.  Károly- 
nak, mellyel  Lumartiuet  reá  birta,  hogy  a'  Károly 
koronázásakor  készített  ezen  verset: 
Le  fils  a  racheté  les  crimes  de  son  pere, 

(A'  fiú  nteg  váltotta  Atyja  bűneit) 
melly    az    Orleansi  berezegnek    egy   átalábaii    nem 
tettszett,    igy  változtatta  meg: 

Le  fils  a  racheté  les  armes  de  son  pere, 

(A'  fiú  meg  váltotta  Atyja  czinierét). 
'S  mondjunk -e  még  többet?  Idézzük  -  e  bog}^  a' 
király  sietelt  a'  könyvet  (Memoires  de  Maria  Stel- 
la), mell\'  az  Orleansi  berezeg  törvényes  létét  meg 
támadta,  le  tartóztatni,  's  azon  gyöngédséget ,  niely- 
lyel  a'  Berry  berezegné  a'  berezeg  iránt  viseltetett, 
's  azon  házassági  tervet ,  melly  a'  Chartresi  herczeg 
és  a'  korona  örökös  testvére  között  czéloztatott,  's 
mt-Uy  az  Orleans  család  által  oily  örömmel  fogadta- 
tott {  Ezen  időben  az  Orleansi  berezeg  a'  legbol- 
dogabb ,  's  a'  leggazdagabb  herczeg  volt  egész  Eu- 
rópában.    'S  épen  ezért  feleié  X  Károly  némellyek- 

18* 
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járulékai  voltak.  A'  ki  pedig-  át  nem  látja,  iitasi- 
tassék  a'  történet  lapjainak  komolyabb  olvasására, 
's  ott  meg-  fogyja  látni,  mikép  tele  sem  igaz,  vag-y 
leg-alább  nem  azon  mértékben  ig-az ,  azon  vádaknak, 
mellyeket  a'  IVanczia  forradalomra  reá  költöttek. 


nek,  kik  vádolták  ő  fenségét,  hogy  üsszeesisüvóst 
készít:  ,,  Összeesküvést  moiidá  a' király  mosolyog- 
va, ő  boldogabb,  sem  hogy  azt  tehetné  ! '•  —  Azon 
tetteiről  a'  berezegnek,  mellyeUért  ellenségei  a'  ki- 
rály előtt  gyamisiták  ,  ezt  irja  Sarrans  :  „  Lujos 
Fülöp  maga  körébe  vonta  nem  csak  a'  89'  hazafiakat, 
's  a'  császársági  férfiakat,  de  általában  minden  vala- 
mire való  embert,  ki  a'  Hestauratio  óta  az  udvar' 
kegyelméből  ki  esett;  fel  kereste  a'  történeti  emlé- 
keket, 's  termeit  Austerlitz  és  Marengó  ékesítettek-, 
a'  Horace  Vemet  ecsetjét  a'  forradalom'  idejétől  vett 
jelenetekkel  foglalkodtatta  ,  's  korának  minden  meg- 
elégedetleneit  elfogadta  termeiben ,  's  mindig  azon 
eseményekről  beszélt ,  mellyekbe  az  ő  neve  is  ve- 
g}'űlve  van,  's  Foy  tábornok  fiai  számára  alá  irt. 
Bizalmas  beszélgetéseiben  az  ellenzék'  vezéreivel, 
kiket  titokban  még  többször  fogadott  el,  mint  nyil- 
ván, szigorúan  kárhoztatta  a'  kormány' lépteit.  To- 
vábbá, közösen  sajnálták  a'  89'  forradalom  elvei  's 
az  emberi  szabadság  ellen  elkövetett  tetteit  a'  kor- 
mánynak." 

íme  így  beszél  a'  balszéli  író  az  Orleansi  her- 
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KiildlaíiT  lUMii   les/i   felesleg-  ei>y    minden   g-ya- 
nii     es    kil'oi;ú.s     iiclkiíli    kiitíöből    ídc/ineni]    néhány 

S7,0t. 

Capelin'iie,    ismeretes  Bourbon   párti    híres  iró, 
ki  tehát  a'  íorradalomnak ,    meliy  XVI  Lajost  vér- 


c/.cg'  t'ljárásár«'>l !  De  al<árniit  tudtak,  avagy  gya- 
iiituttak  ez  ügyben  az  udvarnál  X.  Károlyt  semmi 
som  rendíthette  meg  bizalmában  az  Orleansi  her- 
rzcg  iránt,  mert  ó'  háláját  igen  sok  okon  vélte  meg 
érdcmiettnek,  's  a'  berezeg  valóban,  soha  sem  is 
adott  okot  az  udvarnál,  hogy  benne  kétkedni  lehe- 
tett volna.  Capefigue  erről  azt  mondja:  Midőn  az 
Orleúnsi  berezeg  az  udvarnál  volt ;  szüntelen  csak 
hűsegét  emlegette ;  o  berezegsége  mélyen  meg  hatva 
az  idősb  ág  iránti  bálától ,  mindenkép  azon  törelte- 
dett,  hog)'^  a'  király  iránti  hódolatát  minél  élénkeb- 
ben és  többszörösen  tanúsíthassa.  Az  udvarnál  a' 
legmélyebb  illedelmet  mutatott  még  a'  legutolsó 
tiszt  és  legutolsó  őr  iránt  is,  's  érzelmének  tanúsi- 
tásában  a'  legpazarabb  volt.  És  még  a'  királyi 
ebédnél  kellett  volna  látni!  Minden  pohárra,  melly 
a'  királ}',  Berry  berezegné ,  's  az  Angouléme-i  her- 
ízegre  Uöszöntetett,  szivére  tette  kezét,  's  mint  ki 
nem  tudta  fékezni  örömét,  's  nem  képes  az  illedel- 
mi  szabályok  szerint  meghatározott  időt  bevárni, 
az  ebed  alatt  számtalanszor  kiáltozá  :  éljen  a"  ki- 
rály • " 
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padra  hurczolá,  bizonyosan  nem  lehet  baráfja  's 
ki  valóban  is  nem  csak  átaKában  a'  forradalomról, 
's  annak  részleteiről  a'  Bastille  bevételéről ,  de  sőt 
még-  az  alkotmányos  életről  is  a'  határtalan  önkény 
mellett,  a'  leghatározottabban  nyilatkozik,  illy  czi- 


Ezen  szoros  egyesség  közepette,  mellyet  az 
idősb  ág  jósága,  's  az  Orleánsi  berezeg  áradozó  há- 
lája hozott  létre,  bekövetkezett  a'  forradalom.  A' 
király  teljesen  bízott  az  orleánsi  herczegben.  'S  az 
1830'  Jul.  3ien  azt  felelte.  Conny-nak,  ki  az  iránt 
tett  kérdést,  niikint  történhetik,  hogy  a'  király- 
ságnak ezen  rettenetes  körülményei  között  az  Or- 
leánsi berezeg  Saint-Cloudba  nem  jött.  „Azt  hi- 
szem, még  Saint  -  Lenben  van  ,  de  hiszem  nem  fog 
elfogadni  semmi  feltételt.  Atyja'  emléke  elűtte  le- 
beg, 's  ö  a'  mi  emberünk."  (De  1'  Avenir  de  la 
Francé  Conny.)  Ezen  meg  gyó'zödés  olly  mély  gyö- 
kerű volt  a'  királynál,  hogy  azon  tisztnek  ,  ki  a' 
Luxembourgi  berezeg  által  a"  Neuélly-be  vezető  út* 
megszemlíílésére  volt  meg  bizva,  's  ki  azt  monda 
visszatértekor,  hogy  szokatlan  mozgást  vett  észre 
Lajos  Fülöp  kastélya  és  kertje  körében,  's  hogy  ha 
fel  volt  volna  hatalmazva,  könnyen  foglyul  ejthette 
volna  az  Orleánsi  herczeget ,  X.  Károly  e'  vpg  sza- 
vakat meg  hallván,  ezt  monda  kemény  hangon;  „Ha 
ön  azt  teszi ,  én  önt  kitűnően  megbüntettem  volna.'' 
(Blanc)    A'  király  több   nemű  kötelékekre   számolt. 
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iMii  iiKiiikájáhaii:  L'  lairopc  peiidaiil  la  Rcvulntiuii 
Fraru'aisr;  a/  cisö  kötet  144.  lapján  c/.t  luundja: 
„  Kiiropa  felettébb  tökéletlenül  ismerte  ke/idetben  a' 
Jacobiniisok  erélyes  jellemét;  a/,  udvarok  ig-en  min- 
den napi  és  óságos  s:&cmpontbúI  indultak  ki.''    Alább 


mellyek  az  Orieaii.si  herczeget  hüzzú  fíizhették.  A' 
király  nem  feledte  el  azon  hűség  nyilatkozatokat, 
niellyeket  az  Orleansi  herczeg  minden  alkalommal 
és  isníétel ve  kifejezett.  Nem  mondta- e  az  Orleansi 
herczeg  még  csak  akkorában  a'  Berry  berezegné- 
nek Dieppe-ben,  ki  öt  szobájában  az  emelvényre 
fel  lépni  kérte:  „Nem,  az  nagyon  hasonlít  a' 
trónhoz." 

Ezen  okok  hirták  X  Károlyt  arra,  hogj'  le 
mondjon:  ,,  X  Károly,  mend  Blanc  nem  vélte  azt, 
hogy  az  ö  személyes  bukta  unokája  buktát  is  ma- 
ga után  fogja  vonni,  nem  hitte  pedig  fóleg  azért, 
mivel  a'  mozgalom'  elejére  az  Orleansi  herczeg  hi- 
vatott meg.  1)  Ezen  bizalma  oUy  nagy  volt,  hogy 
Jjatour  ~  Foissac  tábornokot  elö  hivatá  's  ennek, 
Danias  táb.  jelenlétében,  rendeleteket  adott,  mikép 
menjen    véghez    a'    Bordeaux-i     herczeg'     Parisba 

1^    Az    Orleansi   herczeg  aug.  7'3    csupán  ,,  helytartó 
cziminel    birí ,     's    X,  Karoly    mindig    bizolt  benne, 
hogy     a'    koronát     at     fogja    szolgáltatni     a'     Bor- 
deaux-i berezegnek.  J.  J' 


„Ilik  a*  convGiitet  azzal  vádolják,  liog-y  anarchiát 
szült,  csalatkoznak;  eg-észen  ellenkezően  a' convent 
el  fojtá  az  anarchiát  's  nag-yszeriien  vissza  állitá 
a'  főhatalmat  az  ország-han,  's  küldötteinek  akár- 
meliyike  hatalmasabb   volt   a'  föld  leghatártalanabb 


menetele.  A'  korona  örökös  XIV  Lajos  vére  meg 
gyaláznsának  vélte  volna  azt  csak  fel  is  tenni, 
hogy  egy  családjokbeli  herczeg  képes  legyen  bito- 
rolni a'  koronát,  's  a'  korona  öi'ökösnek  neje  is 
épen  igy  vélekedett." 

Az  Orleansi  herczeg  első  lépései  ezen  vélemény- 
nek valósággal  meg  is  feleltek.  Midőn  Morte- 
mart  herczeg,  X  Károly'  küldöttje  bevezettetett  az 
Orleansi  herczeghez ,  a'  Mortemart  herczeg  titok- 
noka, Mázas  bizonyítása  szerint  ezt  mondta  az 
Orleansi  herczeg:  )  „Herczeg,  ha  ön  előbb  fogja 
meg  látni  a'  királyt,  mint  én,  mondja  meg  neki, 
hogy  engem  erővel  hoztak  Parisba,  de  hogy  éu 
inkább  fel  daraboltatom  magam,  mint  sem  a'  koro- 
nát fejemre  tegyem."  Ezen  nyilatkozat  a'  jul.  30 
és  .<!.  közötti  éjjel  tétetett.  Ang  2án  este  X  Ká- 
roly, és  Lajos  Antalnak  (a'  tnlajdonképeni  trónörö- 
kösnek) lemondása  átnynjtatott  az  Orleansi  ber- 
ezegnek,   (a'    lemondás    X   Károly    unokájiínak,     a' 

2)    !VIfímoires   poiir  servir  a   l'hjtitoiie   de  la   revolulioií 
de  ISjO.    Mázas. 
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üiilünvü  iiralko«l ójánál ;  a/,  alkotiiiáiiy  t;úiic/,ail)a  he 
vette  ii^yaii  a'  népét,  de  proconsulainak  veres  kar- 
ilott  adott  ke/.eikbe,  's  e/ek  teljes  hatalommal  ren- 
delkeztek. A'  íorroiigás'  okait,  mellyeket  elődei 
a'    nemzeti    és   a'    törvényhozó   gyűlések   elő  Idéz- 


Bonloauxi  herczegnek  javáia  törtf'nt)  's  o  iná.snap 
biztosokat  küldött  X  Károly'  elkiséretére  az  or- 
szágból: „Az  Orleansi  berezeg  mond  Blanc,  azt 
inoiidá,  hogy  maga  X  Károly  Idváná  a'  kíséretet, 
'a  utasításokat  adva  a'  biztosoknak,  az  idsőb  ág 
iránt  legmélyebb  jó  szívííséget  fejezett  ki.  'S  mi- 
dőn Schonen  azt  kérdezé  tőle,  hogy  mit  cseleked- 
jenek, ha  a'  Bordeauxi  herczeget  nekiek  adják: 
A'  Bordeauxi  herczeget,  mond  Lajos  Fülöp  hiszen  ő 
a'  király !  Erre  az  Orleansi  berezegné ,  ki  jelen 
volt ,  mélyen  elérzékenyülvén  ,  férjéhez  közelitett, 
's  megölelvén  ó't,  ezt  monda:  „Ah  ön  a'  legbecsü- 
letesebb ember  az  egész  országban!" 

Igen  rövid  idő  múlva  azonban,  az  az,  mind- 
járt Aug.  3'"'  már  tetemesen  meg  változtak  a'  kö- 
rülmények. A'  biztosok  vissza  érkeztek  a'  nélkül, 
hogy  őket  X  Károly  elfogadta  volna ;  Lajos  l'iilöp 
azt  akarta,  hogy  tüstént  térjenek  vissza  Rambouil- 
let-be,  hol  a'  király  volt:  ,,  El  kell  neki  menni; 
meg  kell  őt  rettenteni  monda  Jj.  F.  bévvcl  'S 
enuek  folytán  jött  aztán  létre  a'  rambouillel -i  mc- 
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tek,  a'  Ihidscrcg-í  íeg-yelmetlenséjs^ct ,  a'  hivatalno- 
kok' rcndetlcnség-et ,  's  inag-át  a'  Paris  városi  köz- 
séffot,  ('/,eii  Icgrettenctescl)!),  's  leg-nemtelenebb 
liclyhatóság-i  anarchiát  mind  os-zc  törte."  A'  má- 
sodik kötet'  130"^  lapján  pedig-  ezt  mondja :    „  Ro- 

iict,  *)  's  mondattak  Id  az  elhatározó  szavak  : 
seiiinii  gyermek,  seniiui  gyám  kttrmányzó. 
(Fas  d'  eiifant,  pas  de  regencej.  Este  a'  biztosok 
a'  kir.  család  körében  jMaiutenon  kastélyban  vol- 
tak, 's  itt  Goiitdiit  asszony  a/.t  monda  Schoneu- 
nek- keserű  mosolyt  vegyit\  e  szavai  közé:  ,,  Sze- 
retném ezen  g3ermeket  önnek  át  adni."  's  ezzel  a' 
Bordeaux-i  herczegre  mutatott.  Mire  Schonen  azt 
felelte:  „Ennem  fogadnám  el,"  Mire  Blanc  mun- 
kájában ezt  mondja:  „Minő  titok  volt  ezen  fele- 
letben ;'  's  mi  történhetett  az  óta ,  midőn  az  Or- 
leansi  herczeg  azt  nutndta  Schonennek :  „Ez  a' 
gyermek    a'    király!" 

Ezen  titkot  felfedni  azonban  egyátalában  nem 
mi  ránk  tartozik,  nekünk  még  csak  kevés  monda- 
ni valónk  van.  Kevés  nappal  ez  után  az  1830'  év 
aug  9*^"  Lajos  Fülöp  a'  trónra  ült.  Itt  be  van  vé- 
gezve a'  mi  munkánk  mert  az  o  sérthetlensége 
kezdődik.  Az  események ,  mellyek  1830tó'  óta  le- 
lj Pajol  tab.  vezérlete  alatt  neliany  ezei-  párísiak  ki- 
mentek Ronihouillet-be  a'  királyi   el  üzaú      J.  J. 
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hrspirrrt'  cniberc  volt  nzoknnk ,  l»ik  a'  melyen 
átliatolt  im'S"fí"yi>'/-«")(lesííek'  heves  s'/on()kIat<i  által  el 
engedik  maisokat  csáMttatni.  Kohespieiről  az-t  mon- 
ilaiii,  lioíry  ö  tettető  ( liypocrltc)  volt,  azt  mutatná, 
hogy  nem  ismerjük  őt  ig-a/án.  0  a'  mei^g^yö/ődés 
embere  volt,  ki  a'  társas  életi  tanoknak  bizonyos 
öss/eg-ében ,  meg'rú/ikó dússal  járó  nein/iCti  újjá  szü- 
letésben, 's  bi/onyos  rettenetes  szükség-ben  hitt.'* 
A*  211.  lapon  pedig"  a'  convent  szavaira  a'  ha/a 
megmenteáe  üg-yében  ezt  mondja:  „hadd  g-iínyol- 
ják  némellyek  ezen  szavakat,  en  bizonyos  lerlias, 
nag-yszeríi  's  a'  római  koztíírsasághoz  méltó  lelke- 
sedést találok  ezekben."  A'  21fi''^  lapon  a'  keg-y- 
pártról,  'a  a'  forradalmi  törvényszékről.  ;,  ^)k 
kérlelheticnííl  sújtottak  ugyan,  cl  sújtottak  azon 
rettenetes  meg-g-yöződéssel ,  hog:y  a'  köztársaság* 
javát  clőn\ozditják."      A'  310.  lapon.     „Ha  balité- 


folytak,  még  most  csak  a'  politikához,  de  nem  a' 
történet  iróhoz  is  tartoznak,  's  nekünk  minden 
czéiunk  csak  abból  állott,  hogy  össze  szedjük  az 
Orleansi  berezeg'  eletleirásához  tartozó  anyagólt at 
születése  idejétől  kezdve  (1773.  oct.  6.)  egész  az 
1830'  aug.  9'S,  midőn  „francziák  királya"  minő- 
ségben trónra  ült. 
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let  's  nicíí-röírzíJtt  eszmék  nellcííl  olvassák  a'  törte- 
netet, meg'  íejtlictlen  dolog-nak  látszik  ugyan,  de 
ig-az  marad ,  iDÍszerint  mind  ev.en  emberek  meg-  Apol- 
tak g^yoződve,  hoffy  ők  csak  kötelesség-öket  telje- 
silélí ,  's  ők  valóban  lelkiismeretesen  szolgáltak 
iig-yökiick.  Az  eg-yenlőse'g-,  emberiség-,  *s  az  ig-az- 
ság"  sziíutelenííl  ajkaikon  volt,  *s  ezekben  ők  az  ö 
niódjok  szerint  az  ig-az  ,  de  eg-yszersmind  valóban 
Is  hittek;  's  ha  kérlelhctlcnííl  sújtottak,  ezt  elvből 
cselekedték." 

Szolg-álliatiiék  még-  tóbb  bizonyKékokkal  is, 
de  iig-y  hiszem  ez  is  eleg^endő. 

Kii  nem  mondom,  liog-y  a'  í'rauezia  lorradaloni- 
nak  iiiiiiden  telteit  kiiehet  menteni,  de  szükség-es- 
nek  tartottam  meg-jegyczni,  miszerint  az  elleniéi 
emberei  nagyon  is  sok  túlzással,  nag-yiüíssal  cs 
szenvedéiyességgeí  íogiiak  sokat  a'  forradalomra. 

Es  mindeack  í'clett  g-ondoijuk  meg"  csak,  men- 
nyire uralkodtak  akkor  az  emlterekcn ,  kik  (t.  1.  az 
esiiiierekj  magok  látszottak  e.ralkodni,  a^  kórúlnié- 
uyek  ? 

iMinő   orokos    veszély,    bonyolodás  a'  helyzet- 


__285 

lu'ii,  cllicscredes  eg-y  más  lel  ov.rcdrvcs  Iiir;ilysái>" 
luisapoiig-úsai  ollón  ,  's  iiiaíías/taUsái;'  a'  kcíle- 
lyolvbon  volt  alikor  napi  rcndon'^ 

Es  vóiítóie  is,  mond  cfij  jolos  író,  a'  nép 
nióg-  csak  kőt  királyt  ölt  meg-  l"*"'  Károlyt  es  XV^I"" 
Lajost,  de  annyi  minden  cselre'  bizonyos,  lioízy 
az  elvek'  körében,  a'  bal  szélnek  van  leg-fiiíí^etlc- 
ncbb  lete,  's  valódi  ön  állása  Franczíaországban. 
A'  többi  pártok  molett,  mindenütt  egyes  szemé- 
lyek vannak,  kik  az  cromíívet  íorg-ásban  tartják; 
's  ha  cgy.-zer  ezen  személyek  meffPzííntek  munká- 
sak lenni,  maga  az  erömíi.  is  me;j:áll. 

A*  bal  szél  nem  ig-y  áll.  E/.  nem  keres  sen- 
kiben, hanem  csupán  az  elvekben  gyámolt,  's  ezen 
párt  nem  is  mozg-attatik,  hanem  minden  eg-ye- 
zeseiben  eleven,  élő  test. 

'S  ha  felül  emelkedve  a'  párt  érdek  miatt 
g-erjesztett  hiú  felescléscken ,  's  mind  azon  politi- 
kai sóvár  üzelmeken ,  niellyekbe  a'  nap  embereit  a' 
pártok  közötti  kölcsönös  ingerletek  meritik,  reá  fo- 
g-unk  jönni ,  hog-y  vég-tere  is  a'  szavazati  jog-  iránt 
adja  magát  elő  a'  legnagyobb  különbség  a'  l'ranczia 
politika  mezejen. 
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A'  bal  szél  a'  közönséges  szavazati  Jog-nak 
tanát  akarja  felállítani. 

A'  bal  szél  ezügyben  ezt  mondja : 

A'  közönség-es  szavazati  jog-  nem  egyéb,  mint 
íi'  iiép  íölség'  elv: ének  g-yakorlati  valósítása,  melly- 
nek  ezen  jog  lényeg"e  is,  eszköze  is,  és  biztosi- 
tója is.  És  ez  oknál  íogva,  vagy  belycs  a*  né|) 
fölség-  elve,  a'  mintbog-y  belycsnck  is  kell  annak 
lenni  kétségtelenül,  niert  az  Isten  egy  nemzetnek 
sem  küldött  le  az  égből  urat ,  ki  meg"  semmisitvén 
a  nemzet'  lelségi  jogát,  maga  venné  azt  át  jog- 
szerííleg-;  vagy  pedig  nem  belyes  a'  nép  felség- 
elve.  Az  első  esetben  közönséges  szavazati  jog- 
kell,  mert  a'  nép  felség-  csak  igy  nyiivánúlhat,  's 
ezenkívül  minden  más  rendszer  melly  szerint  csak 
egy  osztály,  vagy  bizonyos  mennyitségü  polgárok 
birnak  szavazati  joggal ,  nem  egyéb ,  mint  bitor- 
lás, olygarcbia,  jogtiprás;  azon  osztályok,  az  az 
polgárok,  ugyan  is,  kik  nem  bírnak  szavazati  jog- 
g-al  ,  elvannak  nyomva  ,  kivannak  rekesztve  a' 
nép  felségbűi  őket  illető  jogból,  's  reájok  né/,ve  a' 
törvények'  uralkodása  is,  mivel  azokat,  csak  egy 
rész  hozza,   valóságos  zsarnokság,   vagy  legalább 
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is  kénya7.én(eí ,  elCojtjís,  ava/iy  lonyüírö/és,  mint 
csecsemőkkel  s/oktak  bánni;  a'  második  esetben 
pedig',  azaz,  ha  nem  helyes  a'  nep  íülség-  elve, 
akkor  e/íys/,ersminil  minden  helolyíís  a'  törveny- 
ho'/úsba  a'  nem/et'  rés/eiől  hibás  alapon  nyug-s/ik, 
akár  minő  kis  mértékben  szolg'úljon  is  az,  a'  feje- 
delem' önkényének  korlótozására;  teliát  c/en  eset- 
ben is  igazságtalan  dolog",  t.  i.  a'  í'ejcdelcm  el- 
lenében ig-azságtalan  dolog-,  iia  a'  nemzetnek  egy 
osztálya,  az  az  csak  egy  osztálya  hir  a'  törvény- 
hozásba befolyással. 

Igazságos  tehát,  es  egyedül  helyes  minden 
oldalról  a'  közönséges  szavazati  jog.  A'  köz  ál- 
lomány üg-yeinek  elrendezésében  mindenki  érdekel- 
ve van ,  tehát  mindenkinek  is  kell  bele  szólójának 
lenni.  Azonban  a'  közönséges  szavazati  jog  nem 
csak  igazság"Os,  hanem  mindenek  felett  még-  sziik- 
ség-es  is,  mivel  e'  nélkííl  örökké  elégedetlenség- 
van,  *s  a*  rend  és  a'  béke  örökké  veszélyezve 
van ,  mert  hol  a'  nag-yobb  rész  ki  van  zárva  a'  tör- 
vényhozásba való  befolyásból,  ott  a'  befolyással 
bíró  kisebb  rész  könnyen  a'  nagyobb  rész  érdeke 
ellen  járhat  el ,  's  ekkor  a'  nagyobb  rész ,  fel  van 
hiva   az   ellenszegíílésrc ,    's   ez   által   örökké    ve- 
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szélyezve  van  a'  rend  és  a"  béke ,  —  sőt  ekkor,  — ^ 
közbevetőleg'  leg-yen  mondva,  —  a'  kisebb  rés/, 
által  a'  nag-3'obb  részen  sérelem  és  ig-azság-talan- 
ság"  is  követtétik  el,  —  ba  pedig-  nem  bivatik  fel 
a'  nagvobb  rész  az  ellen  állásra ,  az  az  nem  követ 
el  igazságtalanságot  a'  kisebb  rész  a'  nagyobb 
részen ,  sőt  annak  kívánságához  képest  járt  el ,  's 
e'  szerint  nem  hozatott  veszélybe  a'  rend  és  a" 
béke,  akkor  miért  is  a  olt  szükség  ezen  nagyobb 
részt  kirekeszteni  a'  törvényhozásba  való  beío-^ 
lyástöl,  midőn  úgy  is  az  ő  tetszése  szerint  történt 
a'  határozat? 

Ha  tehát  a'  közönséges  szavazati  jog  nem 
igazságos,  nem  helyes,  akkor  nem  igazságos  nem 
helyes  valamelly  egyes  osztály,  avagy  bizonyos 
mennyiségű  polgárok  kirekesztő  szavazati  joga 
sem. 

Mind  ezen  dolgok  kellő  rendbe  és  egyensúly- 
ba hozatala  végett  egyediili  út  a'  tisztába  jöve- 
telre a*  közönséges  szavazati  jog'  elméleti  el  ío- 
gadása. 

Némcllyck    azt    szokták    ellenvetésül   felbozní, 
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inlsy.ertnt  a'  társas  elet  feladata,  klftjtoni  niiiulen 
erőt,  javítani  luindonkinek  sorsát,  's  cs'/.kü/.ülnl  a' 
leliftő  leíí-na-^yobb  ko/ijólétct;  de  ezeket,  csak  líg-y 
lehet  el  érni ,  ha  a'  polg-ári  társaság-  csak  a'  legér- 
telmesebb, csak  a'  legjobb  emberek  által  igazg-at- 
tatik;  a'  közönséges  szavazati  jog"  pedig  a'  nyers- 
erőnek  hatalomra  emelése. 

Különös  ezen  gúnyolása  a'  többségnek!  Ki 
határoz  tehát  minden  vitában ,  országgyűlésen ,  tör- 
vényszéken és  magány  társaságban  ?  Természetc- 
sen nem  más,  mint  a'  többség;  mindenütt  a'  több- 
ség az,  ki  azt  ki  mondja  mi  az  igaz,  mi  a'  jó. 
És  valóban  az  nem  is  lehet  máskép.  Ez  az  egyet- 
len elfogadliató  elv  és  mód  az  eredményre  ,  a' 
következetes  eredményre  jutásban.  Vagy  nézzük 
a*  dolgot  közelebbről.  Ti  azt  mondjátok  ez  vagy 
amaz  ügyben  a'  ti  részeteken  van  az  igazság,  de 
hiszen  én  is  azt  hiszem,  hogy  az  én  részemen 
van.  Ki  lesz  az  elhatározó  biró?  Bizonyosan  nem 
az  anyagi  erő,  hanem  az  ész;  de  ki  mellett  van- 
nak az  ész'  okai;  ti  azt  mondjátok  a'  ti  részete- 
ken, de  én  is  azt  mondom,  hogy  az  én  részemen. 
Ennek  megitélésére  tehát  ismét  biró  kell,  és  vég- 
tére is  ezen  biró  más  nem  lehet,  mint  a'  többség. 
I.  19 
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Es-  \gy    lelict    vég-ig-   menni    azon   a'   kérdésen    is, 
Ifpgy  tehát  kikből  álljon,  lia  vájjon  egy  rés/eből-e 
csupán  a'  nemzetnek,  azon  kör,   mellynek  többsége 
eldöntő   többség   legyen,    és  végtére  is  sehol  sincs 
meg-állapodás    a'   közönség-es   szavazati    jogig-  ,    's 
vagy   semmi   körnek  sem  kell  befolyást  engedni  a' 
közállomány'  ügyeibe,  hanem  a'  fejedelmi  önkényre 
kell  magunkat  bízni,  vag-y  pedig  azon  körnek  több- 
ségére kell  hajtani,    melly    az  egész  nemzetet  ma- 
gában foglalja.       S  igy  támad    a'  közönség-es  jog. 
De   mivel   —   mellesleg  leg-yen   megjeg-yezve ,    — 
az  egész  nemzet  egy  tanács    ülésbe  össze  nem  jö- 
het, tehát  csak  bizonyos  választottakra,    követekre 
bizatik  a'  törvényhozás,     's  közönségesnek  csak  a' 
szavazati  jog  marad  meg.    Csalhatlan  és  mindig  jó-e 
azonban   a'  közönséges   szavazati  jog-  folytán   ala- 
kúit   többség- '?      Kétségtelenül     nem  ,     de    hiszen 
melly  zárt   körnek  többsége   csalhatlan    és   mindig 
jó'^!     Azonban,  's  ezt  jegyezzük  meg- jol ,    az  al- 
kotmányos életben  nem   az  a'  legfőbb  kérdés:  hogy 
lesz  jó,  hanem  az,    hogy  akarja   a'  többség.      És 
.ikármiuü   helytelennek   látszassék   is  egyelőre  ezen 
állitás,    az    igy  van,    annak    igy    kell   lenni.      Ha 
ezen  állitás  igazságát  tagadnék,  akkor  lemondanánk 
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n/.  nlkotiiiányr(>l,  's.aM  önkény  alá  adnúk  niaj»-iin- 
Lat,  mivel  epén  abban  áll  az  alkotmánynak  lényc- 
íj-e,  hoify  minden  tár^y  az  orszáícnak ,  va^y  is 
kö/.neren,  a'  kü/veleuienynek  akaratja  szerint  don- 
lessék el.  .V, :•,,'!•;!  ,1    i  !-  . 

Es  aztán  lia  mcg-lehetne  a'  nemzetnek  vala- 
melly  tag-jiU»I  tagadni  ig^azság-g-al  a'  politicai  jo- 
g-okbani  egyenlőség-et;  vagy  is,  ha  valakit  ki  le- 
lietnc  igazsággal  zárni  a*  szavazati  jog'  élvezete- 
bői:  akkor  kétségtclenííl  s/,inte  azon  jogon  megle- 
hetne nemellyektől  tagadni  a'  polgári  és  a'  büntető 
törvények  előtti  egyenlőségből  szárnjazhatd  jótéte^ 
menyeket  is,  vagy  is  ha  meg  lehet  a.'  nenizetnejí 
valamelly  tagjától  tagadni  a'  politikai  jogokbani 
egyenlőséget  ;  akkor  kétségtelenül  a'  polgári  és 
büntető  törvény  előtti  egyenlőséget  is  meglehet 
tagadni.  Es  valóban  a'  régi  időkben  ez  nem  is 
volt  máskép;  's  mindenütt  különbségek  voltak  a' 
polgári  és  a'  büntető  törvényekben  és  törvény 
székeken  a'  nemesek  és  a'  nemtelenek  között  fel 
állítva.  —  Korunkban  azonban  immár  ezen  elv 
niódositást  nyert,  's  most  nincsen  józan  ember,  ki 
a'  polgári  és  a'  büntető  törvény  előtti  egyenlő- 
ségnek  helyes    és  szükséges   voltát    tagadná;     és 
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Itétség-telennl  cl  kell  az  időnek  jönni,  niidfin  ugjhn 
ez  fog"  történni  a' politika  körében  is  3  midun  a' po- 
litikai jog-ok  eg-yenlüségéről ,  vAgj  is  a*  közönsé- 
fires  szavazati  jog*  helyes  és  szükséges  voltáról 
sem  fog"  senki  kételkedni. 

Azt  hozza  fel  talán  valaki ,  hog-y  a'  szavazati 
jog  nem  emberi,  nem  személyes,  hanem  csupán 
politikai  jog,  mellyet  annálfogva  a'  természeti  eli- 
deg-enithetlen  emberi  jog-okba  való  ütközés  nélkííl 
meg-  lehet  a'  státusban  ez  vag-y  amaz  embertűi  ta- 
g-adni.  Ámde  ez  fonák  okoskodás,  mivel  épen  a' 
politikai  jog-  az  emberi  és  személyes  jog-.  'S  azt 
mondani ,  hogy  a'  szavazati  jog-  csupán  politikai 
jog-,  annyit  tesz,  mint  azt  mondani  hogy  a'  pol- 
g-ári  és  büntető  törvény  előtti  eg-yenlőség-  sem 
egyéb ,  mint  polgári ,  's  illetőleg-  büntető  törvény 
jog-;  mintha  nem  épen  ezen  politikai,  polg-ári,  és 
büntető  törvényi  jog-ok  volnának  a'  polg-árok*  em- 
beri és  személyes  ,  ig-azsággal  elideg-enithetlen 
jogai. 

Ha  pedig  valaki  azt  mondaná,  miszerint  a* 
közönség-es  szavazati  jog-  (melly  szerint  például 
minden   a'  ki  adót  fizet  szavazattal  bir)  csak  kép- 
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tclensj^g^rc  vezet,  mert  llly  ors/ág-ban  a'  tudatla- 
nok liatároznának ,  's  llly  ors/á^ban  meg-  a'  leg-- 
kótsógtelenebb  Ig-a/.ságok  Is,  gyakran  megtaj^ad- 
tattiának.  \s;y  pcldaúl  Iia  n'  l'uld'  forgása  iránt 
teletnek  kcrdes  a/,  illy  országban,  ezen  a'  tudós- 
világ előtt  teljes  bizonyossággal  eldöntött  tárgy- 
ban,  még  a'  leg-nii véltebb  országokban  is,  ellen- 
kezően lógna  eldőlni  az  Igazság'  a'  közönséges 
szavazati  jog'  utján.  Én  erre  azt  felelem,  misze- 
rint en  a'  belybatoságoknak ,  vag-y  Is  a'  liatóság-ok 
utasítói  jogának  nem  vag-yok  barátja,  annál  fogva 
én  a'  tárg-yakat,  nem  a'  tömeg-  által,  nem  a'  kö- 
zönséges szavazati  jog'  utján,  hanem  csupán  a' 
közönség-es  szavazati  jog-  utján  választott  követek' 
táblája  által  óhajtom  eldöntetni.  A'  közönséges 
szavazati  jog-ot  semmi  egyébre ,  hanem  legfölebb 
a'  választásra  valónak  tartom.  A'  választásokra 
pedig ,  csak  ne  izgassuk  fel  őt ,  csak  ne  használ- 
junk ármányokat,  csak  ne  igyekezzünk  abroncsba 
szorított  okokkal  részünkre  csábítani,  különös  jó 
tapintata  és  képessége  van  a'  népnek. 

Kétségtelcnííl  a'  sokaság  nem  alkalmas  a^  or- 
száglásba  való  egyenes  befolyásra,  's  ennélfogva 
az  utasításoknak  barátja!  nem  lehetünk. 


294 

'S  azt  se  mondja  senki,  ho^j  a'  helyható' 
ság-i  utasítási  jog-  még"  is  fenn  áühat,  ha  t.  i.  kép- 
viseleti rendszer  hozatik  he ,  niellj  szerint  a'  nie- 
g-yei  választók  képviselőket  választanak ,  kik  a' 
meg-ye  nevében  az  litasitói  jogot  g-yakoralják;  mi- 
vel ez  a'  legnagyohb  meg-sértese  a'  helyhatóság* 
elvének,  's  valósíígos  következetlenség-  a'  helyha- 
tóság elve  iránt.  A'  helyatóság-oknak  ugyan  is 
alapeszméje,  fő  elve  abban  áll,  miszerint^  ne  csu- 
pán nemellyek,  t.  i.  a'  követek  hozzanak  törvényt 
az  egészre  nézve  annak  nevében,  hanem  hogy  va- 
lósággal mindenki  egyéni  (individuális),  's  eg-yen- 
lő  közvetlen  befolyással  birjou  a'  törvényhozásba 
a*  megyei  utasítói  jog-  által ,  az  egész  országban. 

Elv  szerint  tehát  mindenkinek  kell  jog-gal 
birni  a'  szavazáshoz,  *s  a'  törvénynek  csak  a'  ki- 
vételeket kellene  meg-  említeni;  illyenck  lehetné- 
nek például  az  esztelenek,  örültek,  nem  törvényes 
korúak ,  rabok ,  's  talán  kik  erkölcsi  szenny  által 
magokat  érdemetlenekké  tették. 

A'  jog-  tehát  szabály,  *s  a'  kirekesztés  a'  ki- 
vétel. 

Nejn  lehet  azonban  feledni :    a'  szabadság-  va- 
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loililaiT  *'^^^  a/-  cg"yenlŐ8c^'  társaságában  ólliet. 
Adni  mindenkinek  szavazati  jogot,  jelen  hiányos 
status -gép  szerkezelünk  melleit,  niidón  eg-y  részről 
semmivel  bírók,  niiís  részről  fejedelmi  vagyonnal 
birok  vannak,  nem  volna-e  ez  az  óriás  és  g-yer- 
niek  közötti  barcznak  megörökitése ;  nem  volna -c 
ez  a'  hntalomiiíik  a   gazdagok*  kezébe  játszása? 


15. 

Ais  idóssahi  sajtóról  's  a*  neveisefe' 

sehJí  napi  lapokról  JFrancisiaor- 

ssfághan* 

Az  időszaki  sajtó,  nem  mondom  ug-yan  nálunk 
is  elég-g-é,  de  általában  véve  még  nálunk  is,  a' 
közvélemény*  hadsereg-e,  A'^ag-y  is  inkább  korunk 
leghatalmasabb  fegyvere ;  a'  vélemények  és  az 
eszmék'  fejlesztője,    terjesztője  és  egyesitője. 

Nem  abban,  mivel  illyen  vagy  amollyan  Íté- 
letet mond  a'  tárgyakról,  hanem  mivel  mindennemű 
tárgyról  mond  valamit,  's  ezen  tette  által  minden- 
nemű tárgyat  a'  közönség'  Ítélőszéke'  elébe  állit, 
áll  hatása. 

Hajdan  ezen  dolog  egészen  máskép  volt. 

Ezelőtt,  épen  mint  nálunk  1841.  előtt,  a'  hír- 
lapokat mindenki  csupán  haziigleveleknek,  's  ki- 
níondhatlanul  feleslegnek  tartotta.  Most  azonban, 
mióta  a'  hírlapok  okoskodnak ,  nélkülözhetlenné  lőnek 
minden  csupán  kevéssé  értelmes  embernél. 
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Most  a'  liirlapok ,  Icg^íöbb  figyelmünk'  tárgyát, 
vag-y  ís  inkátil)  titoknak,  ki  tanácsot  ad,  's  bi/ial- 
inasan  incg-sugja,  és  s/iúnkha  adja;  mit  mondjunk 
el  a'  legközelebbi  gyűlésen. 

Pedig  még  nálunk  igen  csakély  lábon  úll  ki- 
t'ejlúdésben  az  ídűszaki  sajtó. 

Hol  ninr  kifejlődött  állapotban  van  például 
Fzancziaországban  és  Angliában,  ha  a*  törvény' 
betüihe/.  ragaszkodunk,  legjobb  esetben  a'  negye- 
dik hatalom  a'  köz  állományban ,  mert  a'  törvény 
meghatározása  szerint ^  megelőzik  őt  a'  rejedelcm 
és  a*  kamarák;  de  ha  a'  dolgot  ugy  vesszük  a' 
mint  van,  ugy  az  időszaki  sajtó  a'  legfőbb  a'  le- 
gelső hatalom. 

Ml  az  oka,  hogy  nálunk  még  ig-en  csekély  fo- 
kún áll  a'  kifejlődésnek  az  Időszaki  sajtó? 

Censuralis  körülményeink.  Ha  az  ember  gya- 
korlati szemmel  tekinti  a'  dolgot,  lehetlcn  nem  saj- 
nálnia, mennyire  nem  eléggé  ügyesen  áll  elő  ná- 
lunk a'  nemzet  e'  nemű  igényeivel.  Én  szabad 
sajtót  óhajtok,  de  ez  alatt  nem  azt  értem,  misze- 
rint teljesen  semmi  törvény  se  leg-yen  a'  sajtó 
iránt.       Ellenkezően,    én  azt  óhajtom  ,    hogy  sajtó 
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törvények  hozassanak.  Mi  azonban  szüntelen  ait 
íeszeg-etjük ,  miszerint  nálunk  a'  sajtónak  semmi 
korlátainak  sem  kellene  lenni,  mi,  felfog-ásom  sze- 
rint, csupán  akkor  állhatna  meg-,  ha  ollj  szent  em- 
iíerekből  állana  a'  polg-ári  társaság-,  kiknél  egyál- 
talában semmi  törvényre  sem  volna  szükség  's 
tekintvén  ezen  hangulatot,  a'  Lajtán  túl  azt  gon- 
dolják, hog-y  a'  magyarok  törvényen  kívüliséget 
kivannak    a'  sajtóra  nézve. 

Kéretnének  a'  kormánynak  a'  censura  Iránt  tett 
rendelkezései  ország-gyíilés'  elébe,  ez  volna  e'  tárg-y- 
ban   a'  leg-gyakorlatiasabb  tett. 

A'  kifejlődésre  jutott  időszaki  sajtó,  híí  tükre, 
commentára  a'  napi  állapotnak,  és  eseményeknek. 
Es  ne  vclje  senki,  mintha  az  időszaki  sajtónak  fő 
érdeme  abból  állana,  hogy  az  eseményeket  el  be- 
széli; mivel  nem  az  események,  nem  a'  tények, 
hanem  az  ezekhez  kötött  okoskodások  terjesztik  a' 
világosodást.  Minő  história  volna  az,  melly  csak 
az  adatokat ,  a'  tényeket  jegyezné  fel  '?  Minő 
„élcttanitó"  volna  az  illyen  história?  Minő  tanú- 
ság- volna  az  illyen  históriában  ? 

Sőt  eg-yáltalában  nem  is  lehet  a'  tényeket  a' 
körülmények',     az  állapot',     a'    helyzet'  constatiro- 
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■/ása    nélkül,    iiiellyckben  iT/ok  türiéiitck,    crlliclőcii 
elönüni. 

Olioskotlás ,  coinmentar,  bírálati  jog-yzetck  nél- 
kül a'  história  solia  sem  lesz  „ niag-istra  vitae" 
lianem  valoság^os  ürdü»i  napló,  niellyben  miiiden- 
nomü  jó  és  ros'/i  tlolg-ok,  minden  árnycklatban  össze 
vissza  zavarva,   halomban  hevernek. 

31ár  pedig-  az  időszaki  sajtó  g-onddal  készí- 
tett kutforrás  időszakúnak  jövendő  történetirója' 
számára. 

Nem  lehet  tehát  józanul  óhajtani,  hog^y  az 
időszaki  sajtó  csak  az  eseményeket  reg-istrálja. 

Az  időszaki  sajtónak,  's  itt  főleg  mindig-  a' 
napi  lapok  értetnek  ,  nem  csupán  hírmondónak  kell 
lenni;  nem  csupán  egyszerű  rakhelyévé  kell  válnia 
a'  híreknek,  hanem,  mindenek  felett,  bizonyos  sa- 
ját életet  kell  magából  kifejteni,  melly  űt  a'  mesé- 
lők'  sorából  kivéve,  a'  történetírók'  felsőbb  körébe 
emelje. 

Minden  hírlapnak  bizonyos  külön  és  határo- 
zottan kijelelt  politikai  hitet,  véleményt,  elvet, 
színezetet  kell  liépvísclníe  és  védníe;  az  az,  minden 
hírlapnak  határozott  és   világ-os  jellemének,   egyé- 
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nisei^éiiek  (iadividualltásáiiak)  ön  állásának  kell  len- 
nie, melly  6t  minden  pályatársaitól  tisztán  nieg-- 
különböztcssc,  's  összeveg-yiilni  ne  eng-edje.  Ülly 
lapoknak  fenlctc,  mint  mostan  *)  a'  Jelenkor  es  a' 
Hírnök,  kiskoriiság-ot  mutat  az  időszaki  sajtó'  éle- 
tében, 's  árnyékot  vet  azon  irodalomra,  hol  ez 
igy  van. 

Minden  Iiirlapnak  bizonyos  határozott  becsű 
elv'  védelme  vég-ett,  és  annak  szemüvegén  át  kell 
minden  szőnycg-re  került  ügyet  tárgyalni.  Az 
ollyan  lap ,  melly  csak  becsületes  józan  észszel ,  's 
nem  egyszersmind  magasabb  tervekkel  is  bir,  mely- 
lyeknek  valósításán  törekszik,  nem  sokat  ér.  Az  az, 
kell  a'  hirlap- szerkesztésben  bizonyos  tudományo- 
san kiművelt  tiszta,  és  megállapodott  eszmének, 
elvnek  kitűnve  lenni ,  mert  e'  nélkül  a'  hirlapszer- 
kesztés  napszámos  munka. 

Mindenek  felett  a'  gyakorlati  alkalmazás  nag-y 
és  fáradságos  munkájával  kell  fog-lalkoznia ,  's  e' 
S7.t'rint  mindig-  a'  helyes  és  jó  elveknek  a'  g^yakor- 
lati  életbe  leendő  atííltetését  kell  szorg°almaznia. 
Ezen  haladási  feladat  annyira  természete,    ösztöne 


1)  Ezen  czikk  az  1844- ik  <jv'  clsíí  telében  íratott. 
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az  időszaki  sajtónak,  liog-y  e«  még;  a'  couscrvatív 
lapokba  Is  átmegy.  Ig-y  például  mind  azon  con- 
servativek,  kik  liirlapokat  olvasnak,  akárhogy  es- 
küdöznek is,  liog-y  uk  conservativck ,  valóság^ííal 
nieg-is  haladok  ,  csakhosry  bátortalanahbak  a'  ha- 
ladásban mint  azok ,  kik  eg-yenesen  felveszik  a'  ha- 
ladó nevet.  'S  továbbá,  nincs  conservativ  lap, 
nielly  minden  haladásnak  cllenség^c  volna;  és  ennél 
fogva,  a'  mint  a'  g-yarkorlati  életben  valóban  lát- 
hatjuk, nálunk  azok  a'  valódi  conservativek ,  kik 
semmit  sem  adnak  a'  betűre,  mert  csak  az  illye- 
neket  csak  ollyan  emberek  között  találhatni ,  kik 
egyáltalában  semmit  sem  akarnak  írni  avag-y  ol- 
vasni. Azon  ember  ki  kezébe  veszi  a'  hírlapot 
hogy  olvasson;  avagy,  ki  asztalához  ül,  hog-y 
hirlapbn  irjon,  azon  perczben  megszűnt  teljesen 
conservativ  lenni.  Az  illyen  ember  csak  nevezi 
magát  conservativnek ,  de  valósággal  nem  conser- 
vativ, hanem  haladó,  csakhogy  valamivel  bátorta- 
lanabb haladó,  mint  az,  ki  magát  egyenesen  is 
haladónak  nevezi.  Ezen  magokat  conservativek- 
nak  nevező  bátortalan  haladók,  és  a'  valódi  con- 
servativek között  sokkal  nagyobb  a'  tér,  mint  a' 
magokat  conservativeknak  nevező  és  az  egyenesen 
bevallott  ncvü  haladók  között  létezik. 
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Ig-y  roppant  iiatalom  a'  sajtó! 

Hog-y  a'  hírlapok  cg-yoldalu,  tökéletlen,  vagy 
is  mint  kedvencz,  kifejezéssel  mondani  szokták, 
felületes  ismereteket  terjesztenek,  az  ig"az,  de  az 
időszaki  sajtó,  addig-  időszaki  sajtó,  még-  illyen; 
's  ez  azon  ár,  melljen  roppant  hatalmát  meg-  vá- 
sárolja. Es  senki  se  Átélje,  mintha  az  által  valami 
terhes  vád  volna  az  időszaki  sajtó  ellen  elmondva, 
midőn  némellyek  azzal  állanak  elő  ,  hog-y  az  idő- 
szaki sajtó  csak  felületes  ismereteket  terjeszt,  mi- 
vel ezen  felületeseknek  nevezett  ismeretek,  iieni 
kevesebbek,  mint  minden  fenforg-ó  dolg-oknak  olly 
kivonatai,  mellyek  az  első  rendű  szükség-ek*  és 
elemi  fogalmak'  terjesztésére  szolg-áinak,  's  mely- 
lyekkel  a'  nag-y  közönség-nek  birni  kell ,  *s  mely- 
lyekkel  a'  nagy  közönség-nek  birnl  mindössze  is 
lehet,  mert  a'  nagy  közönség-  terjedelmes  tudomá- 
nyos miiveket  sehol  és  foha  sem  olvashat;  *s  meg-- 
ismereni  ng-yan ,  hog-y  az  időszaki  sajtó  nem  nevel 
tudósokat,  de  hiszen  a'  nag-y  közönség-nek  nem  is 
kell  merő  tudósokból  állani ,  's  azon  rész ,  melly 
különben  sem  tudós ,  ha  időszaki  sajtó  sem  volna, 
még-  sokkal  kevesebbet  tudna,  mint  ug-y  tud,  ha 
időszaki  sajtó  van. 


Alt  is  mondják  ,  hoíi-y  a'  liirlapnk*  Liiálati 
jegyieiei,  pártérdek  által  IrvtMi  síifí^alva,  csak  iC 
köxoiisé^-'  elcsábítására  s/olg-álnak.  K/en  állítás 
sem  áll.  Ezen  pártérdek  állal  sní>alt  bírálati 
jeg-v'/.etek  nem  elcsábítják,  hanem  épen  ezen  lii;i- 
nyoknál  fog-va,  egy  pár  eV  alatt  arra  szoktatják 
ax  olvasót  ,  liogry  a'  mag-a  lábán  járjon.  Es 
eg-yáltalában  sem  áll  az,  miszerint  ha  az  ember 
egy  tárgyat  több  lapokban  olvas,  a'  különböző 
színezetű  leírás  miatt,  nem  tudja  niellyíknek  és  mit 
hídjen ,  mert  épen  ezen  minden  oldalii  sőt  nem 
ritkán  ellenkező  vélemények  azok,  mik  az  olvasót 
az  ig-azi  útra  eljutni  seg-itik.  Az  olvasók'  leg-na- 
g-yobb  részének,  ha  véleményzések  nem  kisérnék, 
mint  mondani  szokták ,  meg-állna  az  esze  az  ese- 
mények' eg-yszerü  hírűi  adásán  és  olvasásán. 

Azonban  még  lesz  alkalmam  a'  czikk'  végén 
néhány  reánk  alkalmazandó  dolg^ot  elmondanom ,  's 
most  a*  franczia  időszaki  sajtó'  nevezetesebb  lap- 
jait említem  meg- ,  fig-yelembe  hozván ,  miszerint 
nem  törődve,  azon  változásokkal,  mellyek  azóta 
történtek,  én  azon  állapotról  beszélek,  niellyben 
én  a'  franczia  időszaki  sajtót  Francziaországban  lé- 
tem alatt  ismertem. 


304 

Leg^érdckesehb  lapja  a'  leg-ltimistáknak  a* 
Gazette  de  Francé.  Ezen  lap  az  alkotmányos 
életet  szintug-y  kívánja,  mint  a*  Bourbonok'  vissza- 
jövetelét;  ez  oknál  fog-va  tehát  cg-yíke  a'  leg-he- 
vesebb  szabadság*  bajnokoknak;  különösen  kitünó 
azonban  a'  vitatkozás!  (polemicus)  élben  ,  melly 
téren  senki  által  sem  hagyja  magát  meg-eloztetnl. 

Nevezetes  lapja  még"  a'  legitimistáknak  a' 
Qiiotidiennc.  Ez  már  nem  olly  szabadelmü 
mint  a'  Gazette,  de  azért  ez  sem  marad  egészen 
hátra. 

De  a'  Francé  már  valóságos  idejét  múlt  lap. 
Ez  nyíltan  az  önkénynek  hódol;  ennek  semmi  nemű 
alkotmányos  szabadság  sem  kell,  's  egyenesen  a' 
határtalan  önkény  mellett  szónokol.  A'  francziákat 
sokan  tülhévvel  vádolják,  pedig  én  fogadni  mer- 
nék, hogy  ha  eszébe  jutna  valamelly  magyar  hír- 
lapírónak ollyanokat  nyomatni  Pesten  ,  minők  a' 
Franc e-ban  állanak,  kő  köven  nem  maradna  la- 
kásán. 

Nag"y,  azaz  napi  lapjok  a'  legitimistáknak 
nincs  több  Parisban.  Van  még-  azonban  egy  he- 
tenként  háromszor    megjelenő    m  o  d  e    czimíi    lap, 
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mcWy  bíUorsáíJrban  az  élben  sokkal  felííllialatljd  még- 
a'  (ía'ACttc  - 1  is.  Különösen  a'  királyi  család  ellen 
inté/.i  nyilait.  Lajos  Fülöpnek  felébb  közlött  úlet- 
leirása  ezen  lapból  vau  véve.  E/en  lap  példátlan 
ílühösséj^g-el  neki  rolian  mindennek,  mi  a'  királyi 
család  "ellen  felhasználható.  Gonosz  észrevételek* 
kíséretében  megjeg-yzi,  ha  valamelly  királyi  ber- 
ezeg- színházban  volt,  hog-y  keztyüje  piszkos  volt. 
Ha  valamelly  ellenzéki  lap  azt  állítja,  hogy  az  ud- 
vari bálban  néhány  vendég-  leitta  magát,  a'  Mode 
tag-adja  ezen  hír'  valóság-át,  állítván,  miszerint  a' 
bor  olly  rósz  volt,  hog-y  nem  lehetett  inni.  Tom- 
bol az  udvar  apró  bajain;  's  mindezt,  hog-y  a' 
sajtó  pereket  kikerülhesse,  olly  csodálatos  üg-yes- 
séggel  tudja  elmondani,  miszerint  valóban  egyike 
a'  legérdekesebb  olvasmányoknak. 

A*  philippista  párt*  hírlapjai  közé  számolom, 
mind  a'  tulajdonképeni  kormányi,  mind  pedig-  az 
ug-y  nevezett  dynasticus  ellenzéki  lapokat.  Dyna- 
sticus  ellenzéknek  azért  neveztetik,  mivel  a'  kor- 
mánynyal nem  tart  ug-yan ,  sőt  részben  meg-  ellen- 
forradalmi igyekezettel  is  vádolja  Lajos  Fülöpöt, 
de  mind  e'  mellett  mégis ,  ha  már  egyszer  a'  tró- 
non van,  mindenesetre  meg-  kívánja  tartani  Lajos 
Fülöpöt  és  családját. 

l.  20 
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A'  korniányi  lapok  liö/őlt  először  is  említést 
érdemel  a'  31  o  n  i  t  e  u  r  n  n  i  v  e  r  s  e  1.  Ez  a'  kincs- 
tár' seg-it^éíí-ével  adatik  ki.  Ebben  a'  kamarai  vi- 
líik  liitelescn  közöltetnek  )ni  ují-y  eszközöltetik, 
hogy  a'  szónokok  jog-g-al  birnak  beszédeiket,  mi 
előtt  kinyomatnának  átnézni.  Ezen  lapnak  két 
része  van:  hivatalos  és  nem-hivatalos.  A'  hiva- 
talos részben  közöltetnek  minden  kormányi  rende- 
letek,  kinevezések,  törvények  (Francziaországban 
valamint  Anífliábao  is ,  a'  törvény  kihirdetés  nem 
csupán  a/i  ország-g^yíilés  vég^ével  történik  eg-y  tö- 
meg-ben, mint  náhuik.  hanem  az  ország-g-yíílés  alatt 
eg-yenkéntj  továi)bá  minden  diplomatikus  stb  iromá- 
nyok. A'  nem-hivatalos  részben  pedig-  a'  szer- 
kesztőség-' tetszése  szerint  politikai  és  eg-yéb  liirek 
log-laltatnak. 

A'  Moniteor  Universel  reg-g-eli  lap,  *s  a'  kor- 
mánynak nehéz  lovasság-a;  a'  könnyíí  g-yalog-ságot 
két  esteli  lap  alkotja,  a'  31oniteur  Párisién, 
's  a'  31essag-er.  Ezekben  is  közöltetnek  a*  ka- 
marai ^iták,  de  csak  röviden  's  annál  fog-va  nem 
hitelesen.  Ezen  lapokban  közöltetnek  az  ujon  meg-- 
érkezett  telegniphi  's  eg-yéb  sürg-önyök,  's  a' 
kormánynak  minden  értesítései   és  híradásai,    mely- 
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Ivek  iiiásriap  leg-g-el  a'  Moniteur  üniverscibeii  is 
ni«\i;jt'leiiiiek.  Itt  közöltetnek  az  alfele  keve'sbbé 
érdekes  liivatalos  ilol^ok  is,  például  mikor  van  cv. 
\A^y  niinisternek  erre  va^y  amarra  ideje;  mikor 
nyilik  meií",  's  meddija;^  lesz  közliasználatra  eng-ed- 
ve  ez  vag"y  amaz  intézet,  terem,  eryüjtcmény  is- 
kola stb.  Továbbci  ha  valanielly  lap  ig-aztalan  hí- 
reket közlött,  vag-y  a^  király'  eg-észségi  állapotá- 
ról, vag-y  a'  ministerium  meg-hasoniásáról  stb  ezen 
lapokban  közöltetnek  az  igazolások,  czáfolatok  (dé- 
inenti);  söt  midőn  azt  a'  ministerium  a'  közvéle- 
mény' kipuhatolása  vég-ett  szükség-esnek  tartja ,  ezen 
lapokban  közöltetnek  ezen  kifejezéssel:  „Mond- 
ják" (On  dit)  előre  a'  kinevezések.  Ezen  két  lap 
az  idegenekre  nézve,  kik  nem  sokat  törődnek  az- 
zal ,  kit  nevez  ki  a'  kormány  itt  vagy  amott  Ír- 
nokká, felettébb  érdektelen.  Azon  rendkivüli  so- 
ványság' füszerzéseííl ,  melly  ezen  lapokban  van, 
rendesen  minden  számban  eg-y  pár  kivonat  közöl- 
tetik a'  Droit,  vag-y  á*  Gazetté'-des  Tribunaux 
törvényszéki  lapokból,  mellyekben  a'  törvény -es- 
kiitt,  —  és  rendőrszékek'  ülései  dramatizál Vca  elo 
adatnak.  Ezen  kivül  a'  Messagerben,  mint  mÍTiden 
franczia  lapban,  eg-y  derék  tárcza-czikk  jelenik 
meg  minden  hétfőn  a'  színészet'  köréből  vont  tárg-y- 
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ró! ,     melly    az    eg-yedííli    kövér    falat  a'   Mcssa- 
gerban. 

LcsrjelescLl)  lapja  a'  kormánynak,  sitt  vala- 
mennyi franc'/ia  lap  között  legjobban  van  szer- 
kesztve ,  a'  sok  status  tu(]on)ányi  észszel  írott 
Journal  «les  Debats.  Ezen  lap  védi  ug-yan, 
es  'pedig  mindig-  védi  a"  ministeriumot,  akárminő 
párti  leg-yen  az,  de  leg-inkább  és  különösen  az 
udvarnak  org-ánuma.  'S  a'  ministeriumokat  nem  is 
máskép  mint  azt  udvarért  védi.  Ha  Guizot  a'  mi- 
nister  például,  a'  kormányt  eg-ész  tűzzel  védi,  's 
hévvel  kel  ki  Tliiers  ellen,  de  ha  Thiers  a'  mi- 
nister  nemcsak  hog-y  nem  bántja  őt  ekkor,  hanem 
még"  védi  is.  De  már  e'  mellett  mint  eg-y  illyen 
formán  szol:  3Ii  tiszteljük  azon  polczot ,  mellyen 
ön  áll,  's  tiszteletünk  kétség-kivül  kiterjed  önre  is; 
's  nem  is  akarunk  önnek  akadályokat  g^örditeni 
elébe  leg-kevésbbé  sem;  's  ha  ug-yan  ön  eszközölni 
képes ,  ám  munkálkodjék  a'  közboldog-ság-'  elömoz- 
ditásában  ,  mi  semmi  esetre  sem  fog-ank  eg-y  tá- 
borba szállani  az  ellenzékkel ,  mert  mi  mindenek 
felett  sajnáljuk  a'  királyt,  ki  a'  körülmények  miatt 
kénytelen  volt  a*  kormán^nyal  önt  meg-bizni." 
Tárg-y  ismeret  ezen  lap  czikkeiben  van  leg-nag-yobb 
az  eg-ész  franczia  időszaki   sajtóban;    's  nem  ritkán 
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ollv  jfles   izikkek    vannak  Lenne,    liogv  az  Idc^j;^!!! 
eiiilu'i',    H'/iínte  sajnálja,    miért  nem  iig-yana-^t  állil- 
jak  a/,  ellenzéki  la[»ok  is,  a'  niil  a'  Journal  de  I)e- 
bats.      'S  niikép  elútteni  írancziúk    állítultúk,    ezen 
Jap'  ey.ikkei  nem  ritkán  mint    irodalmi  müvek  is  ki- 
tiuuí   becsesei  birnak.     Különösen  remek  a'  Journal 
de   J)ebats   a'   i'ontosabb   események'    IcirásáJjan   és 
táriíyalásííban ;    az  orieansi  berezeg-'  szerenesétlen- 
seg-ét  lelro  czikk,    a'  Lamartine  elválását  tárg-yazó 
a'  conservativoktöl,   's  leg-ujabban  a'  Joinville  lier- 
czeg'  röpiratát  érintő  czikkek   becsületére  válnának 
a'  világ-'   leg-elsü   Íróinak.     A'  Journal   des   Debats 
eonservativ    lap    ugyan,     de    a'    conservativismust 
nem  abban  tartja,    liog-y ,    mint    más  ország-ok- 
ban   a'    conservativek     többnyire     tenni    szoktak, 
az  alkotmányos  üg-ynek,  's  különösen  pe- 
dig- a'    szabadéi müség-   leg-kisebb    eleme- 
inek   is  eskütt    vag-y   legalább    titkos  el- 
lenség-e   leg^yen  ,     banem     nemcsen    és   őszintén 
barátja     az    alkotmányosságinak  ,     's    vérébe    van 
oltva  a'   szabadelmíiség-nek  annyi  eleme,   mennyivel 
más  ország-okban  még-  minden,    magát  szabadelmü- 
nek  tartó   ember  sem  bír  mindenkor.     Tárcza-czik- 
két    ezen    lapnak     bétfönként    Jules    Janin    irja   a' 
Franczia  Nagy  Ignácz."     Ezen  czikkekért  Jules  Ja- 
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iilii  évenként  20,000  francot  kap.  A'  Janin  czik- 
kei,  bármit  mondjanak  is  azokról  némelljek  a'  sok 
szó  miatt,  ig-en  érdekesek,  's  ig-en  kedves  íolyó 
olvasmány ,  ha  szinte  nemellykor  nag-yon  is  kevés 
dolog-  aA'ag^y  eszme  van  bennek.  Czikkeit  valami 
sajátság-os  természetes  eg-yszerüség-,  's  ha  nem 
épületes,  de  leg-tohhnyire  mulatság-os  bő  beszédü- 
ség-  jellemzi.  Kik  azonban  örökké  komoly  és  tar- 
talmas dolg-okat  kivannak,  azok,  nem  kétlem,  nem 
Igen  g-yönyörkodhetnek  benne. 

A'  Journal  de  Debats  után  emlitésre  méltó  a' 
Globe  melly  Guizot-ól  pénz  -  seg-élyt  húz,  's 
melly  a'  tárg-yak'  vitatásában  ig-en  üg-yes  volna,  's 
e'  tekintetben  sok  dolg-a  van  a' Gazette- 1,  de  nag-y 
szerenesétlenség^ére  az  ellenzéki  lapok  összeesküt- 
tek  ellene,  's  meg-eg-yeztek ,  hog-y  akármit  beszél- 
jen ,  semmit  sem  felelnek  neki.  Szeg-ény  Globe  ana- 
thema  alá  esett,  mint  eg-ykor  nálunk  a'  Nemzeti 
üjsúg-.  Szeg-ény  Globe  sok  üg-yesség-gel  bir ,  de 
semmire  sem  mehet,  mivel  senki  sem  áll  vele  szó- 
ba ,  's  vitázói  üg-yesség-ét  nem  használhatja ,  's  ek- 
kép  kiabáló,  fészkelődő,  és  zajg-ó  lett,  de  minden 
siker  nélkül.  OUyan  mint  a'  tompa  kés,  melly 
szüntelenül  kopátsolhat ,  de  azért  semmire  sem  me- 
het,   mivel  vastag-abb,    sem  mini   élét   éreztethetné 
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's  mivi'l  vékonyabb  scinniíiit  súlyos  lehetne.  K((- 
\  ideii  a'  (ilobe  ullyaii  liliicher  l'oniia,  ki  alkalmas 
^l^•yall  a'  kü/désrc,  de  minden  telietsé^^-e  ebből  áll, 
*s  kiröI  senki  sem  mondhatja,  hoí^y  nem  a/,  ökle 
nagyobb  mint  a'  leje. 

A'  korniányi  lapok  között  leg"eltcrjedettebb  a' 
Presse,  eg-y  ig-en  sok  értelemmel  cj  üg-yesse^- 
gel  szerkesztett  hirlap  melly  szigornan  udvar  pár- 
ti, 's  ennél  Ibürva  a'  Gnizot'  miiiisterliimát  is  védi 
ng-yau,  de  mindenek  felett,  sem  nem  Gnizotnak, 
sem  nem  Thiersnek ,  hanem  Mole-nak  hódol.  Ezen 
lap  eg-yszersmind  a'  spanyol  Kristina'  fizetett 
lapja  is. 

A'  dynasticus  ellenzéknek  öt  nevezetes  lapja 
van: 

A'  Co  mm  erce  (hi.  óta  változást  szenvedett) 
a'  J>Iaug-iun  org-anuma  ,  szintoly  éles  Giiizot  mint 
Thiers  irányában ,  sőt  Lajos  Fülöp  iránt  seni  a' 
legkíméletesebb,  és  valóban  ezen  lapot  tán  nem 
is  kellett  volna  a'  dynasticus  ellenzék*  lapjai  közé 
számitanom.  Különösen  nagy  ellenség-e  ezen  lap 
az  orosz  udvarnak.  Mi  a'  belüg-yeket  illeti,  nem 
a'  legnagyolib  gonddal  van  ugyan  szerkesztve,  de 
mégis  legtöbbet  tér  el  az  üres  t'eleselések'  teréről. 
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Hármat  az  ellenzék'  lapjai  közül  a'  Consti- 
tutlonnelt,  Siéclet  és  Courrier  Fran- 
ca is  t  eg"yütt  kell  meg-enilitenem,  mert  ezek  sóg-o- 
rok.  üdillon  Barrot  és  Thiers  ugyanis  mindketten 
eg-y  külön  pártnak  fejei,  de  ezen  pártok  állanak 
eg-ymáslioz  a'  I'ranczia  kamarában  leg-közelel)*b ,  's 
ennél  fog-va  folytonos  szövetségben  élnek.  A'  két 
első  lap  a'  Thiers  -  é  a'  harmadik  a'  Barrot  -  é ,  a' 
szövetség  folytán  azonban  mind  hárman  sógorok  és 
közösek. 

A'  Constitutiouuel  a'  restauratio  alatt  a' 
leghatalmasabb  volt,  de  a'  júliusi  forradalom  után 
megfogyatkozott  régi  jó  hirében,  's  az  előfizetők' 
számában.  Különösen  mint  szenvedélyes  ellensége 
a'  jesuitáknak,  's  mint  Voltaire'  hő  tisztelője  kitű- 
nő. A'  restauratio  alatt  a'  Constitutionnel'  5000 
francos  részvényei  tiz  év  alatt  250,000  frank  ér- 
tékre emelkedtek. 

A*  Siécle  tegtöbb  (112,000)  előfizetővel  bir 
minden  franczialap  között.  Ezen  lap  a'  legegysze- 
rüebben  iratik,  mert  a'  népnek  van  szánva.  Mi- 
dőn 1842 -ben  egy  kis  szakadás  történt  Odillon 
Barrot  és  Thiers  között ,  a'  sógorságban  élő  la- 
pok között,   egy  maga,    ezen  lap  továbbá  is  foly- 
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tonosaii  mind  a'  líét  íönek  egyaránt  IkúIoU.  AKái- 
init  tárg:yal  ezen  lap  ,  okoskodása  mindig-  arra 
iiicg-y  ki:  iig-y  de  erre  Giiizot  nem  képes.  Uab- 
sKolg-a -  ügy ;  iVane/iianev'  dicsősége  lorog  lenn? 
A'  Siécle  a/-t  mondja,  hogy  lehetne  Guizot-ól  e' 
téren  valamit  várni ,  midőn  ö  nem  Iranczia  hanem 
angol.  'S  még  azon  esetben  is,  midőn  a'  Thiers 
és  Guizot  nézete  eg-yezö,  a'  Siécle  ekkor  is  okot 
talál  Giiizot  ellen  szólani,  mert  mint  mondja,  ha 
Giiizot  áll  elő  valamelly  czélszerü  törvény  javas- 
lattal; csak  veszélybe  hozza  az  üg-yct,  mert  elnép- 
szeríítleniti. 

A'  Courrier  Fran^ais  a'  legnyngottabb 
kedélyű  ellenzéki  lap.  Ezen  lap  védi  ugyan,  vagy 
legalább  kiméli  Thierst,  de  mindenek  felett  védi 
Odlllon  Barrot-ot. 

Az  ötödik  iiagy  lapja  az  ellenzéknek,  a'  Pa- 
trlc  nielly  este  jelenik  meg-,  's  ennél  fogva  az 
ellenzék'  előserege  az  időszaki  sajtó  mezején.  Ez 
adja  hirííl  a'  nap  közben  kifejlett  dolgokat,  az 
ujon  érkezett  híreket ,  a'  reggeli  lapok  helyeslett 
avagy  roszalt  állításait ,  's  ez  közli,  az  ellenzéki 
lapok  között  legelső  a'  kamarai  vitákat. 

A'  bonapartista  pártnak  nagy  lapjai ,  millye- 
uekről  itt  szó  van,  nincsenek. 
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A"  ra«licáJokiiak,  kik  ncni  csupán  a'  niiniste- 
riumok,  haneiii  iiikábl),  mint  mondani  szokták  a' 
,,rends7,er "  (systéme),  azaz  a'  monarchia  vagy 
is  inkábl)  a/,  eg-és/  1830.  óta  követett  franc/ia  po- 
litika ellen  kii/idenek,  Parisban  csak  eg-y  (azóta 
több  is  vanj  lapjok  van ,  a'  National.  A'  septem- 
beri  törvények  azonban  nem  cng-edvén  meg-  a,á 
eg-yenes  szót  ez  iig-yben,  kissé  alkalmatlan  hely- 
zetben van  a'  National.  Eg-yéb  iránt  a*  National 
eg"yike  a'  leg-jobb  szerkesztésű  lapoknak,  nielly 
dicséretre ,  mint  emlitém ,  különösen  a'  Journal  des 
Debats,  Gazette  de  Francé  és  Presse  is  érdeme- 
sek. Ezen  lap  nem  csekély  érdekkel  bir ,  mert 
épen  azért,  hog"y  eg-yenesen  nem  szólhat,  kénytelen 
bizonyos  üg-yességet  szerezni  meg-  az  elmondás- 
ban, melly  által  még-is  észrevétcsse  eszméit  olva- 
sóival. A'  National  épen  ezért ,  mivel  az  egész 
„rendszer"  ellen  küzd,  sokkal  ig^azságosabb  a' mi- 
nisterium  ellen,  mint  a'  többi  ellenzéki  lapok. 

Vannak  az  itt  elűszámláltakon  kivül  Franczia- 
ország-nak,  sut  magúnak  Parisnak  is  temérdek  lap- 
jai; én  azonban  egyedül  a'  napi  lapokat  's  azok 
közül  is  csupán  a*  legnevezetesbeket  akartam  rövi- 
den megemlíteni. 


315 

Meg  kell  mc;2í  a/.onban  niililciiciii  két  iküii 
nag-y  de  iiiég^is  ncve/etes  lapot  Is.  Kzeknek  ejí-j-ike 
a'  Cliarivari,  niellviick  tiilajdonkeperi  sciinni  elve 
sincs,  mint  cllcny.ek  ItMinl,  nunt  elniéiiczkedni.  Kü- 
lönös g-ondot  liítük  én  a'  Cliarivari  s/orkes/tésé- 
ben  fordítva  arra ,  hoüry  niindenncniü  ellenzék  kie- 
lég-ite'st  találjon  benne.  A'  Cbarivari  bántja  a' 
,, rendszert"  is,  de  bántja  a' niinisteriumot  is.  Jg-y 
például  azon  liirre,  hog-y  a'  belg-a  Aániszövetség- 
iránt  nicgliasonlás  történt  a'  nílnisterinmban  azaz, 
nincs  benne  eg-ység,  a'  Charivari  azt  mondta:  ez 
ig-eu  természetes,  mivel  csupa  /.erusok  vannak 
benne.    Épen  illyen  nemű  lap  a'  Consaine  is. 

'S  még"  néhány  szót    a"  mi  időszaki  sajtónkról. 

3Iagyarors'zágban ,  e/  idő  s'zerint,  ig-en  elter- 
jedt azon  vélemény,  mi>zeriut  a'  magyar  időszaki 
sajtó  valami  különös  magas  fokán  áll  a'  kifejlődés- 
nek. Én  egészen  az  ellenkezőt  hiszem.  Nem  ta- 
g-adom  ug"yau,  miszerint  ha  az  1843-'''  év  előtti 
időkre  vissza  emlékezünk,  időszaki  sajtónkat  igen 
nag-y  haladásban  találjuk.  En  azonban  bátor  va- 
g-yok  mindenkit  azon  mesére  figyelmeztetni,  midőn 
az  ácsmester  liát  az  épületre  felküldte ;  a'  liu  a' 
létra'    középen    megállott,    's   alá    tekintve  atyjára, 
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dicsekedve  einlité,  menuyire  haladott  már:  az  apa 
a/jonban  azt  íelelé  :  ne  azt  tekintsd  liani  hány  fokot 
haladtál  már,  hanem  azt,  hány  van  még-  hátra! 

Sokan  azonban  még-  azt  is  állítják,  hogy  idő- 
szaki sajtónk  már  íelettébb  is  nagy.  Es  ismétlem, 
éii  ez  jiránt  egészen  ellenkező  meggyőződésben 
vagyok. 

Hirlapjanik  közdl  eg-y  sincsen,  melly  minden- 
nap megjelennék,  's  az  által,  hogy  csnpán  kétszer 
jelennek  meg  hetenként,  niár  igen  sok  van  ellenek 
elmondva.  Az  időszaki  sajtónak  nem  szükség  csu- 
pa napi  lapokból  állani,  de  napi  lapok  nélkül  meg 
vajmi  csecsemői  korában  van  az  életének.  Ezen 
hiányához  járul  időszaki  sajtónknak,  hogy  még- 
ezen  hetenkénti  két  számban  is  mindig-  csupán  egy 
ugy  nevezett  vezérczikk  van  lapjainkban,  sokszor 
pedig  épen  egy  sincs.  Vezérczikk  nélkül  pedig-  a* 
lap  semmi;  mert,  mikép  már  érintem,  nem  a'  hirck 
hanem  az  okoskodások  a'  fődolog-  a'  lapokban. 

De  ritka  vezérczikkeink  még  belbecsre  sem 
ütik  meg-  eg-észen  a'  mértéket.  Nálunk  a'  vezér- 
czikkek'  Írásmódja,  teljesen  fonák  's  a'  dologhoz 
nem  illő. 

Legelőszer    is    meg-    kell   jegyeznem    vezér- 
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f'/.iklaMnknck  a/.on  liibáját,  iiiisy.erliit  inliáhl)  prorla- 
iiiatiólí  mint  vitalások.  A'  hírlapoknak  c<yyniáss;il 
íolvtonos  vitatkozásban,  a/az  polémiában  kcllciu' 
élni.  De  jól  meg-értsen  mindenki,  nem  s/emélyt 
hanem  tárgyat  illető  vitatkozásban. 

Nálunk  rendesen  nem  folytatnak,  's  ha  foly- 
tatnak is  leginkább  s/iemélyt  illető  vitatkozást  foly- 
tatnak a'  lapok. 

Továbbá  czikkcink  felettébb  hosszasak,  czi- 
frák,  sok  bennek  az  ön  -  emlegetés  ,  azaz  nug-yon 
l»ekjek  van  szőve  az  iró'  személye,  és  sokszor 
minden  tartalom -nélküliek.  Vagy  nem  felettébb 
gyakoriak -e  nálunk  az  ollyan  ezikkek,  mellyekbeii 
semmi  sincs  kimondva ,  hanem  nagy  pompásan  elő 
van  adva,  miszerint  majd  a*  jíh^ö  számban  nyilat- 
kozik a'  szerző.  Egy  szóval,  a'  hirlapi  czikkek- 
nek,  csak  kivételesen  szabad  egy  számnál  foly- 
tatólagosan többre  terjedni,  's  ha  illyen  van  a* 
lapban,  azt  értekezésnek  tekintse  a'  szerkesztő,  's 
adjon  ezen  kivül,  mert  ez  nem  az,  vezérczikket 
is ,  mivel  vezérczikk  nélkül  ig-en  keveset  érhet 
a'  lap. 

De  közönség-ünkben  is  van  hiba.  üg'y  látszik, 
a'  mi  közönségünk  még"  nem  jutott  el  oda  ,    hogy 
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a'  sokat  markoló  keveset  fogó  czikkekct ,  továbbá 
a'  (lag^áljos  szólásfonnákat  értékök  szerint  mag-a 
devalválja.  Eg-y  rész  nem  is  búnja ,  ha  semmit 
sem  mondanak  neki,  csakhogy  wgy  nevezett  „szé- 
pet" mondjanak.  Ezen  résznek  semmi  sem  kell,  ha 
csak  nem  illyes  phrasisokban  adatik  elö :  „felforr 
ereinkben  a'  vér,  sustorog  fejünkben  az  agyvelő!" 
Es  ez  lelkes  előadásnak  neveztetik. 

Időszaki  sajtónkban  még  folyvást  ingadozás 
van  a'  könyvi   és  hirlapi  Írásmód  között. 

ííem  lehet  tagadni,  miszerint  e'  nemű  hiánya- 
inknak nem  csekély  oka  van  a.'  censuralis  viszo- 
nyokban. E'  miatt  nem  lehet  az  írónak  mindenüvé 
behatni,  mindent  megvizsgálni,  mindent  tárgyalni, 
a'  dolgokat  saját  nevökön  megnevezni,  's  ekkép 
közvetlen  kapcsolatba  tenni  az  időszaki  sajtó'  míí- 
ködését  a'  gyakorlati  élettel.  így  jöttek  divatba 
az  eszmék'  számos  szavakba  való  bonyolitása,  a' 
körülírások  ,  's  a'  legnevezetesebb  dolgokróli 
mély  hallgatás. 

De  nemcsak  ebben  fekszik  a'  bajnak  oka.  A' 
mi  hírlap  íróinkat  rettenetes  hiúság  és  követelés 
fogta  el.     Ha  valamit  irnak,    kímondhatlanul  félnek, 
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hog-v   nem  loíiják  clcírí?é  tiuloinányos  s/iiníívc  tonnl. 
Míiidon   potom    liiilajii   c/JlikcI    nem    ísekely   jMibli- 
cistal    és   még   sültkal   nag-vobh    iitii   nevet  €iliarniik 
míig-nnknak  szeie/ui.     íróink  örökké  politikai  jelle- 
mük' tisy.tasá.íj;-;ít,    meg-győ/ődcsök'  mólység-et,    lei- 
kök* füfirű:etlen>é«'ét  pengetik,  sőt  van  egy  különös 
doloií-,   mivel  liirlapiróink,   felettébb  szeretnek  kér- 
kedni,   és  ez    a/,  ideg-en  nyelvek'    ismerete.       Egy 
nyomra  görög-öl,   latinul,    németül,   franc/.iául,   an- 
golul ,   idézgetnek ,    nem   ritkán   teljesen    üres  sza- 
vakat.      Ennyi   idézettel,    nem   is   emiitven,    hogy 
ellenére  van   a'  jd  Ízlésnek,    még  kisebb  körű  tu- 
dományos könyvekben  sem  kellene  élni ,  mivel  csak 
igen  kevés  olvasó  képes  mind  ezen  idézeteket  meg- 
érteni.      Sokkal   inkább  helytelen   pedig  ezen  rop- 
pant idézeti  düli  a'  birlapokl)an,    mellyek  a'  legna- 
gyobb olvasó    közönség    kezébe  jutnak  ,    mellynek 
bizony    nagy   része    még    magyarul    sem  tud   ugy, 
mint  illenék,    a'  többi   idézetek  pedig,    reá  nézve 
akár  chinai  nyelven  volnának.     Ne  beszéljen  nekem 
az  iró  a'  maga  személyéről   rendesen ,    lia   mindjárt 
az  emberi    nemzet'  megváltója   volna  is;    beszéljen 
csak  a'  tárgyról.       En  az  ollyan  ember'  okoskodá- 
sában is  tudok  örömet  találni ,  kinek  személyét  nem 
szeretem;    de   meg  az   ollyan    embernek  sem  szén- 
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védhetem  a*  mag-a  személyéről   rendcsen  vitt  nap- 
lóját,   kinek  személyét  nag-yra  becsülöm. 

Es  lia  mulliatlannl  tü/iCsen  írott  czikkeket  ki- 
van is  közönség-ünk ,  mit  ,  közbevetőleg-  leg-yen 
mondva,  nem  hiszek,  ne  véljük,  hogy  szóczaí'rang 
nélkül  Ichetlen  volna  írni. 

íme  itt  közlök  e'  nemben  egész  kiterjedésében 
egy  franczia  hirlapi  czikket: 

„Kormányunk*  rendszerét  röviden  igy  lehet 
jellemzeni :  lealacsonyodás  kivül ,  határtalan  önkény- 
re törekvés  belül. 

„Ezen  rendszernek  legyozhetesére  eg-y  mási- 
kat szükséges  megalapitani ,  melly  ellensúlyául  szol- 
g-úlván  ezen  reánk  nehezedőnek ,  jelszavai  ezt  tűzze 
ki :  nemzeti  nagyság-  kivül ,  's  polgári  és  politikai 
közázabadság^  belül. 

Es  fogadják  el  csak  ezen  rendszert ,  de  őszin- 
tén, akárminő  kevés  számú,  de  valóban  független 
követek,  kik  komolyan  elhatározták  magokat,  nem 
azért  küldeni ,  hogy  ez  vagy  amaz  személy'  szá- 
mára ministeri  tárczát,  vagy  más  magas  hivatalt, 
szerezzenek,  's  ne  engedjék  magokat  kicsinyes  ár- 
mányos   eszközek    által    azon    nyomorú    személyes 
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ntlfkeli'  vedeiiiHÍre  hasAiiállaliií ,  inollyck  «';;)'iitt- 
vt'vc  (lurlaiiK'iiti  tucticáiiuk  iicve/it«:liu'k ;  haiieiii  vív- 
janak, inítuU'iikí  luttára,  az  ot's/.úi>''  s/íiic  elűtl, 
napvilágon,  clvliaicxot  a' brcsülct,  s/.abad<á;if,  noni- 
retiseg,  és  közérdokck  mellett  a'  nélkül,  liog-y  a/,- 
zal  töríídnének ,  miszerint  illy  nemes  ügyért  's 
ekkép  kü/.dve,  a'  hatalum'  hirtokiUql  távul  íog-nak 
maradni. 

'S  ha  kevés  számmal  fog^nak  is  eleinte  c/en 
nem/.eti  zászló  körül  öss/e  g^yülekcxni,  azért  ne 
bátortalanodjanak  el ,  mert  ezen  becsületes  embe- 
rek' 's  igaz  francziák'  csapatára  az  ellenzék'  ezen 
jelszava  fog-  alkalmaztatni :  Hátatok  meg-ett  harmincK 
millió  ember.     Elurel" 

Itt  van  az  egész  czikk. 

Mi  egészen  más,  nelNézkes  modor  van  a*  mi 
birlapi  czikkeinkben. 

A'  nemetek  pedig  még  hátrább  állanak.  Any- 
nyí  számtalan  német  lap  között,  alig  van  egy 
kettő  életre  való;  a'  többiek  még  mindig  ax  özön- 
víz előtti  állapotban  tengődnek.  Legnagyobb  része 
a*  német  lapoknak  minden  élet  és  elevenség  nélküli 
valóságos  nem  -  lények  a'  szellemi  világban ,  's  ha 
szerkesztőik,  nílut  szellemtelen  irodalmi  napszámos 
I.  21 
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férczelők,  az  ideg-en  lapokból,  és  saját  csekély 
érdekű  levelezéseikből  Actt  adatokat  valahog-yan 
összeütik,  azt  vélik,  már  eleget  tettek  a'  hirlap- 
szerkesztői  fontos  feladatnak. 

Az  ang-ol  lapok  Európában  a'  leg-terjedelme- 
sebbek,  's  épen  azért  legkevésbbé  eg-yoldaluak, 
vag-y  is,  mint  a.'  kormányok  mondani  szokták,  leg-- 
kevésbbé  veszélyesek,  mert  a'  szerkesztőségek,  a' 
roppant  hasábok*  betölthetése  végett,  minden  g"yü- 
lést ,  eseményt  'stb  'stb  nag-y  terjedelemben  kényte- 
lenittetnek  közölni,  's  e*  miatt  nem  képesek  az 
egésznek  annyira  egy  bizonyos  szint  adni,  mint  a' 
jóval  kisebb  í'ranizia  lapok.  A'  franczia  lapok  tehát 
épen  az  utóbb  érintett  oknál  fog-va  felette  állanak 
a'  Szerkesztésben  az  angoloknak.  Ennek  mint  em- 
lítem abban  áll  legfőbb  oka,  mivel  az  angol  lapok 
rendkívül  terjedelmesek;  a'  franczia  lapok  elsősé- 
g-ének azonban  még-  más  oka  is  van.  Az  neveze- 
tesen, hog-y  Francziaországban  nem  csak  a*  rendes 
hirlapirók,  hanem  a'  leg-első  statusférfiak  is  írnak 
a'  hírlapokban,  's  mag-oknak  a'  rendes  hirlapirók- 
nak  is  több  becsületök  van  a*  társas  életben,  mint 
az  angoloknál,  's  ennél  fogva  aránylag-  nag-yobb 
tehetségek  is  reá  adják  magokat  a'  hirlapirásra ,  's 
rendesen  fog-lalkoznak  azzal.      Épen  azért  a'  fran- 
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czia  lapok'  hangja  határozottabb',  szilárdabb ,  ős/Jn- 
tóbb,  emelkedettebb  mint  az  ang-oloké.  *S  vcg-tcre 
még-  van  valami,  mi  a  francziák'  elsősegének  nem 
csekély  oka,  es  ez  az  öltözet,  a*  külalak,  nielly- 
hen  a'  czikkek  vannak.  A'  franczia  írásmódban 
sok  elmésség-  van  (a'  németben  csak  elménczség- 
van) ,  az  ang-ol  pedig-  humorral  van  tele.  A'  fran- 
czia g-yakran  metsző  ,  de  örökké  eg-yszersmind  fi- 
nom is;  az  angol  pedig-  nem  ritkán  nyers,  sokszor 
g-oromba,  és  mindig-  darabos  —  elmésségeiben, 
és  illetőleg-  humorában. 

Midőn  a'  franczia  iró  mértékletleniil  dühöng-, 
csupán  pikánttá  válik,  de  midőn  az  ang-ol  ezt  teszi, 
akkor  nyers  dolg-ok  jönek  napvilágra. 

Es  ha  meg-kérdeztetném ,  minőnek  kellene  tehát 
a'  napi  sajtónak  véleményem  szerint  lenni,  ezt  fe- 
lelném. Az  időszaki  sajtó  encyclopaedia,  melly  min- 
dent magában  foglal,  de  ezen  kivül  a'  pártoknak 
jegyzőkönyvét,  naplóját,  perét  Js  viszi,  azaz  vi- 
g-ye,  a'  közönség'  birószéke  előtt.  A'  napi  sajtó' 
czikkeinek  tehát  nem  szükség-  tudományos,  azaz 
alig-  érthető,  értekezéseknek  lenni,  mert  csupán  a' 
jelen'  pillanatra  vag-y  leg-alább  pillanatnak,  és  nem 
a'  késő  kornak  iratnak,    's  mert  az  időszaki  sajtó- 

21  * 
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iiak  nem  annyira  a'  nieg-gyozesben  mint  inkább  a' 
közfig-yelem'  ébresztésében  éber  állapotban ,  's  mint 
eg-y  összpontosítva  tart.ásában  áll  fő  czélja.  És  mi- 
vel a'  hírlapoknak  a'  tárg-yaLás  alatt  levő  dolg-okat 
azonnal,  minél  viKág-osabban ,  's  még-  a'  közép- 
szerű eszűek  által  is  fcH'oghatóan ,  kell  fejteget- 
nie; ennél  fogva,  minél  egyszeriiebbek ,  minél  vi- 
lágosabbak, minél  egyenesebbek,  minél  élénkebbek, 
minél  rövidebbek,  de  egyszersmind  minél  számo- 
sabbak Is,  és  egy  szóval,  —  minél  érthetőbbek  a' 
lap*  czikkei,  annál  jobb. 

A'  hírlapoknak  fő  kelléke  a'  tárgyalás  alatt 
levő  dolognak  eszméjét  minél  inkább  egyszerűsít- 
ve, külsőleg-  is  egyszerűen,  azaz  érthetően,  meleg^ 
de  dagály  nélküli  stylben ,  minden  pompázó  phrá- 
sisok  és  nagy  szavak  nélkül  elő  adni.  A'  nyelv- 
nek, mint  mondani  szokták  inkább  mondottnak, 
mint  Írottnak  kell  lenni.  A'  vitatkozásban  (po- 
lémia) pedig,  mellynck  folytonosnak  kell  lenni, 
férfias  erőnek  ,  méltóságnak ,  szónoklati  hévnek, 
szó -és  eszme  folyóságnak,  határozottságnak,  sza- 
batosságnak és  semmi  szeméi)- eskedésnek  sem  kell 
lenni. 

Tudatni   tehát,     komoly    de    könnyű    nyelven, 
minden  bel  és  külföldi  érdekes  hirt,    *s  kiterjedni 
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i'kkép    a    tudásnak    minden    á^ára.       ErtcHiteni   ti 
pui<>:árokat  jog-aik'  miben   létéről.      Felvig-yázni   a' 
kormány',  meg-ye',  város'  es  minden  aprócska  keny- 
lir'   kiliág-ásaira.       Bepanaszolni    a'   kö/önség-  előtt, 
ha  érdekkel  bir,    minden  jog-talanság-ot  és  méltat- 
lanságot.     Elmondani    a'   nemzet    minden    hiányait, 
vágyait,  szükségét,   es  szenvedéseit.     Megtániadni 
minden  hibát,    minden   A^isszaólést,    ha   saját  párt- 
jának tagja  által  követtetett  is  cl,    sőt  ezen  eset- 
ben még-  sokkal  szigoruabban ,  mert  ez  növeli  leg-- 
inkább    a'  pártnak  erkölcsi   tekintélyét.       Védni  az 
ig-azságot,    a'   nemzeti    nagyságot,    tekintetet    és 
érdekeket  kÍA'ül,  's  a*  jólétet,  szabadság-ot  és  ren- 
det belül.      Előre  megemlíteni ,    egyszerűsítve  elő- 
adni,   kifejteni,    meg-birálni,    's    tárgyaltatása  alatt 
is  éber  fig-y elemmel   kisérni  minden  törvény  javas- 
latot, és  napi  kérdést.     Megtekinteni  mindent,  meg"- 
hallgatni  mindent,     vigyázni,     kiterjedni  mindenre. 
(Feljelenteni    a'  közvéleménynek    minden   zsarolást, 
gonosz  szándékot  titkos  sóhajt,    elrejtett  g-ondola- 
tokat.)     Feljegyezni   az   eseményeket,    's  azoknak 
inditó   okait;    azaz    hirlapba    iktatni  azokat,    hog-y 
majd  egykoron  bőséges  anyag-gal  bírhasson  a'  tör- 
ténetíró.      Meg-írni    ekképen    minden    eseménynek, 
minden  napnak  történetét.     Elbeszélni  a'  nemzetnek 
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örömét,  fájdalmát.  Tanácsot  adni  a'  kormánynak. 
Beszélni  a*  közvélemény'^  nevében  ,  de  bos/.élni  a' 
közvéleménynek  is.  .1 

És  mind  ezt  tenni  nem  nelia,  de  tenni,  csüg-- 
g-edes  és  lialog-atús  nélkül  mindennap.  írni  folián- 
tokat  a'  nélkül ,  líog-y  Aalami  különös  irói  nevet 
sikerülne  kivívhatni.  Dolgozni  szakadatlanul,  sőt 
rög-tönözve  &'  nélkül,  liog-y  méltánylásra  lehetne 
számolni.  Szembeszállani  mindennel ,  a'  ki  és  a' 
mi  hibás,  nem  gondolva  előítélettel,  giínynyal, 
rágalommal  és  akárminő  ellenségeskedéssel.  *S 
közepette  a'  részvétlenség  és  közönyösségnek,  foly- 
tonosan lobogó  lelkesedésünek,  's  éber  és  rugé- 
-kony  lelkűnek  lenni,  's  nem  tágítani  soha,  )uég 
az  örvény'  szélén  sem;  és  legyőzni  a'  folytonos 
munka'  minden  unalmait  és  fáradalmait.  'S  ékkép 
küzdeni,  tudositni,  A'ilágositni ,  tanitni  igazán,  bá- 
tran és  becsületesen.  'S  beszélni,  midőn  mások 
még  nem  beszéltek,  midőn  mások  már  nem  beszél- 
nek; beszélni  mindig,  beszélni  újra,  és  beszélni 
szakadatlanul ,  —  ez  az  időszaki  sajtó  feladata. 


ISTomatott  Húlában ,    Hevneinuim  Eiliiánl  hctuivel. 


Nevezetesebb  nyomtatási  hibák: 


l6-ik  lap.  lO-ik  sor  s/íiIühIiiIo  li.  olvasd  ;  s/.al)ii(iil 


19. 


14.  —  lekiviiiiko/.ti  —        lekiváiiko/lialo 

15.  _  lejrlievesebl.  —       legkevesel.lj 

17.  —  nenuetiréií  —       iiemzeli.ség— a' 

18.  —  elég  —       "cm  elég 
9.      —  áliaiiota  —       állapolu 

II.       —becsülete  —       becsülése 

jtí.       _  „czzük  —       nem  vesszük 

t>3  és  'Zi-\k  sor  közt  kimaratil:  a  iieinzeleket  elnevezni,  lia- 

(neni  vissza  kellene 
I.       —^  népnevelésben  —       népnevelés' ügyében 

23.       —  ,\  -  után  kimaradi:  loivény  leiiát,  mellyel  ez  ügy- 
iben liozhalni,  vagy  csupán  a' 
17.       —  vágy  —       vagy 

tí.       —  azt  én  is  —       í"'^  'S 

4.      —  Európában  —       Európa  bár  mellj 

22.  —  népek  —       népnek 

7.      —  de  nevel  -  ntán  kimaradt:   csalhallanul ,  síit  csak 
(ez  nevel  legjobban.  'S  épen  azéri, 
21.       _  Fog  —       Foy 

lg.       __  reményben  —       reményében 

5.      —  divatban  —       divatba 

utüSü    —  ér  —       ter 

14.      —  I81le-n  —       l8l4-en 

21,      _  papirróli  —       papírok' 

23,  —  honunkban  —       korunkban 

i        _  olvasást  —       olvasót  ,.     .     , 

6        —  méltatlanságért  -   után  kimaradt:   kert   elégtétel 

(megnyerésének 

12.      —  bevégezetten  —       bevégezetlen 

23       —  megtért  —       megtört 

1       _  előtt  kimaradt:  kösse  dynasliájátFrancziaurszag- 

(hoz,  mint  inkább,  hogy 
21.      _  nov.  16-án  —       nov.  10-én 

,     23!      —  1813  —       18 10 

.     15.      -1814  -       1824 

15        —  el  —       "® 

e"       _  a" :   de  -   után  félbenszakasztásnak  kell  lenni  ,   s 
fa'  következőknek  kikezdve  kell  állani. 

t,      —  az  ^^ 

-19        _  112,000  -       42,000 

_     ly;      -  1843  -       1841 
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KÜÍ4  YVl^Ári  A. 


Német-,  franczia-,  és  angolországi 

üti  jegyzetek. 


Irta 


Irinyi  József 

Ügyvéd. 


2^^   Rész. 


A'  szerző'  tulajdona. 

Nyomatott  ílálában, 

Heynentami  Eduárd  beti'ilYel« 

1846. 
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yf'    helyhatósági  ssierheset*  hiánya 

V^rancsiaor  SS  ágiban, 

Siikaii  h:izánkl)an  rsupún  azért,  mivel  más  országokban 
hci.vliiitúsúgok  I)  iiein  léteznek,  's  eiiiiu'i  fogva  tehát 
csupán  azc'rt,  mivel  azokban  nemzeti  sajátságot  talál- 
nak; legtöbben  pedig,  mivel  nemell^ek  által  szünet- 
lenül magasztaltatni  hallják  a.'  helv hatóságokat,  's  en- 
ne! fogva  ve'gte're  magok  is  elliiszik  azoknak  tiere'k 
voltát,  's  igr  tehát  csupán  megszokásból  c's  divatból, 
's  mert  az  ellenkezőt  ele'ggi'  nem  ismerik,  minduntalan 
ezt  Jiangoztatjúk :  isten  mentben  meg  az  összpontosí- 
tástól (centralisatio) ,    e'ljenek  a'  hel^  Iiatúságok ! 

Itt  vag-yok  tehát  ezen  nevezetes  kérdésnél,  a'  je- 
len munkában  elűjövők'  legnevezetescbbikenél,  az 
összpontosítás'  kérdésénél,  mellyet  is  az  olvasónak 


Jegyzés  1)  Az  eszmék'  tis/.tába  hozatala  végett  szük- 
ségesnek tartom  megeiuliteni ,  hogy  a'  mit  mi  ren- 
desen helyhatóságnak,  vagyis  municipa- 
litásnak  nevezünk,  tulajdonképen  tartományi 
vagy  is  provinciális  avagy  megye  rendszernek 
volna  nevezendő;  a'  mit  pedig  rendesen  községi 
kormánynak  neveznek,    e.s  pedig  helyesen,    hason- 

1    * 


fig-yelmébe  ,  's  még-  inkább  clfog-ulallaiiságába, 
ezennel  és  előzetesen ,  ajánlani  különösen  szüksé- 
gesnek tartok. 

Jól  tudom  ug-yan  is,  hog-y  ez  iig-yben  temér- 
dek nálunk  a'  homályos  fogalom  ,  's  még-  sokkal 
több  a'  balítélet,  's  elfog-ultság*,  és  épen  ezért  is 
ajánlom  ezen  czikket,  Aag-y  is  inkább  annak  tár- 
gyát, kiilönösen  az  olvasó*  fig-yelmébe  és  elfogu- 
latlanság-ába. 

Azonban  ha  nem  lehetek  is  szerencsés  ezt 
megnyerni ,  's  méltányosan  megitéltetni ,  az  engem 
legkevesebbé  sem  rettent  el ,  mert  ime  az  idő  int, 
az  idő  immár  itt  van,  *s  ennél  fogva,  mindeneset- 
ne, szükségesnek  találtam  e' jelen  tárgyat,  terje- 
delmesebben előadva ,  megpendíteni ,  *)  's  iránta 
az  eszmecserét  megkezdeni. 


lóul  helyesen  helyhatóságnak  is  volna  nevez- 
hető. Ne  hogy  azonban  tévedést  okozzak,  én  ezen 
szavakat  szokott  értelmeikben  használom  ;  az  az, 
a'  megyéket  helyhatóságoknak  ,  az  egyes  helysége- 
ket vagy  is  községeket  mindig  községeknek,  's 
ezeknek  hatóságát  pedig  mindig  csak  községi  és 
nem  egyszersmind  helyhatósági  rendszernek 
nevezem, 

1)  Midőn  ezen  rzikk  Íratott  a'  P.  Hírlapot  még  Kos- 
suth szerkesztette ,  's  azt  hittem,  én  leszek  az  első, 
ki  ezen  tárgyat  a'  közönség  elébe  hozom. 


K«1(lí^  (ig-y  hís7ieiii,  már  iniiKiciikj  átlálla,  mi- 
s.&('i-ínt  a'  jelen  c/iikk  az  össvipoiilöisilús'  védelmeié 
vau  írva. 

Lássuk  a*  dolg^ol  közelebbről. 

tis  lebetien  ismét  a'  balileietekről  nem  skú- 
lanom. 

Teg-ycn  léire,  kérem  az  olvasót,  minden  előí- 
téletet, minden  meg-szokásból  eredt  fog-almat,  mely- 
lyel,  a'  helyhatóságok  iránt,  netalán  részrehajlóan 
el  van  telve.  Ne  vélje,  hog^y  esak  azért,  mivel 
régi,  valaminek  egyszersmind  jónak  is  kellene  len- 
nie. Ne  vélje,  hogy  a'  szabadság  barátjának  egy- 
szersmind a'  helyhatóságok^  barátjának  is  kell  lenni 
mulhatlanul.  Ne  vélje,  hogy  én,  ki  sokban  külön- 
böző elveket  fogok  e'  jelen  czikk'  folytán  védni, 
mint  a',  minőket  nálunk  eddig,  a'  szabadság  el- 
veinek hirdettek,  az  önkény'  érdekében  szólok, 
mert  én  épen  a'  szabadság'  nevében ,  és  a'  sza- 
badságért, de  a'  köz  nemzeti  szabadságért,  's  a' 
valódi  akkotmányos  létért  szólok.  Ne  vélje,  hogy 
a'  mit  mondandók,  az  csak  Francziaországban  lehet 
jó,  és  alkalmazható,  nálunk  pedig  nem,  mert  én 
épen  azért  mondom  ezt  jónak,  mivel  határozott 
(absolut)  becset  látok  benne,  mellynél  fogva  aztán 
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iiiiiideiiütt  alkalma  ható ,  's  mert  Francziaország-ban 
is  azért  volt  alkalmazható,  mivel  határozott  becsíi 
jó;  mivel,  bizony,  Francziaország-ban  is  alkalmaz- 
ni kellett  az  összpontosítást,  mert  kezdetben,  va- 
lamint most  nálunk,    ugy  ott  sem  volt. 

Es  ekkép  lerakva  a'  küszöbnél  minden  előité- 
letet,  most  tovább  haladhatunk. 

Legelőször  is  azt  jegyzem  meg-,  hog-y  en 
ug-yan  a'  ttilvitt  összpontosításnak  barátja  nem  va- 
g"yok,  de  ha  mégis  két  túlság-ból  kellene  választa- 
nom, inkább  választanám  a'  tiilvitt  összpontosítást, 
mint  a*  tiilvitt  helyhatóság-i ,  vagy  is  foederativ, 
rendszert,  mert  az  csalképzet,  hogy  az  összponto- 
sítás a*  központról  távol  eső  részeket  élettelenekké 
teszi;  nem;  az  öszszpontositás  a.'  leg-távolabb  eső 
részeknek  életét  is  egy  központban  egyesíti,  az  az 
erősíti;  holott  a'  foederativ  rendszer  nem  eg-yéb, 
mint  a  széthúzások'  rendszeritése, 

En  tehát  az  összpontosítást  elébe  teszem  a' 
helyhatósági  szerkezetnek. 

Ez  alatt  azonban  nem  értem  azt ,  mintha  ne- 
künk, jelenleg-,  nem  volna  okunk  helyhatóság-aink' 
méltánylására.  Es  ez  alatt  ismét  nem  értem  azt, 
mintha  hclyhatóság-i  szerkezetű  alkotmányunkkal 
örök  időre  meg  lehetnénk  elég^edve. 


V'^affv  is.  En  becsülöm,  és  peHlg;  nem  csupán 
üres  szóval,  liaocm,  az  alább  meg-említciidü  okok 
miatt,  valóban  becsíílöm  belybatóság-ainkat;  de  — 
ismét  az  alább  meg-emlitcndő  okok  miatt,  —  azt 
tartom,  bog-y  belybatóság-i  szerkezetünk  csak  ideig"- 
lenes,  csak  átmeneti  lehet,  's  minden  hiányai  mel- 
lett is,  hasonli  tbatlanul  sokkal  jobbnak  tartom 
az  összpontositott  franczia  alkotmányt,  a'  mi  hely- 
hatósági szerkezeti!  alkotmányunknál. 

Alapúi  tehát  ezt  állítom.  ^m 

A'  nemzeti  kifejlődés*  és  alkotmányos  elet 
csecsemői  korában,  minőben,  eddig-,  mi  is  létez- 
tünk, a'  helyhatóság-i  szerkezet  igen  szükség-es, 
mert  ha  még-  ez  sincs,  akkor  kétség-telenűi  sirba 
száll  az  alkotmányos  létnek  minden  leg-kisebb  része ; 
sőt  ha  egyéb  nincs,  's  még-  ez  sincs,  azon  eset- 
ben, midőn  valamelly  ország-  más  ország-okkal  van 
egy  ugyanazon  közös  kormány  alatt,  akkor  épen 
elkerülhetlenül  szükség-es  a'  helyhatósági  szerke- 
zet, mert  különben,  az  ellcnség-es  törekvések  foly- 
tán, nemcsak  az  alkotmány  hanem  még-  a'  nem- 
zetiség- is  könnyen  vég- kép  meg-  fog-na  szűnni. 
Azonban  a'  helyhatósági  szerkezet  végtére  is  csu- 
pán az  alkotmányos  élet'  csecsemőinek  való;  sőt 
itiég  azt  is  határozottan  tagadom,  hogy  volna  idő- 


8'iSak,  midőn  csupán  a'  Iielyhatóság-i  szerkezet 
volna  alkalmas  akár  az  alkotmánynak,  akár  a'  nem- 
zetiség'nek  meg'mentésére;  az  az  mindössze  is  csak 
azt  ismerem  meg-,  hog-y  ha  az  alkotmány'  és  nem- 
zetiség-' megotalmazása  v  égett ,  más  biztosíték  nincs, 
akkor,  —  és  csnpán  akkor,  —  elkerülhetlemíl 
szükség"es,  hogy  leg- alább  helyhatóságokkal  bír- 
jon a'  meg-szoriilt  állapotú  nemzet.  Nem  állitom 
pedig,  hog-y  csupán  a'  helyhatóságok  védhetik 
meg  akár  az  alkotmányt,  akár  a*  nemzetiséget, 
azért,  mivel  a'  helyhatósági  szerkezet  csak  pótlék, 
mellyre  eg-yedíil  akkor  van  szükség- ,  midőn  vala- 
melly  ország-nak  saját  kormánya  nincs,  hanem  más 
eg-yeb  ország-okkal  eg-y  közös  kormány  alatt  van. 
Ennél  fogva  tehát  előttem  eg-y  más,  sokkal  na- 
g-yobb ,  valódi  alkotmány  —  és  nemzetiség-  biztosi- 
tó  eszköz  van,  mellynek  a'  helyhatóság-ok  csak 
g-yeng-e  pótlékai,  mellyel  ennél  fogva  a'  helyható- 
ság-okat  öszszemérni  még-  csak  nem  is  lehet,  és  ez 
a'  saját  ministeri,  vagy  is,  mivel  felelős  ministe- 
riumot  értek ,  a'  parlamentaris  kormány ,  melly  össz- 
pontosítván a'  hatalmat,  az  eg-yes  számos  helyha- 
tóságok helyett,  ugy  szólván,  egy  nagy  országos 
helyhatóságban  egyesíti  az  országot,  az  az,  melly 
a'   számos  megyei   helyhatóságok  helyett,    csupán 
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e^ry  köviös,  orsviág'os ,  helyliatósáí^ot  alkot;  mclly, 
nnnál  l'oi^rva  a/.táii,  iiag-yohb  erűvel  imíködilí  iiiíiid 
bellii,  mind  kiviíl,  ha  Mg-yaii  ezen  utóbbi  tekintet- 
ben, a'  meg-yei  helybatoság-okkal  csak  hasonlit.ísba 
is  lehetne  liozni,  niiulán,  mint  látjuk,  a'  megyei 
helyhatósán^ük  eg-yáltalában  be  sem  folyhatnak  a' 
küliiií-yekbe. 

E/-en  ország-os  helyhatóságra  vag-y  is  ministe- 
ri ,  az  az  parlamentaris  kormányra  tehát ,  ha  azt 
akarjuk,  hogy  dolg^aink  kellő  rendben  leg-yenek, 
liogy  a'  nemzet  tömör  erejíí  leg-yen  belí'il,  's  jó- 
léte' elumozditását  és  szilárdítását  kellő  összhang-- 
zásban  eszközölhesse,  *s  ennél  l'og-va  fényes  és 
hatalmas  leg-yen  kívül,  elkenílhetlenül  szükség^ünk 
van.  Parlamentaris  kormány  pedig^ ,  —  és  ez  a' 
dolog'  veleje ,  —  a*  helyhatóság-okkal ,  az  az ,  össz- 
pontosítás nélkííl ,  fenn  nem  állhat.  Parlamentaris 
kormány  mellett  a'  helyhatóság-ok  nem  csak  szük- 
ségtelenek,  hanem  összeférhetlenek  is. 

Ez  tehát  az  alap  -  állítás ,  mit  be  kell  bizonyí- 
tanom. 

Ismétlem   azonban,     hogy   én    a'  helyhatósági 
szerkezetet,     parlamentáris    kormány'    nem  létében, 
«s  csopán  ekkor,  szükségeseknek  tartom;  mert  mi 
áőn    valamelly    országnak     országos     önkormánya 
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nincs,  szükséires ,  ha  csak  minden  leg-kisebb  alkot- 
mányos eletiül  lemondani  uem  akarunk,  Iiog-y  leg- 
alább meg-yci  önkormánya  leg-yen.  De  epén  ebből 
következik  ám  az  is,  hog-y  a'  belytbatóság-i  rend- 
szer csak  pótlék,  mellyre,  Ig-en  természetesen,  ha 
egyszer  az  megvan  a*  mit  pótolt ,  többé  semmi 
szükség  nincsen. 

Ekkép  a'  tárgynak  ket  külön  oldala  levén, 
ugyanannyi  osztályban  kiserteni  meg  alap -állitá- 
som' bebizonyítását. 


A)   A'  helybatósági  szerkezet  fe'ny- 
ol  dalai. 

A'  kormány  tulajdonképen  nem  is  lehet  más 
nemií,  mint  ministerialis,  mert  valamint  egy  ember, 
még  a'  legbölcsebb  is,  ha  egyébért  nem,  az  ele- 
gcndű  idő'  hiányáért  legalább  mindenesetre,  elég- 
telen arra,  hogy  egy  nemzetet  kormányozzon;  ugy 
egyszersmind  a'  nemzet  maga,  vagy  is  annak  kép- 
viselői testülete,  nagy  száma  miatt,  hasonlóan  al- 
kalmatlan a'  kormányzásra.  így  látjuk  hogy  a' 
világnak  nem  csak  minden  lejedelemségeiben,  de 
minden    köztársaságaiban    Is    miuisteriumok  korma- 
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nyo/iiak,  's  i«jry  tudjuk,  hoffy  a'  iVan<-/.ia  loiivrnt 
is  niínisteriuniok  úllal  korináiijo/ta  a'  királjtalaii 
Fraiuv/.iaors/.iigot.  31!  c/eii  ministcrínniokat  illrli, 
bizonyos  tekintetbon  ,  iiiind  e'/iCn  mhiísteriuinok  tel- 
jesen basonlítanak  eg^yniásbn/i ,  mert  míruienütt  kü- 
lön osztálya  van  a'  minísteriumnak,  bi/onyos  eg-y 
személy'  l'űnüklete  alatt,  minden  nevezetesebb  üg-yrc 
rendelve.  Innen  vannak  a'  bel-kül-bad-és  eg-yeb 
iiüryi  nílnisterek.  Azt,  bogy  ezen  iig-yek  nem 
mindenütt  eg-yfoinián  vannak  felosztva,  elvi  különb- 
seg-nck  felvenni  nem  lebet.  Az  egyetlen  valódi 
kiilünbseg-j  minden  ministeriumok  között,  abban  áll, 
bogy  alkotmányos  országban  az  ország-gyülesnek, 
alkotmánytalan  országokban  pedig-  csupán  a'  feje- 
delemnek számolnak. 

Mi  azonban  ezen  közönseg-es  szabály  alól  ki- 
vétel vag-yunk,  's  nekünk  nemcsak  felelős,  banem 
épen  semmi  ministeri  kormányunk  sincs.  Sőt  nekünk 
epén  semmi  rendezett  kormányunk  sincs.  (A*  hely- 
tartó tanács  nem  levén  külön  ágakra  felosztva,  col- 
legialis  szerkezetű  's  felettéb  össze  van  szorítva 
hatásköre  mind  alól  mind  felül).  Es  ez  igen  nagy 
baj  minden  bajaink  között  a'  leg^nagyobb  baj.  Miu- 
tán tehát  rendezett  alkotmányos  kormányunk  nincs, 
niulhatlanul    szükségünk    van    a'    helyhatóságokra, 
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mert  nem  levén  alkotniányunlinali  a'  kormányban 
ele«^en(lő  biztosítéka  *),  ha  belyhatóság-aink  nem 
volnának,  uiinden  Icg^kisebb  alkotmányos  lét  nélküli 
nemzet  volnánk. 

Azaz : 

3Ii(lőn  parlamentáris,  vag-y  is  felelős  niinisteri 
kormány  nincácn,  hanem  a' király  vag-y  mag-a,  vag-y 
a-/-  ü  nevében  a'  camarilla  (olly  személyek,  vagy 
testület,  melly  meg-lehet  minísteríumnak  is  hivatik 
ug-yan  valóság-g^al ,  de  nyilvánosan  és,  ug-y  szól- 
ván, törvény  előtt  nem  ministeriuma,  hanem  csak 
mag-ány  tanácsadója  a'  királynak)  tesz  mindent;  mi- 
dőn tehát  királyi  személyes  kormány  van  a'  leg-- 
szélesebb   értelemben,   melly  az   alkotmányos  életre 


1)  Xcmellyek  eló'K,  hihetően,  különöseu  hangzik  azon 
kit -tel,  mell}'  szerint  a'  kormány  az  alkotmány 
biztosítékának  neveztetik  j  ezen  czikkbó'l  azonban, 
remélem,  ki  fog  tíinni,  miként  az  alkotmánynak 
nem  lehet  nagjobb  biztosítéka,  mint  épen  maga  a' 
komiíín}-,  ha  ugynn  is,  ezen  kormány,  parlamentá- 
ris kormán}-.  És,  mellesleg  legyen  mondva,  én 
teljesen  meg  vagyok  győződve,  miszerint  nálunk 
fuleg  azért  van  olly  sok  bálvány -imádi'tja  a'  hely- 
hatóságoknak, mivel  nálunk  a'  legnagyobb  résznek, 
de  még  csak  eszébe  sem  jut,  hogy  a' kormány,  bár 
minő  esetben ,  más  lehessen ,  mint  természetes  és 
esküdt  ellensége  az  alkotmánynak.  íme  tehát  milly 
csaiképzctekre  van  a'  helyhatóságok  iránti  elösze- 
retiit  alaiiítva! 
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nézve  a*  Irjrvos/.t'Iyosolib :  iiíi^-y  sziilísé"-  van  a' 
liclvliatósá^oliia .  iiiort  ("/.rk  a'  vÓ!j;r('liaj(ás'  niíís/< - 
rt'i  h'vén,  általok  a'  iieiiizct'  kezében  tartatik  leiin 
a'  végrehajtó  hatalom;  és  erre,  illy  esetben,  nag-y 
szükíjéíí-  van,  mert  nem  levén  lelelfts  kormány,  a' 
törvénytelen  rendeletek  miatt  senkit  sem  lehet  fele- 
letre vonni,  llly  ország-ban ,  kivévén  azon  ritka 
esetet,  midőn  eg:yes  rendkiviíli  léleknani-ysííg-u  király 
ül  a'  trónon ,  őrökké  csupán  a*  véletlen ,  vag-y  a' 
szeszély  és  nem  bizonyos  nyilvános  elv  szerint  tör- 
ténvén a  kormányzás  mellynek  folytán  aztán,  mel- 
leslejj;-  leg-ycn  meg-említve,  elkenílhetlenűl  bizalmat- 
lanság" és  gyanú  fog"  a'  nemzet*  ré>/érí'»l  a*  kormány 
iránt  g-erjedni:  lenni  kell  eg-y  olly  hatóságnak,  mclly 
a'  nemzet'  kebelében,  ug-y  szólván  mindenütt  jelen- 
l('ve,  ellenőrködjék  a'  kormánynak  minden  tettei,  's 
a'  végrehajtásnak  minden  egyes  részletei  felett ;  az- 
az lenni  kell  helyhatóságoknak. 

llly  esetben  tehát,  ig"en  nagy  szükség-  van  a' 
helyhatósági  szerkezetre,  és  ez  ekkor  valóban  meg"- 
becsülhetlen ,  mert  e'  nélkül  minden  fentartó,  min- 
den biztosító  elem  hiányzanék  a'  közéletből,  's  ezen 
felííl  míg  egyrészről  senki  sem  volna  biztosítva,  — 
mint  parlamentaris  kormány  alatt  biztosítva  volnánk, 
—  ha   vájjon   nem   lesznek-e  a'   királyi    személyes 
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Itorniáiiynak  az  alkotmányos  szabadságra  nézve  ve- 
szélyes rendeletei:  ig-en  helyes  és  szükséges,  hog-y 
más  részről  leg-alább  niag-a  a'  ncnizet  leg-yen  a' 
végrehajtó  míiszer,  nielly  aztán,  ha  valamelly  ren- 
deletet törvénytelennek  talál,  ettől  a'  végrehajtást 
uieg-tag-adhassa ,  ez  levén  az  eg"yetlen  békés  ellen- 
állhatási  eszköz. 

Ezen  vég-rehajtó  műszer  's  illetőleg-  békés  el- 
lenállhatási  eszköz  pedig*  épen  a'  helyhatóság-,  és 
mind  a'  mellett,  hog-y  elvileg-  tisztán  áll,  mikép  a' 
kormányi  rendeleteket  vég-re  nem  hajtani  valóság-os 
rendbontás,  anarchia,  's  papiroson  folytatott  bel- 
háború, sőt  lázzadás:  tekintve  azonban,  hog-y  ez 
nem  rendes  kormány  alatt  történik,  ezen  jog-át  a' 
lielyliatóság-oknak ,  parlamentaris  kormány'  nem  lé- 
tében ,  határozottan  helyeselnünk  kell ,  mert  ha  ezen 
jog-  í'enn  nem  állana,  nem  levén  minister,  kit  az 
oi-szág-gyüléseu  meg-  lehetne  számoltatni,  még-  sok- 
kal nag-yobb  volna  a'  sérelmek  tömeg-e,  mellyeknek 
orvoslása  végtére  is,  és  legjobb  esetben,  csupán 
a'  fejedelem'  keg-yehiiétől  füg-g-.  Csekély  és  a'  nem- 
zetet lealiízö,  's  az  alkotmányos  létnek  leg-nag-yobb 
gyeng-eség-ét  mutató  biztosíték,  midőn  a'  nemzet- 
nek könyörög'ni  kell  azért,  hog-y  sérelme  orvosoltas- 
sék: 


t^_ 

Ha  tehát  u)e.!í-  li elv bat óság'  sem  volna,  akkor 
az  eij-ves  öss'/.erii,írjí"etl<*n  taii'okra  ilarabolt  nem/el, 
nem  lévén  képes  ideje  korán  rels/,olalni  sérelme' 
iig-yében,  's  nem  lalálliatván  alkalmat,  liol  erkolesi 
erejét  kifejlliette  volna,  vag-y  teljesen  elnyomatnék, 
vag-y  pedig-,  l»a  a'  nyomás  eltíírhetlenné  válnék, 
sérelme'  iig-yében  csak  eg-y  módja  volna  felszólalni, 
a'  /endííles. 

Parlamentáris  korm.íny'  nem  létében,  a*  liely- 
batóságokra  már  csak  azért  is  szükség-  van,  liogy 
valabog-yan  még-is  összeköttessék  az  élet  a*  politi- 
kával, mert  különben  félő,  bog-y  az  alkotmányos 
élet'  lényeg-ét  tevő  élénkség  egészen  kihalna  a  köz- 
életből; 's  íg-y  az  elfojtott  tűz,  csak  annál  na- 
g-yobb  erővel  és  kártékonyabban  törne  magának 
mégis  előbb  utóbb  rést. 

Olly  helyzetben,  midőn  a'  legfelsőbb  rendele- 
tek olly  testülettől,  —  vag-y  minek  mondjam,  — 
jönek,  mcllyet  az  országg-y ülésen  nem  lehet  fele- 
letre vonni,  's  következőleg-  nem  lehet  leszavazás 
által  a'  kormányzástól  eltávolítani,  mint  a'  felelős 
mínisteriumot  lehetne :  igen  helyes  és  szükséges^ 
hogy  leg-yen  valamelly  ollyan  hatóság-,  melly  a' 
végrehajtás  előtt  vizsgálat*alá  vehesse,  ha  vájjon 
a'  kérdéses   rendeletek  valóban   törvényesek- e?  's 
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lia  azokat  a'  törvéiiynyel  összeférlietűknek  nem  ta- 
lálja,  akkor  tisztelettel  de  határozottan,  félrete- 
hesse;  mert  ug-yan  mi  biztosítaná  ug-y  az  alkotmá- 
nyos szabadság-ot ,  ha  még-  az  ollyan  kormánynak 
is  mindenesetre  vég-re  kellene  hajtani  rendeleteit, 
mclly  tetteiről  a'  nemzetnek  számot  adni  nem  szo- 
kott ? 

Ig-en  jó  lehet  továbbá  a*  helyhatóságok'  ujla- 
sitói  joga,  midőn  még  a'  képviselet  nicsen  elég-gé 
kifejlődve,  midőn  például  valamelly  nemzetnek,  mcly- 
lyct  eg-yébiránt  kicsinynek  mondani  nem  lehet,  mind  - 
össze  is  csupán  50 — 70  szavazat  van  követi  táb- 
láján. Sőt  olly  országban,  hol  szabad  sajtó  nin- 
csen, akárminő  nag-y  volna  is  a'  követi  tábla'  sza- 
vazatinak száma  az  utasítások  nem  épen  szükség- 
telenek. 

Mi  az  utasítói  jog-ot,  melly  lényeg-ét  teszi  a' 
helyhatósági  rendszernek,  közelebbről  illeti;  ennek 
védelmére,  csupán  parlamentaris  kormány'  nem  lé- 
tében, midőn  tehát,  mint  mindenütt  Ismétlem,  a' 
helyhatóságokra  nag-y  szükség-  van,  e'  következő- 
ket lehet  elmondani: 

Nem  adhatni  a'  követnek  utasítást,  ez  annyit 
tenne,  mint  ismeretlent  választani  követté;  mert 
mit  tesz   e'  helyen,   hogy  a'  választandó  követ  ne 
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loiryon  a'  vjíl.isy.tók  dóit  isinorotlonV  Azt,  hogj 
.V  válas/.tamlónak  elvei  ismeretesek  leg-yenek  a'  vá- 
lasztok elütt;  cs  íg-v,  utasíthatni  a'  követet,  nem 
tesz.  eg-yebet,  mint  a'  választás  feltételeiül  egyei- 
kedni ,  melly  szerint  n<íyan  is  a'  választó  azt  mond- 
ja a'  választandonak:  en  teg'cd  választalak  köve- 
temmé, ha  te  ez  meg*  ez,  vag-y  is  ez  meg"  ezen 
elvű  ember  vagy;  de  aztán  állhatatosan  megma- 
radj ezen  elvek  mellett ;  azaz  utasitást  ad ,  vagy 
is  a'  föltételt,  az  elvrokonságot,  irásba  teszik  's 
biztosítják,  's  ezen  föltétel  ezen  biztosítás  maga  az 
utasítás. 

Azonban  már  epén  azért  is,  mivel  csak  ott 
van  megyei  helyhatóság,  hol  országos  helyható- 
ság, azaz  parlamentaris  kormány  nincsen,  elkerííl- 
hetlenül  szükség  van  az  utasítói  jogra,  mivel  aa 
utasitói  jog-  lényegéből  foly  a*  helyhatósági  szer- 
kezetnek; *s  vagy  helyhatóságoknak  sem  kell  len- 
ni, vagy  ha  vannak,  utasitói  jognak  is  kell  lenni* 

Es  különben  is  az  egyes  érdekek,  például  bá- 
nyászat 'stb.  nem  levén  egy  közkormány'  védelme 
és  g-ondossága  alá  helyezve)  midőn  nincsen  mini- 
steri kormány,  szükséges  hogy  ügyvédekkel  bir- 
janak  az  országgyűlésen ;  mert  máskép  ki  védje  a' 
különbözü  érdekeket,  ha  nem  az  illető  helyhatóság' 
11.  2 
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követe?  Ez  pedig-  luag-a  után  vonja  az  utasítói 
jogot. 

Es  röviden,  valameddig-  parlamentáris  kormány 
nincs,  az  utasítói  jogot  eltörölni  nem  leliet,  mivel 
nnndaddig-  a'  haza'  ereje  a'  helyhatóságok'  erejétől 
íügg ,  a'  lielyhatóságoktol  pedig-  elvévén  az  utasí- 
tói jog-ot,  elvettük  tolok  nemcsak  minden  erejöket, 
de  sőt  meg  életöket  is,  mivel  töbhe  senki  sem  vesz 
a*  megyei  gyűlésekben  részt,  mert  minek  ott  ta- 
nácskozni, és  határozni,  hol  annak  a'  világon  sen- 
kire nézve  sincs  kötelező  hatásai 

Mind  e'  mellett  azonban  sokkal  számosabbak: 

B)     A'  helyhatósági   szerkezet' 
honiúlyus   oldalai. 

Sőt  eg-yáltalában  össze  sem  férhet  a'  helyha- 
tóság-i  szerkezet  az  alkotmány'  rendes  állapotával, 
vag-y  is  a'  felelős  nnnisteri,  azaz  parlamentaris 
kormánynyal. 

Mielőtt  azonban  e'  téren  tovább  mennék,  ne- 
liog-y  valaki  következetlen^;égem'  fürkészéseben  ke- 
ressen magának  kídvet,  ezennel  szükség-esnek  tar- 
tom megemlíteni,  miszerint  azon  czikkben,  mellyet 
„Helyhatóság"  czím  alatt  az  Athenaeum'  1842 -ik 
első  félévi  6-ik  és  7-ik  számaiban  kozrebocsátot- 
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tam,  a/.on  tctcl  alalf,  lioiry  !>1a^yaiors/.á<;;' neiiizcti- 
si'i^t't  OS  alkotmányos  lúlét  a'  luílyhatoság-  laitá 
ÍViin,  'a  jövöbeu  is  az  foerja  nicg-óvni  minden  ve- 
szélytől, többet  nem  értettem,  mint  a/t,  bo^y: 
valameddig"  saját  ministeri,  vag-y  is,  — 
m i  A' e  1  m i  n  d i  g-  f  e  1  e; I  ő s  m  i n i s  ( e r i  ii m o  t  ér- 
tek, —  p  a  r  1  a  m  e  n  t  a  r  i  s  kor  m  á  n  y  ii  n  k  n  e  m 
leend.  Melly  azonban,  jobb  levén  a'  belybato- 
sági  szerkezetnél,   természetcsen  ohajtbatóbb  volna. 

És  most  is  azt  mondom,  bog-y  valameddig  liy- 
lyen  kormánynnk  nem  lesz,  mind  addig  íéltékcnyen 
őrizzük  belybatóságainkat;  de  ba  illyen  kormányra 
szert  tehetünk,  akkor  ne  késsünk  minden  kétkedés 
nélkül  túladni  helyhatóságainkon,  a'  végezel  külön- 
ben is  épen  a*  parlamentaris  kormány'  elérésében  áll. 
Ez  a'  végpont,  melly  felé  igyekeznünk  kell,  *s  a'  hely- 
hatósági szerkezet  csak  ideiglenes  pótlék,  's  magában 
véve  is,  bizony  eléggé  félszeg  intézmény,  parla- 
mentaris kormány  alatt  azonban  épen  felesleges. 

De  azt  mondhatná  talán  valaki,  ám  legyen 
ministeri  kormányunk ,  mert  ez  valóban  kívánatos, 
hanem  azért  maradjanak  meg  a'  helyhatóságok  is. 

Ez  azonban  lehetetlen,  mivel  a'  helyhatóságok 
a'  felelős  ministeri  kormány  mellet  nemcsak  felesle- 
gesek, hanem  valósággal  összeférhctlenek  is  azzal. 

2* 
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És  ime  í(t  vag-yok  a'  tárg-y'  lénycgt'nél. 

A'  hclyhatüság-i  szerkezetnek  fenyoldalai  között 
azon  eszmét  emeltein  ki,  mi  szerint  az  csak  ott 
szükség-es,  hol  ország-os  lielyliatóság',  azaz  parlamen- 
taris kormány  nincsen.  V^agy  is,  a'  lielj'liatóságok 
nem  maga  a'  rend,  azaz  a' jő,  liancm  csak  annak 
pótleka,  miből  aztán  természetesen  következik,  hogy, 
rendes  állapotba  jutva,  megszíínik  a'  pótléknak  szük- 
sége: 's  hol  már  országos  helyhatóság*  van,  ott  az 
alkotmány  és  nemzetiség'  biztotítása  végett  Icg-kiscbb 
szükség  sincs   többé  a'  megyei  helyhatóságokra. 

A'  saját  ministeri  kormányban,  midőn  az  fele- 
lős, tökéletesen  elegendő  biztosság  van  az  alkot- 
mányt és  nemzetiséget  érdeklő  minden  ügyekre  néz- 
ve; sőt,  mint  már  érintem,  az  illyen  kormány  maga 
a'  legföbh  hiztosííéka  az  alkotmánynak  és  a'  nem- 
zetiségnek, mivel  parlamentaris  kormány  mellett  a' 
ministerium  nem  egyéb,  mint  eszköz  az  országgyű- 
lés' kezében,  mellyből  származik,  mellyben  él,  's 
mellybc  idővel  ismét  visszavonul,  's  nem  is  eg-yéb- 
kép  mint  csupán  az  országg-yiiléssel  és  az  ország-g-yü- 
lésért  kormányoz  az  illyen  kormány. 

Sőt  tulajdonképen  véve,  parlamentaris  kormány 
mellet  nem  is  a'  ministerium,  hanem  az  ország-g-yülés 
kormányoz  t.  i,  a*  felelős  ministerium  által  kormányoz. 
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A'  |»arlanicntaiis  koniiánv  iiiiiit  ollvan,  nielly 
a/-  ors/áííg'yiiles  licbelcböl  nitt  Ki,  meg-  íogja  tar- 
tani 07i  iránt  rokonsvionvót,  's  nem  l'og'  arra  köve- 
liit  íelsiüsei;!  iiicg-vctó  gug-gel  letekinteni.  Illy  vi- 
s/,onyl»an  levíín  aztán  a'  korjiiúny  az  ország-g-y ülés- 
sel ,  a'  kormány  nemcsak  leg-főbb  biztosítéka  az  al- 
kotmányos életnek,  liánom  az  i Ilyen  kormány- 
nak élete,  maga  az  alkotmánynak  élete, 
maga  az  alkotmányos  elet. 

Vagy  nézzük  a'  dolgot  gyakorlatilag,  mire  ha- 
zánkban nem  kevés  em]»ernek  van  szüksége,  mivel 
egy  nagy  rész  hiréből  is  alig  ismeri  még  a'  par- 
lamentaris kormányt,  vagy  logfelebb  csupán  liiré- 
bul  ismeri. 

Hol  a'  ministcrium  felelős,  azaz  parlamentaris 
kormány  van,  mihelyt  ez  a'  többséget  nem  birja, 
azonnal  kénytelen  lelépni ,  mivel  az  évi  költségve- 
tésnek (i)iulgetnekj  megszavazása  nem  megy  keresz- 
tííl  az  alsó  táblán.  A'  íV\jedelem  tehát  erkölcsileg 
kényszerítve  van  ministereit  mindig  a'  képviselők' 
többségéből  választani.  A'  miulsterek  pedig  az  or- 
szággyűlésen jelcnlevén ,  's  ott  mindig  többséggel 
birván,  vagy  is  a*  többségé  levén,  szükségképen 
mindig-  a'  közvélemény,  vagy  is  az  országgyűlési 
többség'  akarata  szerint  kormányoznak,  és  ez  más- 
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kc'p  nem  lehet,  mert  lia  egyszer  őket  a*  többség 
clliagyja,  axonnal  le  kell  lépniök.  Es,  mellesleg 
Icg-ycn  mcg-joí::YCzve,  iiieg-törtenhetik  iig-yan  nelia, 
hogy  az  orsziiíí-íí-yüléísi  többség-  nem  eges'/.on  híí 
képviselője  a'  kozv^élcménj^nek ,  de  hogy  homlok 
egyenest  ellenkezzék  azzal,  hogy  árulója  legyen 
annak,  az  meg(örténbetlen,  mindenesetre  azonban 
szükséges,  hogy  a'  választói  jog  telhetőleg  ki  le- 
gyen terjesztve.  Hlyen  kormány  tehát  hiLázhatik 
kétségteleniíl ,  mert  hiszen  mindnyájan  .  gyarlók  va- 
gyunk, de  nemzet -és  alkotmány  ellenes  dolgokat  el 
nem  követhet.  Ebből  következik  továbbá,  hogy 
parlamentaris  kormány  alatt  a'  képviselők'  többsége 
és  a*  kormány  között  ellenségeskedés  soha  sem  le- 
het, mert  hiszen  az  illyen  kormány  fen  nem  állhat- 
na ,  's  ezen  esetben  azonnal  nem  fogna  többé  kor- 
mány maradhatni;  és  ez  magában  is  tetemes  nye- 
reség. 

Én  tehát  még  csak  azt  sem  mondom  feltétlenül 
a'  helyhatóságokról ,  miszerint  a'  múlt  időkben,  mi- 
dőn az  alkotmánynak  csupán  fentartásáról  volt  szó, 
igen  jók  voltak,  de,  mivel  a'  haladásra  alkalmat- 
lanok, a'  jövőben  és  csupán  a'  jövőben,  nem  lesz- 
nek eléggé  czélirányosak;  hanem  mindössze  is  csak 
annyit  ismerek  el ,   miszerint  jobb  intézmény'  (insti- 
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tdtioj  liiányábnn,  es  így  tcliát,  nemcsak  a'  jolen- 
Immi,  liánom  luc^  a'  miiltban  is,  o^yedíil  mint  pót- 
It'k,  de  nouí  mint  hatáio/ott  bccsíí  dolog-,  ig-en  is 
jók  voltak  ug-yan,  's  e'  tekintetből  kétségtelenül 
még-  a'  jövő  időben  is ,  ha  t.  i.  a/.on  bi/iOnyos  jobb 
inté/imény,  a*  íclelős  mini.sterium  alatti  összponto- 
sítás, melly  inté/ménynck  a'  helyhatósági  szerkezet 
csupán  pótleka,  ezentiil  is  hiányozni  fog,  jók  lesz- 
nek ugyan  viszonylag,  —  legalább  jobb,  mint  sem- 
mi, —  a' helyhatóságok;  de  azt  mondani,  miszerint 
a'  múlt  időkben  nem  is  lehetett  volna  a'  helyható- 
ságoknál valami  jobb,  avagy  hogy,  általában  vcve, 
a'  helyhatóságok  az  alkotmányos  formák  es  intéz- 
mények legjava  volnának,  véleményem  szerint  teljes 
és  roppant  fonák  fogalom.  Kétségtelenül  ig-en  so- 
kat és  méltán  lehet  a'  helyhatóságok'  viszonylagos 
(relativ)  becséről  és  jóságáról  elmondani,  de  azo- 
kat mint  az  alkotmányos  formák'  és  intézmények, 
legjavát  magasztalni,  valóságos  ó  testamentomi 
egyágyűség  a'  jelen  században,  midőn  a'  felelős 
ministerium  's  az  ezzel  összekötött  összpontosítás 
iránti  fogalmak  már  annyira  kifejlődtek,  hogy  azo- 
kat immár  még  egy  középszeríí  miveltségíí  politi- 
záló embernek  és  alkotmányos  polgárnak  sem  sza- 
bad, és  nem  illik,  nem  ismernie. 
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Ml  eg-y ebnek  köszönhetjük  leg-nag-yobb  részben 
a*  nieg-yci  kicsapong"ásokat,  's  a'  leg-lelsöbb  fokig- 
czigázott  korteskedeseket  is,  mint  epén  a'  helyha- 
tóság-oknak? A'  követ  ug-yan  is  (nem  is  említvén 
ea  úttal  a'  tisztválasztásokat)  nem  csupán  eg-y,  csak 
ezen  végre  egybeg-yíílt  g-yííléstől,  hanem  eg-y  tes- 
tülettől, hatóságtól  választatván,  ig-en  természete- 
sen ezen  A'álasztások  befolyással  birnak  a'  meg-yének 
minden  körülményeire,  és  közigazgatási  helyzetére; 
és  íg-y  látjuk  aztán ,  hogy  a'  helyett ,  miszerint  a' 
követválasztások  csupán  politicai,  vagy  —  mivel 
emberek  vag-yunk,  —  csupán  személyes  érdekeken 
alapulnának,  legnagyobb  részben  a'  közig-azg-atási 
(adminlstrativ)  érdekeket  is  bevonják  a'  dolog-ba, 
így  látunk  embereket  követekké  választatni,  kik- 
ről senki  sem  állítja,  hogy  követeknek  valók,  de 
kiknek  hosszas  szolg-abirói  érdemöket  valahogyan 
csak  meg-  kellett  jutalmazni;  így  látunk  másokat 
ismét,  kiknek  módot  akarunk  szerezni,  hogy  érdé-: 
met  szerezzenek  magoknak  az  alispánságra,  Es 
viszont  a'  tisztválasztásoknál,  így  látunk  embereket 
hivatalba  jutni,  kiknek  nem  mondom  érdemök,  de 
még  csak  elegendő  képesség-ök  sincs  a'  közigazga- 
tási hivatalokra;  annyira,  hogy  napjainkban  immár 
szinte  közönséges  szokássá  vált  nem   administraliv 
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liaiit'iii  polilicai  cg-ycnisrg-elict  ültetni  a/  í'Iső  mIís- 
|»áiii  szckhe.  Es  loií-alább  is  az  elsó  alisp.'iiii  vú- 
iasztás,  inindcniitt  elvkcrdcsse  vált;  e's  e/t  nem  ta- 
g-adja  senki,  sőt  mindenki  nyiltan  nieíj;'vallja ,  's 
dicseks'/iik  vele.  Es  valóban,  en  is  nieg^isineieni, 
niis/.erint,  míg"  csak  a'  jelen  líelyzelbcn  leszünk, 
ennek  máskép  lenni  nem  is  lehet,  mert  olly  szoro- 
san cg'vbeíüg"g"ven  a'  megyei  köziga/igalás  a'  nem- 
zet' politicai  eletével,  lehetetlen,  hog-y  e'  két  do- 
log egymás'  körébe  ne  Aágjon.  De  ennél  lógva 
aztán  nemcsak  a'  közigazgatás  sínyli  meg"  ci'  poli- 
tikát, hanem  országgyűlésünk  is  liátramaradást  szen- 
ved a'  közigazgatás  miatt.  Sok  embert  megyei 
hivatalba  tesznek,  kiket  Inkább  követekké  kellett 
választani,  másokat  pedig-  követekül  küldenek,  ki- 
ket inkább  továbbá  is  szolgabiráskodni  avagy  alis- 
pánkodni  kellet  volna  a'  megyében  megtartani.  Oh 
amabilis  cont'usiol    Oh  szeretetre  méltó  zűrzavar  I 

Lássuk  azonban  a'  helyhatóságok'  összcférhet- 
lenscgét  a'  parlamentaris  kormánynyal,  amannak 
minden  részleteiben  pontonként: 

1)  Ha  a'  lielyhatóságokat,  mint  végrehajtási 
és  közigazgatási  mííszereket  tekintjük,  cg}^  pillan- 
tásra át  lehet  látni,  miszerint  összeférhetlenek  a' 
parlamentaris  kormánynyal ,  mert  ellenkeznek  a'  tele- 
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lős  ministerlum'  alapelvével.  A'  parlamentaris  lior- 
niány  iig-yan  is  nem  levén  eg"yéb  mint  níinisteri 
kormány,  e'  mellett  semmi  külön  álló  füg-g-etlen  tes- 
tületek, azaz  helyhatóság-ok,  mint  vcg-rehajtási  és 
közig-azg-atási  műszerek  meg*  nem  cillhatnak,  mivel 
ha  a' ministerinmot  felelősnek  akarjuk ,  szahad  kezet 
kell  neki  eng-edni  mííkodesben,  már  pedig-  a'  hely- 
hatóság-nak,  mint  vég-rehajtási  műszernek  az  teszi 
leg-fol)b  lényeg-ét,  hog-y  az  eng-edelmesség-et  fel- 
füg-g-esztheti  a'  kormány'  rendeleteinek  vég-rehajtá- 
sában.  Rendellenes  elv  mindig-,  de  ministeri  kor- 
mány alatt  szüKség-teien  is,  sőt  azzal  épen  össze- 
férhetlen.  ^S  ha  azt  akarjuk ,  mint  a'  rendnek  és 
épen  mag-ának  a'  ministeri  felsőség-nek  érdekeben 
máskép  nem  is  akarhatjuk,  hog-y  a'  kormány  sza- 
bad kézzel  mí'iködhessék,  eg-yszersmind  azt  is  akar- 
juk ,  ho^y  öszpontosított  leg-yen  a'  kormány ,  mert 
hiszen  a'  ministerium ,  az  egész  ország-ban,  és 
ország-ra  nézve  csak  eg-y  lehet;  és  valóban  ezen 
eg-ység-  nélkül  a'  kormányban,  nincs  és  nem  is  lehet 
nemzeti  kormány  és  eg-yformaság-  és  pontosság-  a' 
végrehajtásban,  és  mindennemű  eljárásban;  olly 
dolgokra,  niellyekre  mulhatlan  szükség-  van  arra 
nézve,  hog-y  azt  mondhassuk,  miszerint  valahára 
hazánkban  a'  törvény  uralkodik,   's  különben   csak 
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ság-, de  iicin  rond  is,  Ictc/.ík. 

De  iiuír  csak  a-Aért  is  Ic  keli  tenni,  parlamen- 
táris kormány  alatt,  a'  lielyliatoság-oknak  a'  kor- 
mány rendeletei  feletti  Liráskodási  jogáról,  mert 
e/cn  jognak  csak  akkor  forog  fenn  szüksége,  mi- 
dőn a'  kormányban  mag-ában  nincsen  bi/itositék: 
úgy  de  ez  felelős  kormánynyal  máskép  van. 

A'  felelős  ministeriumnak  Ichetlen  fenn  állnia, 
ba  fenn  áll  ezen  itt  érintett  bclybatóság-i  jog-,  mert 
bogy  lebetne  olly  karmánytól  felelősség-et  követelni, 
melly  nem  bajtbatá  vég-rc  rendeleteit. 

De  szükség-e  sincs  a*  ministeriumnak  arra, 
hog-y  a'  megyék  szolgáljanak  neki  végrebajtási 
niliszerekííl,  mert  épen  a'  felelősség'  eszméjéből 
következik,  miszerint  a'  n)inisterium  alatt  ismét  olly 
miíszereknek  kell  lenni ,  mell3'ek  egyedíil  a*  niini- 
steriumtól  füg-genek,  's  egyedül  annak  tartoznak 
felelősséggel.  Illy  mííszerek  pedig  a'  meg-yék 
nem  lehetnek,  mert  mint  bizonytalan  személyekből 
álló  testülettől  lebetetlen  volna  felelősséget  nyerni. 
Épen  igy  áll  a'  dolog"  az  egyes  hivatalnokokkal  is, 
kikre  a'  ministeriumnak  szüksége  van;  azaz,  ezek 
ucni   lehetnek   meg-yei   tisztek ,     vag-y  is  a'  meg-ye 
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által  Víílas/iottak ,  mivel  a'  liivataliiokot  annak  kell 
kinevezni,  kinek  rendeleteit  végrehajtaiii  kötclessú- 
gehen  áll,  's  ennél  log-va  tehát,  parlanjentaris  kor- 
mány alatt,  a'  kormánynak,  és  ncni  a'  meg-yének. 

lía  jieilig-  ehettük  a'  megyék'  azon  jog-át,  mi- 
szerint a'  sérelmeseknek  vélt  kormányi  rendelete- 
ket félrctelieti,  's  a'  közigazgatási  liivatalnokokat 
ö  választja:  akkor  már  tetemesen  megcsonkítottuk 
a'  liclyliatosúgi  jog"okat. 

A'  helyhatóság-oknak  törvénykezési,  vagy  is 
igazsátíkiszolgáltatási  jog-ával  azonban  épen  úgy 
vagytink,  mint  a'  közigazgatással.  Yahimint  cn- 
iiek,  úgy  amannak  is  a*  ministeriumhan  kell  össz- 
pontosulni ,  és  mivel ,  a'  bűnvádi  ügyekre  leg-alább, 
esküttszéket  leltételezek  mulhatlaniil ,  de  különben 
is  tiszta  elvekbűi  indulva  ki,  a'  birák'  elmozdit- 
Iiatlanságának  vagyok  pártolója,  természetesen  a' 
Iwrákat  sem  a'  megye,  hanem  a"  ministerium  állal 
tartom  kinevezendőknek,  mert  ezt  úgy  hozza  nia- 
g-ával  a'  törvénykezési  vag-y  is  az  ig-azság  kiszol- 
gáltatási szükséges  hyerarchia,  mivel  csak  köz  és 
nem  helyhatósági  igazság-  és  törvényesség'  van,  's 
ennek  a'  központból  kell  erednie. 

De  menjünk  még-  tovább,  's  meg-  íogjuk  látni, 
hogy   ha   a'   parlamentáris   kormányt   akarjuk,    úgy 
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offy  niíiuirn  1  cl* intolhcn  rzi-Iirányosnhh,  .iIKolniá- 
nyosnlil),  «*s  ln'lyosohh  kormányt,  a/,  a/,  {tolilikai, 
es  kö'/.i/űra/'ff'^í'ísi  s/crkc'/.cíct  akcirnnk  a'  inosta- 
NÍn.il,  <lo  ftgfys/.ersmiiul  a'  lielyliatósáíí-ok"  mcíisom- 
iiiitt'sc'l  is  akarnunk  kell.  Mostani  liciy/.ctünk  noni 
is  alkotmányos  i<ia/,án,  mert  liis/en  e/  azt  tenne, 
hos^y  a'  türvciiyhozásban  aa  alsó  táblának  a,'  mos- 
taninál sokkal  t()bl)  befolyása  ieg-yen,  mi  pediií 
helyliatósájJTokkal  nem,  es  csupán  parlamentáris  kor- 
mánynyal lelictű. 

Es  lia  valaki,  mind  a'  mellett,  lioíj-y  jobb, 
csak  a/ért  nem  akarná  a'  parlamentáris  kormányt; 
mivel  a'  helybatóság-okkal  öss/.e  nem  íe'r ,  a/,  a/,  in- 
kább akarná  a'  helyhatóság-ok'  fenn  marailását  mint 
a'  parlamentaris  kormányt :  az  illyen  emberrel  ter- 
més/.etcsen  semmi  szólóm  sincs,  mert  az  illyen  ha 
talán  akarja  is  a'  haza'  javát,  nem  akarja  azt,  mit 
a'  hasa'  javának  eszközlése  végett  az  esz  akar,  's 
az  illyen  embernek  nag-yobb  szemében  provinciája 
mint  hazája. 

2)  31i  a'  helyhatóságok'  utasitói  jogát  illeti, 
erre  nczvc  előzetesen  is  azt  jeg-yzem  meg^,  hogy 
midőn  a'  nemzeti  képviselet  már  annyira  jutott,  mi- 
szerint egy  15.  millió  lakoshoz  közel  álló  ország- 
ban az  alsó  táblai  szavazatok  száma  nem  többé  50 
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—  70,  hanem  talán  400 — 500  lesz,  mint  egy  te- 
kintetre átlátható  Lizto^iték'  tckiutetébeu  nincsen 
a/i  utasításokra  többé  szükség*. 

Ez  azonban  még'  ig-en  röviden  van  mondva, 
's  ez  alatt  sokkal  több  rejlik,  mint  a'  leg- nag-yobb 
rész  egy  tekintetre  vélhetné. 

Utasításokkal  folyni  be  a'  törvényhozásba  csak 
rendetlen  állapotba  való ,  midőn  nincsen  mlnisteri, 
az  az  nemzeti  kormány ,  és  ezen  törvényhozási 
mód ,  csupán  azon  ismeretes  fonák  hadviselésre  em- 
lékeztet, midőn  eg-y  bizonyos  udvar,  nem  bizván 
meg-  a'  hadsereg'  vezérét  a'  tábor'  mozdulatai' 
üg-yében,  mindenesetre  fentartotta  mag-ának  az  uta- 
sítói jog-ot,  minek  aztán  az  lett  következménye, 
hog-y  a'  messze  fekvő  székvárosba  tett  folyamodás 
miatt  a'  fővezér  mindig-  elkésett,  's  annak  folytán, 
ha  csak  a'  véletlen  csodásan  nem  segítette,  mindig- 
is  meg"veretett.  És  mintegy  zárjel  között  legyen 
mondva,  nem  kétlem,  miként  igen  sok  szép  dolgot 
és  elvet  lehet  a'  mellett  elmondani,  miszerint,  az 
istenért,  csak  nem  is  lehet  a'  hadsereg-et,  —  a' 
statusnak  annyi  emberben  és  vagyonban  bele  liík- 
tetett  tőkéjét,  —  a'  fővezérnek  határtalan  önké- 
nyére bizni;  de  végtére  is,  ha  örökké  mindig-  fel- 
hatalmazásért kell  a'  fővezérnek  folyamodnia,   min- 
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(Irn  ep-yes  lc|ies'  niog:  tehctésc  vég-ctt,  bizonyo- 
san mindig'  sokkal  inkább  s/.ániot  tarUiatni  a'  kii- 
darr/ra,   mint  a'  s/ercncséá  kimonetclre. 

Es  nem  láttuk-c  már  1843-''"  is,  liog-y  mivel 
az  ország-g-yülés  nem  töltött  cl ,  ősi  szokás  szerint, 
a*  kormánynyali  czivódással  semmi  időt,  a'  lielyha- 
tüság-ok  majd  mindennel  elkéstek,  melly  kesedel- 
möket  azonban  még-  nemellyek  azon  szerénytelen 
kivánság*g-al  tetézték  hogy  álljon  meg-  az  ország"- 
g-yíilés,  még-  ők  nag-y  kényelmesen  utasítást  készí- 
tenek. Ne  keljen  fel  a'  nap ,  még-  a'  henye  fel 
nem  kel  ág-yából! 

De  talán  azt  mondja  valaki,  hog-y  cs.ik  nem 
is  lehet  a'  köpeteket  határtalanul  felhatalmazni,  's 
liog-y  vég-tére  is  ig-en  természetes ,  miként  a'  követ 
küldőinek  szelleméhen  szavazzon,  's  ha  nem  eg-ye- 
bet,  általános  utasítást  mindenesetre,  tanácsosa' 
követnek  adni.  Mire  azonban  csak  azt  felelem, 
hog-y  a'  követnek  kétség-kivíil  fig-yelnie  kell  kiildüi' 
szellemére,  de  ezen  állítást  nem  kell  valami  ig-en 
szig^orú  értelemben  venni ,  mert  a'  köveiben  már 
mag-a  a'  választás  mindig*  bizonyos  olly  kitűnő  bi- 
zalmat fejez  ki  a'  küldők'  részéről,  mellynek  foly- 
tán aztán  ö ,  bizonyos  tekintetben ,  minteg-y  fölé 
van   emelkedve   küldőinek,    kiknek   ö  csak   mag-ya- 


32 

rázíitot  de  uom  oüTycnes  számadást  is  adhat  tetteiről. 
Es  a'  inennyii)en  niucsen  is  küldői*  föle  emelkedve, 
ez  mvs;  nem  tesx  annvit,  líog-y  őt  küldői  bizonyos 
irásbani  kötelező  iitasitással  láthassák  el  a'  dolog' 
tezmészetcs  rendé  szerint. 

Azt  is  mondliatiiá  valaki,   hog-y  miután  a'  kö- 
vet épen  az  által ,    hoííy  a'  követséget  kereste ,  's 
illetőleg   el   is    vállalta,     csakugyan    Igeretet   tett, 
hogy  küldőinek    szellemében    fog  szavazni,     niiert 
tehát    ezen    igerelet    hallgatólagosnak  hagyni,     és 
miért  nem  egyszersmind  irásha ,   azaz  utasításba  is, 
foglalni,    és   ezt  annyival   inkább,    mivel  a'  dolog' 
terinés'zetehől    az   küvelketik,    hogy  megszűnvén  a' 
követ  küldőinek  szellemében  szavazni,    az  az  meg- 
szünve'n  az  .Ígéretet  teljesíteni,  megszűnt  egyszers- 
mind azon  föltétel  is,    melly  alatt,  ós  mell}'  mellett 
követte    választatott,    's   ekkor   a'    küldők'  szabad- 
ságában  kellene   állani,    hogy    követöket   A'iszsza- 
hivhassák,    lui   pedig,    ha   az    Ígéret,    's   illetőleg 
feltétel  és  utasítás,  csak  hallgatólagos  marad,    ter- 
mészetesen nem   fog  megtörténhetni ,    mert  utasítás 
nélkííli  követet  visszahívni  nem  lehet.       Erre  az  a' 
felelet,     hogy   a'  melly   nemzetnél    a*  közvélemény 
oíly   gyönge,     hogy  a'  követek,     kik    egészen   a' 
nyilvánosság'    Ítélőszéke    előtt     állanak  ,     mellékes 
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okok  miatt  Is  képesek'  politikai  vallásukat  meg-vál- 
to/tatni,  ott  bizony  azok  cg-ycnes  utasítás  mellett 
is  találtak  volna  módot  annak  kijátszására.  Az 
illyonck  ellen  neni  abban  áll  a'  biztosíték,  hog-y 
utasítással  látassék  el  ntinden  követ,  hanem  liog^y 
minél  nag-yobb  számmal  leg-yenek  h'  követek,  mi- 
vel kevés  követ  között  talán  sikerííl  nem  épen  tisz- 
tességes utakon  többség-et  [szerzeni,  de  ezt  meg-- 
tenni  nagyszámü  követek  között  szinte  lehetetlen. 
Az  utasítások  béklyók  ,  mellyek  néhány  roszat 
akarnak,  és  nem  tudnak  akadályozni,  's  mellyek 
leg-inkább  a'  sok  jót  akadályozzák. 

És  mind  a'  mellett,  hogy  nálunk  Ig-en  csekély 
a'  szavazatok'  száma,  közönség-esen  tudva  van, 
hogy  követeink'  eg-yéniség-ei  minden  időben  szi- 
lárdabb biztosítékot  nyújtanak,  mint  az  utasítások, 
Es  végtére  is  én  nem  azt  törekszem  megmu- 
tatni, hogy  az  utasítások  teljesen  helytelenek  vol- 
nának a'  helyhatóság-i  szerkezet  mellett,  's  különö- 
sen, valameddig'  ig-en  csekély  számmal  lesznek  a* 
követek,  hanem  mindössze  is  csak  azt  állítom,  hog-y 
efféle  biztosítékokra  parlamentáris  kormány  alatt  nin- 
csen szükség".  Alább  azonban  majd  arról  is  fog-ok 
szólani,  hog-y  a'  szükségtelenségen  felíil  még  ösz- 
szeférhetlenek  is  a'  parlamentaris  kormánynyal. 
II  3 
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Nincsen  pedig*  ?ci,  utasításokra ,  mint  biztosíték- 
ra parlamentáris  kormány  alatt  szükség-  először 
is  azért,  mivel  parlamentáris  konnány  al^tt  bizony 
egy  általában  nem  olly  valami  roppant  nagy  ve- 
szély az  a'  nemzetre  és  annak  alkotmányára,  ba  va- 
lamelly  követ  egyik  párttól  a'  másikboz  átmegy, 
mint  a'  minő  nagy  veszély  lebet,  nem  ritkán,  kü- 
lönösen ott,  bol  saját,  nemzeti,  felelős,  azaz  par- 
lamentaris kormány  nincs,  's  e*  belyett  csupán  i- 
degen  elemíi  kormány  van.  31ivel  parlamentaris 
kormány  alatt,  a'  kormány  párt,  alapban  mindig 
nemzeti  párt  is,  bolott  az  ellenkezű  esetben,  ez 
nem  mindig  van  ekkép. 

Nincsen  továbbá  az  utasításokra,  mint  biztosí- 
te'kra,  parlamentaris  kormány  alatt  szükség  má- 
sodszor azért  is,  mivel  azon  felíil,  bogy  a'  kor- 
mány párt  is  nemzeti  párt  levén  alapban,  's  ennél 
fogva  tehát  nem  is  veszélyesek  az  áttérések ,  de 
mindenek  felett  elo  sem  igen  jöhetnek,  mert  a'  mi- 
nisteriumnak  már  csupán  felléphetésre  is  többségé- 
nek kell  lenni.  Mikor  vadássza  tehát  a'  többsé- 
get? Midőn  még  nem  ministerium?  így  azonban, 
tehát  nem  a'  ministerium  elleni  biztosíték  volna  az 
utasítás.  Midőn  már  valamelly  párt  ministerium, 
semmi  szüksége  sincs  a'  lélekA^ísárlásra ,  mivel  már 
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akkor  különben  is  mellette  van  a'  többség-.  De 
máskép  is  van  a'  dolog-  parlamentaris  kormányok 
mellet,  minthogy  az  akkori  ország-gyűlési  beléle- 
tet,  liasonlilani  lehetne  a'  mostanihoz.  Parlamen- 
taris kormány  alatt  minden  többség,  azaz  minden 
párt  ha  többségre  jut,  kormány nyá  válván,  kész 
többségek  állanak  elű  ,  és  tisztán  elvekben  él  az 
egész  országgyűlés,  azaz  minden  tag-,  's  köv^etkc- 
zöleg-  egy  illyen  országgyűlésben  mindenki  szoro- 
sabban ragaszkodik  pártjához,  's  illyenkor  nem  is 
igen  lehet  a'  pártoknak  egymás'  embereit  elhalász- 
ni, mert  minden  pártnak  legtöbb  emberei  ollyanok 
levén,  kiket  maga  az  elv  köt  azon  párthoz,  min- 
den nyerhető  kedvezések  is,  csak  az  illyeneket 
érik,  's  ennél  fogva  a'  szökevényekre  semmi  juta- 
lom sem  vár,  's  ennél  fog-va  nem  lehet  valaki  olly 
kicsiny  saját  pártjában,  hog-y  annál  nagyobb  tudna 
lenni ,  ha  a'  másik  párthoz  megy  át  mellékes  okok- 
ból. Epén  ezen  oknál  fog-va  aztán  példátlanok 
parlamentaris  kormány  alatt  az  áttérések,  söt  ha 
történnek  is  némellykor,  leginkább  bizonyos  na- 
gyobb események  miatt  történnek,  's  ezek  ollya- 
nok, mellyeket  nem  hibáztatni,  hanem  csak  helye- 
selni lehet.  És  csak  ezen  az  úton  történnek  a* 
ministeri   változások,     ha  ug-yan   is    a'  ministerium 
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nem  tekintve  bizonyos  közbejött  eseményeket,  ko- 
rábbi jó,  de  most  veszélyessé  vált  politikájával 
fel  nem  hagy,  elhag-yja  őt  a'  többség-;  vagy  pedig 
ha  az  ellenzék,  azaz  a'  kevcsebbség  által  képzelt 
politika  idő'  folytán  hasznosnak  mutatkozik,  ehhez 
tér  a'  többség,  's  mindkét  esetben  (tulaj donképen 
azonban  ezen  kettőnek  látszó  eset  nem  több  egy- 
nél) ,  változik  a'  ministcrium.  így  tehát  nem  is 
annyira  a'  kormány'  javára,  mint  inkább  a'  kormány' 
kárára  szoktak  parlamentaris  kormány  alatt  át- 
térések történni.  így  hagyták  el  Thierst  1840*^" 
épen  azok,  kik  őt  korábban  fölemelték.  Röviden, 
fel  lehet  venni ,  hogy  parlamentaris  kormány  alatt 
az  áttérések  soha  sem  mellékes  okokból,  hanem 
mindig  és  csupán  meggyőződésből  történnek;  oUy 
dolog,  mellynek  a'  hazára  nézve  nem  csak  semmi 
káros  következése  nincs ,  hanem  épen  ellenkezően, 
ez  valóságos  haszon  és  nyereség. 

De,  mondja  talán  valaki,  azon  párthoz  is  tör- 
ténhetnének tehát  áttérések,  melly  most  kormány- 
pártnak neveztetik,  és  történnék  bár  az  meggyő- 
ződésből, az  mégis  káros  volna  a*  hazára.  De 
ime  itt  van  a'  roppant  különbség.  Parlamentaris 
kormány  mellett  az  országgyűlés  egyszerre  igen 
sokat  haladott,    és   emelkedett,     úgy  hogy  parla- 
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liiciitarís  kormány  alatt  ^  leg'alúbb  fig^yclinct  crdomlő 
arányban,  eg-y  általában  nem  volnának  olly  tul^^ott 
conservativek,  mint  parlamentaris  kormány  nélkül 
vannak.  És  a'  ki  ezt  nem  hinné,  tekintse  meg*, 
miszerint  Ang-liában ,  és  Francziaország-ban ,  nincsen 
ember,  vag-y  legalább  nincsen  párt,  melJy  a'  sajtó 
szabadság-nak ,  esküttszéknek  ,  évenkénti  ország-- 
gyülésnek  'stb  ellensége  volna,  holott  parlamentaris 
kormány  nélkííl  ezeknek,  és  illyeneknek  nem  cse- 
kély ellenségei  vannak. 

Ig'J  tehát,  parlamentaris  kormány  alatt,  nincs 
mit  félni,  hogy  a'  követ  elárulja  véleményét,  's 
ennél  fogva  semmi  szükség-  sincs  a'  hallgatólagos 
eg-yességnek ,  niellynek  feltétele  mellett  követté 
választatott,  Írásba,  azaz  utasitásha  tételére,  mi- 
vel teljes  biztosíték  van,  a'  követjellemén  kivül, 
—  mi  természetesen  mindig"  fő  dolog-,  —  magában 
a'  pártok'  azon  fontos  helyzetében  a'  parlamentaris 
kormány  alatt,  raelly  szerint  ezeknek  mindenike  a' 
maga  ereje  által  tud  és  reméli  kormányra  jutni,  mi 
annyira  leköt  minden  követet  saját  pártjához ,  hog-y 
szinte  teljes  lehetlen  őt  onnan  eltántorítani. 

Es  épen  azért,  mivel,  parlamentaris  kormány 
mellett,  a'  pártküzdések  az  ország-gyűlésen  olly 
nag-yszerííek ,    olly  magas    fokú   politikai   élénksé- 
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g-üek,  's  különös  erővel  és  élettel  bírók,  hog-y 
minden  tag-  eltántoritliatlaniíl  lebilincseltctlk  saját 
pártjához,  eg-y  pillanatra  átlátható,  miszerint  ezen 
küzdéseket  távolról  ,  azaz  utasításokkal  vezetni 
teljes  lehetetlen.  Hog-y  ezekben  valaki  határozói 
képesség-gel  bírjon ,  mulhatlaniíl  szükséges  jelen 
lennie;  saját  szemeivel  kell  látnia  h'  dolg'okat,  e's 
ismernie  a*  körülményeket,  hog-y  ekkép,  midőn  a' 
gondolatok  mintegy  szikrát  vetnek,  a'  tárg-y  felett 
mint  szemtanú  Ítélhessen.  Az  ország-g'yíílést  tehát 
utasítások  által,  azaz  holmi  vidéki  nevezetességek- 
nek, eg"yáltalában  nem  lehet  intézni.  Az  ország-- 
gyííle's ,  ha  egyszer  kellőkép  ki  van  fejlődve ,  azaz, 
eleg-endő  számú  tagokból  áll,  's  főleg-j,  ha  parla- 
mentáris kormány  van,  üg-y  áll  az  eg-yes  helyha- 
tóságokhoz, mint  áll  eg-y  nag'y  ész,  eg-y  kis  ész- 
hez ,  már  pedig*  az  mindenki  előtt  tisztán  áll ,  akár- 
mennyi kis  ész  sem  ér  fel  egy  nag-y  észszel. 

Azonban  nem  is  rag-aszkodva  ahhoz,  hog-y  a' 
távolság-,  's  nem  eleg-endő  képesség-  miatt,  nem 
folyhatnak  be  a'  meg-yék  helyesen  a*  törvényhozás- 
ba, már  csak  abból  is  eleg-endően  kitűnik  az  utasí- 
tások' képtelensége,  mivel  a'  megyék  mint  bizony- 
talan személyekből  álló  testületek,  mellyekben  soha 
sem    nyilatkozik    valóság-gal    a'    megyei    többség-, 
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IiaiuMii  csak  a'  gryíílésben  jeleulevők ;  hol  tehát ,  a* 
mint  látjuk  is  pt'ldáját,  egy  g-yíílésbeii  eg-yik  ,  más 
g-yíiii'sbcn  a'  másik  rész  határoz,  eg'esz  hi/iOiiyos- 
ság-g-Jil  soha  sem  nevezhetők  ez  vagy  amaz  elv' 
pártolóinak  ;  már  pedig"  egy  olylyan  személytől 
avíigy  testülettől ,  melly  elég  bátor  magát  a*  tör- 
vényhozó test'  vezetőjéül  felvetni,  annyit  legalább 
is  ,  és  mulhatlanul  annyit  megkívánhatni  hogy 
teljesen  tisztában  legyen  ön  magával  az  iránt  mit 
akar. 

Én  tehát  semmit  sem  szolok  a'  polgárok'  kö- 
zönséges választói  képessége  ellen,  de  tagadom 
akárnielly  választói  testületnek,  még  a*  fő  városi- 
nak is,  utasítói  képességét. 

Ezen  elv  mellett  tanúsít  az  Is ,  hogy  a* 
kir.  városok'  belszerkezetét  tárgyazó  törvényjavas- 
latban az  e'  tárgyban  megbízott  szabadelmű  kerü- 
leti választmány  is  jónak  találta  az  utasítói  jogot 
minden  választóra  ki  nem  terjeszteni,  hanem  e'  czélra 
külön  testületet,  a*  képviselőket,  ajánlotta.  És  ime, 
mi  egyéb  ez,  mint  közelítés  azon  elvhez,  hogy  a' 
tömegek  nem  birnak  tanácskozói  képességgel '?  Azon- 
ban mit  titkoljuk  magunktól  a'  dolgot,  's  mire  va- 
lók csak  a'  tülfínomított  különböztetések  és  megha- 
tározások?   Az   ember  soha  se  kövessen  valamelly 
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elvet  felig',  mert  ez  a'  leg-nyomorultabb  dolog*. 
Vag-y  azt  kellett  volna  tehát  kimondani ,  hogy  min- 
den választó  egyszersmind  utasitó  is,  vagy  pedig 
azt,  hogy  egy  volásztó  sem  utasító.  Az  egész 
képviselők'  utasítói  jogát  megalapító  szabály  fo- 
nákság-,  toldozás,   és  palliativ  eszköz  *J. 


1)  Meg  kell  jegyeznem ,  hogy  a'  képviseleti  rendszert, 
azaz  a'  kettős  fokxi  választást,  szintolly  kevéssé 
értem  mint  a^  követeknek  utasítást  adni  jogosított 
külön  Választott  képviselőket,  vagy  is  a'  kettős  fo- 
kú utasítói  jogot.  Mire  való  ez  a'  kettős  fokií  vá- 
lasztás? Mert  félni  lehet  talán,  hogy  a'  nagy  tö- 
meg nem  lesz  képes  maga  a'  követet  jól  megválasz- 
tani!? De  hiszen  a'  választókat  megválasztani  még 
nehezebb,  mivel  amott  csak  egyet,  itt  pedig  töb- 
bet keli  választani.  Azonban  nemcsak  azért  helye- 
sebb az  egy  fokií  választás,  mivel  e'  szerint  egyet 
és  nem  százakat  kelletvén  az  elsőfokú  választóknak 
választaniok,  könnyebben  történhetik  meg  a'  válasz- 
tás, hanem  mindenek  felett  elsőséggel  bír  a'  kettős 
fokii  választás  felett  az  egy  fokii  már  csak  azért 
is,  mivel  azon  bizonyos  egyet,  azaz  a'  követet, 
annyival  is  kömwebb  megválasztani,  mert  a'  követ- 
ségre igénynyel  birok  rendesen  olly  kitűnő  egyének 
szoktak  lenni,  kiket  már  csak  ezért  is  sokkal  köny- 
nyebb  kiválasztani  mint  a'  százakra  menő  kettős 
fokú  választókat.  Ezek  szerint  tehát  épen  a'  kö- 
vetválasztás az,  melly  legkönnyebb  mindennemű  vá- 
lasztások között,  minek  tehát  ezt  összebonyolítani? 
Mint  láttuk,  tehát  azt  nem  lehet  mondani,  misze- 
rint azért,  hogy  valaki  képes  a' kettős  fokú  válasz- 
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Ebbúl  a/onban  en  nem  a/t  vonom  ki ,  liog-y 
csak  azok  válas/szanak ,  a'  kik  iitasitanak ,  hanem, 
lia  az  utasitás'  Laiálja  volnék ,  a/.t  mondanám, 
liog-y  azok  utasitanak,  kik  választanak;  mint  lio^y 
azonban  én  az  utasitói  jog-nak  nem  vagyok  barátja, 
e£:yszeriien  azt  mondom,  minden  polgár  válaszszon, 
de  senki  se  utasitson.  Hagyjuk  az  országgy ülésen 
kivüli  befolyást  es  tanácsadást,  —  de  ezeknél  aztán 
hagyjuk  meg!  —  a'  sajtóra,  és  a'  népgyülésekre, 
mellyekben  a^  közvélemény  nyilvánulhat  eléggé,  's 
ne  erőkodjiink  mesterséges  utakon  és  módokon  szür- 
csölgetni az  utasitói  képességet. 


Én  teliát  a'  választói  jog  ellen  semmit  sem 
szólok,  és  mindenesetre  szükségesnek  tartom  azt 
minél   szélesebben    kiterjeszteni,    de  itt  megállapo- 


tük'  megválasztására ,  nem  következés  ,  hogy  a' 
követ'  megválasztására  is  elegendő  képességgel  bír- 
jon. 'S  azt  sem  mondhatni,  hogy  e'  nagy  forron- 
gás' és  alkalmatlanság'  kikerülése  Aegett  kívánatos 
a'  kettős  fokú  választás,  mert  hiszen  a'  kettős  fokú 
választás  nehezebb  is,  és  nuilhatlanul  meg  több  for- 
rongást és  alkalmatlanságot  is  von  maga  ntán. 

A'  kettős  fokú  választás  az  okoskodók'  nevet- 
séges fogalma;  merő  haszontalanság,  tulfinomitás, 
üresség,  ha  ugyan  nem  veszedelem.  Inkább  kevés 
közvetlen  választó,  mint  számosabb  kettős  fokií,  mert 
csak  így  szilárd  alapú  az  alkotmányos  élet. 
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dom,  e's  hatúrzottan  tag-adom,  hogy  a'  válaztáso- 
kon  felííl  még-  az  utasításadásra  is  eleg-endo  kepes- 
seg-g-el  I)irna,  akár  most,  akúr  pedig-  ezredek  múl- 
va, a*  nep.  Eunél  fog-va,  parlamentaris  kormány 
alatt,  ha  a'  követek  eleg-endő  számmal  vannak,  's 
mindenek  lelett  lia  szabad  sajtó  van,  's  a'  kérel- 
mezési  jog"  is  közönseg-es  tulajdon ,  az  utasításokat 
nem  csak  szükségteleneknek ,  de  meg-  akadályozók- 
nak is  tartom. 

Ez  azonban  még-  nem  mind  az ,  mit  hathatósan 
vélek  elmondhatni  az  utasítások  ellen. 

Az  utasítások  annyival  inkább  fonák  dolog-nak 
mutatkoznak,  minél  figyelmesebben  tekintjük  azokat 
a'  gyakorlati  életben. 

Már  most  is,  midőn  pedig-  csak  49.  választói 
kerületre  van  az  ors'/,ág-  felosztva,  minő  kevés  olj- 
lyan  ember  jut  minden  megyére,  kik  eleg-endö  ké- 
pességgel bírnak,  hogy  magokat  az  országgyűlés 
vezetőinek,  avfigy  intézőinek  felvethetnék;  és  minő 
temérdek  becsületes,  de  eleg-endő  képesség  nélküli 
táblabíró  foly  be  már  most  is  az  utasítás  készí- 
tésbe? Mert  én  nem  vonom  ug-yan  kétségbe, 
„  táblabiráínkban "  a'  jó  akaratot  és  tiszta  hazafiú- 
ságot,   de  tag-adom,    hog-y  néhányon  kívül,    kiket 
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jobb  volna,  niag"ok  szárnyára  eresztve,  ors/.úg- 
gryiih'sre  küldeni,  általában  ,véve,  cleg-cndő  tör- 
veiiylio'/iüi  bölcsesség-  volna  bennek.  *S  ba  ligyel- 
mescn  vlzsg-áljuk,  egy  tekintetre  át  lebet  látni, 
liogy  az  utasítások*  keszitőjenck  nem  eleg-endo  do- 
log kiszolgált  szolg-abirónak ,  terjedt  testíí  ember- 
nek, és  röviden  olly  félig-  nagyon  egyszerű  lold- 
müvelö,  félig  torkos  prókátor  embernek  lenni,  mi- 
nők a'  mi  megyei  nevezetességeink  rendesen  lenni 
szoktak.  Maga  sok  ollyan  követ,  kiről  egyébiránt 
talán  azt  mondanók,  bogy  kellően  betöltene  egy 
helyet  még  parlamentaris  kormány  melletti  ország- 
gyűlésen is,  nem  volna  elegendő  képesség  utasítás 
készítésre ,  mert  lia  ugyan  nem  csupán  holmi  sé- 
relmek' orvoslásának  sürgetését  foglalják  magokban 
örökké  az  utasítások:  ugy  az  utasítások  készítőjé- 
nek, mint  mondani  szokták,  „minísterialis  eszünek" 
kell  lenni.  Mivel  bárminő  szép  és  magas  feladat 
legyen  a'  követség,  sokkal  könnyebb  ott,  jelenle- 
vén,  a*  tanácskozás'  kifejlődéséhez  képest  szava- 
zatát ide  vagy  oda  adni,  mint  a'  szavazást  tá- 
volról és  pedig  előre  így  A^agy  amúgy  megha- 
tározni. Hogy  pedig,  nem  mondom  a'  kortestömeg, 
hanem  még  magok  sok  híresztelt  vidéki  nevezetes- 
ségeink is,  kik,  nem  kétlem,  igen  jóakaratnak,  és 
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talpig"  becsületes  emberek  lehetnek,  eg-yszersinind 
iiiinisterialis  eszííek  is  volnának,  's  mindenek  felett 
pedig-,  bogy  illyen  emberekkel  elegendő  nagy 
számmal  bírnánk,  avag-y  kinézésünk  lehetne,  hog-y 
valaha  birni  fog-unk  a' jövőben:  azt  csak  senki  sem 
fogja  állitani. 

Ha  azonban  igy  vagyunk  jelenleg-  is,  mint 
leszünk  különösen  még-  akkor,  ha  nag-yobb  számú 
követeink  e's  választó  kerületeink  fognak  lenni? 
Fog--e  akkor,  nem  mondom  elegendő,  de  csupán 
egyetlen,  az  utasítói  jog-ra,  elegendő  képességű 
ember  is  minden  követ  után  esni?  Mert  azt  hi- 
szem, mindenki  átlátja,  mikep  ha  a'  követek'  mos- 
tani ig-en  csekély  száma  például  500 -ra  emeltet- 
nék is,  akkor  is  ig-en  ott  lennénk,  a'  hol  most  va- 
g-yunk,  ha  azon  esetben  is  csupán  ötven  e's  néhány 
utasítással  láttatnék  el  az  alsó  tábla  mind  -  össze. 
Vagy  minden  utasítás  nélkííl  kellene  tehát  azon 
esetben  a'  követeket  küldeni,  's  ekkor  a'  megyék, 
mint  választói  kerület,  mostani  állapotjukban  is  — 
ha  t.  i.  egyébként  mostani  helyzetökben  lehetnének 
—  meg-maradhatnának ,  megjeg-yezvén  azonban, 
hogy  mindenik  lakosai  számához  mért  arányban  vá- 
lasztana követeket.  Vagy  pedig-  ugyanannyi  vá- 
lasztói ,    's    illetőleg-    utasítói    kerületnek    kellene 
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lenni,  a'  liúny  «V  követek,  vag-y  Is  az  alsó  (áblai 
szavazatok'  s/.áma  volna.  Es  inint  enilitém,  most 
sincs  eleg"endü  emberünk  49.  meg-yére,  kik  az  ula- 
sitíís  készítésben  mei>iitnék  a'  kellő  mértéket,  bát 
még-  ha  annyi  száz  ntasitó  kerületünk  volna,  bol 
vennők  az  ezekbe/,  meiílu'vántató  eg-yéneketV 

Es  ezen  pont  annyival  nag-yobb  fig-yelmet  ér- 
demel,  mivel,  leg^alább  íictione  jnrls,  azt  kell 
hinnünk,  hogy  minden  meg-yéből  a*  leg-értclmesebb 
's  Icgképesebb  ember  küldetik  követül ,  es  ig-y  te- 
hát a'  kevesebbé  képesek  utasítják  a,'  nálok  képe- 
sebbet. De  ha  nem  veszszük  is  fel ,  hog;y  a'  kö- 
vet a'  leg-képesebb  az  eg-ész  meg-yébcn ,  az  leg-a- 
lább  mindenesetre  áll,  hogy  választóinak  leg-na- 
gyobb  részénél  képesebb,  már  pedig-,  mivel  a' 
többség-  határoz,  ezen  esetben  is  a*  kevesebbé  ké- 
pesek íog-ják  a'  képesebbet  utasítani. 

Az  utasítói  jog-  tehát  már  csak  azért  is  telje- 
sen képtelen,  mivel  ezt  a'  kevesebbé  képesek 
g-yakorolják  a'  képesebbek  felett.  Szólottak  ug-yan 
flémellyek  az  ujabb  időben,  miszerint  rekesztesse- 
nek ki  az  lig-y  nevezhető  i  ncapacít ások  az  uta- 
sítói jog'  birtokából,  's  eg-yedül  a'  capacitá- 
s oknak  hog-yassék  meg  az:  ugy  de,  mint  láttuk, 
ha  az  utasítói  jog-ot  valanielly  külön  választott  tcs- 
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tület  gyakorolná ,  ez  nem  volna  egryéb  ,  mint 
lijabb  ueniü  haszontalan  Lonyolitás;  ha  pedig-  neta- 
lán valamelly  választmányra  bizatnék  a*  képesek' 
osztályozása,  akkor  bátran  el  lehetne  mondani, 
hog-y  a'capacitás  es  incapacitás  közötti  kü- 
lönböztetés  nem  volna  eg^yéb  ,  mint  eg-yedül  ruha 
szerinti  különböztetés. 

Azt  mondani  pedig-  az  utasítói  jog-  mellett, 
líog-y  annak  természet  szerint  továbbá  is  fenn  kell 
maradnia,  mert  hajdan  minden  nemes  ember  sze- 
mélyesen részt  vett  a'  törvényhozásban,  's  ennek 
folytán  jött  aztán  létre  későbben,  a.'  követek'  kül- 
désével, az  utasítói  jog-,  mint  történeti  előadás 
Ig-az  ugyan,  de  mint  ok  és  védelem,  épen  haszon- 
talan beszéd ;  mert  nem  arról  van  itt  szó ,  hog^y 
jött  létre  az  utasítói  jog-,  vag-y  pedig-  hog-y  volt 
ezelőtt,  hanem  arról,  hog-y  leg^yeu  ezután. 

És  mint  eg^y  zárjel  között  leg-yen  mondva ,  illy 
nem -okot,  hanem  csupán  históriát,  sokszor  lehet 
nálunk,  okúi  előadva,   hallani. 

Mi  pedig-  azon  ellenvetést  illeti,  hog-y  ha  majd 
utasítások  nem  fog-nak  lenni ,  ■,  slz  elvet  illető  g-yő- 
zelem  teljes  mértékben  a'  választástól  füg-gvén,  a' 
választások  kétszeres  fontosság-ot   nyernek,    's   e' 
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miatt  niintlen  rósz  szonvrdrly,  minden  pártosság, 
minden  kicsaponíiás  kets/crcs  élénkseg-Jjc  fog'  jőni, 
attiil  sem  kell  léliii ,  mert  a'  követek  s/.áma  szapo- 
riltatvún,  lia  ugy  tetszenék  wg-yanannyi  választó- 
kerület lehetne,  a'  hány  választandó  követ  volna, 
's  ennek  folytán  sehol  sem  fog-na  annyi  vála^^ztó 
lenni,  mint  a'  mennyi  a'  kicsapongásokra  megkí- 
vántatik ,  mivel ,  mint  jól  tudjuk ,  épen  a'  nagy 
tömeg  az ,  nielly  a'  botra  kerekedest  főleg  esz- 
közli. És,  hogy  a*  kérdést  annyival  inkább  cgy- 
szerüsitsem ,  mindenki  át  fogja  látni ,  miszerint  csu- 
pán a'  mostani  állapotot  véve  fel,  ha  még-  inkább 
összeszorítanék  a'  választásokat,  *s  a*  követek  nem 
49.,  hanem  egy  helyen  választatnának  mindnyájan, 
akkor  még  nagyobb  erö- megfeszítésre  leven  szük- 
ség, hogy  valaki  megválasztattassék,  még  na- 
gyobb volna  a'  korteskedés  is,  's  enne'l  fogva,  ha 
nem  49.,  de  több  választó  kerület  volna,  akkor 
még  kisebb  erö -megfeszítés  ,  és  következőleg  kor- 
teskedés ,  fogna  történni. 

Hogy  pedig  már  jelenleg  sem  felelnek  meg 
az  utasítások  a'  szükségnek,  és  csupán  akadályul 
szolgálnak,  arra  nézve  egy  példát  hozok  fel.  Az 
1843 -'  országgyűlésen  a'  királyi  városok  ügyét 
elrendező  törvény  javaslat'  elkészítése  végett ,  ke- 
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rületi  választmány  küldetett  ki,  melly  az  alsó  táb- 
la' leg-kitüiiübb  tag-jaiból  állott.  A'  javaslat  el- 
készíttetett, 's  nagy  szerencsére,  mennyiben  a' 
belszcrkczetre  vonatkozott,  az  utasítások  bevárása 
nélkül,  azonnal  tárg-yalás  alá  vétetett.  A'  tárg-ya- 
lás  alatt  azonban  minduntalan  kitűnt ,  bog^y  még* 
ezen ,  a'  tábla  A^álogatott  tagjai  által  készített, 
munkálatban  sem  lebet  szóról  szóra  megegyezni. 
Ha  teliát ,  —  és  ez  igen  természetes ,  —  még-  az 
alsó  táblai  legkitünűbb  egyének  sem  képesek  olly 
szerkezetet  készíteni,  mellyet  az  egyébiránt  vélek 
szellem  és  elvben  rokon  többség*  az  utolsó  betűig 
ellogadbatua ,  bát  ugyan  azon  vidéki  nevezetessé- 
g-ek,  kik  az  utasításokat  készétik,  hog-y  tudnának 
ollyas  valamit  csinálni,  a.'  mi,  minden  tekintetben, 
megütné  a'  kcllu  mértéket?  De  menjünk  még"  to- 
vább egy  lépéssel ,  és  g-ondolkozzunk ,  mi  lett 
volna  ezen  rendezési  munkálatból,  ha  előbb  utasí- 
tást kértek  volna  a'  követek  iránta  ?  Legjobb 
esetben  bizonyosan  az,  bogy  a'  megyék  látván, 
mikép  a'  munkálatot  az  alsó  tábla'  leg-kitünőbb 
tagjai  készítették,  azt  mondták  volna  követeiknek, 
hogy  ők  a'  javaslatban  eg-észbeu  és  részletenként 
mindenben  megegyeznek.  Ebből  aztán  az  követ- 
kezett volna,  hogy  mindazon  czélszcríí  apró  nyese- 
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í»Ttcsek  ,  toldások  és^  egy  s/óval,  JAVitások,  tiicly- 
lyek  a*  törvény  javaslatban  az  első  tárg-yaláskor 
tetettek ,  szükség-ke'pcn  mind  kimaradtak  volna.  És 
aztán,  SKuijon  még  valaki  az  utasitú>,ok  mellett! 

A'i  utasítói  jog-  tehát,  valamint  általában  véve 
avi  egésK  helyhatósági  s/ierkezet ,  megállhat  ugyan 
mint  pótléka  valanií  jobbnak],  a'  parlamentáris 
kormánynak,  de  ebből  az  következik,  hogy  ha  a' 
pótlott  egyszer  megvan,  akkor  nincs  többé  szük- 
ség a'_  pótlékra.  Azonban  nem  csakhogy  szük- 
sége nincs  többé  ez  esetben  a'  pótlékra,  hanem 
csupán  akadályul  is  szolg-álna ,  mivel  a'  parlamen- 
taris kormány  tanácskozást  feltételez,  utasítások- 
kal pedig  tanácskozni  nem  lehet ,  mivel  az  csak 
akkor  törtenhetik  meg,  midőn  a'  szavazatok  előre 
nincsenek  megktitve,  már  pedig  ha  utasítások  van- 
nak ,  a'  szavazatok  előre  meg  vannak  kötve.  Ki- 
zárni pedig  az  országgyűlésről  a'  tanácskozást, 
annvit  tesz ,  mint  kizárni  a'  legszükségesebb  dol- 
got. 'S  ha  az  országgyűlésen  az  utasítások  sze- 
rint történik  a'  szavazás,  akkor  kár  is  országgyű- 
lést tartani,  mivel  sokkal  kevesebb  költségbe  ke- 
rülne, ha  a'  kormány  posta  utján  értekeznék  a' 
megyékkel,  's  ez  úton  szerkeztének  egybe  aztán  a' 
törvényeket. 

II.  4 
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Parlamentaris  kormány  alatt  azonban  epén  kép- 
telenség- volna,  ha  utasításokkal  láttatnék  el  az 
ország-g-yíílés ,  mert  ha  általában  véve  mindig',  kü- 
lönösen parlamentaris  kormány  alatt  van  az  ország- 
gyűlésen nuilhatlanul  szükség  a'  tanácskozásra, 
mivel  ez  esetben  az  országgyűlés  nemcsak  törvé- 
nyeket alkot,  hanem,  ezen  felül,  közvetve  lega- 
lább, egyszersmind  intézi  is  az  országnak  mind 
bel  mind  kül  politikaját,  azaz  kormányoz. 

Parlamentaris  kormány  alatt  maga  a'  követi 
tábla,  vagy  is  annak  többsége  kormányozván,  — 
mert,  mint  láttuk,  a'  fejedelem  erkölcsileg  kény- 
szerítve volna,  mindig  a'  többség'  kebeléből  vá- 
lasztani a'  ministereket,  —  a'  követi  tábla  mintegy 
nagy  nemzeti  esküttszék  áll  a'  kormány  irányában; 
mint  illyennek  azonban  függetlennek ,  önállónak 
kell  lennie.  De  ha  a'  tagok  |utasitásokkal  volná- 
nak megkötve  ez  nem  történhetnék,  *s  ekkor  a' 
követi  táblának,  mint  illyennek,  nem  lehetne  önálló 
saját  elve,  és  meggyőződése,  mellyet  követhetne, 
*s  mellyet  egyedül  kellene  követnie;  önálló  saját 
elv  és  meggyőződés  nélkül  pedig  kormányozni  nem 
lehet.  És  hogy  ha  általában  arról  lehetne  szó, 
hogy  egy  független  követi  tábla  veszélybe  ejtené 
az  alkotmányt,   akkor  semmit  sem  szólanék:     ámde 
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r/.en  kifogás  noni  úll ,  és  az  ollyan  nemzetnek, 
nicllynek  az  eg-ész  ország-  által  választott  követi 
táblája  ezt  tehetné  ,  különben  sem  volna  semmi  jö- 
vendője ,  mert  az  iilyen  nemzet'  kebeléből ,  nem 
mondom,  csupán  a'  józan  alkotmányos  életre  való 
hajlam,  képesség,  és  polgári  erény,  de  mindene- 
setre még  az  egyszení  becsületesség  is  kihalt. 

Es  végtére,  minden  kétségen  kivüli  ugyan, 
hogy  a*  felség  a'  nemzetnél  van,  de  a'  felség  nem 
illeti  jogosan  a'  nemzetnek  egy  magánálló  részét 
sem  különvéve;  vagy  is,  a'  nemzetfelség  nem 
kezelhető  helyesen  és  czélszerííen  a'  nagy  ország- 
ban, alosztályilag  külön,  apró  országok  által.  IVlár 
pedig  a'  helyhatóságoknak,  's  különösen  az  utasí- 
tói jognak,  épen  ez  volna  alapél  vök.  Nevezzenek 
az  egyes  részek  csupán  követeket,  kik  az  ország- 
gyűlésen mint  tagok  a'  nemzetfelség  elvének ,  vagy 
is  a'  törvényhozó  hatalomnak,  alkotó  részei  legye- 
nek. A'  nemzet  's  az  ország,  nem  sl*  megyék 
egyenként,  hanem  csupán  együttvéve,  's  ennél 
fogva  a'  megyéket  semmi  különös  önállás  sem  il- 
letheti ,  és.  ez  nem  is  egyéb ,  mint  ezen  elv :  sta- 
tus in  statu. 

Ha  pedig  a'  sérelmeseknek  vélt  kormányi  ren- 
deletek'   viszzavethetését,    a'  köz  igazgatási  ható- 
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ságot,  a'  köz  hivatalnokok'  választását,  's  az 
igazság"'  kiszolgáltatását  illető  jogokon  kivííl ,  még 
az  utasítói  jogot  is  elveszszük  a'  helyhatóságok- 
tól ,  akkor  azoknak  már  nem  marad  egyéb  hátra, 
mint  cgyedííl  a'  szabályhozási  (statutarius)  jog. 

3)  Azonban  a'  szabályozási  jog  is  teljesen 
képtelen  es  anarchicus  elven  alapul;  legalább  azon 
kiterjedésben,  niellyben  most  van  lehetlen  józanul 
helyeselni. 

Szabályt  ugyan  is  ott  lehet  hozni,  hol  a'  tör- 
vény vagy  epén  nem,  a  agy  nem  eléggé  részlete- 
sen rendelkezik;  ugy  de  ezen  eseteknek  mindenike 
törvény  hiányt  mutat,  mi  egy  általában  nem  válik 
dicserétére  a'  törvényhozásnak,  mellyet  tehát  mi- 
nél clóbb  törvénynyel  és  nem  szabálylyal  kell  pó- 
tolni ,  mert  különben  minden  hatóságnak  külön 
törvénykönyve  fog  lenni. 

A'  szabályhozási  jog,  nem  is  egyéb,  mint 
törvényhozási  jog  a*  fejedelem'  kirekesztésével ,  's 
ez  ismét  rend  —  sűt  alkotmány  ellenes. 

Felhozatik  a'  szabályhozási  jog'  védelmére, 
hogy  lehetnek  sőt  vannak  a'  helyhatóságoknak  olly 
apró  vagy  legalább  helyhez  kötött  szükségeik,  mely- 
lyeket    a'  törvényhozásnak    belátni   és    ellátni    nem 
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lehel,  s  inell^eket  eg-ycdííl  mag-ok  a'  lielvlialdsií- 
i;ok  képesek  helyesen  és  C'/<élszerüeii  elintézni.  Ks 
én  ineg-ismerem ,  hog"y  ezen  állításhan  íg-a'/iSÚg-  van, 
de  azt  hiözem,  hogy  nag-yon  is  sokat  tömünk  a' 
g-yakorlati  életben  ezen  állitás'  köpenye  alá.  így 
például  rendkívül  károssá  válható,  's  valöság-os 
anarchiát  meg-alapiíó  elv,  hogy  a'  polgárőrsereg' 
mikénti  felállitását  mag-ok  a'  városi  helyhatóságok 
intézzék  el;  de  a'  felebbi  állitás  nem  is  annyira  a' 
helyhatóságok,  azaz  provinciák,  mint  inkább  csak 
a*  községek  szabályhozási  joga  mellett  szól ,  minek, 
csak  rendőri  iig-yekbcn  ug-yan,  én  sem  (lásd  alább) 
vagyok  ellene.  A'  megyék ,  mondám  ,  ezen  állí- 
tással nincsenek  védve,  mert  az  ollyan  szükséget, 
mellyek  egy  megyét  érdekelnek ,  nem  lehetnek  any- 
nyira  csekélyek,  hogy  az  összes  törvényhozást  ne 
érdekeljék,  mivel  e'  helyen  a'  megyek'  rendűri  In- 
tézkedését nem  értem,  azt  tartván  (1.  alább)  hog-y 
a'  rendőri  intézkedések  minden  eg-yes  községet  a;' 
maga  körében  külön  érdekelnek.  Azt  tartom 
ugyan  is,  hogy  rendőri  ügyek  nem  lehetnek  me- 
gyei helyhatóságok'  feladatai,  egyéb  iig-yekben 
pedig  nem  lehet  olly  eset,  melly  csupán  valamelly 
megyének,  's  nem  egyszersmind  az  összes  törvény- 
hozásnak  is  érdemlené   meg-    figyelmét  és  gondos- 
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ságát.  És  niintesry  zárjci  között  leg:yen  mondva, 
ezen  ok  nemcsak  a*  meg-yék  szabályhozási  jog-a  el- 
len különösen ,  hanem  általában ,  a'  meg-yei  vagy 
is  provinciális  helyliatóság-ok'  elve  ellen  Is  teljes 
mertekben  áll. 

Én  tehát  a'  községeknek  ,  csak  a'  rendurl 
ügyekben  ngyan,  szabályhozási  jog-ot  óhajtok  en- 
g^cdtetni,  de  ezen  felííl  anarchicusnak  tartom  ezen 
jog'ot.  'S  ha  még-  elegendő  volna  a'  szabályhozási 
Jog"nak  [mind  h'  megyékre,  mind  magokra  a*  köz- 
ségekre is  a'  rendőri  ügyeken  lelííl]  védelmére  azon 
mondás,  mellyben  pedig  némellyek  különös  nag-y 
erőt  találnak,  miszerint  a'  szabályhozási  jog-  nem 
veszélyes,  mivel  lel  lehet  venni,  hogy  a'  szabá- 
lyok  soha  sem  alkottatnak  az  illető  helyhatóságok' 
érdekei'  ellenében,  még  semmit  sem  szólanék;  de 
akár  legyen  ezen  védelem  igaz,  akár  nem,  az 
semmit  sem  tesz,  mivel  leg-többször  épen  az  a* 
baj ,  hogy  sokszor  nagyon  is  az  illető  helyhatósá- 
gok' érdekében  alkottatnak  a'  szabályok. 

Ha  pedig  a'  helyhatóságoktól  ekkép  még-  a' 
szabályhozási  jogot  is  elvettük,  akkor  a*  helyha- 
tóságokat semmivé  tettük.  *S  e'  szerint  láthatjuk, 
hogy  mivel  minden  jogát  el  kell  a'  helyhatósági 
szerkezetnek  vennünk ,  az  többé  fenn  ucm  maradhat. 
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Es,  ha  ollj  közönség-nck  irnek  ,  melly  a'  pya- 
k(»rlati  életbűi  ismeri  a'  parlamentáris  kormányt, 
ezennel  letenném  tollamat,  de  minthogy  ev.  nem 
ig:y  van,  még-  néhány  szót  kell  tennem  arról,  mi 
a/i  a'  parlamentaris  kormány,  mellyért  cserébe  adni 
óhajtom  a'  helyhatóság-i  szerkezetet ,  hog-y  igy  aztán 
kitűnjék,  miszerint  a'  helyhatósági  szerkezet  nem 
maga  a'  jó,  hanem  annak  t.  i.  a'  pari.  kormánynak, 
csak  pótléka,  's  hogy  én  nem  azért  óhajtom 
a'  helyhatóságok*  ni c g- s c m m í t é s é t ,  mint- 
ha ellenszenvvel  viseltetném  irántok, 
de  mert  azoknál  egy  más  sokkal  jobbat 
ismerek  és  óh  aj  tok,  's  mellyet  minden  va- 
lódi alkotmány-barátnak  óhajtani  kell, 
a'  pari.  kormányt,  melly  azonban  a'  hely- 
hatóságokkal nem  fér  össze. 

És ,  kérdem  én ,  nem  (sz.  István'  ismeretes, 
nevetséges ,  sőt)  a'  hazára  nézve  káros  elvnek 
folytán  miszerint  „egy  nyelvvel  nem  elég  erős  a' 
hon ",  vagyimk  -  e  most  is  annyira  elmaradva ;  's 
nem  épen  ligy  mindenben  szükségét  érezzük -e 
hazánkban  az  egység-nek ,  mint  épen  a'  nyelvben, 
sőt  maga  a'  nyelvzavar  is  ugyan  mi  eg"yéb  miatt 
öröködött  meg  nálunk,  mint  az  által,  hogy  politi- 
kailag  nem  forrtunk  össze    az   egységben,    hanem 
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örökké  széthúzásban  teng'űdtUitk'?  A'  középkorban 
a'  boldog'talan  niag-yar  királyok  a'  helj^ett,  bogry 
a'  mag^yar  elemben  összpontosították  volna  az  or- 
szág-ba  A'ándorolt  idcg^cneket ,  külön  kerülettel, 
külön  belybatóság-g-al  látták  el  azokat.  Es  mi  eg-yéb 
a'  parlamentaris,  azaz  ministeri  öszepontosltott  kor- 
mány, mint,  ellentétben  a'  helyhatóság-okkal,  eg^y- 
ség-  a'  hazában ,  nemzetiség-ben ,  törvényben  és 
vég-rehajtásban  ?  'S  mi  egyéb  a'  helyhatóság-ok, 
mint  meg-örökitése  a'  széthúzásnak,  megörükitése 
az  anarchia  íelé  való  ^ravitálásnak?  Es  valóban, 
ig-az  ug-yan,  hogy  jobb  intézmény'  nem  létében,  a' 
helyhatóságok  tárták  fenn  a'  mag-yarban  jbízonyos 
szikráját  az  alkotmánynak,  óh  de  bár  soha  se  is- 
mertük volna  a*  helyhatóság^okat.  Bár,  volt  volna 
saját  összpontosított  kormányunk,  mert  ug^y  most 
liasonlithatlanul  erősebbek  és  civilisáltabbak  vol- 
nánk mind  az  alkotmány'  mind  a'  nemzetiség-'  me^ 
zején!  Ónílök  én,  hog^y  leg- alább  helyhatósá- 
g-aink  voltak  a'  múlt  időkben ,  de  vérző  szivvel 
fájlalom,  hog-y  csupán  helyhatóság-aink  voltak,  's 
bálványzás  helyett  inkább  átkot  mondar.ék  a' 
helyhatóság-i  szerkezetre,  melly  meg-tartá  ugyan 
a'  magyart,  de  megtartá  tcng-ődésben  és  nyoinorii- 
sálban  J 
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Kii  leliiít  forrón  óliajtoiu,  liog-y  s/i'mjenck  nwg 
Iit'lvhatósáiíaink,  de  szűnjenek  uiei^  nem  azért, 
liog-y  ezen  mostani  ec^yetlen  alkotmányos  Liztosite- 
kunklól  is  meg-fosztassunk ,  avag-y  ho^y  ezt  vala- 
melly  csekélyebbel  csereijük  lel :  lianem  szűnjenek 
meg-  csak  iiíiry,  ba  ezek  beívelt  eg-y  sokkal  loiito- 
sabb  biztosítékot,  parlamentáris  kormányt  nycrbc- 
tűnk.  Ks  epén  azért,  mivel  eddig-i  biztosítékunk- 
kal meg-  nem  elégedbetünk,  mert  biszen  az  istenért ! 
magunk  látjuk  elmaradásunkat,  ezélszerí'ibb  eszköz- 
ről kell  gondoskodnunk,  és  ezt  annyival  is  inkább, 
mivel  uj  kornnkban,  uj  szükségek,  uj  intézkedések 
vannak,  ^s  ezek  uj  eszközöket,  uj  mííszert  kíván- 
nak. Hiszen  az  eg"ész  hazában  tulságig-  mindenütt 
a'  kormány  ellen  van  panasz  és  kifogás ;  javítsuk 
tebát  kormányformánkat!  Tekintsünk  fig-y elemmel 
a'  parlamentaris  kormányu  országokra;  vétkezzük 
le  az  összpontosítás  elleni  nyomorú  balitéletünket; 
hasonlítsuk  magunkat  hidegen ,  mint  férfiúhoz  illik, 
tiijcsigázott  nemzeti  büszkeség-  és  elfogultság  nél- 
kül más  alkotmányos  nemzetekhez;  's  óvakodjunk 
kimondani,  avagy  épen  elhinni,  azon  nevetséges 
állítást,  melly,  bizony  töredelmes  szívvel  mond- 
hatjuk, még  nem  régiben  is,  mindenikünk"  agyát 
elkábította,  miszerint  a'  franczia  és  angol  alkotmány 
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is  szflkségét  érzi  annak,  mivel  mi  hírünk,  a'  Iicly- 
hatüság^oknak ;  's  mindenek  felett  pedi^  azon  eszme 
iránt  jöjjünk  elvégre  tiszt<ába ,  miszerint  a'  nwnzet' 
alkotmányos  szabadsága,  nem  annyira  abban  áll, 
hog-y  főleg"  az  egyesek  minél  függetlenebbek  le- 
gyenek, hanem  hog-y  főleg"  a'  nemzet'  összege 
legyen  minél  függetlenebb,  azaz  hog-y  ki  leg-yen 
emelve  az  országg"yülés  kiskorúságából,  's  ne  le- 
^en  csupán  „Petitions  Landtag*,''  hanem  a'  mit 
kivan,  azt  valósággal  törvénybe  is  tudja  iktatni; 
higyjük  el,  bogy  minden  bajainknak  és  hátramara- 
dásunknak, nem  ug-yan  az  alkotmány  szó'  tiszta 
fogalmában,  hanem  a'  mi  alkotmányunkban  's  annak 
hiányaiban  és  tökéletlenségében  van,  Ig-en  is,  al- 
kotmányunk oka  elmaradásunknak  melly  még-  csak 
saját  nemzeti  kormányt  sem  biztosított  ez  ideig", 
a'  f£jség"es  austrlai  ház'  országlása  alatt,  mellyről, 
jól  meg  kell  jeg"yezni,  e'  czikkben  azért  nem  téte- 
tik többször  említés,  mivel  nem  ő  röla,  hanem  csu- 
pán azon  kormányról  van  szó,  melly  ő  alatta 
volna. 

És  minthogy  sokan  lehetnek,  kik  még-  az  ed- 
digiekből sem  vették  ki,  mi  legyen  tehát  a'  parla- 
mentáris kormány,  nem  fog"  ártani  e'  helyen,  vá- 
zolatban,  egy  kis  ismertetést  nyújtani  arról,    mily- 
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lyen   Icg-yeii  a'  parlamentáris  kürmúny  a*  gyakorlati 
eleiben. 

Elús/iür    is  saját  niinisteriuninak  kell  lenni.     A' 
niínisteriuni  pedig-  felelős  levén,     ezen   elvből    ön- 
kényt foly,  niis'/.crint  semmi  nemíí  kormányi  rendelet 
sem   bir  érvénynyel,    a/,  illető  ügyi  niinistcr'  aláí- 
rása  nélkül.     Ez   által   lelietlcnné   tétetik  a'   királyi 
személyes  kormány,    vagy   is    as   önkény,   mert  a* 
király  sérthctlen,  azaz  feleletre  nem  vonható,  's  a* 
felelettel   nem    tartozó    ember'    kormánya:    önkény; 
épen  ezért  aztán  a'  király  felelős  kormány  mellet  is 
sérthetlen  és  feleletre  nem  vonható  ugyan :  de  sem- 
mit sem  is   adhat   ki   egyedül  a*  maga  neve  alatt, 
a*  minister   pedig,  ki  aláirja,   felelettel   tartozik  az 
országgyíílés  előtt. ''  Es  a'  mi  legfontosabb  az  egész- 
ben, abbiil  áll,  hogy  az  országgyíílés  ugyan  senkit 
sem  tehet  miuisterré,   de  az  alsó  táblának  hatalmá- 
ban áll  akármelly  ministeriumot  is  leléptetni  a'  kor- 
mányról,  mivel   az   évi  költségvetés   elébe  terjesz- 
tetvén, ezt  megtagadhatja.     Ebből  aztán  az  követ- 
kezik,   hogy  a'   fejdelem    erkölcsileg   kényszerítve 
van  a'  ministeriumot    mindig  a'   többség'    kebeléből 
választani,  's  ha  a'  többség  változik,  a' ministerium 
is  változik.     Ez  által  válik   aztán  parlameptarisá  a' 
kormány. 
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Azt  mondani  a'  felelős  niinisteriuiu  ellen,  's  azt 
liozni  fel  niinteg-j  semmiség-ének  meg-hizonyítására, 
miszerint  hol  vonatott  tehát  valamelly  felelős  mini- 
slerium  feleletre,  vag-y  Is  hol  büntettetett  meg  te- 
liát  valamclly  felelős  ministerium ,  nag-yon  fonák 
okoskodás,  mivel  ezen  szándéklott  ellenvetés  épen 
nem  ellene,  hanem  mellette,  es  pedig-  legtöbbet 
bizonyít  a'  felelős  miiiistcriiunnak.  Épen  ebbíil  tet- 
szik ki ,  mennyire  jd  a'  felelős  miiiisteriumnak  alap- 
elve ,  mert  még-  nem  is  volt  rá  szükség ,  hogy 
valaha  Aalamelly  felelős  ministerlumot  büntetés  alá 
kellett  volna  vonni  *).  És  ez  nagyon  természetes. 
A'  felelős  niinisteriumban  ugyan  is  nem  annyira 
azért  vau  a'  legfőbb  alkotmány -biztosíték,  mivel 
a'  ministerlumot  büntetés  alá  lehet  vonni,  hanem 
miyel  [a'  követek'  többségérc  van  szükség-,  hogy 
yalamelly  ministerium  létre  jöliessen,  's  kormányon 
ülése  alatt  sem  máskép,  mint  a'  többség-  által  kor- 
mányoz, melly  ha  őt  egyszer  elhag-yja,  azonnal 
megszűnt  ministerium  lenni,  Nem  az  a'  biztosíték, 
hogy  a'  ministert  börtönbe  lehet  zárni  törvényesen. 


1)  Így  áll  a'  dolog  rendes  állapotban,  mert  a'  Polig- 
iiac  esetét  niidóii  bizony  büntetés  alá  vonatott  a'  nii- 
iiisteriuni ,  rendes  állapotnak  sem  egysem  más  rész- 
ről nem  lehet  venni. 
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liannn  a/.,  lioíyy  nem  l<'|)lict  a'  kormányra  más, 
iiiiiit  a'  kit  a'  tüblíség-  g^yúmolít.  Es  kctsegtelcnril 
az  illyeii  ember  is  hibá/hat  ug^jaii ,  de  a'  többscjí- 
ellen  semmit  sem  tebet,  már  pedig"  lia  ig^az,  hojij 
csak  az  tartbató  ig-azság-nak,  a'  mit  ig-aznak  lebet 
bebizonyítani:  liiiy  alkotmányos  országokban  is  az, 
és  csak  az  a'  belycs,  mit  a*  követek'  többsége  an- 
nak tart;  és,  nem  kétlem,  a'  követek'  többsége 
bizonyosan  sokszor  csalatkozbatik,  de  vég-tére  Is 
ez  azon  eg-yctlen  testület,  mellyre  a'  „ helyes "nek 
megité!ését  alkotmányosan  bízhatni.  Fel  lehet  azon- 
ban venni,  hogy  ha  e'  téren  történnek  is  kisebb 
hibák  és  tévedések,  nag-y  bíínök  bizonyosan  nem 
jönek  elő.  Es  ez  nem  is  lehet  máskép ,  mert  mint 
egy  régi  bölcs  monda,  ha  az  ember  mindennap 
megvizsgálná  magát,  ez  által  olly  ellenorség-  alá  jóne 
személye,  mcllynél  fogva  soha  sem  lehetne  eltán 
torodnia.  Ámde  a'  felelős  ministerlum  kitéve  min- 
mindennap  a'  szabadsajtd  (mert  e*  nélkül  felelős  mi- 
nisteri umot  képzelni  sem  lehet)  czikkeinek  a'  parla- 
menten kivíil ,  's  a'  tagok'  beszédeinek  a'  parlamen- 
ten bellii,  bizony  akaratlaniil  is  kénytelen  mindennap 
megvizsgálni  magát,  's  vigyázó  lenni  lépteiben. 
'S  az  illyen  emberek ,  mint  érintem ,  hibázhatnak, 
tévedhetnek,   de   vétket  avag-y  bűnt  el  nem  követ- 
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lietnek,  mert  a'  követek'  többség-e  által  gyámolított 
«niber,  különböző  időkben,  különböző  nieg-g-jőzödésíí 
és  clvíi  lehet  ug-yan ,  de  bizoyosan  mindig-  egya- 
ránt felül  bizonyos  szinvonalon  (niveau)  a'  közer- 
kölkcsiség'  mezején. 

Ebből  világ-os,  hogy,  minden  leg"kisebb  féle- 
lem nélkííl,  tclbetö  szabaddá  lehet  és  kell  a'  fele- 
lős ministerl  kormány'  kezét  tenni ;  azaz  nem  kell 
retteg"ni  semmit  a'  helyhatóságokat  feláldozni,  mert 
hiszen  felelős  ministerium  mellett,  maga  a'  nemzet, 
vagy  is  az  országgyűlés,  azaz  a'  parlament  kor- 
mányoz, és  azért  neveztetik  aztán  a'  felelős  minis- 
teri kormány  parlamentaris  kormánynak.  'S  ha  ugy 
tetszik ,  ez  nem  is  egyéb ,  mint  helyhatósági  szer- 
kezet, csak  hogy  nem  megyei,  hanem  ország"OS 
helyhatósági  szerkezet,  országos  önkormány. 

Mi  egyéb  tehát  a'  ministerialis  kormány,  mint 
ország-os  önkormány;  's  mi  eg-yéb  a'  ministe- 
rialis kormánynak  nem -léte  mint  az  ország-os  ön- 
kormánynak, a'  nemzeti  Önállóságnak,  nem -léte; 
's  mi  egyéb  a'  megyei  önkormány,  mint  mind- 
össze is  egy  részbeni  (partialis)  önkormány;  's 
ml  egyéb  az  országos  önkormány  mellesleg", 
mint  felelős  kormány,  vag^y  is  olly  végrehajtási 
műszer,   melly  egj  testté  forrasztja  össze  a'  kor- 
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mányt  ós  a*  nemzetet;  's  mi  eg'yéb  a'  meg-yei 
önkormány  mellesle«f,  mint  felelősség- nélküli  kor- 
mány, va^y  is  olly  vé<í'reliajtási  míís/.er,  mclly  el- 
lenseg-es  táborba  állítja  a'  kormányt  és  a'  nemzetet, 
a/.az,  rendszeríti  és  meg-  örökíti  a'  széthúzást  és 
az  anarchiát !  i? 

Eg-yedííl  arról  van  tehát  szó:  ország-os  Önkor- 
mány legyen -e,  melly  valósággá  tevén  az  alkot- 
mány szót,  nag-yszerüen  összeforrasztva  tartja  a* 
kormányt  es  a'  nemzetet,  's  felelős  végrehajtási 
mí'iszert  állít  elő;  vagy  pedig-  nieg^yei  önkormány, 
melly  töredékessé  téve  a'  nemzetet ,  felelősség-'  terhe 
nélkííl  is  jár  el,  's  mindenek  felett  pedig-,  egy  al- 
kotmányon kivííli  kormány'  létre  jövését  eszközöl- 
vén, ezt  és  a'  nemzetet  örök  ellcnség-eskede'sbe 
helyezi. 

Es  tekintsük  meg-  csak  fig-yelemmel  mi  temér- 
dek mindent  nyújt  ezen  országos  helyhatóság-  vag-y 
is  önkormány,  mit  a'  meg-yei  helyhatóságok  nem 
képesek  megszerezni : 

A'  parlamentaris  kormány  nemcsak  biztosítéka, 
hanem  maga  legfőbb  lénj^ege  is  az  alkotmányos 
életnek.  Es  mivel  nálunk  iliyen  kormány,  melly  a' 
világon  mindenütt  fennálló  nézetek,  és  jelentése 
szerint  a'  szónak,    egyedül    neveztetik  alkotmá- 
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nyos  kormánynak  nincsen,  ezen  okncál  fog-va, — 
nem  annyira  tcluít  má>  hiányainkért,  —  nem  teszünk 
számot  az  alkotmányos  nemzetek'  sorában ,  's  ezen 
oknál  fog-va  nem  egyéb,  tulajdonképen  véve,  a'  mi 
alkotmányunk  egy  nagy  csalódásnál;  sőt  ig-azáa 
véve  nekünk  épen  nincsen  is  alkotmányunk,  leg-alább 
ollyan  alkotmányunk,  minőt  ezen  nevezet  alatt  a' 
világ-on  mindenütt  értenek,  valóban  nincsen.  Ezért 
azonban  ne  essünk  kétségbe,  mert  akarván  a'  va- 
lódi alkotmányos  életet,  akarnunk  kell  annak  leg-- 
főbb  lényeg-ét  és  leg-í'őbb  biztosítékát ,  vagy  is 
akarnunk  kell  mag^át  az  alkotuiányos  kormányt.  Es 
La  egyszer  ezt  komolyan  akarjuk,  akkor  nincs  földi 
hatalom,  melly  ezen  józan  és  igazság-os  akaratunk- 
nak képes  legyen  ellenállani. 

IIol  parlamentaris  kormány  van,  ott  bizonyosan 
évenkénti  országgyűlés,  és  szabad  sajtó  is  van. 
Ott  a'  kormány,  általában  véve,  mindig  a'  közvéle- 
mény' szavát  követi.  Ott  nemzetiséget  és  alkot- 
mányt érintő  sérelmek  soha  sem  kö vettetnek  el. 
Ott  a'  belkereskedés  nem  áldoztatik  fel  szándékosan 
semmi  nemű  külérdeknek.  Ott  idegen  katonaság 
nem  hozatik  az  országba.  Egy  szóval,  ott  az  or- 
szággyűlési többségnek  akarata  mindig  törvénynyé 
válik,  's  a'  törvény  mindig  is  végrehajtatik;  a'  tör- 
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vények'  véfi^rcliajlásúra  pedig-  szintolly  szükség-  van, 
ha  ugyan  nem  nagyobb,  mint  a'  törvények'  megho- 
.iataiára. 

Különös  figyelmet  kérek  niindenok  felett  azon 
állításra,  miszerint  a'  törvények'  végrehajtására 
szintoUy  szükség-  van,  ha  ugyan  nem  nag-yobb, 
mint  a'  törvények'  hozatalára. 

Es  valóban  nem  lehet  ember,  ki  tag-adni  volna 
képes ,  miszerint  egyik  legnagyob  bajunk ,  hog^y 
nem  hajtatnak  végre  törvényeink. 

De  mit  álmodozunk  mi  a'  törvények'  vég-rehaj- 
tá^iárol  helyhatóságok  mellet"? 

Hogy  hajtassék  be  a'  nemesemberen  az  adó, 
midun  az  illotű  tiszteknek  felette  állnak  azok,  kiken 
az  adót  meg-  kellene  venni? 

Nem  egészen  a'  kormány  ,  's  nem  is  az  or- 
szággyííles,  nem  is  a'  törvények  iránti  tiszteletlen- 
ség" ,  hanem  a'  helyhatósági  szerkezet  oka  azon 
roppant  bajunknak,  melly  a'  törvények'  vég-re  nem 
hajtásában  áll. 

Nem  eg-észen  a'  kormány,  mivel  a'  kormány 
legjobb  akarata  mellett  sem  tehetne  meg-  mindent, 
hiányozván  kezében  a'  törvényes  eszközök. 

Nem  is  az  országgyűlés,  mert  az  ország-gyű- 
lés mag-a  végrehajtó  nem  lehet  j  's  hiában  is  szab- 
ii. 5 
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na  minden  végrehajtási  el  nem  járásra  büntetést, 
mert  a'  büntetés  is  szintug-y  papiroson  maradna, 
mint  mag-a  azon  törvény,  mellynek  végre  nem  haj- 
tása miatt  a'  büntetés  meghatároztatott. 

Nem  is  a'  törvények  iránti  tiszteletlenség,  mert 
hiszen  ez  maga  is  csak  okozat,  a'  helyhatósági 
szerkezetből  folyó  okozat,  és  nem  a'  nemzet'  jelle- 
mében gyökerező  hiba. 

Ez  a'  szerencsétlen  dolog",  miszerint  nincs  ná- 
lunk hatalom  ,  melly  a'  törvények'  végrehajtását  biz- 
tosítaná, fog  minket  megölni,  ha  tovább  is  e'  mel- 
lett maradunk. 

Ne  keressük  tehát,  mondom,  sehol  másban  a' 
hibát ,  mint  alkotmányunkban ,  vagy  is  megyei  szer- 
kezetünkben, melly  anarchiának  rendszerítése,  's  a' 
valódi  kormánynak  a'  végrehajtó  külön  hatalomnak 
nem  -  léte. 

Azaz  nekünk  nincs  is  rendes  végrehajtó  hatal- 
munk, vagy  is  kormányunk.  Halljuk  ezt!  Még- 
csak  nincs  is  rendes  kormányunk  I 

Es  hogy  is  áhnodozbatunk  mi ,  jelen  helyze- 
tünkben,  akár  jólétről  akár  rendről  V 

Parlamentaris  kormány  és  Összpontosítás  mel- 
lett azonban  hatalmas  törvényhozó  testet  és  erős 
kormányt    nyernénk.     Két    olly   dolog",    mire    nagy 
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sziikség-ünk  van,  mi  nélkííl  szabadság-  és  rend  nem 
is  lehet,  's  mi  nélkííl  nemzeti  nagyságról  és  jólét- 
ről még-  csak  g-ondolkodni  is  képtelenség". 

A'  liclyhatósiíg-okkal  erős  kormányunk  soha 
sem  lehet.  Parlamentaris  kormáig  nélkííl  hatalmas 
törvényhozó  testről  pedig-  álmodni  sem  lehet.  Ha- 
talmas törvényhozó  test  nélkííl  pedig-  nincs  virág-zó 
és  erős  alkotmányos  élet.  Erős  kormány  nélkííl  pe- 
dig- sem  a'  nemzet,  sem  az  alkotmány  biztosság-ban 
nem  lehetnek,  mert  felteszem,  hog-y  a' kormány  al- 
kotmányos kormány  leg:5'^en,  melly  mag-a  az  alkot- 
mánynak nemcsak  biztosítéka,  hanem  eg-yszersmind 
leg^főbb  lényege  is.  Ha  akarjuk  a*  szabadság-ot, 
akarnunk  kell  a'  rendet  is  *),  's  ha  akarjuk  a'  ren- 
det, akarnunk  kell  az  alkotmányos  erős  kormányt 
is,  's  ha  akarjuk  az  erős  kormányt,  akarnunk  kell 
a'  központi,  azaz  összpontosított  kormányt  is,  mert 
a'  mi  nincs  összpontosítva,  hanem  meg-  van  oszol- 
va, eg-yszersmind  meg-  is  van  gyengítve. 


1)  A'  szabdság'  barátai  nem  követhetnek  el  nagyobb 
hibát  és  vig3-ázatlanribb  lépést,  mintha  nincsenek 
kellő  figyelemmel  a'  rend  iránt,  mert  ez  áltál  a' 
legerősebb  okot  szolgáltatjak  ellenfeleik'  kezébe 
magok  ellen.  Es  valóban  nem  kevesebb  rend  mint 
szabadság  az,  mire  jelen  zavaros  körülményeink 
között,  vagy  inkább  helyett,  szükségünk  van. 

5  * 
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Ketség-telenííl  az  összpontosítás  önkényivé,  azaz 
minden  alkotmányos  életet  elnyomóvá  is  válhatik 
ug-yan  bizonyos  körülmények  között,  és  bizonyos 
esetben,  azaz  parlamentaris  kormány*  nem  létében. 
Es  valóban  őrültének  kellene  lennük,  ha  jelenleg 
megsemmitését  óhajtanok  helyható ság-ainknak,  *s 
mindent  összpontosítva ,  kieresztenök  a'  hatalmat  a' 
nemzet'  kezéből,  de,  közbevetőleg*,  lehetlen  meg- 
nem  jegyeznem,  miként  azon  nálunk  közönségesen 
elterjedt  hit,  hogy  az  összpontosítás  minden 
esetben  maga  az  alkotmányos  nemlét,  vagy 
is  maga  az  önkény  volna,  valóságos  vak -hit, 
csalképzet,  fonák  fogalom  avagy  épen  szándéklott 
ámítás. 

„A'  hajdankori  hódítók,  mond  Cormenin  az 
összpontosításról  írott  röpiratában,  mindenféle  tar- 
tományokat, köztársaságokat,  's  királyságokat  egy- 
másra halmoztak  birodalmukban,  de  épen  ezért  alig- 
hogy behunyták  szemeiket,  az  anarchia  azonnal  elő 
állott.  "  —  (A'  magyar  korona  alatt  van  két  kü- 
lön törvényhozó  test,  nálunk  és  Erdélyben;  ezen 
országok'  mindegyikében  különböző  megyék,  és 
kerületek,  az  utóbbiban  továbbá  székelyszékek,  's 
az  ugy  nevezett  király  földe  (Szász  -  székek) ;  az 
előbbiben  pedig"  az  ug-y  nevezett  Horvátország-,  *s 
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lijahbari   ismét  v&gy    ötven  iij   helyliatóság-   lesz   a' 
városok.     Hog-y    bívüonyos    íelos/.lúsoknak    kell    az 
ország'ban      lenni,      azt      természetesnek      találom, 
de    hog-y     ezen      felosztásoknak     nem      kizárólag- 
a'   haza  -  egység-'     szempontjából    kellene     megtör- 
ténni ,     azt    át  nem    látom.      A'    forradalom    előtt 
Francziaországban    is    „  provinciák "     voltak ,       de 
előjött    a*    halhatlan    emlékű    Sieyes,     az   eg-ység-i 
tisztult  fogalomnak   legelső  bajnoka,    ki    a'    „pro- 
vinciák"   eltörlését    és    a'  „département-k"    fel- 
állítását indítványba  hozá,    melly,  Francziaország-- 
nak  javára  és  dicsőség-éré,   valóban   el   is  fogadta- 
tott, 's  a-zon  időtől  fog-va  meg-  lőn  alapítva  az  ösz- 
pontosítás,   mellyről    Sieyes   az   említett  időben  ezt 
monda:  „Ez  a'  leg-bathatósabb  és  legg-yorsabb  esz- 
köz   Francziaországból   eg-yetlen    testet,    's    annak 
minden  népeiből  egyetlen  nemzetet  alkotni."  Későb- 
ben,  a'  jiiliusi  foradalom*  be  végeztével,   midőn   az 
összpontosítási    mű    tökéletesen    bevégezve    állott, 
eg-y  valaki  ezt  monda  az  akkor  még  élő  Sieyesnek: 
,,E'  míí'  alkotásában  önnek  is   nag-y  része  van.  — 
Nekem  is?  —  jeg-yzé  meg-   mosolyogva  Sieyes,  — 
csak  nekem  van.)  —     „A*  külön   törvényhatósá- 
g-ok,   mond  Cornienin,   nem  egyebek,  mint  „anar- 
chia organisée ,"  mellyek  megakadályozzák  az  egész 
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haza'  öszpontosítását,  's  csak  részben,  azaz  meg-yei- 
leg" ,  eng-edik  a/t  iiieg-törtcnni.  Az  illyen  apró  köz- 
társaság-ok, vag^y  is  kiváltság-os  testületek,  azaz 
helyhatóság-ok  rendetlen  állapotban  jók  lehetnek, 
mint  a'  szabadság-'  men- helyei,  de  ministeri  kor- 
mány alatt  csak  baj  és  akadályul  szolg-álnak. " 

Az  összpontosított,  azaz  központi  (centrális) 
kormánynak  sziikség-es  voltát,  ha  csak  íoederativ 
statusokat  nem  akarunk,  kétségbe  vonni  eg-yálta- 
lában  nem  is  lehet.  Mert,  mellesleg-  leg-yen  meg- 
jeg-yezve,  mint  nálunk  vannak  a'  helyhatóság-ok, 
ezekben  még-  csak  következetes  elv  sincs,  mivel 
ez  csak  ug-y  fog-na  meg-lenni,  ha  á"  külön  hatóság* 
(decentralisatio)  elve ,  mind  a'  kormányra  mind  a' 
törvényhozásra  ki  volna  terjesztve,  azaz,  ha  mind 
a'  törvényhozás,  mind  a'  vés-rehajtó  hatalom  hely- 
hatóság-i  és  nem  összpontosított  volna,  holott  most 
a' törvényhozásban  összpontosítás  van.  Röviden;  a' 
kormánynak  az  ország-ban  eg-ynek,  közösnek,  azaz 
összpontosítottnak  kell  lenni,  vag-y  pedig-  a'  tör- 
vényhozásnak sem  kell  a'  hadviselést  és  közbéke - 
fentartást  illető  üg-yeken  kiviíl  öss/pontosítottnak 
lenni,  mert  hiszen  ha  közhatóság-  hozza  a'  törvényt, 
közhatóságnak  kell  azt  vég:re  is  hajtani,  's  ha 
nem  eg-y   közhatóság-  a'  vég-rehajtó,  akkor   nem   is 
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círy  közhatóáúírnak  kellene  a*  törvényhozónak  lenni, 
luy  tehát  mint  nálunk  van,  elvtelenül  van,  mivel, 
a'  törvényhozási  összpontosítás,  's  a*  vég-rehajtási 
decentralisatio,  nem  eg-yneniíi  dolg'ok  es  ezek  össze 
vannak  keverve.  Vag:y  leg-yen  összpontosított  kor- 
mány, ha  már  összpontosított  törvényhozás  van,  vag-y 
pedig  legyenek  felséggel,  azaz  külön  törvényhozói 
hatalommal  hird  megyék,  vagy  is  í'oederativ  rend- 
szer, ha  már  nem  akarjuk  az  összpontosított  kor- 
mányt. Itt  tehát  e'  kettó  közül  kell  választanunk, 
's  én  részemről,  minden  liabozás  nélkül,  az  elsőhöz 
állok,  mivel  fellogásom  szerint  a'  foederativ  rend- 
szer valanielly  egy  ország'  keheiében  a*  lehető 
leg-szerencsétlenebb  dolog-;  nem  tagadom  azonban, 
hog-y  egy  cg-ész  világ-  részre  igen  üdves  lehet,  és 
ha  van  az  örök  békének  jövője,  csupán  ezen  liton 
van.  A'  foederativ  rendszert  óhajtani,  valamelly 
eg-y  országban,  mellyuél  fogva  az  egyes  helyha- 
tóságok külön  törvényhozással  birva,  csupán  a' 
közbékét  illető  dolg-okban  eg-yesíílnenek ,  józanul  és 
hazaszeretettel  senkinek  sem  lehet.  És  én  az  ame- 
rikai egyesült  statusokról  sem  irigylem  azt,  azon- 
ban tudom,  hog-y  ott  különös  körülmények  voltak. 
Korunkban,  nemcsak  az  erő,  hanem  a' jólét  is,  lénye- 
geseu  feltételezve     van   a'    status    egysége    által. 
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'S  nem  is  látom  át  szükscg-ét,  miért  kellene  józa- 
nul ,  2l  hazát  cldarabolva,  mind  mcg-annji  apró  köz- 
társaság-ra  osztani  fel,  La  eg-yébiránt  eg-ység-bcn  is 
lehet  maradni.  Tudom  azonban,  miszerint  lehetnek 
köríílmények,  midőn  a'  status  -  eg-ysé^et  elérni  nem 
lehet,  midűn  tehát  csak  arról  van  szó,  vájjon  tel- 
jesen szétváljanak -e  az  illető  részek,  avag-y  leg^a- 
lább  foederativ  eg-ysé g-ben  maradjanak;  és  ek- 
kor, nem  tag-adom,  természetesen  a'  lehető  legjobb 
választás  a'  foederativ  rendszer,  mert  ez  leg-alább 
még-is  némi  eg-yseg-.  3Iint  látni  lehet  tehát,  ma- 
g"ában  a'  foederativ  rendszer'  elveben  is,  bizonyos, 
az  eg-ységhez  való  törekvés  és  g-ravitálás  van. 
Ebből  kitetszik,  hog-y  a'  foederativ  rendszer,  eg-y- 
általában  nem  valami  mag-ánálló,  hanem  csupán 
viszonylag-os  becsíí  jó,  's  ott  tehát,  hol  valóság-os 
és  szilárd  eg-ység-et,  vag-y  is  összpontosítást  is  le- 
het létesíteni,  a'  foederativ  rendszer  eszméjének 
pártolása  valóság-os  bíín  a'  közhaza  ellen,  vag-y 
nem  bíin,  hanem  —  eg-yűg-yűseg-,  és  oktalanság-. 
üg-y  de  én  a'  Karpáthoktól  az  adriai  teng-erig-  a' 
mag-yaron  kivíil  más  nemzetiség-et  nem  ismerek,  's 
ennél  fog-va  a'  foederativ  rendszernek  szükseg-ét 
nem  látva,  határozott  ellcnseg-e  vag-yok  annak.  'S 
mindenkit,  ki  nálunk  a'  foederativ  rendszert  akarja, 
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—  es  szegény  hazám!  nem  felettébb  csekély  ezek- 
nek s/iáma,  —  a'  közbaza  iránt  káros  sít  vétkes 
tórekvósüiiek  tartok.  Es  ne  is  véljék  horvát  a- 
tvíínkíiai,  miszerint  a'  teljesebb  összpontosítással, 
nielly  a'  „Ilorvátorság-"  nevezetet  mcg-szüntetné, 
őket  valamelly  elnyoniás  érné,  mivel  az  o  szabad- 
ság-uk  mint  ők  magok  is  tudják,  eddig-  is  nem  a' 
„  horvatság-ban , "  hanem  a'  „  mag-yarságban  "  (szé- 
lesebb értelemben  véve  e'  szót)  áll.  Es  hiszen  ha 
meg-marad  is  a'  „Horvátország-"  nevezet,  annyit 
mindenesetre  követel  magának  a'  mag-yar  nemzet, 
hogy  azon  kapcsok,  mellyek  a'  két  wg-y  nevezett 
ország-  között  léteznek,  mag-yarok  leg^ycnek,  azaz 
hog:y  Horvátország-  felett  a'  mag-yar  nemzetiség- 
álljon  a'  leg-főbb  polczon ,  ennél  többet  pedig-  ak- 
kor sem  követelne  senki,  ha  többé  nenj  léteznék 
ezen  nevezet:  Horvátország^. 

Francziaország-ban  sem  volt  meg-  elég-g-é  a* 
haza  egység-  a'  forradalom  előtt;  ott  is  voltak  kü- 
lön tartományok,  minők:  Normandie,  Bretag-ne, 
Picardie,  Bourg-og-ue,  's  a'  hajdani  német  Alsacc, 
de  a'  forradalom ,  mint  már  említem ,  Sieyesnek  pá- 
ratlan bölcsessé^íí  indítványára,  eltörlé  ezen  felosz- 
tást, 's  ujat  hozott  be,  niclly  szerint  jelenleg- 
nincsenek  többé  „  provinciák ,"  hanem  csupán ,  „dé- 


74 

partement -k/'  's  ekke'p  a'  határszéleken  volt  fél- 
német,  fél -olasz,  fél -spanyol  népeseg-ek  eg"y  toll- 
vonás által  beleolvadtak  a'  franczla  nemzetiség-be, 
's  most  eg-yenlő  alkatrészei  a*  jjnag-j  nemzetnek." 
Az  eljárás  és  átidomulás  cz  esetekben  igen  világos. 
Megtörténvén  a'  tény,  sokan,  leginkább  azok,  kik 
a'  nyelvet  nem  bírják,  zúgolódnak,  de  gyermekeik- 
kel hévvel  taníttatják  a'  közbaza'  nyelvét,  's  más 
részről  a'  statusnak  sem  szabad  ezen  tanulásnak 
könnyítésében  semmit  elmulasztani;  a'  második  nem- 
zedék' már  csak  híréből  ismeri  az  eseményt,  né- 
mellyekbe  ugyan  még*  a'  nyelv'  tudása  mellett  is 
átszáll  az  idegenségnek  egy  kis  magva,  de  ez 
semmit  sem  tesz,  a'  harmadik  nemzedék  pedig"  nem- 
csak minden  idegenséget  elfeledett,  hanem  még 
áldja  is  azokat,  kiket  a'  nag-yapák  hajdan  kárhoz- 
tattak; 's  egyről  egyig-  mély  törvényhozói  bölcses- 
ség-et  tulajdonít  azoknak. 

Az  összpontosítás  leg-jobb  ncmzetileg"  terjesz- 
tője az  ország  erejének ;  legjobb  nemzetiség-  ol- 
vasztó. 

Összpontosítás  nélkül  nem  is  lehet  nemzet- 
og-ység",  hanem  e'  helyett  .több  egymás  mellet  álló 
népiség-ek  léteznek,  minők:  a'  magyar,  székely, 
jász,    kun,    szász,    és    horvát.      Összpontosítással 
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a/onhaii  a'  Kárpátoktól  az  adriai  teni^crig  cg-y étlen 
nemzetiscií'  van,  a'  inag-yar  nenr/otisé^. 

Egy  nyelv  sokat  tesz  a'  lia/a'  eg-ység-cre,  de 
ez  nie»"  nem  elég- ,  's  a'  közerőnek  nagyoLbítására 
ne'zve  mindenek  felett  szükséges,  hogy  a'  közélet' 
minden  ágaiban  eg'ység-,  azaz  összpontosítás  legyen ; 
vagy  is,  hogy  azon  egység-,  melly  már  a'  nyelv- 
ben van,  a'  nemzeti  let'  egysége  végett,  a'  közé- 
letnek minden  más  egyéb  ág-aiban  is  meglegyen. 
A'  haza'  egységét  a'  nemzeti  létet,  A^igy  is  a' 
nemzeti  lét*  eg-ység-ét  nem  a'  nyelv -egység-,  A^ag-y 
leg-alább  nem  maga  a'  nyelv -egység-,  hanem  a' 
köz -élet'  minden  ágaiban,  törvényben,  kormány- 
ban, igazság- -kiszolgáltatásban,  pénzügyben,  köz- 
oktatási rendszerben,  azaz  mind  a'  politikai,  mind 
a'  polgári,  mind  a'  nyelvi  tekintetben,  meglevő 
eg-ység-  teszi;  síit  ha  megvan  is  a'  nyelv- egység, 
de  eg-yéb  nincs,  a'  haza- egység-,  a'  nemzet -egy- 
ség- még"  akkor  sehol  sincs.  Németország  például 
szolgálhat. 

Azonban,  nemcsak  hogy  a' nyelv -egység  nem 
sokat  ér  a*  politikai  és  polgári  egység-  nélkííl ,  sőt 
a*  politikai  és  polg-ári  egység-,  ha  nem  volt  is  meg' 
korábban  a'  nyel v  -  egység,  megszerzi  azt.  Franczia- 
országot  nem  annyira  a'  nyelv  egység,  mint  inkább 
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a'  poliücai  és  polg-ári  eg-yseg-  teszi  olly  erőssé; 
sőt  nag-y  ré.^zben  még-  nyelv -eg'ységét  is  politi- 
kai és  polgári  egységének  köszönlieti. 

Elég  az,  hogy  minden  országban  alkot  a'  ter- 
mészet különbségeket  anyagilag- ,  ne  neveljük  ezen 
különbségeket  a'  szellemiek'  fel  ál  li  teásával. 

Valamint  egyes  embereknek,  ugy  egyes  ha- 
tóságoknak is  bizonyos  szeszélyei,  rög- -eszméi 
vannak,  szükségtelen  tehát  a'  hatóságok'  számát 
az  országban  nevelni ,  meri  ez  által  egyszersmind 
a*  rángatódzást  ,  zsibbadozást  ,  's  a'  veszélyes 
versenygést  szülő  eszközöket  is  neveltük.  Es  kü- 
lönben is  mindig  azt  szokták  az  alkotmányos  élet- 
nek annak  ellenségei  felhányni,  miszerint  az  alkot- 
mány a'  határtalan  önkényü  uralkodáshoz  mérve, 
végtelenül  lassú  kormányzási  lit,  's  csupán  elda- 
rabolója  a'  nenizet  erejének,  's  ébresztője  a'  nép 
szeszélyeinek.  Hogy  tehát  minél  kevesebbet  le- 
hessen ezt  ellenünk  idézni,  igyekezzünk  alkotmá- 
nyunkban csupán  egy  hatósággal  az  országgyű- 
léssel birni,  különben  is  ez  sokkol  alkalmasabb  út 
az  alkotmányos  élet'  virágzásban  tartására,  mint  a' 
megyék,  's  ne  lassítsuk  a'  kormányzást,  ue  dara- 
boljuk el  még-  inkább  a'  nemzet'  erejét ,  ne  ébresz- 
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SEük  szükségtelenül  a'  nép'  szeszélyeit ,  azaz  ne 
tartsuk  inog-  a'  heJyliatóság-okat. 

És  liis/en ,  bizony  különben  is  ig-en  nehéz  do- 
log-' valamelly  nemzet'  kebelében  az  eg-ység-,  mert 
annyi  személyek  között,  mellyek  valamelly  nemze- 
tet alkotnak,  lehetlen ,  bog-y  eredetileg-  temérdek 
különbség-  ne  létezzek;  már  pedig-  csupán  vala- 
melly társaságban  is,  hol  csak  néhány  személy 
van  jelen,  ha  azok  között  tetemes  különbség-ek  lé- 
teznek, bizonyosan  ki  fog-  közöttök  az  eg-yenetlen- 
ség-  törni,  's  a'  jó  házi  g-azda,  kinek  illy  vendég-ei 
vannak,  nem  azon  ig-yekszik,  hog-y  czivakodni  en- 
gedje ,  hanem  hogy  telhetőleg  összhangzásban 
tartsa  őket  egymással. 

Alkotmányos  nemzctekne'l  a'  házi  gazda'  szere- 
pét az  országgyűlés  viszi,  's  ennek  minden  áron 
azon  kell  lennie ,  hogy  elvegye  vendégei  elől  az 
alkalmat  a' czivódásra;  azaz  a' helyett ,  hogy  hely- 
hatóságokat alkotna ,  mellvek  a'  torzsalkodások' 
szinhelyéííl  szolgáljanak,  összpontosítja  a'  nemzeti 
erőket,  's  e'  szerint  kitörése  nélkül  az  egyenetlen- 
ségeknek, igyekszik  azokat  egymással  megegyez- 
tetni ,  's  kellő  összhangzásba  hozni. 

De  ugyan  ha  nálunk  a'  közszellem  fejlődni 
fog,  's  mint  némellyek  mondják  a'  helyhatóságokba 
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befolyással  Lirók'  száma  nag-yobblttatni  fog" ,  ki 
számolhatja  ki,  bog-y  annyi  temérdek  nyelvi,  val- 
lási ,  érdeki ,  véleményi ,  jellemi ,  felvilág-osodott- 
ság-i,  müveltség-i  kiilöubseg-ek  mellett,  mennyi  olly 
temérdek  ember  között  napfényre  fog-  joni,  mi  lesz 
ezen  szegény  bazából?  És  ba  meg-is  conipact 
nemzet  volnánk,  semmit  sem  szólanék,  de  ki  áll 
nekem  jót,  bogy  nemelly  megnevekedett  közön- 
ségii  megye,  nem  fog--e  a'  mag-yaron  kivííl  más 
nemzetiség-et  kikiáltani  i  Összpontosítsuk  tebút  erőn- 
ket, 's  ekkor  a'  Kárpútoktól  az  adriai  tengerig,  a' 
magyaron  kivííl,  egy  nemzetiség-  sem  fogja  fejét 
emelbctni.  De  ba  mi  minden  népiségnek  hatósá- 
got, azaz  kezébe  fegyvert,  adunk,  bogy  jutbat 
eszünkbe  még-  csak  álmunkban  is,  bogy  a'  magyar 
nemzetiség-  békében  lehessen?!  Ha  az  elő  időben 
a'  magyar  királyok,  kimondhatlan  vig-yázatlaniíl  és 
hibásan,  helyhatósági  jog-okkal  el  nem  látták  volna 
a'  beköltözött  népeket,  most  máskép  állanánk  a' 
nemzetiség'  ügyében. 

Es  e'  helyen  lebetlen,  bogy  fájdalmasan  meg- 
ne  lepjen  azon  tudat,  niikep  Erdély  mind  e'  mai 
napig-  nincsen  velünk  egyesülve. 

Ob  Erdély,  te  áldott  szép  ország-,  ki  jó  és 
balszerencsénkben  és  szerencsédben  mindenha   ked- 
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vesiink.  barátunk,  testvóünk  valúl.  Kivel,  elvál- 
tán is,  örökké  rokonságban  éltünk:  niivj;  nem  tud- 
nánk nii  vúini ,  ba  többé  nem  ket  külön ,  banem 
egy  iiíj-yanazon  test  volnánk,  's  egysülve  állanánk 
törvényhozásban,  kormányban,  és  röviden,  min- 
den részletekben?  Te  sokat  és  nagyot  nyernél, 
de  mi  is  legtöbbet  nyernénk  benned! 

Ekkép  egyesülve  basonlítbatlanül  erösebbek 
volnánk  mindketten ,  's  nemzeti  létünk  és  alkotmá- 
nyos életünk  is  hamarabb  érné  el  kellő  kifejlődését, 
és  nagyobb  erőre  emelkedését. 

3Iidőn  azonban  nemzeti  kormányról  szólok, 
mást  nem  értek,  mint  parlamentaris  kormányt. 

És  épen  abból ,  mivel  csak  parlamentaris  kor- 
mányt nevezhetni  nemzeti  kormánynak,  világosan 
kitetszik,  hogy  csupán  parlamentaris  kormány  az 
igazi  alkotmányos  kormány,  's  az  alkotmánynak 
nincsen  is  főbb  feladata ,  mint  az ,  hogy  nemzeti, 
vagy  is  alkotmányos,  azaz  parlamentaris  kormányt 
biztosítson  a'  nemzetnek. 

A'  nünt  jelenleg  állunk ,  a'  vak  is  kénytelen 
átlátni,  hogy  azon  zavar  és  bonyolodás,  welly  ná- 
lunk rendén  van,  vagy  is  rendesen  van,  két 
elemnek,    a'  fejdelmi    határtalan    vetó-nak,    's  a' 
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megyei  szinte  köztársaság-i  szerkezetnek  örök  küz- 
déséből s:4ármazlk.  Időt  fccsérlő  örök  küzdés, 
meddő  vita,  ország-g-yülesünknek  minden  testvérei 
közötti  legcsekélyebb  fontossága  ,  legcsekélyebb 
ereje,  és  kiskorúsága,  ezek  mind  ezen  két  elem 
közötti  osztakozásböl,  vagy  is  azoknak  rendezet- 
lenségéből erednek. 

Miért  csupán  „  Petitions  Landtag"  országgyű- 
lésünk? Mert  semmi  közvetítő  sincs  a'  fejedelmi 
vető,  vagy  is  a'  fejedelem'  személye,  és  a'  nem- 
zet között ;  vagy  is  mivel  nincsen  alkotmányos 
kormánynuk. 

Alkotmányos,  azaz  parlamentaris  kormánynyal 
ez  mind  máskép  volna,  mert  az  illyen  kormányban 
összpontosulva  van  nemcsak  a'  maga  a'  kormány- 
zási hatalom,  hanem  más  részről  összpontosulva 
van  még  maga  a'  nemzet  és  a'  kormány  is  ,  azaz, 
mind  a'  nemzet -felség,  mind  a'  királyi  vető;  vagy 
is,  mind  a'  nemzetnek  mind  a'  fejedelenniek  tör- 
vényhozói hatalma. 

Parlamentaris  kormánynyal  a'  törvény  bátran 
felruházbatja  a'  királyt  határtalan  vetó-val,  mert 
Mirabeau  szerint ;  „  A'  fejedelmi  vető  parlamenta- 
ris kormány  alatt  nem  a'  fejedelemé,  hanem  a*  mi- 
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nlstcrlunié ,"  's  ennél  log-va  Icg^kisebb  ok  sincs  a' 
íclcltMiirc,  mert  a*  királj  nemcsak  hogy  semmit  sem 
tehetne  a'  ministerium'  meg-cg-yczése  nélkííj ,  Iianem 
ezen  lelíil,  mivel  kényszerítve  vohia  a'  niiuiste- 
riumot  mindig-  a'  képviselők'  többség-éböl  választa- 
ni, semminek  sem  Í6  szegezhetné  mag-át  ellen,  mit 
a'  ministerium  ki  akarna  vinni ,  már  pedig  a'  mini- 
steriuni ,  parlamentaris  kormány  alatt ,  mindent  akar, 
mit  az  országgyűlés  akar,  mert  hiszen  a'  ministe- 
rinmé  a'  többség*,  vagy  is  inkább,  a'  többségé  a' 
ministerium. 

'S  e*  szerint,  —  minthogy  abban  áll  a*  par- 
lamentáris kormány'  lényege,  hogy  a'  ministerium 
csak  addig  ministerium,  még  a'  többséget  birja,  — 
parlamentaris  kormány  mellett,  minden  törvényja- 
vaslat, melly  az  országgyűlésen  többséget  nyert, 
egyszersmind  a'  leglelsobb  jóváhagyást  is  meg- 
nyerte. Es  ez  okon  nincs  Angliában  és  Franczia- 
országban  példa,  mind  a'  mellett,  hogy  ott  is  ve- 
tóval  bir  a'  fejdelem,  miszerint  az  országgyűlés- 
nek valamelly  elfogadott  törvényjavaslata  vissza- 
vettessék. Minő  távolság  közöttünk,  's  ezen  or- 
szágok között ;  éá  aztán ,  hogy  ne  volna  ország- 
gyűlésünk kiskorúságban!'^ 

II.  6 
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Ezen  oknál  fog-va  a'  parlamentaris  kormány 
neveztetik  képviseleti  kormánynak  is,  mivel  az 
országgyűlési  többség-  levén  mellőzhetlcn  alapja, 
ezt  képviselve  kormányoz. 

Ebből  kitetszik,  liog-y  a'  parlamentaris  kor- 
mány mellett,  legkevesebbé  sincs  mit  íélni  a'  vétó- 
tól,  mert  ezt  az  bathatosan  szeléditi;  de  miután 
az  is  bizonyos ,  hogy  illyen  kormány  alatt  az  or- 
szággyííiés  kormányoz,  épen  ezcrt  a'  helyhatósá- 
gokra nincsen  szükség,  mert  ezek  főleg  arra  va- 
lók ,  hogy  a'  kormánynak  netalán  sérelmes  rendele- 
teit ellenőrözzék;  iigy  de  az  országgyűlés  alkot- 
mányellenes dolgot  nem  követhet  el ,  's  ez  oknál 
fogva  szükségtelenekké  válnak  a'  helyhatóságok. 

És  épen  azért,  mivel  hibázhat  ugyan  az  or- 
szággyűlés is,  mert  hiszen  mindnyájan  [emberek 
vagyunk,  's  hibázhat  annál  fogva  a'  parlamentaris 
kormány  is,  de  sérelmet  az  országon,  's  ország- 
gyűlésen el  nem  követhet,  azt  lehet  mondani,  hogy 
e'  tekintetben  a'  parlamentaris  kormány  valóságos 
panacea,  azaz,  „minden  bajt  orvosló  szer,"  vagy 
is  alapra  ható,  és  nem  csupán  felületesen  javitó 
eszköz. 

Mindazon  elv- kérdések  között,  mellyek  a' 
közállományt  érdeklik ,    legfontosabb    az ,    melly  a' 
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liataloiii,  's  miliep  legyen  a'  kormány  rendc-íve,  ez 
a'  kérdések'  le^^nag-yobblka.  Ha  vájjon  több  sze- 
mélyek eg-y  testületben  eg^yesülve  képezzek -e  a' 
lég-felsőbb  batalmat,  mint  Francziaországban  a'  di- 
rectorium  alatt;  vag-y  pedig  bizonyos  rövid  időre 
választott  személy'  kezeben  legyen-e  az,  mint 
Észak  Amerikában;  vagy  pedig-  életí'og-ytig-  tartó 
legyen-e  a'  királyság-,  mint  bajdan  nálunk  volt; 
vagy  pedig-  örökletí  leg-yen  -  c  a'  fedjedemség-, 
mint  korunkban  mindenütt  van.  És  tekintve  a'  kér- 
dés' minden  oldalát,  ezt  valóban  lehctlen  ig-y  ma- 
g-ában  véve  meg-határozni.  Akarom  ugyan  is  tud- 
ni, minő  fog-  a' kormány  lenni;  ha  vájjon  sérthetlen 
lesz-e  a'  király'  személye,  's  ha  vájjon  lesz-e  a' 
király  mellé  felelős  kormány   kötve? 

Es  annyi  kísérletek,  és  háuykódások  után,  si- 
került vég-tére  feltalálni  a'  legjobb  módot  a'  kor- 
mányra nézve,  és  ez  az  alkotmányos  kormány, 
vag-y  is  a'  felelős  ministerium,  azaz  parlamentaris 
kormány,  nielly  az  örökleti  fejedelmiségg-el  eg-ye- 
síílve,  mind  ennek  mind  pedig-  a.'  bizonyos  időre 
választott,  azaz  ideiglenes  fejedelmiségnek  jó  ol- 
dalát magában  foglalja.  Mert  valóban  a'  felelős 
ministeriumnak  alapelve  nem  eg-yéb,  mint  a*  Ideig-- 
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lenes  fcjedelmiség-  jóoldalainak  Iiasznalása,    's  az 
örökleti  fcjedelmiség"'  jó  oldalaivalí  cg-yesitése. 

Ezen  esetben  ug-yan  is  van  örökleti  fejedclnii- 
seg-,     tehtát  nincsenek   választási    forradalmak,     és 
liányködások,     's   ezen    felííl   össze  van  kötve  egy 
bizonyos  családnak  érdeke  a*  hon'  érdekével,  's  az 
illyen  családi  király  nem  ideiglenes  haszonbérlőként 
fogja  tekinteni  a'  királ3'ságot ,   mint  tekintene  talán 
egy  ideiglenes  király.     De  ezen  örökleti  fejcdelmi- 
ségnek  elvével,  össze  van  kötve  az  ideig-lenes  fe- 
jcdelmiségnek  jó  része  is,  melly  a'  felelős  mlniste- 
riumban  áll,    hová  nem   születés,    hanem   csak  ér- 
dem és  tehetség-   emelnek.      Es  ekkor  bizton  se'rt- 
hetlen  lehet  a'  fejedelem ,  mert  hibázhatlan ;  hibáz- 
hatlan  pedig  mert  a'  ministerium  nélkül  semmit  sem 
cselekedhetik;  a'  miuisterek  pedig-  felelősök,  's  nem 
is  kötelesek    a'  fejedelem   akaratjának  meghajolni. 
Az   összes  közállománynak  tehát   képviselője  lehet 
a'  fejedelem,  's  minden   az  ő  neveben  történik,    de 
ő  még  sem  követhet  el  senuni  roszat,    's  tulajdon- 
képen véve  minden  csupán  a*  ministerium  által  tör- 
ténik ,     mert   mint    mindenki    tudja   nem    a'   térden 
imádott   bálványok,     hanem    az    ezek    meg-ett   levő 
papok  adik  a%  oraculumok  jóslatait. 

„A'  király,   mond  Cormenin  Etát  de  la  ques- 
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tion  czimii  röpiratában ,  kútfeje  az  ig-azság-nak. 
De  ha  a*  királynak  eszébe  jutna  J  bogy ,  palotájá- 
bül  törvényszéket  alkotva ,  niag^a  szolg-áltasson 
igazságot  a'  kereskedelmi ,  polg-ári ,  bűnvádi  a- 
vagy  rendőri  ügyekben,  az  Ítéletet  minden  kétke- 
dés nélkül  megsemmilené  a*  íelebb  viteli  törvény- 
szék. 

„A'  király  az  országa  feje.  De  a'  király  nem 
bir  annyi  hatalommal ,  hogy  egy  ablaka  előtt  el- 
menő embert  magához  felbiva ,  saját  fenséges  la- 
kában, kezét  nyújtva  ezt  mondhassa  neki:  én  önt 
csőszszé  teszem. 

„A'  király  nevezhet  ki  paireket.  De  ha  a' 
király  valamelly  kinevezési  oklevelet  saját  kezével 
elkészítve ,  aláirva ,  's  pecsétével  megerősítve  ad"na 
ki,  még"  csak  igazolás  (verificatio)  alá  jőni  sem 
lenne  szerencséje  ezen  irománynak  a'  pairek'  palo- 
tájában. 

„A'  király  kegyelmezési  joggal  bir.  De  a' 
király  legjobb  barátját  sem  volna  képes  megmen- 
teni a'  haláltól,  ha  a'  ministeri  aláirás  hiányzanék 
a'  kegyelmezési  rendelet'  aljáról. 

„A'  király  parancsol  a'  hadseregnek.  De  ha 
valamelly  fegyveres  ember,   a*^  király  által  kiadott, 
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de  mlnisteri  aláírással  cl  noni  látott  rendelet*  foly- 
tán, reám  tenné  kezét,  és  én  őt  ezért  l'obe  lún- 
néra ,  az  esküttszék  eng-em  fölmentene ,  mivel  csak 
törvényes  jog-ommal  éltem  volna  a'  zsarnokság- 
ellen  védelmemül. 

„'S  ha  ezzel  ellenkezően,  a'  király,  a'  ki 
sértlietlen,  személycsen  kormányozhatna,  ez  mag-á- 
ban  a'  leg-nag-yobb  önkény  ,  a*  leg^nag-yobb  zsar- 
nokság-, a*  leg-nag-yobb  politlkátlanság-,  's  továbbá 
a*  leg-nieg-fog-hatlanabb ,  Icg-esztclencbb ,  leg-leala- 
csonyitóbb,  leg-istentelenebb ,  Icg-szörnyebb ,  leg-bo- 
londabb  dolog-  volna.  Csak  azért  áll  a'  sérthet- 
lenség",  mert  all  a'  A'étkczhctienség-;  a'  vétkezhet- 
lenség-  pedig-  azért  áll,  mert  a'  király  egyedíil 
semmit  sem  tehet.  Ha  tehetne,  rosziil  is  tehetne; 
's  ha  rosziil  tehetne,  nem  volr.a  vétkezhetlcn  ;  's 
ha  nem  volna  vétkezhetlcn,  nem  lehetne  felelősség^ 
nélküli:   's  ha  felelős  volna,  clitéthető  is  volna. 

„Hol  van  tehát,  az  alkotmány  szerint,  e'  ha- 
talom?    A'  követek'  kamarájában. 

„Bizonyos  következmények  mag-októl  elő  ál- 
lanak, 's  vannak  dolg-ok,  mellycknck  nem  lehet 
nem  lenniek.  Eg^y  olly  követi  tábla ,  mclly  az 
adózók  által  választatik,  's  a'  törvények,  iijonczok, 
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és  adó  IcIelt  rendelkezik,  akárki  mit  mond  es 
testen  is,  ürokKé  inindenliató  l'og-  lenni;  mert  ke- 
zében van  a'  Jiaíalom  az  adót  luegtag^adhatni ,  's  e' 
szerint  a'  dolg-ok'  folyamát  meg-akasztani. 

Eg-yszer  még-  csak  fel  lehet  az  illyen  követi 
táblát  oszlatni,  de  másodszor  is  ezt  tenni,  már 
merény  (coup  d'état);  harmadszor  pedig-  valóságos 
ibrradaloni. 

„A'  követi  tábla  nem  kormányoz  ng-yan,  de 
tőle  függnek  a'  ministerek,   kik  kormányoznak. 

„  A'  követi  táblíi  nem  bir  sem  a'  nemzet'  fel- 
seg-i ,  sem  a'  király  ország-lási ,  sem  a'  ministerek' 
kormányzási  jogával,  de  bir  hatalommal. 

„Nem  különben  a'  ministerek  nem  birnak  or- 
szág-lási jog-gal,  nem  birnak  hatalommal,  de  ók 
kormányoznak. 

„A'  király'  serthetlensegének  következménye 
hog"y  ő  semmit  sem  tehet;  a'  ministerek'  felelőssé- 
g-enek  pedig-,  hogy  ők  mindent  tehetnek. 

„  Különös  !  Köztársaságban ,  hol  az  elnök  fe- 
lelős, a'  kormány  egy  emberből  áll.  Fejedelem- 
ségben azonban,  felelős  ministerium  mellett,  a' 
kormány  több  személyből  áll ;  ngy  hog-y ,  a'  szó- 
nak közönségesen    vett  értelmében  Van  Bnren  sok- 
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kai  inkább   király,    mint  Lajos    Fülöp.       De   Van 
Burcn  nem  sérthetlen! 

„A'  sérthetlen  kircály  baj  nélkííl  lehet  g"ycr- 
mek,  elerötlenedett,  hölg-y  avag-y  örült;  de  a'  fe- 
lelős ministernek  nem  lehet  szopósnak,  elerőtlene- 
dettnek,  hölg-jTiek  avag-y  őrültnek  lennie.  És  ez 
azért  van,  mivel  az  első  semmiről  sem,  ez  pedig^ 
mindenről  felelős. 

„A'  minister  felelettel  tartozik  az  országnak. 
Át  országnak!  Ez  a'  kezdet,  ez  a'  vég-  a'  politi- 
kában. Minden  ő  tőle  szárniazik  ,  's  minden  ő 
belé  tér  vissza. 

„A'  nemzet -felség  g-yakorlatilag-,  a'  válasz- 
tók' többségében  van;  a'  választók'  többsége  a' 
követkamarai  többségben ;  a'  követkamarai  többség- 
pedig-  a'  ministeriuniban. 

„'S  ig-y  tehát  a'  nemzet  -  felségnek  vég-  kife- 
jezése a'  parlamentáris  kormányban   van." 

És  valóban,  tekintve  a*  parlamentaris  kormány- 
nak minden  oldalú  érdemeit,  tekintve  különösen, 
milly  felségesen  épen  az  európai  jelen  körülmé- 
nyek közé  illik,  szemben  a'  legszabadabb  elvíí  em- 
léletekkel,  a'  nélkíil,  hogy  tartanék  tőle,  misze- 
rint szabadelmííségem  későbben  megbánatja  velem 


o/en  vallomást,  hútran  ki  merem  mondani:  Ne- 
kem nem  kell  köztárs  aság-  (azaz  respu- 
blica,  vag-y  is  király  talán  ország-),  mert 
ennél  jobbat  ismerek,  jobbat  ó  baj  tok, 
parlamentáris  kormán yií  örökleti  feje- 
d  e  1  m  i  s  é  g-  e  t. 

A'  parlamentaris  kormányű  örökleti  fcjedelmi- 
ség-,  mint  már  fejteg-etém,  nem  eg-yeb,  mint  az 
örökleti  e's  ideiglenes  íejcdelmiség-  jó  oldalainak 
eg'vesitese.  Es  épen  azért  aztán  világ-os,  hog-y 
felelős  ministcrium  nélkül,  de  még-is  királylyal,  és 
minden  ország-gyűlés  nélkül,  valóságos  és  teljes 
világos  önkény  van;  továbbá  pedig,  bogy  felelős 
ministerium  nélkül,  de  mégis  országgyűlés  mellett, 
nincs  ugyan  világos  önkény ,  de  a'  valódi  alkot- 
mányos élet  is  csupán  csalódásban  létezik.  De 
valamint  egy  részről  azt  bozza  magával  a'  felelős 
ministerium ,  bogy  a'  király  egyedül  semmit  sem 
tebet,  más  részről  azt  is  következteti,  hogy  ez 
t,  i.  a'  ministerium,  mindent  tebet,  azaz,  a'  hely- 
hatóságok semmit  sem  tehetnek,  vagy  is  a'  hely- 
hatóságokra nincs  szükség. 

Es  különös!  A'  helyhatóságok  mint  a'  rósz 
levegő  befolyással  levén  az  emberekre,  kik  benne 
élnek ,    vérmérsékletökön  és  gondolkozási  módjokon 
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is  válto'/iást  tcfziick  azoliiiak.  Ennek  tíilajdonítom 
cn  azon  prdkátori,  cs  apróság-okban  hősködő  szel- 
lemnek, nielly  nálunk  létezik,  Aalódi  okát.  Vagy 
nem  lehctlen-e  az  ollyan  intéznicnynek  el  nem 
{örpítení  az  embereket,  nicIly  minden  nagyobbszerű 
előmenetelt  el/árva  az  eg-yesek  előtt,  egyedííl  apró 
kitüntetésekkel,  de  illyenekkel  nagy  számban,  jutal- 
maz. Hiszen  liazánkban  jelenleg"  semmi  neniü  pá- 
lyán sem  igen  lehet  valami  különös  sokat  remélleni. 
A'  ki  most  legtöbbre  tudja  Ainni ,  nem  áll  olly  ma- 
g-asan ,  mint  parlamentáris  kormány  mellett  nem 
mondom  a'  ministeriiimi  tagok,  de  mint  a"  némi  sze- 
repet vivő  követeknek  íegntolsoja. 

Ks  hát  meg"  mennyi  balitéletet  gyökereztetett 
líieg  bennünk,  ezen  a'  nemzet'  szellemét  eltörpítő 
lielylialósági  rendszer  közvetve! 

így  például  csak  egyet  akarok  megemlíteni. 
Az  egész  országban  minslenütt  bailhatn'i,  mindcnlií 
csak  azt  panaszolja,  mennyire  átka  a'  magyarnak 
a'  meghasonlás.  Átok  íog-ta  meg-  a'  magyart,  hogy 
az  soha  együtt  nem  tart,  szónokolják  mindenütt 
liazánkban,  pedig-  ez  is  csak  nemzeti  balítélet  leg- 
nagyobb részben ,  mert  ngyan  mutasson  tehát  ne- 
kenj  valaki,  valamelly  „cg-yütt  tartó"  példár.y  nem- 
'/.etct.      Spanyolországban   évekig    dúlt   a'  polgár- 
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háhoru,  's  meg-  most  is  liullám'/ííshnn  vannak  a' 
párts/.tMivedélyek.  J>lag-ában  Es/akanieiikában,  niolly- 
ről  mindenki  a/.t  ííliílja,  liopry  már  az  ang-ol  nralko- 
dás  alatt  köztársaság-  volt  iiiHább  mint  l'ejcdelcmscg-, 
tetemes  „  királypárt "  volt  a'  s/abadság-báborií  alatt 
fegyverben  az  ang-olok  mellett.  Nemetország-ban 
nagy  rész  neveti  Becker'  versét  a'  „  Német  szabad 
Rajnáról "  's  ezek  a'  szerencsétlenek  még  csak 
annyira  sincsenek,  bogy  Németország  eg-y  test  vol- 
na. Sót  még-  Francziaország-ban  is  nem  rég  az  ideje, 
midőn  a'  polg-ár  fegyverrel  irtotta  polgártársát.  Es 
van-e  a'  barczok'  történetében  példa,  melly  na- 
g-yobb  elszántságot,  's  heviiltebb  szenvedélyeket  tud- 
na felmutatni,  mint  a' franczia  forradalmi  belbáboni? 
De  miben  gyökerezik  tebát  oka  ezen  nemzeti  bali- 
téletünknek,  mert  hogy  épen  semmi  oka  se  leg-yen, 
azt  nem  lehet  feltenni?!  És  ime  itt  vag-yunk  is- 
mét tárgyunknál.  Az  ok  ugyanis  nem  a'  felületen 
van,  hanem  mélyen  rejlik;  abban,  hogy  nincs  olly 
kormányunk,  melly  velünk  eg-y  volna.  És  mi 
nem  akarjuk  az  összpontosított  kormányt,  nem  akar- 
juk az  egységet,  mi  a'  foederativ  rendszerrel  tet- 
szelgünk,  's  mégis  a'  meghasonlás  ellen  panasz- 
kodunk! A'  mi  meghasonlásunk  tehát  abban  áll, 
mivel,  fájdalom!    kormány  és  nemzet    nem  vagyunk 
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eleg-g-é  eg-y.  Mert  nincs  központ,  niellyben  egye- 
st'ilhctnénk,  honnan  minden  irányban  eg-yenlöen  ter- 
jedne ki  a'  nemzeti  életerő,  's  hová  mindenfelöl 
eg-ybefolynának  az  erők,  képesség-ek,  hajlamok,  's 
melly,  röviden  nemzeti  létünknek  g-yíil-  és  gy al- 
pontja Süt  oltcára  Ápolna.  Nem  egyébből  áll  a' 
meg-hasonlás ,  minthogy  kormányunkkal  állunk  örök 
osztakozásban.  De  mit  czivódunk  örökké  kormá- 
nyunkkal? Ez  nem  sokat  ér;  ez  csak  felületes  or- 
voslás. Igyekezzünk  inkább  a'  kormányt  ugy  elren- 
dezni, hog-y  ne  leg-yen  többé  okunk  azzal  a'  lege- 
lemiebb  dolg-okban  is  küzdésbe  jőni.  Orvosoljuk 
ne  csak  az  eg-yes  eseteket,  de  orvosoljuk  magát 
az  eg-ész  ügyet.  Ne  csupán  a'  megtörtént  sérel- 
meket törekedjünk  orvosolni,  mert  ez  csak  félszeg- 
munka,  hanem  szüntessük  meg*  magát  a'  baj'  okát, 
's  vegyük  elejét  jövőre  minden  egyes  bajoknak. 
Ne  azon  g-oudolkozzunk ,  mint  állhassunk  kormá- 
nyunknak ellen,  hanem  rendezzük  kormányunkat  ugy, 
hogy  ne  kényteleníttessünk  többé  annak  ellenállani, 
hanem ,  hogy  az  mag-a  legyen  az  alkotmány'  leg- 
főbb biztosítéka. 

Központosított  kormány  nélkül,  korunkban.  Im- 
már nem  is  lehet  nemzeti  alkotuiányos  szabadság-, 
nentzeti   önállóság,   haza  -  egység- ,  uag-yság-,   fény, 
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erfi  és  dicsfist-g-.  'S  lia  valaki  ez  Iránt  példával 
akarná  niag-át  rolvilágosíllaini,  annak  tulajdon  S7.c- 
(•eny  hazánkat  idézem  pcldáiíl.  Es  valóban,  lia 
uiíyan  saját  sorsunk  erdekei;  's  ha  annak  szég^yené- 
tűl  lángra  gerjedni  képesek  vag-yunk,  ha  akarunk 
ha/iánknak  tisztes  nevet  kivivni,  olly  tisztest,  niinu 
minket  njegillet,  minőt  jelenleg:  nem  birunk,  's  nii- 
nűt  nem  bírnunk  szégyen  és  gyalázat :  ugy  mul- 
hallanul  akarnunk  kell  a'  saját  ministeri,  vagy  is 
parlamentáris,  azaz  összpontosított  kormányt,  's 
ennél  fogva  akarnunk  kell  a*  helyhatóság-ok'  meg*- 
szüntetését. 

Én  tehát  nem  mondom  ugyan,  hogy  a'  helyha- 
tósiágokban,  mint  pótlékban,  valami  jó  nem  vol- 
na ,  de  azt  tartom ,  a'  pótlékkal  meg-elégedni  g'yáva- 
ság-  avagy  kontárság",  's  ennél  fogva  hévvel  óhaj- 
tom a  parlamentáris  kormányt:  és  pedig-  annyival 
inkább ,  mivel  a'  helyhatóságokkal  mindössze  is 
csak  az  ország''  belügyeire  lehet  íigyclemmel  lenni, 
's  a'  külügyek  kisikamlanak  a'  nemzet'  kezébul. 
Már  pedig  a'  melly  nemzetnek  legkisebb  szerep- 
vitel sem  jutott  a'  világ'  színpadán ,  annak  bizony 
sem  nemzetisége  sem  alkotmánya  nincsen  azon  mél- 
tóságos állásban,  mellyel  azok  igényelnének,  *3 
mellyel    kiválunk    minden    alkotmányos    nemzet,   a' 
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leg-kisebbek  is ,  niinok  a'  belg-a  és  portulg"ál ,  ki- 
vívtak mag-oknak.  Mi  pedig-  a'  külügyeket  illeti, 
elég  legyen  röviden  megjegyezni,  miszerint  törpe 
politika  az,  melly  azok  iránt  semmi  figyelemmel 
sem  viseltetik. 

Valameddig  azonban  ministeri  kormányunk  nem 
lesz,  mind  ezeknek  teljesedéserői  mégcsak  álmodni 
sem  lehet. 

Ne  foltozzunk  tehát  örökké  újításainkban,  's 
ne  csupán  megliinsitására  törekedjünk  valamelly 
kártékony  okozatnak ,  hanem  magát  az  okot  szün- 
tessük meg,  mellyből  a'  kártékony  okozat  követke- 
zett. Azaz,  ne  csupán  arra  törekedjünk,  mikép 
hiúsíthassuk  meg  a'  kormánynak  sérelmes  ren- 
deleteit, mert  bizony  nem  lehet  szomorítóbb  állapot, 
mint  midőn  a'  törvények'  megtartása  felett ,  hely- 
hatósági őrködésre,  vag-y  is  általában  véve,  hely- 
hatóságokra van  szükség ;  hanem  ig-yekezzünk  ollyan 
kormányt  állítani  elő,  melly  ne  álljon  ellenséges 
lábon  a'  nemzettel.  Hlyen  kormány  pedig-  eg-yedűl 
és  mindenesetre  a'  parlamentaris  kormány,  mellynck 
létezése  mellett  tehát  semmi  szükség-  sincs  a'  hely- 
hatóságokra ,  vag-y  is  a'  helyhatóság-ok'  törvények' 
feletti  őrködésére,    mert  a'  mennyiben  fenmarad  is 
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ez  esetben  a'  törvényrk  feletti  órlíödé.s,  e/,t  eírye- 
díil  t'S  mindössze  is  a-/,  ors/á^-g'yíílcsnek  szüliséííes, 
és  lehet  gyakorolnia.  IMert  midőn  a'  kormány,  mint 
parlamentaris  kormány  mellett  történni  szokott,  je- 
len van  az  orszá^u^-gyülési  tanácskozásokban,  s'/ámot 
és  felvilágosítást  adandó  minden  tetteiről ,  minden 
tárg-yalás  alá  hozott  dolog-'  jelen  hely/ieterűl ,  's 
általában  véve  mindenről,  mi  iránt  meg-kérdeztelik 
(interpelláltatik),  hogy  így  a'  tanácskozás,  kifejtés 
és  meg-fontolás  minden  oldalú  leg-ycn:  akkor,  nem 
mondom  ugyan ,  hogy  a'  közvéleménynek  és  sajtó- 
nak semmi  szava  sincsen  a'  tárg-yalás  alatt  levő 
dolg-okhoz,  de  Ítéletet  mondani  azokról,  bizonyosan 
csak  az  országgyíílésnck  lehet. 

Mindenki  látja,  hogy  baj  van  az  országban. 
Hátramaradásunk  mindenki  előtt  világ-os.  Magyar- 
ország kimondliatianul  gazdagon  meg  van  a'  ter- 
mészettől áldva,  és  mégis  észrevehetően  sodratik 
az  egész  nemzet  a'  közelszeg-ényedés'  örvényéhe. 
Egyes  embercink  elegendő  számmal  vannak,  kik 
minden  tekintetben  kitűnő  statusférfiakká  válhatná- 
nak ahhoz  megkívántató  körülmények  közölt,  és 
mégis  de  csak  eg-yetlen  egy  emberünk  sincs  az 
egész  országban ,  kit  jelenleg-  statusféríiunak  nevez- 
hetnénk a'  szónak  európai  értelmében. 
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És  röviden,  ellenére  azon  roppant  gazdagság-- 
nak  *s  illetőleg-  képcsségnak,  nielly  nálunk  az  anyag-i 
dolgokban,  es  az  emberekben  létezik,  mégis  alig" 
tudunk ,  roppant  eröködések  között,  valamire  menni. 
Mi  lehet  ennek  oka?  kétségtelenül  semmi  egjéb, 
mint  hiányos  intézményünk.  Nincsen  parlamentaris 
kormányunk,  nincs  status -politikai  életünk,  niqcs 
mczcjök  a'  status  férfiúi  tehetséggel  biroknak.  Van 
helyhatósági  szerkezetünk,  van  a*  kontárok  össze- 
eső dülésének  alkalma.  Valóban  oda  jutottunk,  mi- 
szerint remegéssel  kell  az  idegennek  szemébe  te- 
kintenünk, nem  fogja-e  Plutarch'  híres  szavait 
ránk  alkalmazni :  Itt  a'  tudósok  tanácskoznak ,  's  a' 
tudatlanok  határoznak. 

Meg-  kell  még-  említenem,  bogy  már  az  1843 -i 
ország-gyíílésen  nem  egyszer  szükségesnek  mutat- 
kozott, miszerint  valamennyire  csakug-yan  kell  a' 
dolg-oknak  az  országgyűlésben  összpontosulniok : 
ngy  de  hiszen  én  sem  beszélek  eg-yebet,  mint  in 
ultima  analysi  az  országgyíilésbeni  összpontosítást. 
Fejtegetésem  szerint  ugyan  is,  közvetlenül  a'  minis- 
teriumban  volnának  az  összpontosítás'  szálai  e- 
g-yütt  -  tartva,  de  mivel  mindig  mellözhetlen  feltételül 
kötöttem  ki,  hog-y  a'  ministeriumnak  felelősnek  kell 
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lennie ,  c*  szerint  á/táh  mag-a  i\'  niínistcrlum  ismét 
a/-  ors/úg-g-yülesben  volna  összpontosítva;  a'  mi 
annyit  tesz,  liog-y  a/,  ors/áíf'  minden  eg-ycs  részei 
lelett  iíiiana  ng"yan  a'  mlnisteriuni,  de  ismét  a'  mi- 
nisteriuni  lelett  állana  az  országg-ylilés.  A'  minis- 
tcriuin  tehát  kormányozna  iii^yan ,  de  a'  felelősség' 
elve  íolytán  kormányoztatnék  Is.  Ha  valaki  az 
összpontosítást  azon  szempontból  tekinti,  miszerint 
ez  esak  arra  való  eszköz ,  hog-y  a'  kormány  mint 
nr,  annál  inkább  gyakorolhassa  önkényét,  ig-en 
nieg-foghatónak  találnám  az  összpontosítás  elleni  ir- 
tózást; és  valóban,  én  nem  tagadom,  az  össz- 
pontositás  a*  határtalan  önkény'  eszköze 
is  lehet,  ha  ug-yanis  felelősség-  nélküli 
ministeriumban  történnék  meg-  az  össz- 
pontosítás: ug-ydc  én  nem  illyen  összpon- 
tosításról beszélek;  én  egyenesen  a'  megero- 
sitendő  alkotmányos  élet'  nevében  és  életért  óhajtom 
az  összpontosítást,  's  kivánok  ugyan  erős  kormányt, 
de  ezen  kormány'  tagjait  nem  akarom  a'  nemzet'  urá- 
nak, hanem  csupán  az  ország-gyűlés'  hivatalnokainak, 
biztosainak,  kik  felett,  mint  nemzeti  nagy  eskiittszék 
őrködnék  az  országgyűlés.  Sőt  tulajdonképen  c'  miatt 
nem  is  annyira  a^  ministeriumban ,  mint  inkább  az 
országgyűlésében  volna  az  összpontosítás  letéve. 
11.  7 
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Ne  mondja  *)  tehát  az  összpontosítás  ellen '  senki, 
hog-y  ez  csak  azon  esetben  lehet  jó ,  midőn  a'  feje- 
delem a'  világ'  legbölcsebb  és  legjobb  fia;  sőt  még- 
akkor  is  méltán  kifogást  lehet  tenni  az  összponto- 
sítás ellen,  mivel  akaratja  ellen,  még  boldogságra 
sem  lehet  a'  nemzetet  kényszeríteni,  's  hogy  a' 
kényszerítés,  még  akkor  is,  midűn  Czélja  üdvös- 
séges, a'  szabadságnak  és  jognak  megsértése,  's 
hogy  vakmerőség  valakinek  önmagában  többet  biz- 
ni ,  mint  egy  egész  nemzet'  műveltségében ,  mert 
hiszen  itt  először  is,  nem  olly  összpontosí- 
tásról van  szó,  melly  a'  fejedelem'  ke- 
zébe adja  &'  határtalan  hatalmat;  itt  fele- 
lős kormányról  van  szó,  melly  az  országgyűlés* 
kezébe  adja  a*  hatalmat,  's  ezen  összpontosítás  nem 
is  öli  el  sem  a'  szólás  sem  sajtó  szabadságot,  má- 
sodszor pedig  azt  sem  lehet  mondani,  hogy  a' 
nemzet  ezen  az  utón  kényszerítésnek  volna  alá- 
vetve, mert  épen  azért,  mivel  az  országgyűlésben 
volna  meg  az  összpontosítás'  alapja,  miután  az 
alsó  tábla  választás  által  alkottatnék,  a'  nemzet 
önmagánál  tartaná  a'  hatalmat,  *s  épen  ezen  oknál 
fogva   harmadszor,   azt   sem   lehetne  mondani,   mi- 


1)  Pulszky   pedig   (lásd   a'  Pesti  Hírlapnak  1842.  clsŐ 
félévi  néhány  számait)  ezt  mondta. 
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szerint  ezen  az  utón,  bl/onyos  személynek  önniag-a 
iránti  vakmerő  Lizulma  kiváiitatnék  meg-,  mivel, 
mint  érintem ,  nem  a'  íejedelemben ,  hanem  az  or- 
szág-g-yíí lesben,  azaz,  a'  nemzet'  választottaiban 
volna  a'  hatalom  összpontosítva.  Itt  parlamen- 
táris kormányról  van  szó,  és  nem  feje- 
delmi határtalan  önkényről,  *  s  a '  kik 
félnek  a'  fejedelnti  önk  ényről,  ;.  azokat 
nem  árt  fig-y elmeztetni,  miszerint  sokka^ 
tágabb  mezeje  van  ennek  ott,  hol  nincsen 
ug-yan  összpontosítás,  de  felelős  kor- 
mány sincsen,  mint  a'  hol  összpontosítás 
van,   de  felelős  kormány  is  van. 

Nem  igaz  az,  hog-y  a'  szabadság  és  összpon- 
tosítás meg  nem  férnek  egymással.  Tudom  azon- 
ban, miszerint  voltak  idők,  midőn  ezen  ket  dolgot 
nem  tudták  megegyeztetni ,  de  annak  nem  ezen  dol- 
gok, hanem  az  emberek  voltak  okai.  így  például 
Rómában,  midőn  veszélyben  forgott  a'  haza,  össz- 
pontosították a'  hatalmat,  de  a'  szabadságot  is  fel- 
függesztették, azaz  dictatort  tettek.  Azonban  ki 
tehet  róla,  hogy  a'  rómaiak  nem  bírtak  elegendő 
tiszta  fogalommal  az  alkotmányos  életben.  Ismer- 
ték és  birták  volna  csak  a'  rómaiak  a^  parlamentáris 
kormányt,  akkor  bizonyosan  nem  tettek  volna  dieta- 
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tort,  mivel  a'  nélkííl  is  összpontosítva  lett  volna 
az  crö ,  's  az  alkotmányos  szabadság-  is  meg^liag-ya- 
tott  volna.  A'  rómaiak'  tettéből  csak  az  tíínik  ki, 
bog^y  vMlóban  sziikség-es  az  összpontosítás,  's  ennyit 
mi  tanulhatunk  tölök,  de  hog"y  niikép  leg-yen  az 
összpontosítás,  azt  már  nekiek  kellet  volna  tőlünk 
tanulni ,  ba  ugyan  ez  általában  véve  lebetség-es 
volt  volna. 

Vannak  azonban  némellyek ,  kik  attól  tartanak, 
's  komolyan  meg"  vannak  g-yőződve,  vag-yis  inkább 
elfog-ulva,  miszerint  a'  belybatóság-ok'  elenyészté- 
vel,  oda  volna  az  alkotmányos  szabadság*:  de  ez 
csalképzct  és  fonák  fog^alom,  mert  a'  nemzeti  köz- 
szabadság", 's  valódi  alkotmányos  élet,  akármit  be- 
szél is  némelly  zavaros  clvíí  foederativ-munlcipa- 
lista,  nem  a'  bclybatóság"okban ,  hanem  a'  felelős 
kormányban,  a'  parlamentaris  kormányban  van.  És 
akármennyire  „  tisztítják  "  is  (ez  a'  kedvencz  kité- 
tel) belybatóság-ainkat ,  soha  sem  fog"ják  ez  utón 
alkotmányunkat  oda  vinni,  hog"y  fmindlg"  csupán  fő 
alapokról  beszélek)  két  kézzel  oda  nem  adnám  a' 
franczia  alkotmányért.  En  jól  tudom,  miszerint  ná- 
lunk ig"en  népszerűtlen  dolog-  a'  mi  jeles  (?)  nyolcz 
százados  alkotmányunkat ,  melly  csak  (?)  némi  ja- 
vításokra  vár,   hog"y  a'  mostani  kornak  Is   leg-fel- 
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ség-esebb  (í??)  alkotmánya  Ieí»ycii,  a'  IVanc/.ia  al- 
ku (iiiányliu/.  liasonlitani;  de  eii  kaczagoni  az  efféle 
értetlenséggel  vegyes  balitélcteket  ;  előttem  a' 
nyolcA  századra  való  hivatkozás  épen  ug-y  jő  ki, 
mintha  valamelly  vén  ember  azt  mondaná,  cu  már 
80.  év  óta  élek,  következőleg-  még  80.  évig  fo- 
gok élni,  's  egyáltalában  nem  is  értem  alkotmá- 
nyunknak húnykolótlását,  mert  hiszen  épen  ezen 
drága  alkotmányban,  és  miatt  aludtunk  századokig; 
és  végtére  is  a'  helyhatósági  szerkezet  nem  nyolca 
százados,  hanem  Igen  nagyon  u j ,  legalább  azon 
alakjában ,  niellyben  most  van ,  's  mcllyért  legin- 
kább dicsértetik  sok  megye  -  szerelmes  uri  embertől, 
bizonyosan  nagyon  uj. 

Ne  féljünk  tehát,  hogy  a'  helyhatóságok'  ele- 
nyészésével  sirba  dől  a'  magyar,  mivel  épen  el- 
lenkőzen ,  a'  parlamentaris  kormány  olly  magasra 
emelné,  niellynél  magasabb  polczon  a'  magyar  név 
sem  Lajos'  sem  Mátyás'  idejében  soha  sem  volt. 

A'  helyhatóságok  sok  féle  foltu  öltöny,  egy 
jó  köntös,  a'  parlamentaris  kormány  helyett.  És 
valóban,  igen  józan,  igen  okos  dolog  volt  a'  ron- 
gyos öltönyt  foltozgatni,  *s  meg  foltozván,  még 
más  nem  volt,  el  nem  dobni,  hogy  még  az  se  le- 
gyen :     de  ne  feledjük ,    miszerint  a'  foltos   öltöny 
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csak  akkor  és  annyiban  jó ,  ha  más  nincsen ;  's 
ennél  fog-va  tehát  eg-jáltalában  nem  lehet  vele 
örökké  meg-elég-edni ,  hanem  arra  kell  törekedni, 
niikep  lehetne  azt,  minél  hamarabb,  tisztesség-es 
köntössel  felcserélni,  mellyel  a'  világ-'  elébe  is  ki- 
léphetnénk. Váltsuk  fel  tehát  foltos  öltönyünket  egy 
jobbal.  'S  ne  mutassunk,  mint  a'  kis  A'árosi  pol- 
g-ár ,  foltos  öltönyünk  iránt  semmi  kicsinyes ,  nyo- 
moru  előszeretetet.  Ne  vonakodjunk  csupa  rest- 
ségből az  Hj  öltönyt  felvenni  mert  valamint  az  oly- 
lyan  kisvárosi  polg"árokat  mosolyogva  szemléli  ja' 
nag-y városi  ti:  ugy  minket  is,  szegény  eg-yüg-yü 
megye  -  szerelmeseket,  kik  elfogultan  g-omboljuk 
össze  magunkon  foltos  öltönyünket ,  ideg-enkedvén 
a'  jobbtól,  kinevet  a'  müveit  világ",  és  semmi  tisz- 
tességes társaságban  sem  fogadnak  el.  Es  min- 
denek felett ,  ne  vadászszunk  olly  g-yermekeseii 
eredetiséget,  mert  valljuk  meg^,  sokan  csak  azért 
barátai  a'  helyhatósági  szerkezetnek,  mivel  eg-ye- 
dííl  nálunk  van  illyeu:  hanem  ismerjük  meg  egye- 
nesen és  őszintén,  hogy  valamint  egész  Európa, 
ug-y  bizony  mi  sem  Ismerünk  a'  parlamentaris  kor- 
mánynál az  alkotmányos  élet'  mezején  jobbat  és 
tökéletesebbet;  's  ekkép  ha  vezérek  nem  lehetünk, 
legyünk  legalább  jó  követők.     Es  eg-y általában  ne 
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rettentsen  el  azon  eszme,  hog-y  tehát  „kovetÖk" 
leg^yüiik.  Mert  bí/ony,  lia  mások  jobbat  találtak 
fel,  a'  Icüjobb  és  leg-okosabb  dologi,  nílt  tehetünk 
abból  áll ,  hogy  kövessük  azokat ,  kik  minket  meg- 
előztek. Nincsen  is  nyomoriiltalib  dolog- ,  mint  az, 
miszerint  egyet  mást  csak  azért  vonakodunk  meg- 
tenni, mivel  az  által  más  nemzetek'  követőivé  vál- 
nánk. Isten  mentsen  meg-  engem  attól ,  és  távol 
is  vag-yok  tőle ,  miszerint  csak  azért  javasoljak 
valamit,  mivel  Francziaországban  jés  Angliában  is 
ugy  van.  En  a'  parlamentaris  kormányt  nem  is 
azért  javaslom ,  hanem  eg-yedül  azért,  mert  látom, 
hogy  nagyon  helyes,  's  hogy  nálunk  is  épen  olly 
helyes  volna ,  's  mivel  a^  parlamentaris  kormány' 
helyes  volta,  nem  csupán  Franczia - avag-y  Ang-ol- 
országra,  hanem  az  egész  világ-ra  szóló  igazság*, 
mellyet  nem  látni  hiba,  tagadni  pedig-  hazugság-, 
avagy  egyiígyííség. 

Mutassuk  meg  a*  világnak,  hogy  az  alkotmá- 
nyos élet'  körében  immár  mi  is  eléggé  tisztult  fo- 
galmakkal birunk;  's  hogy  ennél  fogva  az  illyen 
tisztult  fogalmak  szerinti  alkotmányos  életért  készek 
vagyunk  áldozatot  is  tenni.  Es  pedig  áldozatot 
tenni,  nem  csupán  szavakban,  nem  csupán  ígéret- 
ben,   's  nem  is  csupán  egy  pár  nyomorú  fillérben: 
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de  áldozatot  tenni  még-  abban  is,  mit  clűitélct, 
meg-szokás,  szerepboi  A'iszketeg',  biiiság",  és  mit  en 
tudom,  mi  minden,  sok  ideig-,  de  hibásan,  a'  leg- 
jobb alkotmánjos  intézménynek  keresztelénck.  Mu- 
tassuk meg-,  hog-y  minlíet  nem  azon  nyomorú,  ki- 
csinyes bálványzás,  a'  helyhatóság-ok'  iránti  elt'o- 
g-ultság-  hoz  lobogásba,  hanem  a'  köz  nagy  haza* 
szeretete  lelkesít.  3Iutassuk  meg-,  hogy  mi  fel 
tudjuk  áldozni  azon  ingerlő  örömet,  mellyet  a' 
helyhatósági  gyíílésekbeni  részvétünkön  érezni  meg- 
szoktunk, a'  haza'  egységének  eszközlese,  tehát 
tekintélyének,  erejének,  jóvoltának  emelése  végett; 
's  hog-y  mi  nem  saját  személyünket ,  mint  kik  a' 
meg-yei  g-yülésekben  fényeleghetünk,  's  nem  is  ma- 
gokat a'  helyhatóságokat,  hanem  mindenek  felett  a' 
hazát  veszszük  tekintetbe,  's  ennek,  es  mindenek 
felett  ennek ,  óhajtjuk  dicsőségét  és  hatalmát  elő- 
mozdítani.  És  ez  nagyon  természetes,  mert  hiszen 
mindenesetre  jelesebb  dolog  egy  kitűnő  ország; 
mint  bátuljáró  országban  egy  kitűnő  helyhatóság' 
polgára  lenni. 

Szüntessenek  meg  tehát  törvény  által  helyha- 
tóságaink, de  szüntessenek  meg  csak  úgy;  1)  ha 
felelős  ministerium ,  vagy  is  parlamentaris  kormány 
állíttatik  fel  ;    2)  ha    sajtószabadság    biztosíttatik; 
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3)  lia  kínioiulatik,  Iiocry,  teremben  és  szabad  cg 
alatt,  iiiiiideiikiiiok  s/.al»ad  og^ybeí^yülekczni ,  's  ek- 
kép  kérelmeket  készíteni  a'  törvénybozáslio/, ,  vag-y 
pedig^  egyszerűen  csupán  vélenjcnyt  nyilvánitani;  *) 

4)  ha  a'  követek'  száma,  Erdélyt  is  beszámítva,  le- 
galább 400  — 500- ra  emeltetik. 

És  én  azt  gondolom,  hogy  megtekintve  a' 
dolgot  minden  oldalról ,  's  nem  csnpán  egyszerűen 
azon  tételt:  szüntessenek  meg  a'  helyhatóságok, 
ezen  eddigi  aranyborjiiink,  nem  lehet  hazafi,  ki 
csak  tűrhetően  is  felfogva  a,'  köz  haza'  érdekét,  ne 
kívánná  a*  központi,  vagy  is  saját  ministcri,  azaz 
parlamentaris  kormányt,  cserében  mostani  helyha- 
tósági szerkezetünkért. 


1)  De  a'  követválasztó  gyűléseknek  ,  mint  illyenek- 
nek,  ne  legyen  szabad  semmi  nemű  határozásba 
bocsátkozni;  azaz,  ne  legyen  szabad  valanielly 
törvényt  vagy  más  valamit  sürgetniök,  vagy  is  uta- 
sítást adniuk}  sem  pedig  körleveleket  kibocsáta- 
niok.  Ez  ügyben  Francziaországban,  a'  múlt  szá- 
zad' végén,  ezen  törvény  hozatott:  A'  községi  és 
választó  gyűléseknek,  a'  reájok  bizott  választáso- 
kon kivííl,  semmi  más  dolgokkal  sem  szabad  fog- 
lalkozniok;  nem  bocsáthatnak  ki,  s'  nem  fogad- 
hatnak el  semmi  nemű  körlevelet,  kérelmet,  kül- 
döttséget, 's  nem  ^levelezhetnek  egymással  semmi 
esetben. 

Constitntion  de  1'  an  111.  §.  37.  38. 


106 

Jól  tudom  én  ,  hog-y  nálunk  az  összpontosítás- 
nak veszett  nevét  költötték,    ug-y  tüntetvén  azt  fel 
szüntelenííl,  mint  az  alkotmányos  szabadság-g-al  me- 
rőben ellenkezű  dolg'ot,    azaz,   mintha  az  összpon- 
tosítás mag'a  az  önkény,    mag^a   a'  zsarnokság-  vol- 
na.      Jól  tudom  továbbá,    hogry   e'  miatt,    számos 
balitéletbe  ütköztem,  's  az  összpontosítás'  védelme, 
mint  valami   szörnyeteg-  tíínik   fel   sok  jámbor  me- 
g^ye  -  szerelmes  előtt;   de  én  meg-vetem  a'  balitéle- 
tekct,  és  vég-térc  is  urak,  ki  kell  mondanom,  mi- 
szerint   lia    valakinek    az    összpontosítás'    eszméje, 
melly  az  alkotmányos  élet'  járuléka ,    's  a'  rend'  éá 
a'  szabad.^^ág-'   eleme  nem   fér   agyába,     annak  nem 
ezen  eszme,    hanem  tulajdon  ag^ya  az  oka.      Mert 
az   összpontosítás,    mag:a   a'   rend,    ez   tehát  lehet 
határtalan  fejedelemségében  is ,    hol  szabadság-  nin- 
csen, 's  ekkor  csak  rend  lesz  és  nem  szabadság-  is 
eg-yszersmind;    de  lehet   alkotmányos  országban  is, 
mert  e'  nélkül  csak  szabadság-  lehet,    de  nem  rend 
is   eg-yszersniiud.       Az   összpontosítást  ugy  érteni, 
vagy  ugy  értetni ,   mintha  ez  minden  esetben  maga 
az  önkény  volna,    vagy    együgyűség,    vagy  csal- 
képzet,   és  fonák  fogalom,    vagy  pedig  a'  rendtőli 
irtózás.     Én  mindig  a'  parlamentaris  kormány  esz- 
niéjével  összeköttetésben  szólottam   az  összpontosi- 
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tásról,  's  ebből  elé<?gé  vllág-os,  hos^y  én  épen  aa 
alkotmányos  s/jabadság-iiak ,  jelen  alkotmányos  sza- 
badságiunknál eg:y  nag-yobbnak  érdekében  beszel- 
tem ezen  tárgy  mellett. 

Meg"  kell  itt  még  említenem  egy  igen  nevet- 
séges okot,  mellyet  azonban  sok  megye -szerel- 
mes igen  komolyan  szokott  a'  bclybatóságok*  vé- 
delmére előadni.  A'  sorsnak  ugyanis  iigy  tetszett, 
bogy  egy  pár  angol  utazó  bele  szeretett  bclybató- 
ságainkka,  's  erre  azonnal  magasztos  büszke  ér- 
zettel kiáltott  lel  sok  jámbor  bazánkfia:  Nézzé- 
tek, az  angolok  is  bámulják,  és  irigylik  belyliató- 
ságainkat !  De  biszen ,  ki  olly  járatlan ,  bogy  ne 
tudná,  miszerint  nincs  a*  világon  olly  dolog,  melly 
az  angolok  között  ne  tudott  volna  magának  nébány 
barátot,  pártfogót,  kedvelőt  szerezni 'í  Egy  pár 
különcz  ide  jő,  nez  és  bámul,  's  mi  azonnal  rá 
fogjuk,  bogy  az  idegen  alkotmányos  nemzetek  is 
irigylik  helybatóságainkat,  's  annál  fogva  tehát 
luiért  áldoznék  fel  azokat.  Tehát  |iiindössze  is  egy- 
pár különcz'  utánzói  volnánk ,  's  mivel  azoknak 
ugy  tetszett,    legyünk  mi  is  bálványimádók '? 

Vannak  azonban  igen  sokan,  kik  nem  gondol- 
koznak ,  nem  fontolnak ,   hanem ,   mivel  valamit  már 
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meg-szolitak,  örökké  abban  akarnak  maradni.  Vannak 
ig-cn  sokan,  kik  nem  tekintvén,  hogy  a*  belybatö- 
ság"i  szerkezet  az  anarchia'  rendszeritése  és  mcgö- 
rökitése ,  hog-y  a'  heljhatóság-ok  közig-azgatási  és 
végrehajtási  műszernek  a'  lehető  leglassuabbák ,  's 
leghiányosabbak ;  nem  tekintvén,  hogy  a'  helyliató- 
ságok  örök  tanyái  a'  korteskedésnek,  a'  nyers  erő- 
vel küzdő  aprdságos  párt  torzsalkodásnak;  nem  te- 
kintvén, hogy  a'  helyhatóságok  miud  megannyi 
külön  elvet  és  szellemet  tüntetnek  fel  a*  működés 
mezején,  mintha  nem  is  egy  hazai  testületek,  ha- 
nem mind  megannyi  külön  országok  Ápolnának ;  nem 
tekintvén,  hogy  tul- szenvedélyesek  arra,  hogy 
tanácskozó  gyűléseket  tarthatnának,  's  hogy  minő 
roppant  ál  -  lelkesedés  ,  lárma  ,  erömegfeszités, 
szembehunyás,  elpalástolás,  kedvezés ,  üldözés,  's 
röviden,  rendetlenség  történik  általában  véve  min- 
den megyei  eljárásban,  különösen  pedig  az  ollyan 
ügyekben^  mellyek  valamelly  a'  tiszt -és  követvá- 
lasztásokra befolyással  biró  egyéneket  érdekelnek; 
nem  tekintvén ,  ♦  hogy  végnélküli  bonyolodást  és 
széthúzást  okoznak  hasztalanul  a'  nemzet'  közszel- 
lemében és  közvéleményében;  nem  tekintvén,  hogy 
g-yöngénél  gyöngébb  őrei  a'  haza'  függetlenségé- 
nek', 's  hogy  általában,   erőtelen,    zslbbadozó  ide- 
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g-ek  a  nemzet -testben  ana  nézve,  hog^y  valami 
najíyszerüt  alkossanak,  's  ismét  crösebbok  's  ma- 
kacsabbak seiubog-y  tömérdek  jót  nieg-  ne  akadá- 
lyozzanak; nem  tekintvén,  hogy  már  e'  részben  c- 
leü'endő  tapaszlalásnnk  van,  mert  daczára  ezen 
(ennen  magasztalt  belybatóság-i  szerkezetnek,  — 
vagy  is,  mint  én  hiszem,  épen  ezért,  —  a'  leg-cl- 
niaradottabb  nemzetek  közé  van  szerencsétlensé- 
günk tartozni;  nem  tekintvén,  hogy  ezen  szerkezet 
már  magát  túlélte,  's  nincsen  benne  semmi  szellemi 
elv  és  következetesség ,  mert  hiszen  egyik  gyíílés 
a*  másikat  el  rontja,  's  most  már  ugy  látszik,  nem 
is  szellemileg"  hanem  csupán  anyagüag-,  a'  kicsa- 
pongásokban  kezd  élni;  nem  tekintvén  vég-re ,  hogy 
mint  iskola,  legnagyobb  részben,  kontár,  kapkodó, 
prokátori  í'ogásu,  szenvedclj^és  és  személyeskedő 
politikusokat  nevel,  statusférfiak  neveléséről  pedig" 
benne,  vagy  pedig"  miatta  az  országgyűlésen  szó 
sem  lehet:  csak  azért,  mivel  egy  pár  angol  kü- 
löncz  megbámulta,  's  hogy  valameliy  eredeti  magyar 
sajátságot  látszassunk  birni,  nrfntha  mi  Európa' 
elszigetelt  nemzete  csupa  elmaradásunkkal,  a'  böl- 
cseség'  kövét  fel  találtuk  volna,  elő  állanak,  's 
fenhangon  kiáltozzák,  hogy  hallja  meg  az  egész 
világ",  csak  hogy  —  örüljön  neki  mindenütt  a'  va- 
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lódi  alkotmányos  élet,  —    szerencsére  senki  sem 
veszi  észre:    Nincs  joLb  étel   a'  tormánál! 

De  soha  se  altassuk  mag-iinkat.  A'  lielyható- 
ság-i  szerkezet  nem  mag-jar  g-ondolat;  meg-volt  ez 
a'  középkorban,  mint  egy  neme  a'  feudallsmusnak, 
minden  ország-ban,  csakhogy,  szerencséjére  más  or- 
szágoknak, másutt  nem  hag^yták  oda  fejlődni,  hol 
nálunk  napjainkban  van,  hanejn  idején  korán  túlad- 
tak rajta. 

Jobb  lesz   teliát    letenni   a'  nevetségesen   üres 
reménynyel,  és  állítással,  mintha  Francziaországnak 
kellene  minket  követni,    's  nem   sokkal  inkább'ne- 
künk    Francziaországot ,     's    hogy    valóban    előbb 
utóbb  minket  fog-  helyhatósági  szerkezetünkkel  pél- 
dányul kitíízni  magának  a'  müveit  világ-,  mert  eny- 
nyire  bizonyosan  soha  sem  veszti  el  józan  értelmét 
eg-y  nemzet  sem,    azaz,    sem   azok,  'mellyek  már 
előttünk  vannak,    sem  azok,    mellyek  még-  annyira 
sincsenek  n.int  ml.      Látjuk,    a'  napjainkban  magá- 
nak alkotmányos  létet  szerzett  Görög-  ország-  is  par- 
lamentaris kormányt  alapított  meg-,  és  semmiben  sem 
utánzott  minket.      A'  helyhatósági  szerkezet,     ko- 
runk' Ítélő  széke  előtt  elvan  Ítélve,  ki  van  törölve 
az    alkotmányos    élet^    kellékei  közöl;     és    tetszik, 
nem  tetszik,  ez   így  van,  's  a'  mi  kedvünkért  a' 
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patak  ueni  íog  forráí-ába  visszafolyni;  korunk  nem 
fog-  a'  középkorba  visszalépni,  's  vég-térc  is  vagy 
mi  bánjuk  meg  az  ujhuzást  's  akkor  taláni  már  ké- 
sőn lesz  változtatni,  vagy  pedig  lehetlen  levén  a* 
nap'  világát  tagadni,  szép  csendesen  magunk  is  át 
fogjuk  látni,  bogy  a'  mit  most  cselekszünk,  az 
képtelenség,  mert  a'  helyhatóságok  az  (alkotmá- 
nyos életnek  hamis  istenei. 

Mit  bálványozzuk  a'  helyhatóságokat ,  's  mi- 
ért nem  fordulunk  a'  parlamentaris  kormány  felé? 
Nem  mindenki  nevetni  fogná -e  azon  fokos  hőst, 
ki  a'  lőpor'  feltalálását  nem  használva,  sőt  meg- 
vetve azt ,  nem  kívánna  azzal  élni ,  *s  a'  lőfegy- 
veres  emberrel  csupán  fokossal  akarna  szembeszál- 
lanü?  A'  helyhatóságok  pedig  épen  oUyanok  kor- 
mány formának,  mint  a'  fokos  fegyvernek:  igen 
ezélhoz  vezetők  lehettok  a'  középkorban,  bárha 
még  akkor  is  hathatósabb  volt  volna  a'  lőpor,  de 
mivel  az  nem  volt,  jó  volt  legalább  fokossal  birni; 
most  azonban,  midőn  már  a'  lőpor  fel  van  találva, 
lehetlen  használatát  nélkülöznünk  akármit  beszélünk 
is  ellene ,  mert  különben  mindig  mi  húzzuk  a'  rö- 
videbbet. És  akárhogy  szitkozódunk,  és  esküdö- 
zünk, hogy  mi  csak  a'  fokost  akarjuk,  csak  a' 
fokost  szeretjük,     még  sem   fogjuk    elhitetni,     de 


még-  csak  mag-unkkal  serii,  hog-y  tehát  valóban  hat- 
hatósabb feg-yver  a'  fokos  az  ágyúnál.  Itt  nem 
arról  van  szó:  mit  akarnánk  mit  szeretnénk,  ha- 
nem arról  mi  hatliatósabb ,  's  minek  használatával 
tarthatjuk  meg-  másokkal  szemközt  a'  csatatért.  És 
akármit  beszélnek  is  az  ágjuról,  a'  ministeri  kor- 
mányról, hogy  ez  csak  a'  számokkal  bajlódik,  's 
az  egyes  személy  eltörpííl  előtte  kicsinységében, 
's  hogy  nem  annyira  az  egyeseket,  vagy  is  az 
egyes  ember'  szabadság -körét,  mint  hikább  főleg- 
az  egész  nemzetét  védi ,  ""s  íiog-y  ezzel  ellentétben 
a'  fokos,  a'  helyhatóságok,  minden  eg-yesnek  sze- 
repet enged,  's  fejleszti  az  egyének'  ügyességét, 
mert  mi  nem  csupán  és  főleg  mint  egyes  emberek, 
hanem  főleg  mint  eg-ész  nemzet  állunk  itt  és  aka- 
runk élni;  és  végtére  is,  arra  jövök  vissza,  misze- 
rint nem  arról  van  szó,  mit  akarnánk,  mit  szeret- 
nénk, hanem  arról  mi  hathatósabb,  's  minek  hasz- 
nálatával tarthatjuk  meg-  másokkal  szemközt  a'  csata- 
tért. Egyébiránt  jaj  azon  nemzetnek,  mellynél  a' 
kicsinyes  eszközök  fontosabbak  a'  nagyoknál. 

És  e'  helyen  ismét  meg-  kell  említenem,  's  kü- 
lönösen mindenkinek  figyelmébe  ajánlanom,  mit  ezen 
czikk'  folytán,  már  mondtam,  miszerint  én  nem 
azért  ajánlom   ez    üg-yben  Ang-liát    és   Francziaor- 
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S7.ág-ot  követési  péhliínyiil ,  mivel  az  ajánlott  Jol- 
g-ok  Ang-liában  és  Fianczíaors/.ág-ban  találtatnak 
fenn,  lianem  mivel  a/t  tartom,  liogy  a'  ml  e'  nem- 
Len  az  egész  világ'on  lélezlk,  ng-y  van  leofjohban, 
a'  mint  Ang^liábau  és  Francziaország-ban  van,  *s 
hog-y  ezt  nálunk  Is  belebet,  sőt  bekell  hozni. 

Felelős  ministerhim ,  vag-y  Is  parlamentaris  kor- 
mány tebát  az,  mire  törekednünk  kell,  's  ii:ég-  azt 
meg"  nem  nyertük,  addig-  a'  helyha(óság"ok  meg-- 
szüntetéséről  szó  sem  lebet:  én  leg-alább  ezen 
czlkkemmel  nem  azonnali  meg-szüntetése  iránt  kí- 
vántam a'  helyhatóság-1  szerkezetnek  hajlamot 
ébreszteni,  hanem  főleg"  azon  állítás'  hamis  voltát 
akartam  meg-mutatni,  mintha  a*  helyhatóságok  va- 
lami határozott  (absolut)  becsű  jó  volnának. 

Azonban  még-  parlamentaris  kormány  alatt  sem 
látom  át,  miért  kellene  minden  község^i  rendszert 
semmivé  tenni ,  mert  én  azt  hiszem ,  hog^y  vannak 
dolg-ok ,  mellycket  sem  nem  szükség- ,  sem  nem  he- 
lyes a'  központi,  azaz  ministeri  kormányra  bízni, 
*s  mellyeket  leg-alkalmasabban  mag-ok  a'  község-ek 
intézik  el:  de  világ-osan  különböztessünk.  A'  köz- 
ség-i  rendszer  alatt  nem  több  helység-ck  és  váro- 
sok' szövetség-ét,  azaz  meg-yéket  és  kerületeket, 
hanem  csupán  eg-yes  és  pedig-  minden  egyes  hely- 
II.  8 
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ség^'  és  város'  hatóságát  érteni,  különös  kivétele- 
vei a'  politikai  hatáskörnek.  Es  ha  azok,  kik  azt 
mondják,  hog-y  a'  hclyhatóság^i  szerkezet  raegbe- 
csülhetlcn,  azonban  azt  is  hozzá  teszik,  hog-y  hely- 
hatóság-ainknak  nem  mostam  állapotját,  hanem 
rendbehozott,  meg-tisztitott  létét  értik,  's  ösztön- 
szerűleg- leg-alább,  azaz  homályosan,  épen  illyen 
közí=eg-i  rendszert  értenek  azon  megtisztított  lét 
alatt:  akkor,  természetesen,  az  illyen  helyhatósá- 
gok ellen  legkisebb  kifogásom  sincs. 

A'  községi  rendszer'  megállapításában  és  rend- 
be szedésében  néhány  elvre  figyelmeztetem  melles- 
leg az  olvasót,  mellyek  Francziaországban  a'  köz- 
ségi rendszerre  nézve  a'  törvény*  szellemében  fel- 
találhatók. 1)  Hogy  a'  községek  egymás  között 
egyenlők;  azaz  semmi  különbség  sincs  a'  városok 
és  faluk  között.  A'  főváros  kivétel.  2)  A'  közsé- 
geknek, mint  illyeneknek,  azaz  községííl  semmi 
befolyásuk  sincs  a'  törvényhozásba,  's  általában  a' 
politikába.  A*  lakosok  e'  nemíi  jogaikkal  nem  mint 
valamelly  község'  tagjai,  hanem  mint  bizonyos  vá- 
lasztó kerület'  részesei  élnek;  ezen  választó  kerü- 
leteknek azonban  a'  választáson  kivíil  semmi  egyéb 
sem  áll  hatáskörükben.  3)  A'  községek  nem  tör- 
vényhatóságok,   azaz,    a'  rendőri   ügyeket  kivéve, 
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semmi  befolyással  sem  bírnak  ax  ig-azsúg-'  k!9zoI> 
gáltatásába;  vag-y  Is  a'  közaég-ek  székhelyei  lehet- 
nek ugyan  valaraelly  törvényszéknek,  de  a'  törvé- 
nyszékek nem  a*  községek'  kifolyásai,  hanem  az 
igazság  kiszolgáltatási  országos  hyerarchiának  láncz- 
s/emei.  4)  A'  községek  csak  bizonyos,  a*  törvény 
által  világosan  meghatározott  ügyekben,  bírnak 
hatósággal,  *s  még  ezen  körben  is,  részint  a*  ke- 
rületi főispán ,  részint  a'  mínisteríum  elébe  terjesztik 
fel  határozatukat,  hol  azok  meg  Is  gemmíthetök. 
5)  A'  községbeli  polgárságot  nem  születés  adja 
kiváltságílag ,  hanem,  a'  törvény  által  meghatáro- 
zott feltételek*  betöltése  mellett,  mindenkinek  e- 
gyenlfi  tulajdona. 

Ezen  elvek'  nyomán  reá  jövünk ,  mi  különbség- 
volna,  hasonló  elrendezés  mellett,  mostani  helyha- 
tóságaink, 's  a'  megalapítandó  községek  között. 
Eddig*  minden  helyhatóság  maga  gondoskodott  a' 
kebelében  levő  utakról,  a'  községi  rendszer  mellett 
az  utak'  költségei  az  országos  pénztárra  utaltatná- 
nak, a'  községeknek  egyedül  a*  mellék  utak,  az 
utczai  burkolás,  tisztán -tartás  maradván  fenn.  To- 
vábbá, eddig  minden  helyhatóság  törvényszékkel? 
's  következőleg  rabokkal  bírt,  a'  felállítandó  rend- 
szer mellett ,  ez  Is  országos  volna ,  's  a'  k^zségek- 
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nek  csupán  a'  rendőri  hatóság'  maradna  fenn.  Eg-y 
szóval,  a'  község-ek  házi  pénztárainak  rovatai  kö- 
zött csak  ig-en  kevés  része  maradna  meg-  a'  mos- 
tani helyhatóság-ok'  házi  pénztárai  rovatainak. 

Ennyi  és  illy  nagy  levén  a'  hiány,  melly  az 
alkotmányos  életben  a'  parlamentaris  kormány'  nem- 
létében eg-ymásra  tolul;  's  illy  számos  és  illy  rop- 
pant levén  az  előny,  mellyel  a'  parlamentaris  kor- 
mány minden  más  kormányok  felett  bir,  igen  ter- 
mészetesen, ezt  nekünk  is  lehetlen  nem  kívánnunk. 
És  eg-y  általában  ne  szomorkodjunk,  's  leg-keve- 
sebbé  se  kétkedjünk  a'  jövendőn,  mert  előbb  utóbb 
mi  is  bizonyosan  meg-  fogjuk  azt  nyerni.  Vannak 
eszmék,  mellyek,  minden  kétségen  kívül,  magok- 
ban hordják  a'  bizonyos  jövendő*  magvát;  és  csal- 
hatlanul  illyen  eszme  a'  felelős  kormány*  eszméje 
különösen  egy  alkotmányos  országban,  's  nem  is 
lehet  ennek  sokáig  ellenállani  semmi  nemű  utón  's 
módon,  mert  mlndenncmíi  haladás  az  alkotmányos 
életben,  egyenesen  a'  felelős  kormány'  megnyeré- 
V  séhez  vezet. 

Mindennemű  haladás  a'  parlamentaris  kormány- 
hoz vezet  tehát;  leghlhetőbben  azonban  a'  követ- 
kező otan  fogunk  arra  eljutni. 
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Ilonunk'  szüksé<>-ei  ig-en  s'^ániosali ;  elniaradá- 
siiiik  napnál  világ-osabh,  'a  ho^íy  e/-en  licly.4Ctünk- 
l)ől  kiverg-ődliessiink ,  liog-y  szükségeinken  seg-ilhes- 
sünk  pénzre,  évenként  lizetendó  pénzre,  ug-y  ne- 
vezett adóra  van  szükség-.  Ezen  adó,  vag-y  is 
eg-yenesen  fizetett  pénz,  az  ngy  nevezett  mellékes 
adókkal,  vagy  is  jövedelmekkel  együtt  egy  orszá- 
g-os  pénztárba  fog  egybefolyni.  Ezen  pénztárt  más 
nem  kezelheti ,  mint  a'  kormány.  Azt  vitatni,  hogy 
országos  választmány  kezelje,  igen  gyakorlatiatlan 
dolog-  volna,  's  általában  zavart  eszmét  árulna  el 
a'  kezelés!  és  kormányzási  elvek'  körében.  Ezt 
már  csak  azért  sem  lehetne  vitatni,  mivel  e'  sze- 
rint collegialis  kormány  volna,  melly  legroszabb 
neme  a'  kormánynak.  Ebből  ismét  az  következik, 
hogy  bizonyos  egy  személyre  kellene  tehát,  ter- 
mészetesen felelet  teher  mellett,  a'  kezelést  bízni. 
Ezen  személy,  az  országgyűlésnek  adna  számadást, 
de  a'  király  által  neveztetnék  ki,  's  az  országgyű- 
lés csak  elmozdítását  eszközölhetné,  ha  ugyai;is 
bizalmatlanságot  nyilvánítana  iránta,  vagy  tán  épen 
megtagadná,  hivatalnoksága  alatt,  az  évi  adót. 
Ezen  személy  tehát  valóságos  pénzügyi  miaister 
volna,  's  ez  lehetne  a'  tárnok,  's  ha  ugy  tetsze- 
nék, továblá  is  tárnok  maradhatna  neve.     Az  alat- 
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ta  levő  hivatalnokokat,  kik  neki  tartoznának  en^e- 
deluiesség-g-el ,  és  felelettel,  hogy  Ismét  6  tartoz- 
hassék  az  ország-gyűlésnek,  a'  király'  nevében,  és 
hozzá  járultával  6  nevezné  ki.  És  igy  pénzüg-yi 
felelős  niinisteriumunk  már  volna.  A'  többi  magá- 
tól fog-na  jöni. 

E'  szerint  tehát  adózzunk,  mert  a'  pénzüg-y' 
mezején  fog-unk  felelős  ministeriumra,  azaz  parla- 
mentaris kormányra  szert  tehetni. 

Hog-y  pedig  végtére,  egyszerűsítve,  összevon- 
va, kellő  világosságban,  határozottan,  *s  mindenki 
által  könnyen  felfoghatóan  adjam  elő  a'  parlamen- 
taris kormány  körííli  eszméimet,  im  e'  következő 
törvényjavaslatokat,  bátorkodom  mindenkinek  figyel- 
mébe ajánlva,  előadni: 

A*   királyról. 

1.  A'  végrehajtó  hatalmat  a'  király  személye- 
siti.  0  nevezi  ki  a*  közhivatalnokokat.  Szabá- 
lyokat és  rendeleteket  adhat  ki,  de  csupán  vala- 
melly  törvény'  végrehajtása'  ügyében;  és  semmi 
nemű  más  külön  tárgyban  nem  rendelkezhetik.  Nem 
alkothat  avagy  nem  pótolhat  tehát  semmi  nemű  tör- 
vényt, 's  nem  mellőzheti  el  végrehajtását  a'  fenn- 
állónak. 
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2.  A'  király  »«  orsaág'  képviselője.  Az  or- 
szág-^yíilést  ő  hívja  egybe,  's  ő  íüggcsztlieti  fel, 
avagy  os/latliatja  el,  nielly  utóbbi  esetben  a/on- 
ban  három  hónap  alatt  köteles  ujat  eg-ybehivni.  A' 
1  örvényhozás'  körében  kezdeniényi  jog-g-al  bir.  Az 
ország-'  nevében  pénzt  veret;  liadat  Izenhet;  békét 
köthet;  szövetségre  és  kereskedési  szerződésre 
léphet ,  keg-yelmezési  jog-g-al  bir. 

3*  Az  ország-g-yűlés'  törvényjavaslatait  a'  ki- 
rály nieg-erősitvén  és  kihirdetvén,  törvényekké  vál- 
nak. 

4.  A'  király'  ház  tartására  szükség-es  évikölt- 
ség-et,  es  pedig^  mindeniknek  trónra  léptével,  or- 
szág^lásának  eg^ész  idejére,  az  alsó  tábla  határoz- 
za meg*. 

5.  A'  király*  személye  szent  és  sérthetlen,  az- 
az feleletre  nem  vonható. 

6.  Mindenik  fejedelem  trónra  léptével,  az 
eg-yesűit  két  tábla  előtt,  meg-esküszik  az  alkot- 
mányra. 

A'  kormányról. 

1.  A'  király  minden  jogait  eg-yedül  a'  niinls- 
terium  által  g-yakorolhatja.  Ennél  fog-va  minden 
királyi   rendelet'   érvényére   mulhatlanul    megkíván- 
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tátik,   hog-y  az   illető   ügyi   niiiiister'    aláírásával  is 
el  leg-yen  látva. 

2.  A'  niiüistereket  a'  király  választja. 

3.  A'  miaisterck ,  különbség-  nélkül ,  mind  a' 
két  tábla'  tanácskozásában  résztvehetnek. 

4.  A'  mlnisterek  az  ország-gyiílés  által  feleletre 
vonhatók. 

5.  3Ilnden  vád  alá  nem  esett  és  kilépett  mi- 
nister  élte'  folytáig-  tagja  leend  a*  felső  táblának, 
és  nyiigpénzt  kap. 

A'   törvényhozó   testről. 

1.  A*  törvényhozó  test  áll  a'  királyból,  felső 
és  alsó  táblából. 

2.  Kezdemény!  joggal  mindenik  egyaránt  bir. 
Azonban  minden   adót  tárgyazó   törvénynek  az 

alsó  táblától  kell  kikerülnie. 

3.  Minden  törvénynek  hozatalára  a'  két  tábla 
többségének  és  a'  királynak  belecg-yezése  kíván- 
tatik- 

4.  Olly  törvényjavaslatot ,  mellyet  a'  törvény- 
hozásnak valamellyik  része,  nem  módosítva,  hanem 
teljesen  visszavetett,  ugyanazon  egy  országgyű- 
lésen nem  lehet  tovább  sürg-etni. 
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5.  A'  ket  tábla  minden  évben  ÖsszeliivaUk 
ülések'  tartíisiira,  a  király  által;  bacsak  a/.onban 
iduko/ben  a'  király  lel  nem  oszlatja,  a'  követi  táb- 
la' tainjai  esupán  minden  bárom  évben  kerülnek  uj 
választás  alá. 

6.  A'  kormánynak  semmi  nemű  eljárása  sem 
köti  meg-  az  ország-g^yíílés'  batóság-át. 

7.  A'  ministerium,  az  alsó  tábla'  elébe,  min- 
den évben  rendes  számadást  tesz  le  az  évi  jövede- 
lemről ,  's  kiadásról ,  mint  szinte  jelentést  teszen  a' 
következő  évi  költségvetésről. 

8.  Ha  a'  követi  tábla  a'  ministerek  iránt  bizal- 
matlanság-ot  iiyllváiiit,  a'  király  másokat  választ. 

9.  Első  esetben  azonban  a'  király,  eloszlatván 
az  országg-yiilést ,  clmellőzbeti  ezen  kivánság-ot,  de 
ha  az  uj  választású  követi  tábla  is  ug-yanazon  nyil- 
vánítást teszi,  akkor  haladék  nélkül  köteles  a'  mi- 
iilsteriiim  lelépni  ^j. 

10.  Ha   a'   lelépéssel    avagy    elmozdítással    a' 
követi  tábla  meg-  nem  elégszik,  jogában  áll  a'  mi 
nistereket  egyenként  és  összesen  a*  felső  tábla'  bí- 
rósága elébe  is  idézni. 

11.  Mind   a'   két   táblának   ülései    nyilvánosak, 

1)  Ellenkező  esetben  az  adó  megtagadtatik. 
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's  azokról  akár  eg"y  részben,  akár  pedig-  ég-ész  ki- 
terjedésben, sajtó'  utján,  a'  közönség-nek  jelentést 
tenni,  's  véleményt  közölni,  mindenkinek  szabad- 
ság-ában  áll. 

12.  A'  íelső  táblai  tag-ság-ra  meg-kivántatnak : 
(Itt  el  lehet  számlálni  minő  kellékek  kívántat- 
nak meg;  például,  bizonyos  évek,  mellyeket  valaki 
alsó  táblai  tagság-ban,  küludvaroknáli  követség-ben, 
katonaság-nál  a'  Icg-felsőbb  hivatalok'  valamellyiké- 
ben  ,  törvényszéki  elnökség-ben,  vag-y  talán  tagság- 
ban is  stb.  eltöltött). 

13.  Az  ezen  kellékekkel  ellátott  eg-yénekbol 
a'  király,  tetszése  szerinti  számmal,  nevezhet  ki 
felsü  táblai  tag-okat. 

14.  A'  felső  táblai  tag-ság-  életfog-ytig-  tart. 

15.  Az  alsó  tábla  ötszáz  tagból  áll. 

16.  Az  alsó  táblai  tagok  a'  tör\  ény  által  megha- 
tározott helyeken,  's  a'  törvény  által  meghatározott 
választók  által  választatnak. 

17.  Mind  a'  két  tábla'  tagjai  tagsági  joguk' 
érvényét,  az  illető  tábla  előtt,  igazolni  kötelesek. 

Ezeken  kívül  törvényeket  kellene  alkotni,  mely- 
lyek  a'  sajtószabadságot,  's  a'  népnek  összegyü- 
lekczhetési  jogát,  világosan  biztosítanak;  *8  mellyek 
meghatároznák,    kik  által,     hol    és    hogy    történ- 
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jék  a'  követválasztús;  kimondatnék  például,  hug'y 
a'  választók'  Összejövetele  nem  tanácshozó  g-yülés, 
nem  hatóság',  's  hug'y  semmi  nemű  utasítással  sem 
láthatják  el  a'  követeket.  Szabályoztathatnék  a* 
községi  rendszer  az  egész  ország  minden  helysé- 
g'einek  számára.  'S  ekkor  el  vannak  törölve  a' 
helyhatóságok,  's  elértük  az  összpontosítást,  's  fel- 
emelkedtünk, azon  bizonyos  színvonalig  (niveau), 
mellyen  alól  nincs  is  valódi  alkotmányos  élet,  ha- 
nem csupán  aprószerü  örök  zavar,  bonyolodás, 
nyomorú  prókátor!  szellem,  meddő  vita,  's  egy 
neme  a'  politikai  hűbéri   rendszernek. 


És  imc  ezeket  véltem  szükségesnek  elmondani 
ezen  czikkemben  ,,A*  helyhatósági  szerkezet'  hi- 
ánya Francziaországban. " 

Hogy  a'  dolgot  mi  reánk  alkalmazva  adtam 
elü,  annak  azon  oka  volt,  hogy  meg'mutassam : 
1)  minő  szerencsétlen  volna  Francziaország ,  ha 
helyhatóságai  volnának,  's  mivel  2)  így  érthetőb- 
ben gondoltam  a'  tárgyat,  melly  rövid  időn  nálunk 
is  szőnyegre  kerííl  *) ,  fejtegethetni,  és  mivel  3j 
egyszersmind  alkotmányos    életünk'   hiányait   is   lel 


1)  A'  szőnyegre  hozásban  meg  is  előztettem  már. 
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akartam  tíintetni ,  's  azoknak  orvoslási  niddját  nieg-é- 
rintve  közfig-yelembe  ajánlani. 

Ha  tehát  valaki  a'  franczia  összpontosítás  ellen 
általában,  azaz  elvileg-  beszél,  's  a'  helyhatóság'ok 
mellett  szónokol,  én  azt  hiszem,  teljesen  csalat- 
kozik, mert  az  összpontosítás,  —  ha  ug-yan  fele- 
lős ministeri  azaz  parlamentaris  kormány  van,  — 
sem  nem  íclcsleg-es ,  sem  nem  veszélyes,  hanem 
valóság-gal  helyes,  sőt  clmuhatlanul  szükség-es  a' 
valódi  alkotmányos  életre,  a'  haza'  javára,  ere- 
jére, és  lényére  nézve.  Ha  azonban  valaki  csak 
azt  mondaná,  hog-y  Francziaország-ban  az  összpon- 
tosítás nag-yon  is  tul  van  hajtva,  mert  arra  sem- 
mi szükség-  sincs ,  hog-y  a'  faluházának  kimeszel- 
tetési  költség-e  iránt  is  a*  ministeriumhoz  kellessék 
folyamodni ,  ez  már  egészen  más.  És  szívből  óhaj- 
tom, vajha  csak  erről  kellene  már  nálunk  érte- 
kezni. 

Én  tehát  óhajtom  a*  község-i  rendszert,  de  a' 
helyhatóság-oknak ,  azon  értelemben ,  mint  mi  ért- 
jük, egyáltalában  nem  tudok  barátja  lenni.  És 
ha  mind  a'  mellett,  hog-y  előttünk  Francziaország' 
példája,  melly  ország-níik  roppant  hatása  és  ereje 
főleg-  onnan  van,  mivel  felség-csen  összpontosítva 
van,   's  a'  leg-nag^yobb  eg-ység-g-el  bír,    mind  haza- 
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ban ,  mind  nemzetiségben  ,  mind  törvényben ,  mind 
kormányzásban,  mí-g  sem  lehetek  szerencsés  olva- 
sómat az  összpontosításnak  a'  helyhatósági  szerke- 
zet feletti  elsőség-érői  a'  köz  baza*  javára  nézve, 
meggyőzni:  akkor  Sieyesnek  következő  szavaival 
vigasztalom  magam:  Az  igazság  egy  olly  nagy 
tömegbe,  mint  egy  nemzet,  csak  lassan  veheti  be 
magút. 


17. 
MJondon  és  as  angolok. 

Ötven  anfi^ol  niertfóldre  Anglia'  fővárosától 
korán  reg"gel  eg"y  képtelen  mag-asságú  és  terjedel- 
míi  füst-  és  köd -oszlop  tűnik  fel  a'  láthatár'  szé- 
lén, melly  mint  az  ég-'  boltoz.'itának  támasza  tűnik 
fel  előttünk  rémitő  nag-yság-ában.  Közelebb  érve 
lassankint  eg'yes  részeket  látunk  ki  bontakozni  a' 
szörnyeteg''  aljában ;  's  vég-tére  szemünk  előtt  áll 
az  eg-ész  tömkeleg-  város,  az  óriási  London,  melly- 
nek  mag^ának  szinte  annyi  lakosa  van,  mint  az 
eg-ész  Erdélynek. 

A'  Temzén  menve  Londonba,  az  ídeg-en  nem 
g-yózi  elég-g-é  bámulni,  a'  várostol  4  — 5.  órányira, 
a'  hajók'  képzellietlen  sokaság^át.  E'  tekintetben 
kétség-telcnííl  a'  leg-meg-lepőbb  szemlék'  egyikét  tün- 
teti fel  London.  En  ismerek  eg-y  pár  mag-yar  em- 
bert, kik  egy  pár  hónap  alatt  bejárták  Német, 
Franczia-,  Angolország-ot,    Helvetiát  és  -még-  más 
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helyeket;  *s  kik  a'  le^sajátság-osabb  mnlalsá^-ol 
sierv.ó  előkelA  g-óg-fi^el  's  meg-vetéssel  emlékeznek 
mind  azon  országrokra ;  's  kik  bizonyosan  e*  perc/,- 
ben  is  boldog-iíl  éneklik  valamely  vén  zsoltár'  nótá- 
jára, homokteng-ereink',  avag'y  súrfészkeink'  Cf^yi- 
keben  vcszteerclve :  Majffyarország-on  kivül  nincs 
elet.  Ea  mellesleg-  leg-yen  meg-emlitvc,  mcg^lehet, 
nem  eg-y  jámbort  úmitanak  el,  ki  azt  véli,  hogy 
Ők  szinte  ugy  ismerik  a*  dolgokat,  mint  akárki  m.ás, 
ki  oda  járt,  's  ennél  fogva,  bizonyosan  igaznak 
kell  lenni  a'  felébb  idézett  mondásnak,  mert  hiszen 
ük  is  bizonyítják.  És  meg  ezen  egy  pár  földínk 
is  meglepetett  a'  kereskedés  nagyságának,  's  kü- 
lönösen a'  hajóknak  sokasága  által  Londonnál;  sút 
egész  litjokban  épen  csak  ezek  által  lépetett  meg. 

Közel  Londonhoz,  azaz,  egy  pár  mértföldre, 
a'  gőzhajó'  menete  meg  lassítatik,  mert  &'  fel  's 
alá  menő  vizi  jármüvek'  száma  miatt  Ichetlen  szo- 
kott sebességgel  haladni. 

A'  vitorlás  hajdk,  mellyeknek  némellyike  becs- 
ben, sok  német  fejedelemséget  meghalad,  's  a'  gő- 
zösök és  az  apró  sajkák  mint  a'  méh -raj  mindenütt 
sürögve  és  zajongva  csoportazzák  körül  a'  hajót, 
mellyben  ülünk. 
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Ezen  közben  a'  hajó'  kapitcánya  valamellyik 
kerék'  fedezetére  meg-y,  a'  „little  bay"  (kisfiú, 
„ki  a'  kapitány  parancs  szavait"  le  és  átadja  a' 
g-ép  körűi  alant  lévőknek)  liasonlóul  résre  áll,  's 
vég-tére  a'  vám -ház  előtt  kikötnek;  de  mig-  niálhá- 
inkra  keriíl  a'  sor  a'  meg-vizsg-álásban ,  akár  eg-y 
nag-y  sétát  tehetünk  a'  városban. 

Hog-y  az  ang-ol  udvariatlan,  azt  kiszállásunk 
után  az  első  pillanatban  lehet  tapasztalnunk.  Jó 
ideig-  ug-yan  is  meg-  sem  mozdulnak  a*  vám- házi 
hivatalnokok ,  's  A-égtére  is ,  kikeresvén  előbb  az 
ang-olokat,  az  ideg-enek  megzaklatását  utoljára  hag-y- 
ják ,  ug-y  hog-y  még-  csak  ne  is  g-ondoljuk,  hog-y 
legjobb  esetben  is,  eg-y  óránál  előbb  meg-szabadul- 
hatunk. 

Hog-y  az  ang-ol  nnndenek  felett  pénz  szomjas, 
azt  is  azonnal  lehet  tapasztalnunk.  Legelső  is  mit 
velem  tettek  a'  volt,  hog-y  eg-y  Schilling-et  fizet- 
tettek velem  a'  vámháznál,  mint  mondák  vámbérííl. 
Ut- levelemet  senki  nem  kérte;  mondják  ug-yan  né- 
mellyek,  hog-y  ezt  is  elő  szokták  kérni;  tőlem  azon- 
ban eg-ész  Ang-liában  létem  alatt  senki  sem  kérte. 
Sőt  csodálatos!  még-  a'  minket  illető  követség-nél 
is,  hova  más  ország-okban  szerzttt  tapasztalás  nyo- 
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mán  következő  nap  elvívém  útlevelem,  mef^tekintés 
nélkül  viss/.a  adák  a/.t. 

VjW  nem  mondom,  lioii'v  London  nem  na*^vol)l) 
Parisnál ;  sőt  még-  a/.t  sem  mondom ,  lio^v  nem 
nafiryobbs'/.erü :  de  veí^te're  is  mind  ca  mit  er  ma- 
íjában  í  Itt  >  an  liívn  sok  a'  mi  bámulásra  kis/t, 
do  semmi  nincs  a*  mi  dcnliie,  vayv  leg"aiább  von- 
zaná. London  mint  minden  kereskedő  város ,  tpen 
kereskedői  szelleme  miatt  véí^betleniíl  unalmas.  Es 
senki  se  mondja  nekem,  hogy  a'  családi  körökben 
minő  kellemmel  lebet  a/,  időt  tölteni,  mert  liiszen, 
nem  ritkán ,  a*  legrondább  faluban  is ,  ba  ugyan 
valamelly  kedves  család  lakja  azt ,  igen  jól  lelict 
mulatozni. 

Londonban,  mintba  pokol'  tornáczában  járnánk, 
oUy  morajjá  bangzik  örökké  a'  pörölyöknek,  és 
mindennemű  gépeknek  's  olly  rejtélyesen  komoly 
es  kedvtelen  alakok  között  találjuk  magunkat  min- 
denütt. 

Mintba  az  itteni  cniberek  mind  meg  annyi  meg 
fagyott  csontok  volnának,  sennni  élet,  semmi  lelek 
sem  látszik  bennek. 

Az  a*  nyöszörgő  baiig,  az  a'  gépi  lelketlen- 
ség, az  a'  lekötelezés  nélküli  hidegség,  az  a*  ki- 
A'áló  ügyetlenség,  mcllyet  az  angol  az  utczán,  tár- 
IL  9 
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saság-ban,  mozdulatában,  beszédében  jártában  kelté- 
ben, mint  valami  dcbreczeni  diák  feltüntet,  's  melly 
Heinekint  azt  g-yanitatja  ,  hog-y  két  bal  kezök 
van;  —  's  vegyük  ebhez,  a'  férfiak  részéről  (mert 
az  angolok'  épen  olly  kiválóan  rútak ,  mint  böl- 
g-yeik  kiválóan  szépek)  mind  azon  két  jellemet, 
melly  az  ang-olok  arezában  mutatkozik,  t.  i.  először 
azt  a'  semmit  jelentő  jiih- képet,  melly  némelykor 
olly  sajátságos  vegyülete  a'  savó-szinnek  és  sáp- 
padtságnak ,  mint  egy  darab  szappan,  vagy  másod- 
szor azon  épen  annyira  lelketlen  veres  képet ,  melly 
a*  nem  szappan  képű  angol  férfi -arczok  jelleme, 
melly  semmiben  nem  látszik  különbözni  a'  sületlen 
roast-beef-től :  és  ugyan  kérdem  én,  bogy  le- 
hetne itt  kedvező  benyomást  érezni  az  idegennek? 
Qlindenütt  csak  számok  de  sebol  élet.  Itl  min- 
denki zsebének  él.  És  nem  kétlem,  ez  igen  hasz- 
not hajtó  dolog;  és  én  nem  is  találok  benne  semmi 
kárbozatost  sem;  de  végtére  is  halálosan  unalmas 
dolog  áíii  ininil  csupa  olly  emberek  között  lenni, 
kik  egyed ííl  zscböknek  és  legfelebb  még-  basoknak 
élnek.  Magok  a'  hölgyek  is,  a'  méltán  hires  és 
magasztalt  szépségű  angol  hölg"yek,  minden  báj, 
minden  inger  nélkül  vonják  magok  után  lábaikat; 
mert  meg  kell  jegyeznem,  mikép  az  angol  hölgyek 
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szintolly  nR'Uán  híresek  nag-y  lábaikról  t's  distztelen 
jáiúsaikrol  mint  szépseg-ökröl. 

A'  kcllenietleu  benyomásnak,  mellyet  London 
reám  g-yakorlott,  nem  csekély  oka  van,  az  öröliós 
köd  és  szen-g-őzben  Is,  melly  Londonban  szemeink 
elűtt  elzárja  a'  láthatárt,  's  íojtólag-  hat  kebelünk- 
re, 's  eldiszteleniti  az  épííletek*  külsejét. 

Nem  lehet  azonban  taí;a(lni,  miszerint  nieij;-  is 
van  ezen  köd- városnak,  és  pedig-  nem  csekély 
hatása  reánk.  A*  nagyság-  es  erő  mindenütt  és  min- 
denben eg-yszerre  leltíínik  szemeink  clőtf.  IMag-a 
a'  város,  a'  kereskedelmi  élet,  a'  középületek,  a' 
mindenütt  feltűnő  eg-yesületi  és  vállalkozó -szellem 
mind  óriási  erőben  és  alakban  mutatkozik  előttünk. 
De  végétére  is,  ismétlem:  itt  van  sok  a'  mi  bámu- 
lásra kiszt,  de  semmi  sincs  a'  mi  derítne,  vagy 
leg^alább  vonzaná. 

Belépünk  a'  ködvárosba,  's  nem  tag^adom,  meg- 
lepetünk; de  tömcg-ében  a'  fel  's  alá  járóknak  's 
kelőknek  tudja  az  Isten,  van  valami  a'  mi  ideg-en- 
séget  szííl,  vagy  leg-alább  nem  képes  réank  ked- 
vező benyomást  g-yakorolni. 

Parisban  az  utczán  járni  valódi  mnlatság-, 
annyi  érdekes  dolg-ot  és  elmés  szót  lehet  látni  és 
hallani    minden    nyomon.       Londonban     mértíoldeket 
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lehet  Iialadni,  's  nund  csupa  hosszú  képeket  fog>únk 
Látni.  Paris  iiiint  eg^y  szép  ifju  hölg-y,  ki  mulat 
és  ing"eiel;  London  pedig-  mint  egy  ven  híínös, 
vagy  legaliíl)b  szívtelen  iukar  ,  ki  meg"  hat ,  de 
kii  nem  szeretünk. 

Londonbíui ,  e'  lopjjant  kníeiigerben,  sehol 
sincs  valameliy  pont,  iiieliyet  itínek  avagy  köznek 
lehetne  mondani;  "s  az  egész  város  nem  egyéb 
mint  csupán  igen  sok  lüiz.  A'  bank  példáiii,  meg- 
engedem, lehet  a'  kereskedő  világ'  középpontja; 
a'  Regent  street,  Pallmail,  Picadilly  lehetnek  a' 
legszebb  utczák;  a'  Strand  pedig-  a'  leghosszabb, 
de  végtére  is  ezeknek  egyikéről  sem  lehet  mon- 
dani: imé  ez  Londonnak  középpontja;  ez  a'  leg- 
valódlbb  London.  Az  egész  Jiires  Regent  Street- 
nek, mellynek  mint  a'  szép  világ-'  középpontjának 
's  első  kereskedői  fényes  utczának  vannak  igényei, 
egyetlen  jo  izlésíí  bolti  kirakata  van ,  's  az  is  egy 
franczia  könyvárusé.  Paddington  volna  talán  Lon- 
donnak legszebb  része,  de  ez  nag^yon  is  félre  esik, 
sőt  tulajdon  képen  véve  már  nincsen  is  Londonbán. 

Van  azonban  Londonban  's  a'  hozzá  tartozó, 
vagy  is  inkább  mellette  lévő  részekben  számos 
valódi   pompás  és  nag-yszerü   épület.     Eg^sz  város 
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iK'Hyt'ilek,  iiiiiil  o^y  vará/svesieszö  állal  iiicg-iilrtvc 
áliaiiak  elő.  'S  rkliép  Loiuioiihaii  legalább  is  egy 
l>;ir  s/ÁA  oily  rpi'ilet  van ,  mcllyckiick  egyike  is 
nem  csekély  biis/kcségét  fogná  alkotni  Igen  sok 
más  városnak. 

Itt  valósitva  találtam,  mi  gyernickkorouiban, 
midőn  arról  olvastam,  mint  óriási  kep  tűnt  fel  kép- 
letemben, mikep  éjiittelik  ugyan  is  20  —  30.  báví, 
mint  egyetlen  palota ,  egy  bi/.onyos  terv  szerint, 
egy  kö7,ös  liomlok/.attal.  31ert  azért  Iiogy  valamely 
roppant  palotaszerü  épületet  látunk,  koránse  vél- 
jük, bogy  az  mindig  egy  ház,  és  egy  tulajdonosé 
vúlna;  mivel  nem  ritkán  e/.eu  külsőleg  egyetlen 
épület,  több  házat,  ugyan  íiiinyi  külön  tulajdono- 
sét, foglal  magában,  kik  csupán  a.'  város'  siépi- 
tése  tekintetéből  egyczének  meg,  házaikat  egy  bi- 
zonyos terv  szerint  épitetni  külsőleg,  mi  által  kö- 
zös homlokzata  lesz  20 — 30  háznak.  Azonban  azt 
sem  lehet  mondani,  hogy  mindég  ez  volna  az  eset, 
mert  nem  ritkán  az  illyen  roppant  éplílet  több  apró 
udvarokra  van  felosztva  belül,  pedig  a'  ház  nem 
ugyan  annyi ,  hanem  meglehet  csupán  egy ,  vagy 
talán  két  három  birtokosé.  Egyelőre  felfogbatlan 
az  idegen  által ,  miért  teszik  ezt  az  angolok ;  ha 
azoiibau  az  augol  családi  életet  tekintjük,  ennek  is 
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nyomára  jövünk.  Az  angol  ng"yan  is  leg-inkább 
magában  szeret  lakni  eg-y  egész  házban,  vagy  is 
inkább  udvaron,  's  ennek  folytán  aztán  a'  nagy 
telek  talajdonosok ,  liogy  a'  lakok  által  ezen  kö- 
zönségesen meg  kivánt  kényelmet  nekiek  megsze- 
rezhessék ,  házaikat  kivül  ugyan  mint  egyetlent, 
de  belül  mint  meg  annyi  külön  egyes  házat  épít- 
tetik. Ezen  szokásnál  fogva,  Londonban,  ugy 
szólván  minden  család  külön  házban  lakik,  's  ezért 
van  aztán,  —  az  érintett  alakú  házakat  melly  ál- 
tal egy  közös  homlokzat  megé  húsz  harmincz  kü- 
lön ház  rejtetik,  kivéve Londonban  annyi  te- 
mérdek kiacsiny  vagy  is  inliább  keskeny  ház.  In- 
nen van  aztán  más  részről  az  is,  hogy,  —  a'  na- 
gyon gazdagokat  kivéve,  kiknek  egy-két  szobá- 
nál többre  lévén  szükségük,  's  ennél  fogva  olly 
házban  laknak,  melly  egyszersmind  széles  is,  — 
az  angolok,  nem  mint  mi,  vagy  földszint,  vagy 
az  első,  vagy  a'  második  emeletben,  hanem  egy- 
szerre mind  ezen  három  sorban  laknak.  Az  il|y 
keskeny  házbani- lakás  aztán,  hol  nem  ritkán  min- 
den emelet -sorban  csupán  egy  és  rendesen  nem 
több  mint  két  szoba  van,  következőleg  történik: 
földszint  van  az  ebédlő,  's  ha  ugyan  itt  két  szoba 
van,  a'  vendég  -  szoba  is,     hol  a   látogatások  el- 
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fu^  ad  tatnak;  továbbá  az  elsö  emeletben  a'  nappali, 
a'  második  emeletben  pedig-  a'  báló  szobák ;  mert 
tudni  kell,  liog-y  Ang-liában  kiilün  ebédlő,  nappali 
és  báló  szobával  bírni,  elsií  eleme  a'  kényelem- 
nek ;  sőt  annak  hiánya  a'  szegénység"  eg"y  nemé- 
nek tekintetik.  E/.vn  kivííl  van  meg  a'  harmadik 
emeletben,  —  ha  ez  van,  —  mi  nem  mindig-  tör- 
ténik, vagy  pedig  a'  földszint  alatt  (az  ujabb  há- 
zak, alatt  mindenütt  vannak  illy  pincze  alakú  szo- 
bák, mellyek  azonban,  , mivel  a'  házak  előtt  ele- 
gendő mélységű  árok  vonatik,  's  ennél  fogva  a* 
föld  a*  fallal  érintkezésben  nincsen,  egyáltalában 
nem  pincze  természetűek,  's  e'  szerint  teljesen  ár- 
talmatlanok az  egésségre)  a*  konyha  közelében  a' 
cselédek  lakhelye. 

Kivévén  azonban  néhány  nemesebb  izlésíí  pa- 
lotát, avagy  niulatoház  alakú  épületeket;  az  angol 
házak'  tekintete  rend  kivül  kellemetlen ,  sőt  azt 
mondhatnám ,  bizonyos  tompaság ,  bágyadtság  van 
rajtok,  's  általok  egész  Londonon.  Ez  ugyan  is 
azon  idétlen  szokásból  és  parasztizlésből  ered,  mi- 
szerint nem  csak  hogy  bizonyos  elevenszinre  nin- 
csenek a'  házak  festve  mint  nálunk  és  Bécsnek 
pompás  külvárosaiban,  hanem  még  teljesen  mesze- 
letleníil  sőt  vakolatlanul  is  hagyatnak,  's  az  ekkép 


136 

nie/.telenííl  álló  teg-lák,  nicllyck  itt  barnák,  minden 
vidámság-  és  deriiltség-  nélküli,  sőt  vissza  taszitó 
és  sötét  képet  adnak  az  cg-észnck. 

Es  aztán,  kérdek  mindenkit,  mi  g-yönyörííség- 
lehet  abban,  hog-y  tiz  e/er  utcza  és  kétszáz  ezer 
ház  A^aii  Londonban;  midőn  ez  csak  annyit  tesz, 
hogy  10,000  utcza  van  illyon  200,000  sajátságos, 
de  i/léstelen  házzal  megrakva.'^ 

Azonban  Londonban  sok  más  eg-yéb  tárg-y  Is 
van  a'  házakon  kivííl. 

A'  roppant  nagykereskedés,  melly  leginkább 
a'  terjedelmes  kikötőkben  és  megszámlálhatatlan 
hajókban  tűnik  lel ,  szét  g-yüriizik  az  egész  város- 
ban, gut  az  eg-ész  britt  birodalomban  mindenütt. 

És  Icg-yn  bár  Paris  az  éldelet  világa,  Lon- 
don a'  kereskedők'  hazája. 

AA^agy  legyen  bár  Paris  egy  lenyes  tánczte- 
rem,  London  egy  jól  mivclt  bánya,  mellyben  min- 
denütt látszanak  a'  gazdagon  fizető  erek. 

Egykor  Londonnak  keleti  részébe  vetődtem, 
hol  épen  a'  Blackwallba  menő  vasút  vonul  el. 

Minő  mesés  jelenet,  minő  ezer  eg-y-éji  tüne- 
mény!   Ki  írja    le    csodálkozásomat,     midőn    több 
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vonatokat  láltain  a'  vasúton  sebesen  elroLoí^ni ,  a' 
nelkííl,  hogy  g-üzerőniü  avag-y  lovak  által  vonattak 
volna. 

A'  vonatok  ug-yan  is  ezen  a*  vasúton,  mint 
gyermek  játék,  kötéllel  vonatnak,  mellyet  azonban 
a/i  alloniásokiiál  g-őzciümü  tart  forgásban.  Es  núg 
ekkép  a'  városban  és  tulajdonkeppen  a'  város  fe- 
lett épített  vasúton ,  a'  vonatok  mint  játékszer ,  az 
udvarok,  házak,  térek  's  utczák  felett  es  mellett 
sebesen  elrobog-va ,  a'  jó  es  békés  londoni  pol- 
g-árokat  mag-ok  meg-ett  és  alatt  hag-yák :  nem  volt  a' 
városban  kiviilem ,  még-  csak  cg-y  lény  sem ,  még- 
csak  eg-y  g-yermek  sem,  ki  ezen  müvet  meg-bámulta 
volna;  mi  pedig-  mind  ezideig-  még-  a'  sikon  sem 
tudtunk  vasutakat  építtetni. 

Eg-y  ünnep  napján  életemnek  elmentem  meg-- 
nézni  korunk  leg-nag-yobb  dicsőség-ét  is.  Ott  vol- 
tam tehát;  láttam,  bámultam  a'  leg-merészebb,  a' 
leg-nag-yszerübb  vállalatot ,  mellyet  a*  mesés  haj- 
dankor' minden  mag-asztalt  óriási  müveinek  ellené- 
ben ,  diadallal  lehet  felmutatni  az  ujabb  kor  nevé- 
ben. Ertem  a'  tunnelt.  Kijöttemkor  meg-dördülhe- 
tett  volna  felettem  az  ég-,  és  éii  remeg-és  nélkííl, 
Süt  büszkén,    fogtam  volna    a'  mennyei  szózatnak 
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válaszolni:  én  Is  ember  vag-yok  ám;  "olly  ember, 
mint  kik  a'  tunnelt  késziték.  —  Egyébiránt,  vala- 
mint a'  könyvnyomtatást,  ug-y  ezt  sem  lehet  talál- 
mánynak nevezni.  Ez  mind  kettő  ig-cn  eg-yszerü 
eszméjü  dolog-,  mellyeket  csak  valósítani,  csak 
életbe  kellett  léptetni.  De  miért  nem  tevék  hát 
ezt  már  ez  előtt  annyi  ezred  alatt? 

Es  mag-ok  az  utczák  is  Ang-Iia  fővárosában 
nem  csekély  tarka  veg-yíílctet  mutatnak,  a.'  napnak 
minden  óráiban. 

Temérdek  kocsi,  g-yakori  köd,  ritka  napfény, 
sok  koldus,  kiknek  nag-y  része  vag-yonos,  's  kik 
este  clubházakba  mennek  lakmárazni  és  politizálni. 
Sehol  katonai  őrök,  de  majd  minden  húsz  lépésre 
eg^y  rendőr,  kik  feg-yverteleníil,  sőt  minden  pálcza 
avag-y  eg-yéb  illy  nemű  eszköz  nélkül  járnak,  és 
csupán  cg-yen  ruhúval  birnak.  De  ezen  rendőrök 
nem  alkalmatlanok,  nem  boszszantók,  nem  akadé- 
koskodok, nem  tolakodók,  lianem  valóságos  bará- 
tai ,  és  szükség-ben ,  de  csupán  szükség-ben ,  seg-i- 
tői  á'  békcs  embereknek,  's  különösen  az  ideg-e- 
neknek.  A'  czimerbot  eg-yetlen  l'egy verők,  de  ezt 
is  csak  ünnepélyes  alkalmakkor  lehet  kezeikben  lát- 
ni, mivel  rendesen,  alig-  féllábnyi  hoszszii  levén, 
zsebeikben  hordják. 
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A/,  niibcr  elbámul ,  ós  csodálkozik ,  mint  lehet 
közel  két  millió  ember  között  alig-  négy  ezer  illyen 
mindet)  leg-yver  nélküli  rendőrrel  a'  közbátorság-ot 
és  a'  rendet  ientartani.  Pedig  igen  könnyű,  mert 
a'  törvények  iránti  tisztelet  nagv.  És  természete- 
sen, hogy  könnyíi  a'  törvények  iránti  nagy  tiszte- 
let mellett  illy  kevés  rendőrrel  íenn  tartani  a'  köz 
bátorságot  és  a'  rendet,  's  bizony  ha  nem  volna 
olly  nagy  a'  törvények  iránti  tisztelet,  akkor  száz 
annyi  rendőr  sem  volna  képes  meg-felelni  a'  szük- 
ségnek. Azonban  épen  itt  van  a',  dolog'  lényeg-e. 
De  ugyan  honnan  ered  az  a'  törvények  iránti 
tisztelet? 

31ivel  az  angol  népnek  legutolsó  tagja  is 
tudja,  és  világosan  átlátja,  miszerint  neki  kor- 
mánya elleni  gyanúra  legkissebb  oka  sincs  ;  mert 
Angliában  a'  kormány  mindig  maga  az  alkot- 
mányos életben  kifejlődött  egyik  párt;  vagy  is,  a' 
nemzet  képviselői  testületének  többsége;  vagy  is, 
maga  a'  nemzet;  és  semmi  nemű  „udvar"'  párt 
sem  tehát,  mellynek  ármányaitól  az  alkotmányos 
küzdelem  mezején  örökké  tartania  volna  oka  a' 
népnek.  Nincsen  tehát  illy  főnemü  bi/ialuiatlanság' 
a'  népben  kormánya  iránt,  nielly  lassankint  elter- 
jedhetne  mindenüvé,    és   bevenné  m<%át  a'   közé- 
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létnek  niiiulcn  úg-ába.  31ásiitt  azonban  iiindeniitt 
„udvar"  párt  létezik;  vag-y  is,  nincs  elég-gé 
áteng-edvc  a'  nemzet  a/  ön  kormán3niak,  's  ekkep 
a'  neni/etnek  örökké  küzdésben  kell  állania  Icg"- 
szentebb  jog-ai  érdekében,  's  ennek  folytán  bizo- 
nyos mély,  minden  apró  részletekre  kiterjedő  h\- 
zalmatlanság"  Acr  g-yökeret  a'  nép'  keblében ,  min- 
den felsőbbség",  és  minden  oly  dolog-  iránt,  melly 
a'  felsőJ)bség-től  ered.  llly  lielyeken  a'  nemzetőrök 
zaklatásoknak  és  veszélyeknek  leven  kitéve,  bizo- 
nyos neme  terjed  el  rajía  az  örök  láznak,  melly  a' 
Inízalkodásokat  megrendszeresitve,  meg:örökiti.  llly 
helyeken  az  „udvar"  és  a'  nemzet  között  örökös 
kártyajáték  A'an ,  mellvben  hanem  csalni  is,  de  le- 
g-aiább  nyerni  akar  mindenki.  És  ki  bolond  visel- 
tessék aztán  bizalommal  illy  helyzetben,  és  mellyik 
népben  verhetne  g-yökeret  illy  helyzetben  a'  tör- 
vények iránti  tisztelet'^  Ne  leg-yen  csak  az  udvar 
és  a*  kormányszó  egy  értelmű,  még-  tetemes  hi- 
bák mellett  is  az  alkotmány'  lényeg-éhen  kétség-te- 
lenül  bizonyos  alkotmányos  erkölcsiség-,  bizonyos 
keg-yelet,  azaz  törvények  iránti  tisztelet,  fog-  ala- 
pot nyerni. 

Szabad  nemzeteknél ,    az  az   alkotmányos  élet- 
ben  a'    törvöByek  iránti    tisztelet,    elnyomott   nem- 
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'/.rtoknél  poJig,  az  a/,  nlliolmúnytalnn  élolhcn,  a'* 
l)iiiil«'(t'stulí  lelelem  a'  lenfőhb  biztosilcka  a'  rend- 
nek ,  vaíiry  is  a'  személy  's  vanvon  hiítois.íiur'iíik. 
És  e/t  nem  ugy  k;ll  érteni,  miiitlia  a/,  nlkotniúiiyoí? 
t'iet  az  ország-  minden  lakosait  valami  két.sé<>-tcleniil 
cs  hizonyosan  tündöklő  erényiiekké  tenné,  ava^y 
kivétel  nélkül  minden  cji:\én  keblébe  mélyen  beol- 
taná a'  törvények  iránti  tiszteletet,  mert  bis^en 
kivétel  nélküli  erényes  tag^okból  álló  nemzet,  vala- 
mint eddig  sem  volt :  ug-y  ezentnl  sem  íog  lenni 
sóba  sem. 

Ez  alatt  csak  azt  kell  érteni,  bo2:y  általában 
véve,  illy  viszonyok  és  nralkodo  érzelmek'  kifejté- 
sére és  táplálására  van  befolyással  a'  társas  élet- 
ben az  alkotmány  szelleme;  és  ezen  oknál  fog-va 
mondám  a>ztán,  bogry  alkotmányos  életben  a'  tör- 
vények iránti  tisztelet  kitíinö  erkölcsi  tekintély, 
mivel  ennek  létre  jölu'fésc  és  fenmaradása  az  al- 
kotmánynak fenléte  állal  előseg-ittetik.  En  tebát 
csupán  általános  elvet  mondtam ,  's  ez  által  nem 
tagadtam  meg-  a'  kivételek'  lebetöség-ét;  mert  hiszen 
én  minden  kételkedés  nélkül  megismerem ,  miszerint 
elnyomott  nemzeteknél ,  azaz  alkotmánytalan  élet- 
ben is  lehetnek  és  vannak  emberek,  kiknél  nem  a' 
félelem    hanem    az    erkölcsiség    a'    tettek'    rngója. 
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•Annyi  azonb.an  minden  esetre  bizonyos,  és  csupán 
ennyit  állitok  én  is,  miszerint  az  alkotmányos  élet 
ok  és  alkalom,  hog-y  a'  társas  életben  olly  viszo- 
nyok fejlődjenek  ki ,  mellyekbcn  az  erkölcsiség-  fö 
helyet  foglaljon  cl;  vag-y  is,  a'  törvények  iránti 
tisztelet  valódi,  és  pedig-  teljesen  meg-bonosodott 
növény  leg-yen.  És  ezen  szempont  szerint  mérve, 
ba  az  alkotmánjtalan  életben  a'  félelmen  kivül, 
mag-a  a'  tiszta  erkölcsiség-  is  g^yökeret  ver,  annak 
minden  eg-yéb,  de  nem  mag-a  ezen  állapot,  le- 
bet  oka. 

És  épen  azért,  mivel  Ang-lia  a'  leg-rég-iebb  al- 
liotmányos  ország-  Európában,  a'  törvények  iránti 
(isztelet  is  rég-iebb,  's  következőleg-  erősebb  g-yö- 
k(M-ü  ott ,  mint  más  ország-okban.  És  senki  se  idéz- 
zen fel  nekem  épen  minket  ezen  állitás  ellen  mi- 
szerint a*  mi  alkotmányunk  sennnivel  sem  ifjabb  az 
ang-olnál,  és  még-  is  sehol  sincs  nálunk  a'  törvé- 
nyek iránti  tisztelet,  mivel  mi  e'  téren  Ang-liával 
a'  hasonlitást  eg-y  általában  ki  nem  álljuk,  mert  mi 
nálunk  a'  közép  korban,  sőt  ugy  szólván  mindig-, 
csupán  anarchia  vélt  és  nem  alkotmányos  élet,  és 
mert  nálunk  a'  törvények  jó  formán  soha  sem  az 
egész  nemzetnek,  hanem  csupán  azon  résznek  ho- 
zattak,    melly    nem  birt  befolyással   a'   törvényho- 
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zásba,  'a  mert  a'  mi  nemességünk,  aza?,  épen  azon 
rósz  ,  mclly  a'  törvényhozásba  befolyással  bírt, 
sóba  sem  tekintette  maífát  ig-azán ,  és  minden  vo- 
nogatás  nélkül,  a'  törvények  alatt  lévőnek,  baneni 
örökké  bizonyos  törvények  feletti  felsőség-et  kö- 
vetelt. 

De  kormányunkkal  sem  olly  viszonyban  va- 
lánk,  és  vag-yunk  mi  mint  az  angolok,  's  mind 
ezeknél  fogva  aztán,  mint  említem,  nálunk  a'  va- 
lódi alkotmányos  élet  soha  sem  létezvén  a'  maga 
tiszta  valóságában,  egy  általában  nem  is  hasonlít- 
hatjuk magunkat  Angliához. 

Es  hogy  a'  törvények  iránti  tiszteletnek,  vagy 
is  inkábh  bizalomnak  és  erkölcsiségnek  az  alkot- 
mányos életben  nevekedni  kell,  az  természetes^ 
mert  ekkor  a^  nemzet  maga  alkotván  törvényeit 
's  maga  lévén  a'  kormány;  világos,  hogy  a*  meg- 
elég-edés  és  bizalom  bizonyos  nemének  kell  benn  > 
felébrednie  és  gyökeret  A-erníe.  És  ezen  kivül, 
hol  a'  szabadság-  biztosításával  a'  lelki  füg-getlen- 
ségnek  alap  rakatik ,  ott  mindenki  maga  lévén 
cselekedeteinek  ura,  a"  léleknek  bizonyos  fog-lalko- 
zási  kör  nyittatik,  és  ezen  foglalkozás,  saját  ere- 
jére bizván  a'  lelket,    ennek  kifejlődését  és  neme- 
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sedését  elkcrülhctleniie    teszi.       A*  nemes  leieknek 
pedig"  csupán  az  erkölcsiség-  lehet  rugója. 

így  látjuk  minő  tetemes  befolytíssal  bir  az  al- 
kotmány' szelleme  a'  nemzeteknek  öszvesen  és 
egyenkénti  miveltségére  ,  erkölcsére  szokásaira  és 
jellemére.  Természetesen  azonban,  mindig  leltéte- 
leztetvéü  ezen  bel'olyásnak  nagysága  az  által ,  minó 
luizamos  idejű  a'  lennálló  alkotmány,  mivel  vilá- 
g-os ,  hogy  az  eg-y  napos  alkotmányos  életnek  nem 
leliet  annyi  befolyása  a'  nemzet'  éleiére  és  jelle- 
mére, mint  a'  századok  óta  fennállónak.  Es  innen 
van  Angliában  mélyebb  's  Franczia  országban  cse- 
kéijebb  hatás  az  alkotmányos  élet  által. 

Mind  e'  mellett  azonban,  ha  valaki  azt  g-on- 
dolnáj  hogy  Anglia  nem  tudom  minő  példány -ha- 
zája a'  rendnek,  A'agy  is  az  egyneműségnek  (ho- 
mogenitás) teljesen  csalatkoznék  ;  mivel  Anglia 
épen  az  ellentételeknek  (anomáliáknak)  hazája. 

Tiszta  felvilág-osodott  's  a'  nemzet'  minden 
osztályiban  elterjedett ,  politikai  értelem  ;  vallási, 
hasonlóul  a'  nemzet  minden  osztáIyi])an  elterjedett 
vakbuzg-óság.  Magas  fokú  miveltség*  a'  nemzet' 
egy  osztályánál  :  barbár  durvaság-  a'  másiknál. 
Nag-yszerü   befolyás   a'   világ'   siílyegryenére  kivül; 
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kaliiiúr  szellem  belül.  Szeg-ényí  törvény,  melly 
kötolo/.  az  alamizsnára,  's  elvállalja  a'  seiumivel 
birok'  tartását,  's  más  részről  a'  bírtok  jog-nak 
tulsiág-os  bálváiiyzása.  Teng-erek  feletti  iiraság^a  és 
szárazföldi  meg-  nem  tort  ereje  az  eg'észnek:  g"yá- 
va  kislelküsége  az  eg-yeseknek.  Kíméletes  sót  ílnom 
remlűrök:  vadörömet  szerző  ököl  es  kakasviadalok; 
szónoklatban,  iradalomban  fény  és  iiiélyséí;-  jelle- 
mez néhányakat:  a'  többiek  pedig-  nem  képesek 
sem  írásban  sem  beszédben  két  szót  rendesen  eg-y- 
más  mellé  állítani.  Továbbá  az  első  szülöttség-í 
jog';  az  ang"ol  statoseg-yház'  g-azdag-ság-a  és  politi- 
kai hatalma;  rossz  városi  belelrendezés,  elavult 
nevelési  rendszer  ;  Irlanddalí  íg-azság-talan  sőt 
zsarnoki  bánásmód;  az  alsó  osztályok'  szeg-énység-e; 
és  vég-tére  a'  status  -  adósíág' ,  mind  meg-  annyi  ár- 
nyék  oldalai  Angliának. 

Az  egész  ország;  valami  csodálatos  juste  mi- 
lieu;  's  azt  lehetne  mondani,  hog-y  Ang-liának  csu- 
pán a'  jellemtelen -ségekben,  vag-y  is  tarkaságok- 
ban és  ellentételekben  áll  jelleme. 

Eszembe  jut   e'  helyen   mit  a'    g^enialis  Heine 

úti  képcinek  4  '^  kötetéhen  a'  167.  lapon  mond.     Die 

Armuth  starrt  flehend  zu  dem  müssig-en  Lord,   der, 

wie   ein    satter  Gott,    auí  liohem  Ross  einherreitet, 

ii.  10 
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und  auf  das  Menschen  -  Gewiihl  unter  ihni ,  dann 
und  wann  einen  g-leiclig-iiltig-en  vornehmen  Blick 
wirft,  als  waren  es  winzi«-e  Anieisen ,  oder  docli 
mir  ein  Haiifen  niedrí^er  Geschöpfe ,  derén  Laut 
und  Sclinierz  mit  seliion  GeCühlen  niclits  g-emcin  hat 
—  denn  über  dem  ^lenscheng-esindel ,  das  ani  Erd- 
boden  festklebt,  srliweht  Eng-lands  Nobility,  wie 
Wesen  hoherer  Art,,  die  das  kleine  Eng-land  nur 
als  ihr  Absteigeqiiartier ,  ftalírn  als  iliren  Soninier- 
g-arten,  Paris  als  ihren  Gesellsdiafts-Saal,  ja  die 
g-anze  Welt  als  ihr  Eig-enthiim  betiachten. 

Es  tudj'  az  isten,  meg-  az  éghajlat  is  olly  sa- 
játságos Angliában. 

Télen  nincs  hideg-,  azaz  talajdonképen  véve 
nincsen  is  tél;  de  más  részről  nyáron  nincs  meleg, 
azaz  talajdon  képen  véve  nincsen  Is  nyár.  Ennek 
mint  mondják,  a'  tenger  az  oka,  melly  mind  a' 
hideg-et,  mind  a'  meleget  magához  vonja;  vag"y  is 
mind  a'  telet  mind  a'  nyarat  mérsékli.  így  törté- 
nik aztán  hogy  Angliában  egész  télen  át  zöld  ma- 
rad a'  mező ,  de  mind  e'  mellett  tíz  nyár  sem  volna 
egyfolytában  elégség-cs  becsületes  szőlő  mlvelésre. 
y&n  tehát  örök  zöld,  és  nincsen  szánut  mert  nincs 
tél,    és  nincsen  szőlő    mert   nincsen  nyárj     de  van 
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pénz  ,     még"    pedig-    sok    pénz  ,     és    ez   előteremt 
mindent. 

Az  éghajlat  tetemes  Lefolyással  bírván  a*  la- 
kosok' vérmérsckletne ,  az  angolok  hidegek,  szá- 
razok ,  komorak ,  epések ,  ám  de  eg-yszersmind 
testben  es  leiekben  erősek,  munka  szerctúk,  munka 
bírók.  De  mind  e'  mellett  ezen  sanyargató,  vagy 
legalább  kellemetlen  nedves  hideg",  és  változékony 
éghajlatnak  nem  csekély  kártékony  befolyása  van 
a'  kedélyre,  's  Innen  jö  a'  közönzeg-esen  ug-y  ne- 
vezett spleen  vag-y  is  epe. 

De  ezért  ezen  unalmas  és  'zsémbes  epések 
nem  csekély  mértékben  kitűnnek  ez  elmélet'  meze- 
jén, a'  mi  ig-en  derék;  és  senkinek  sem  engedik 
az  elsőség-et  a'  g-yakorlat'  mezején ,  a'  mi  leg-de- 
rekabb. 

Nem  lehet  tagadni,  Angliában  mind  a'  kor- 
mány, mind  a'  nép,  bizonyos  irigylendő  kellő  mérté- 
ket tud  t^/taní.,  's  közép  utón  haladni  a'  lobog-d 
buzgíilom,  álomszerű  elmélyedés,  minden  féket  el- 
hányó lelkesedés,   és  a'  henycség*  között. 

Az  ang-ol  előtt  semmi  sincs,  mit  legyőzhetlen 
nagynak  avagy  megvetendő  csekéJységnek  tartana; 
innen  tán  a'  kezeskedésre  és  fogadásra  való  hajla- 
ma és  képessége. 

10  * 
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De  azért  nem  kapkod  szerteszét;  nem  fecsérli 
el  erejét  czéltalamil  és  szükség-nélkül;  nem  tétováz, 
sőt  nem  is  idííz,  hanem  g^yorsan,  és  kitartó  erővel 
cselekszik;  valamint  aprólékos  szenvedélyekbe,  u^y 
aprólékos  dolg^okha  sem  foszlik  fel ,  de  a'  mit  el- 
kezd, azt  he  is  végzi,  pedig-  nem  mondhatni  — 
és  ez  iig-yelemre  méltó!  —  hogy  ig'en  keveset 
kezdene  meg-;  nem  nehezíti  a'  dolg-ot  szükség-en 
felül,  mint  a'  hirre  vág-yó  orvos,  csak  azért,  hogy 
annál  nagyobb  dicsőség-et  szerezhessen  a'  A'ég-ki- 
g-yóg-yitással;  azaz,  nem  ig-yekszik  kiviteli  iig-yes- 
ségéért  dicsértetni ,  hanem  mindenek  felett  sikerre 
törekszik:  azonban  épen  ezért  töi;lénik  aztán,  hog-y 
épen  ez  által  lesz  kitiínően  a'  kivitel'  embere;  de 
épen  ezért  történik  aztán  eg-yszersmind  az  is,  hog-y 
ő  nem  sokat  válog-afja  as  eszközöket,  's  azokat 
szentesítve  találja  a'  c/él  által.  Ez  oknál  fog-va 
lövöldöztette  össze  a'  somleg-es  Coppenhág-át ;  ez 
oknál  fog-va  lázzitatta  fel  Francziaor^zág-  ellen 
eg-ész  Európát,  nem  gondolván  semmit  az  ez  által 
rendkívül  meg-  nevekedett  status  adósság-g-al ,  csak 
hogy  meg  bosszulhassa  magát  az  aristocratia  meg 
semmisítéséért;  ez  oknál  fogva  történtek  kebelében 
a'  sötét  századokba  illő  vallási  üldözések  még  csak 
nem  régiben   is:     ez   oknál   fogva  nyomja  Irlandot, 
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száradok  olU  kilartö  keg-yctlciiség-gcl  és  kitiinó 
ombertelciiség'g-el ;  's  Iio^fy  többiét  ne  mondjak,  ea 
oknál  f'og-va  hag-yta  cserben  az  általa  kis/.áilitott 
IVanc/iia  emlg^ransokat  Tuibéronnúl ,  hol,  mint  aüit 
Shcridan,  niag-a  is  ang'ol,  és  pedig-  nWui/Á  tag-,  a' 
parllanientbeii  monda:  ang-ol  ver'  nem  léteben  az 
ang^oI  becsület  omlott  patakban. 

Es  ha  már  most  azt  kérdené  valaki,  mit  érzek 
tehát  az  angolok^  iránt,  én  röviden  csak  azt  lelel- 
ncm:  szeretetet  leg-csekólyebbet  sem,  sőt  tisz- 
teletet sem  ig-en,  azonban  bámulatot  nagyot.  Vag-y 
is  röviden  szólva;  én  inkább  szeretem  a'  francziá- 
kat  mint  az  ang-olokat,  de  ismét  sok  tekintetben 
elibe  teszem  Ang-liát  Franczia  Ország^nak.  Azon- 
ban ezen  utolsó  állításra  nézve  szükség-esnek  tar- 
tom nieg-jeg-yezni ,  hogy  Angliában  ugyan,  az  én 
hitem  szerint  több  derék  dolog  van  mint  Franczia 
országban ,  mert  hiszen  Anglia  sokkal  régebben 
bir  alkotmányos  élettel  mint  Franczia  ország;  azon- 
ban Franczia  országban  sokkal  több  dereknek  van 
meg  magva,  mint  a'  mit  Anglia  l'elmiitatni  képes. 

Röviden;  én  nem  szeretem  Angliát,  mert  azt 
az  arlstocratia  hazájának,  az  aristocratia  képvise- 
lőjének találom.     Es   akárki    mit    beszél ,    én    nem 
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vagyok  képes  átlátni,  és  soha  sem  fog-oni  cihihetni, 
miért  kelljen  embert  embertársa  elébe  tenni,  eg-yéb 
okoknál  íon^va ,  mint  a'  mellyek  az  ésv^ben  és  er- 
kölcsiségben g-yökerexbetnek.  A/az,  miért  kelljen 
születésnek  és  bizonyos  osztálynak  uralkodni;  miért 
kelljen  kiváltság-oknak  létezni. 

Esryébiránt,  ha  az  ang-olokról  azt  mondjuk 
hog:y  nem  szeretjük,  azzal  ök  egyátalában  nem 
érzik  maíiokat  meg-sértve;  de  umjtan,  az  istciiérf, 
hog-y  is  éréz'ielnék  mag^okat  meg-sértve,  miilííu  (">k 
olly  okos  emberek ,  's  ennél  fog-va  magoknak  is 
teljesen  át  kell  látniok,  miszerint  űk  valóban,  de 
még-  csak  leg^keresebbé  sem  szeretetre  méltók.  Es 
leg-yen  megg-yöződve  mindenki,  miszerint  mind  azok, 
kik  azt  állítják,  hog:y  az  ang-olok  iránt  szeretetet 
éreznek  ,  csalatkoznak  a'  szónak  jelentésében,  mellyel 
élnek.  Hog-y  az  ang-olokat  valaki  becsülhesse,  tisz- 
telhesse, az  csupán  elveitől  füg-g-,  ha  vájjon  becsü- 
lésre és  tí^ztp!ésre  méltónak  tartja  e'  azon  politi- 
kát, ujelly  (zéljának  kivitelére  semmi  nemíí  eszkö- 
zöket sem  irtózik  elővenni:  szeretetre  azonban, 
akárki  mint  ig-yekeznék  is  azt  erőtetni,  az  ang-olok 
tökéletesen  érdemetlenek. 

Angliában     sok     nag-yszerűség-    van,    de   azért 
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nem  küvetke/.ik  hogy  Anglia  s/cicletünknck  is 
t.írgyii  legyen. 

Anglia  ha  ugy  tetszik,  nincs  Európában. 
Anglia  a'  világnak  egy  magán  álló  külön  része, 
a'  hatodik  avagy  az  első,  nekem  mind  egy. 
De  nem  is  egyéb ,  mint  egy  egeszén  más  vi- 
lág, hol  idegen  helyen  érezzük  magunkat.  Azon- 
ban epén  azért,  mivel  idegen  helyen  érezzük  ma- 
giink.it.  lehet  különös  és  minden  egyéb  a'  mi  tet- 
szik, csak  szeretetre  niéltö  nem.  En  gyengeség- 
ink  tartom  a'  kiilönczöliet  szeretni,  Anglia  pedig 
a'  kiilöiiczök'  és  különczségek'  hazája. 

Sok  embernek  azonban  az  angolok  iránti  sze- 
retete nem  is  egyébből  áll,  mint  az  angol  különcz- 
kötlés  iránti  szeretetből.  Es  valóban  illy  majmok, 
mert  ezek  csak  ugyan  majmok,  nem  kevesen  talál- 
koznak Európában.  De  talán  eleget  mondok  az 
értelmes  olvasóra  néave,  ha  csupán  azt  jegyzem 
meg,  hogy  igy  szerettetni  nem  dicsőség. 

Az  angol ,  mond  egy  franczia  iró ,  sokat  tart 
nevetséges  oldalára,  mivel  jól  tudja,  hogy  e'  miatt 
az  idegenek  által  bámultatik,  és  valóban  sokan,  kik 
nem  hirják  saját  hazájoknak  sem  kellemét  sem 
szellemét,  sem  szokásait  megtartani,  hogy  még  is 
valami  legyenek,  anglománokká  válnak. 
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Vannak  mások,  kik  csupán  nevetség-es  pro- 
tenstans  vakbiizg^óság-ból  pártolói  és  bálványzói 
Ang-liának;  kik  O'Connell  elitéltetésének  örültek, 
mivel  a'  protestáns  Ang-liával  volt  szemközt  állltv^a; 
söt  tudok  egy  hires  (?)  embert,  és  ismeri  a'  haza 
is,  ki  ig-en  nag-y  rokon  szenvvel  viseltetett  1843 
a'  zsarnok  Espartero  iránt,  's  kinek  kiűzetését  fe- 
lettébb sajnálotta,  és  csupán  azon  okért,  mivel  öt 
az  ang'olok  is  pártolták. 

Tetemes  befolyással  bir  az  ang-ol  társas  életi 
rideg-ség-'  meg-örökitésérc  már  csupán  az  is,  liog-y 
a'  parliamenti  ülések  este  tartatnak,  mivel  ez  által 
a'  szinpad  vag-y  is  inkább  irodalom ,  és  az  élet  kö-^ 
zött  kellő  kölcsönös  hatás  lehetlenné  tétetik.  Es 
akármiilyen  különösnek  tetszik  is  művészietlen  sőt 
túl  prózai  szellemíí  hazánkban  —  ezen  állitás ,  én 
erősíteni  merem,  miszerint  a'  mag-assabb  fokú,  fino- 
mabb műveltség-  karöltve  jár  a'  költészethezi  von- 
zalommal. És  bárha  cg-yáltalában  nem  álJitom, 
hog-y  a'  ki  a'  szinmüvé>zetbcn  ,  's  általában  a*  köl- 
tészetben g-yönyört  talál ,  ez  által  csalhatlan  bi- 
zonyság-át  adá  teljes  műveltség"énck;  's  bár  ha 
azt  sem  áilitom,  hog-y  a'  ki  abban  g-yönyört  nem 
talál,  mind  emberevő:  de  azt  bizonyosnak  hiszem, 
Iiog-y  a*  ki  ezeknek  semmi   szükségét  nem  érzi,  's 


153 

ki  ezeknek  nem  létében  rövidséget  nem  éiez,  ab- 
ban szelíd  éizehnek,  's  költői  nemes  lelkesedésre 
való  képesség-  —  ezen  a'  kedélynek  nemesebb  ta- 
lajdonai,  —  vag-y  sóba  sem  voltak,  vag'y  ba  vol- 
tak is,  elparlagosodtak,  's  ezek  belyctt  kisebb 
nanryobb  mértékű  eltompultság-  és  elfásiilás  létezik, 
minden  szellenn  elv  és  g-yönyör  iránti  bajiam  és 
értelem  nélkül ,  mint  valann  félvad  buta  paraszt, 
avagy  gyári  munkásban,  kiben  meg-koví'ilvén  a' 
szellemi  rész,  minden  magasabb  és  nemesebb  iránt 
kibalt  benne  az  érzelem ,  's  ki  a'  mindennapiság 
egybangu  és  szűk  körét  túlszárnyalni  sem  nem  tudja, 
sem  nem  obajtja,  's  ki  ezek  szerint  csak  egyetlen 
lókkal  áll  fellcbb  az  oktalan  állatnál. 

A*  parliamenti  üléseknek  este  tartása  tehát, 
épen  a'  leg  nevezetesebb  családokat  kötvén  le,  meg 
akadályozza,  hogy  az  élettel  kellő  érintésbe  jöhes- 
sen a'  színpad ,  's  hogy  ennél  fogva  bizonyos  köl- 
tészeti elem,  bizonyos  szellemiség  vegyülhessen  a' 
kőszéntől  fekete  prózai  életbe.  Elfojtja  tehát  a' 
színi  irodalmat;  és  innen  van  aztán,  hogy  mig  je- 
lenleg Parisban  mint  egy  250  szini  költő  van ,  Lon- 
donban egyetlen  valamire  való  sincsen.  Elfojtja 
azonban  még  a'  fővárosi  magasabb  körű  társalgási 
életet  is,  honnan  pedig  a'  finom  nyelvnek  és  hangú- 
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latnak  terjedni  kellene.  Minő  lijjryelmct  érdemlő 
dolog"  legyen  pedig"  a'  társalgási  élet,  mutálja  a/., 
hog"y  a'  Iranc'/.ia  nyelvnek  mindenki  úlfal  meg-isniert 
leg"nag"yob  t'oku  müveitség-e.  kö'/-  tudomás  szerint, 
^ípen  ennek  kos/önlieti  előmenetelét.  Mag-a  ÍJulwer 
a*  liires  angol  iró  ,  a'  társalg-ási  nyelv'  tökéletlen- 
Feg-et  és  darabosság-ot  a'  leg-fényesebb  ang"oItársasá- 
g"oknak  is  felveti,  holott  franc/ia  ország-ban  arra 
nézve,  hog"y  valaki  müveit  embernek  tartassék,  és 
tisztesség-es  lársaság-okban  meg-  jelenhessék,  első 
leg-föbb  kelléknek  tartalik  a'  tiyelv'  tis/taság-a  és 
finomságra.  Biilwer  maga  nsondja,  hogy  a'  finom- 
ság" és  simaság'  a'  tár.- algásban ,  az  erőltetés  nél- 
küli tiszta  szabatosság  az  előadásban,  a'  keresetlen 
de  eltalált  határozottság"  a'  kifejezésekben,  mikép 
ezeket  a'  francziáknál  lehet  találni,  ismeretlen  dol- 
g"ok  az  ang-oloknál ,  's  ezek  helyett  bizonyos  nyer- 
seség",  helytelen  rövidítések  és  össze  kuszáitság- 
divatoznak  a'  beszédben.  Igry  például  elbeszéli, 
hogry  ha  valanielly  ang-ol  azt  akarná  a'  társaság-nak 
ebédnél  elmondani,  mint  esett  le  barátja  a'  lóról, 
azt  következőleg"  tenné:  „Nem  —  modhatom  önök- 
nek —  az  egy  —  rr  —  rr  —  szerencsetlen  törté- 
net volt  —  rr  —  minőt  csak  képzelni  lehet  —  rr 
—  szegény    N.  a'  parkban  lovag-olt  —  rr  —  önök 
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tudják  —  rr  —  az  ű  szerencsétlen  —  rr  —  (a' 
főnevet  —  suhstantiviini  —  elhag-yja,  's  a'  kinion- 
diís   lielyet   kc/.evel   niaí;vará,4 )    g-yönyöríí    teremtés 

—  rr  —  (t.  i.  a'  ló  niellyet  nem  mondott  ki)  's 
eg-yszerre  csak,  rr,  a'  —  rr  (a'  főnév  isme't  elma- 
rad, 's  ismét  csak  kézzel  niag-yaráz)  megijedt,  — 
és  —  rr  —  rr  — ''  Ekkor  felemelkedik  a'  be- 
szélló,  's  niinteg-y  es/méletlenul  isniet  viss/a  rog-yik 
székibe.  Kis  szünet  után  folytatja.  „'S  akkor  el- 
vitték üt.  —  Hiszen  tudják  önök,  —  egy  bolt- 
ba, —  hol,  —  ott  közel   a'   parkhoz  —  rr  —  ott 

—  rr  —  a'  sebész  olt  —  rr  —  Aissza  rakta,  — 
hogy  mondják  csak  —  rr  —  helyre  rakta  csont- 
jait —  rr  —  de  o  ret  —  te  —  netescn ,  rettenc- 
sen. "  —  Hirtelen  cl  akad ,  és  soha  többé  be  sem 
végzi  beszédét,  mire  aztán  egy  másik  ezt  mondja: 
„,Ah,  különös,  különös;  —  szegény  N.  igen  de- 
rek —  rr  —  "'  Megáll.  Folytatja :  ,„  óh ,  ördögi 
szép  leg"ény  volt  —  Igen  különös  —  ig-en  külö- 
nös. —  Volt  ma  ön  az  —  rr?'"  ,,Nem"  mond 
a*  kérdezett  „az  idő  ollyan  —  Iszik  ön  egy  po- 
hár bort?  " 

Es  ez   aztán   az  igazi  nevetséges  beszéd ,   mi- 
hez hasonlót  azonban  nálunk  is,  és  pedig*  megszám- 
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]cálliatlau  nyelvekből  össze  ütve,  mind  untalau  talál- 
hatni. 

Azonban  ha  nem  tud  is  az  ang-ol,  kevesek' 
kivételével  irnl  és  Leszelni,  tud  tenni,  és  ez  so- 
kat kipótol. 

Ha  az  ember  g-yakorlati  tehetség-ét  tekinti  az 
ang-olnak,  lehetetlen  nem  bámulnia. 

Mindenek  felett  a'  kereskedés  és  műipar  az, 
nielly  bámulatra  kényszeríti  Ang^liában  az  idegent; 
és  valóban  a'  kereskedés'  és  műipar'  nag^yság-a  az, 
mellyen  Angliának  gazdagsága  és  hatalma  alapul. 

De  mind  a'  mellett  hogy  megismerjük,  misze- 
rint Angliában  inkább,  mint  akárhol  másutt,  honos 
a'  vállalkozó  szellem,  munka-birás,  munka  szere- 
tet, teremtő  erő,  állhatatos  szorgalom,  és  minde- 
nekben a'  gyakorlatias  tapintat:  igen  nagy  kérdés, 
ha  vájjon  a'  nagy  adó ,  's  illetőleg  status  adósság 
nem  fogja  e'  Angliát  rövid  időn  ícleméázteni?  Es 
l;a  a'  szárazföldi  mii  és  gyár -ipar  tökéletesedik, 
nem  fog  e'  Anglia  azonnal  alább  szállani?  Es 
vájjon  ha  ekkép  egy  kő,  elválva,  aláhengerül,  nem 
fog  e'  az  egész  épíilet  azonnal  össze  omlani? 

Kétségtelenül  nem.  islert  ám  keljen  fel  egy- 
koron az  angol  minister  a'  parliamentben  kijelenteni 
a'  parliamentnek   és  az  egész  világnak,   hogy  An- 
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firlin  Immár  kóptcleii  tovább  viselni  a*  roppant  tor- 
|,rt,  iiiolly  reá  az  atlóssáíí-búi  hárul,  's  ám  semmi> 
silesséli  meg'  ezen  adóssági",  az  ang-ol  liecsíllct  pa- 
takban t'o^  «i»yan  omlani,  tic  hiszen,  mint  íelebb 
érintem  az  ang-ol  politika  eddig-  sem  volt  felettébb 
lelki  ösméretes  az  eszköz  választásban,  's  az  egyet- 
len rabszolga  kereskedést  kivéve,  midőn  bizony 
gazdagságához  képest  nem  épen  nag-y  kincset  kocz- 
k'íztatott,  's  mclly  inkább  is  csak  azért  történt, 
hogy  ez  által  tengeri  nraságát  megerősithesse,  mint 
hogy  magának  az  emberiség-  elvének  Iioz/on  áldo- 
zatot, —  ezen  esetet  kivéve,  midőn  pedig-  hason- 
lóul nem  igen  van  mivel  dicsekedni  Angliának, 
eddig-  is  mindég-  sok  kalmár  Iclkiiség  és  vastag- 
önzés lévén  Anglia  politikájában  az  adósság-  meg- 
sennnisitéssel  uj  nemű  dolgot  nem  fog  csinálni ;  és 
végtére  ha  ezt  megteszi  is,  azért  még-  nem  fognak 
az  angol  korona  27  millió  alattvalói  a'  más  világra 
költözni ,  's  Anglia  továbbá  Is  élni  fog- ,  még-  pedí^ 
meg-  lehet  uj  erőt  és  életet  szerezve  ezen  eljárás 
által.  És  ha  mindent  felveszünk  is ,  hog-j  t.  i. 
Anglia  pénz  ügyében  meg  bukik,  a'  szárazföldi 
vájárokról  kiszoritatik,  belül  pedig  a.;  aristocratiát 
izre  porrá  töri  a'  nép,  még  alckor  is  csak  a'  fog- 
történni,    hogy   kormányzási    mó.lja    tetemesen  meg 
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íog  változni;  a'  dús  g-azdag-ok  vesztem  fognak,  de 
azért  az  ang-ol  nemzet  továbbá  is  lenniarad ,  mert 
a'  népben  még-  sok  erő  és  jö  tulajdon  van,  nielly- 
nél  fogva  Angliában  tetemes  és  nagy  változások 
történheti.ek  ugyan,  de  azért  Ang-liának,  mint  az 
angol  nemzet  hazájának,  nem  hihetetlen ,  hogy  még- 
hosszabb  élete  A'an  hátra,  mint  a'  minőt  már  túlélt. 
Legrosszabb  esetben  és  mind  össze  is  csak  az 
történhetik,  hog-y  jövendőre  megszűnik  az  erő', 
fény',  hatalom'  és  gazdag-ság'  azon  fokán  állani  a' 
nemzetek'  sorában ,  mellyet  most  elfoglal ,  de  azért 
hogy  másoktól  meg-haladtatik ,  e'  nemzet'  halála 
egy  általában  nem  következik. 

Nem  lehet  tagadni,  hogy  valamelly  kormány 
formának  teljes  niegbukta  tetemes  befolyással  van 
ugyan  az  egész  nemzetre:  azonban  ez  is  kétségbe 
vonhatlan ,  hogy  akármelly  kormányformának  meg*- 
bukása,  crisist  és  pedig  nagy  crisist  szülhet  ug-yan 
a'  nemzet'  életében,  de  azért,  ha  ugyan  a'  nem- 
zetben van  élet  és  erő ,  eg-yáltalában  nem  követke- 
zik a'  nemzetnek  is  halála.  A'  kormányok  változ- 
nak ,  de  a'  nemzeteket  nem  joly  könnyű  kiirtani. 
Atalában  véve  valamelly  nemzetnek  halála  korunk- 
ban immár,  midőn  a'  nemzetek  nem  csupán  kor- 
mányukban élnek,   nem  olly  könnyű  dolog-,  mint  a* 
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míiiö    könnyűnek   nemei lyek    of:;y    tekintetre   veinek. 
A'  koniiáiiyok    iiu\i>l)uli halnak    ng-yan,    sftt  egyszeri 
nioii bukások    nem    ritkán    lialálukat    is    okoz/.a,    de 
nem   így   van    a'    nemzetekkel.     Korunkban ,   midőn 
a'  nem/.etek'  élete  es  ereje,  nem  kirekesztőlcg"  kor- 
mányukban   van,    ali^í-    lehet    valamelly    nemzetnek 
meii'halni,  ha  csak  mind  e'^y  lábig-  íel  nem  konczol- 
tatik;   de   a'   kormányok    máskép   vannak.     Es  sok- 
szor épen  A'alamelly  kormány  tormának  meg-hukásá- 
btil  és    annak   folytán   nyer  a'  nemzeti   élet  is  erőt. 
Ig-y    látjuk  lielg^iumot  a'  hollandi  kormány*  meg-bu- 
kásából   elevenebb    életre    sőt   í'elvirág-zásra    jutni. 
Ig-y   láttuk   Franczia   országot,    mint    valami   mesé9 
világi  phoenixet  a'  XV'"^  és  XVl"^  Lajosok'  hanyat- 
lott korából,  a'  határtalan    onkényii    kormány'  ham- 
vaiból, —  iszonyú  crisisek  között  ug-yan,    az  ig^az, 
de  még"   is   kétség^be    vonhatlan  —  uj  és   nag-yobb 
erőre    kelni.     Es    ennek    folytán ,    ha   nieg-bukik  Is 
Ang^liában  a'  jelen   aristocratiai   kormány ,    én  eg-y 
álalában  nem  hiszem,  hogy  ezért  az  ang-ol  nemzet- 
nek is   meg-  kellenék  buknia ,   sőt  azt  hiszem ,  hog-y 
épen    az    aristocratia    meg-bukása    fogja    az    ang-ol 
nemzet*  erejét  emelni,   's  nem  tartom  lehetetlennek, 
hog-y   ezen    esetben   Ang-lia    még'  e'   mostaninál  is 
hatalmasabb  fog^  lenni.  ' 
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Most  azonban  ezen  szó  alatt:  Ang-lia,  nem 
lehetvén  eg-vcbet  érteni  mint  az  aristocratiai  kor- 
mánya Angliát,  én  nem  kétejketlem  eg-yenesen  ki- 
mondani, mikep  éii  Ang-liát  nem  szeretem,  sőt  g^yü- 
liilöm  azt,  mert  ez  a*  népszabadság-nak  nem  jó  lelkű 
pártolója,  hanem  csupán  kénytelenseg-bőli  elnezoje. 
Nem  szeretem  Ang-liát,  mert  ez  hü  képe  a'  közép- 
kornak; 's  mert  nag-yon  conservatir;  's  mert  ret- 
teg- az  njitástól,  's  ha  ujit  is,  azt  csak  azért  és 
csak  annyiban  teszi,  mivel  és  a.'  mennyiben  mel- 
lőzhetlenül  meg-kivántatik,  hog-y  egy  részét  az  avas 
régiség-eknck  továbbra  is  fenntarthassa. 

Ang-llában  a'  jobbág-yok  sorsát  a'  földes  úr 
ellenében  semmi  törvény  sem  biztosítja,  's  e*  te- 
kintetben még-  mi  is  előtte  állunk ,  a.'  népszabadság- 
ezen  annyira  mag^asztalt  classicus  földének.  Es  ez 
csupán  azért  van  ig-y ,  mivel  az  elfog-ult  ang-olok 
azt  mondják,  hogy  minden  illyen  törvény  csak  a' 
földesúri  jog-ok'  meg-  csonkításával  jöhetne  létre. 
De  minő  badar  beszéd  ez  a'  szabadság-',  elvére 
nézve  I  kétség-telenííl  meg-  csonkittatik  az  illyen  tör- 
vény által  a'  föidesurnalí;  tulajdoni  jog-a,  de  nem 
kötelesség-- e  a'  közállomány'  részéről  néhány  ezer 
tulajdonos'  érdekét,  ha  iiiáskép  eszközölni  nem 
lehet,    alá   rendelni   milliók    szabadság-a    üg-yének? 
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Hiszen  ha  olly  annyira  szentek  ay.  iig-ynevezett 
történeti  jog-ok ,  hogy  mlliiük  sorsáiiali  bizony- 
talanságára í'píteni  egy  pjír  ezer  dús  lulajduiiOií 
Kórsának  biztosságát  elvííl  tiízhetni  ki;  iigy  iniiideri 
küzszabadság  valósitliatlan  le>z ! '(  Ugy  a'  liatár- 
talan  önkényQ  uralkodó'  járnia  alól  sem  lehet  soiia 
kiszabadulni,  mert  hiszen  e'  mellet  is  küzdenek  az 
ugy  nevezett  történeti  jogok!  'S  e'  szerint 
minden  lépés,  melly  a'  határtalan  önkényQ  uralkodó' 
járma  ellenében  a'  nemzeti  alkotmányos  szabadság' 
eszközlésére  tétetik,  megsértése  és  meg  csonkitása 
volna  a'  sérthetlen,  szent,  határtalan  fejedelmi  tör- 
téneti jognak !  Igen  is ,  egyenesen  kimondom ,  a' 
fejedelmi  és  földesúri  önkénynek  egy,  ugyan  azon 
alapja  van.  'S  ha  nem  szabad  a'  földesúri  jogo- 
kat, ugy  nem  szabad  a'  határtalan  fejedelmi  ön- 
kényt sem  csonkítani.  Am  de  a*  szabadság  ellen 
nincs  semmiíéic  jog,  semmiféle  tulajdon,  semmiféle 
elidüsülés,  semmiféle  sérthetlen  állapot. 

A'  szabadság  olly  tulajdon ,  mihez  mindenkinek 
joga  van,  *s  ki  azt  polgártársától  elveszi,  az  úton- 
álló, rabló,  bitorló,  kitől  tulajdonunkat  erővel  is 
szabad  sót  kell  vizsza  venni.  'S  ha  ezen  elv  áll 
az  összes  közállomány  és  a'  fejedelem  között;  ugy 
nem  különben  állania  kell  annak  a'  köz  állomány 
II.  11 
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eg-yes  polg-ári  között  is.  Itt  nincsen  arról  szd, 
hog'j  elvileg-  a'  gazdag-ok*  javai  szedessenek  el  a' 
szegények  számára;  itt  csak  arról  van  szó,  hogy 
miután  a'  körülmények  a'  nemzetnek  egy  igen 
nagy ,  sít  hasoiilitliatlaniíl  nagyobb  részét  a.'  kis- 
sebb  rész'  gyámsága  alá  helyliezték,  —  bár  ha 
ezen  állapot  a'  vagyonbeli  viszonyokba  vág  is ;  még 
is  jogában  söt  kötelességében  áll  a'  törvényhozó- 
testnek, ezen  állapot'  elrendezésébe  befolyni.  Ezt 
tévé  a'  magyar  törvényhozó  test,  midőn  az  urbért 
alkotta.  És  a'  magyar  törvényhozó  test  igen  he- 
lyesen cselekedett.  Angol  elvek  szerint  a'  magyar 
törvényhozótestnek  nem  állott  volna  jogában,  azt 
tennie;  de  a'  magyar  törvényhozó  test  igen  helye- 
sen Süt  bölcsen,  nem  követte  az  angol  önző  el- 
veket ,  hanem  a'  magasabb  politika  kivánatinak 
hódolt. 

Angliában  az  njitások  egy  ragadozó  aristo- 
cratia  kölykei,  engedmények,  mellyekkel  a'  nép 
dühét  csiilapitani  akarja,  vagy  inkább  nem  is  az 
aristocratia  engedményei ,  hanem  a'  nép  ragadmá- 
nyai.  De  épen  ezért  aztán,  általában  véve,  az  an- 
gol újítások  rendkívül  tökéletlenek,  és  félszegek. 
Ig-y  látjuk  a'  valahogyan  kivívott  katholikusok 
emancipatiója    elleni    csodálatos    ostobaság-ot    még- 
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most  is  berzenkedni,  és  vn  kétlem,  ha  vajjou,  — 
leg'niúbb  a'  Iwdok  hú/a  nem  volna  <*'  liajlandú, 
ezen  cmancipatiót  ismét  meg-  semmisiteni! :!  Igy 
Iialijiik  aA  angol  papi  és  nemesi  aiistocratiát  az 
annyi  Idő  óta  kitartó  emberlelenség-  és  keg-yetleii- 
ségg-el  elnyomott  szcg^ény  Irland  állapotja  iránt 
még  1844'"'"  is  aison  mci^lepó  sy.emtelen  nyilvání- 
tással elő  állani,  mikép  e/.  üíi;'yben  semmi  ja>'itúst 
sincs  s'/ándcka  tenni.  Ig^y  láttuk  az  idétlen  (mivel 
mind  össze  is  csekélység-)  parliamentí  reform  iránti 
félszá'/iadig-  tartó  küzdést,  melly  utoljára  is  senkit 
sem  elég-itett  ki.  Hol  Van  illyen  nyomorú  kicsi- 
nyesség- Francziaország  baladásában  !V 

Angliában  az  aristocratia  szipolyozza  a'  nem- 
zetet. Es  senki  se  idézze  ellenem,  mikép  nem 
igaz ,  bogy  Angliában  az  aristocratia  elnyomja  a' 
nemzetet,  mert  hiszen  a'  sajtó  szabadság,  eskiitt- 
székek ,  nép  gyíiléseni  szabadság  közjogok  An- 
gliában, mivel  erre  azt  felelem,  bogy  ez  azért  van 
így,  mivel  az  angol  aristocratia  szinte  olly  gonosz 
szándékú  ugyan,  mint  akármelly  más  ország  aristo- 
cratlája,  de  nem  szinte  olly  vak  is,  *s  ennél  fogva 
jól  tudja ,  hogy  bizonyos  jogokat  szembekötésííl  a* 
legczélhoz  vezetőbb  fogás  engedni  a'  népnek; 
mert  igy  annál  biztosabban  megtarthatja  a'  törvény- 

11  * 
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hozásban!  túlnyomósság'át  (le^islaiionalis  praepon- 
derantia),  ezen  méltón  leg-többre  becsült  jog-ot.  Ez- 
zel pedig"  mindent  kezeiben  tart,  mivel  Ig-y  még 
mindig"  meg  marad  az  alkalom  a'  népet  kizsebel- 
hetni; mindég-  fel  lehet  a'  nép  vagyonát  és  vérét 
az  aristocratia  érdekében  használni.  így  történik 
asztán,  hogy  ezen  szegény  ang-ol  népről  egy  nag-y 
nevű  Íróval  ellehet  mondani:  „És  hogy  ha  a'  nép 
nem  is  az  aristocratiától  hanem  a*  törvényektől 
függ  is,  ezen  törvények  csak  más  nemű  és  elrej- 
tett fogak,  mcllyek  által  mint  az  aristocratia  köly- 
kei által  a'  martalék  megtámadtatik;  csak  más  nemű 
g-yilok,  melly  által  a'  nép  öldöstetik.  Mert  való- 
ban a'  száraz  földnek  egy  zsarnoka  sem  fog-na  ön- 
kénye folytán  annyi  adót  kisajtolni ,  mennyit  az  an- 
g-olnép  törvényesen  fizetni  köteles;  's  még*  soha 
sem  volt  egy  zsarnok  sem  olly  keg-y étlen,  mint  az 
angol  büntető  törvény  ,  mellynek  folytán  egy, 
schilling  értékű  tárgyért  naponta  ölnek,  és  pedig- 
betűi  hidegség-gel  ölnek."  Ig-y  történt  aztán ,  azon 
szembeszökő  botrány ,  mellynek  az  ang-ol  törvény- 
hozó test  bíínös  eszközlője  volt,  hogy  a'  franczia 
nemzettel,  mind  saját  emberei  által,  mind  pedig-  a' 
megvásárolt  idegen  udvarok  által  kiirtó  háborút  foly- 
tatott,   egyedül   azon   okon,    mivel   azt   az  aristo- 
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cratia  érdeke  kivánta.  \t  aiig-ol  iienizeliiek  semiiii 
erdeke  sem  forg-ott  fen  ezen  iig-yhen ,  de  l'enfor- 
gott  Hl  aristocratiájé ,  mert  Fraiicziaország-  ellürlütt 
iniiiden  papi  es  nemesi  aristocratiút ,  's  e'  lieljett 
a'  szabadság'  és  egyenlőség'  elvét  úllitotta  fel,  mit 
természetesen  az  angol  papi  és  nemesi  aristocratia 
csupa  czimboraságbúi  el  nem  nézhetett. 

Francziaorszúg*  ezt  mondta :  minden  a'  mi 
igazságtalan,  töröltessék  el;  és  mivel  minden  ari- 
stocratai  kiváltság-  igazságtalan ,  az  aristocratiát 
minden  czafrangastol  eg-yetembcn  eltörlöttc. 

Ezt  az  angol  aristocratia  nem  szívelhette,  's 
innen  keletkezett  a'  botrányos  hadviselés  ,  mellyet 
az  angol  aristocratia  ezen  fő  okon  kivül  még  azért 
is  örömest  indított  meg-,  mivel  a'  harczmoraj  által 
mellesleg  a*  reá  nézve  még  idétlenségében  is  gyű- 
löletes parleamenti  reformot  is  meg-  akadályozhatd- 
nak  vélte;  mi  valóban  ugy  is  történt.  Es  ima 
ezen  czélból  nem  tSíik  hogy  minden  vagyonát  és 
vérét  meg-  szavazta  az  aristocraticus  túlnyomó  be- 
folyású parlament  az  angol  népnek,  hanem  ezen 
felöl  még  a'  jövendőbe  is  átlépett,  's  minthogy  a' 
jövendőből  vért  előre  ki  nem  vehetett,  kifogta  leg- 
alább a'  pénzt,  az  az,  adósságot  csinált.  Elzá- 
logositatta  a'  népnek  jövendőjét.  Az  cg-yenes  ad»s- 
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ság"ot  's  az  elvállalt  év -pénzek  tőkéjét  eg-ybe  szá- 
mítva, niellyet  ezen  botrányos  háború  miatt  az  an- 
g-ol  aristocratia  csinált,  ez  összesen  1,125,000,000. 
font  sterlingre ,  az  az,  tizeneg-y  ezer  ket  száz  ötven 
millió  peng-ó  forintra  megy,  s  ezen  roppant  teher 
az  eg-ész  közálloniányra  rá  van  nehezedve;  holott 
ig-azságg-al  csak  a'  nemességet  és  a'  papság-ot  kel- 
lene nyomnia  ,  mert  hiszen  csupán  ezek  érdekében 
teletett.  Anglia  tehát,  vagy  is  a'  kormányon  ülő 
papi  és  nemesi  aristocratia,  mértéktelen  erőlködése 
's  íényelgö  büszkesége  által  annyira  megterhelte 
a'  köziUlomáiiyt  adöság^gal,  hogy  abból  tisztesség- 
g"el  soha  sem  fog-  kisza])adulliatni,  's  ezen  helyze- 
tében Angliának,  ha  ngyan  menekülni  akarna  a- 
dósságától,  nem  marad  egyéb  hátra,  mint,  vagy 
meg"  hamisítani  a'  pénzt  ,  az  az,  erővel  felébb 
emelni  annak  értékét,  's  illyen  költött  értékű  pénz- 
zel fizetni  ki  adósságát,  a'  mi  egyenes  csalás; 
vagy  pedig-  ünnepélyesen  kinyilatkoztatni  a'  pénz- 
ügy' bukását  j'banqueroHteJ ,  az  az  szét  szakítani 
az  adósságok  jegyzékét.  Természetesen  egyik 
mint  másik  eset  becstelcnségére  fogna  szolg-álni 
Angliának,  's  kétség  kívül  erűs  hánykódást  és  nagy 
zavart  fogna  maga  után  vonni  az  egész  világon; 
de   minden    esetre    legnagyobb  lenne  a'  bonyolodás 
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iiiajíábaii  az  orszán;-baM  helííl ,  mellyból  t-n  ketleiii, 
liogv  más  foí^na  vci^tere  is  kiíejlodni ,  mint  a' 
papi  és  neniesi  aristocratiúnalt  nicg-biikla  ,  's  a' 
népnek  iij  erőre  kelése! 

Csalatkoznak  tehát  azok,  kik  iútv^áii  a'  ter- 
hes fellegeket,  niellyek  a'  roppant  adósság-  miatt 
Anglia  felett  tornyosulnak,  ennek  folytán  az  angol 
nemzet'  halúhít  jövendölgetik.  Az  aristocratia  meg 
fog  bukni,  ezt  magani  is  hiszem  tökéletesen,  és 
teljes  szivemből  óhajtom  Is,  de  egyáltalában  nem 
hiszem,  hogy  ezért  maga  a'  nemzet  is  megbukjék, 
és  ezt  nem  is  óhajtom;  Anglia  pénzügyének  ezen 
bukását  (banqueroute)  mar  többen  jósolták ,  's  mivel 
ez  ügyben  már  több  megjósolt  határ  idő  elmúlt, 
sokan  hajlandók  hinjii  hogy  valóban  nem  is  fog 
ezen  bukás  bekövetkezni;  miként  azonban  fejtege- 
tem, én  sem  azt  nem  hiszem,  hogy  ezen  bukás 
valósággal  be  nem  fog  következni,  sem  pedig  azt 
meg  nem  foghatom ,  hogy  ezen  bukás  az  egész 
neuízetet  maga  után  fogná  rántani.  En  nem  mon- 
dok határidőt ,  de  bizonyosnak  látszik  előttem, 
hogy  Anglia  egy  nagy  crísls  elő  estéjén  van, 
mellynek  kifejlése  és  bekövetkezése,  mint  minden, 
nagy  részben  a'  körülményektől  függ;  de  mejly  ha 
bekövetkezik,  Angliában  kétségkivül  fenekestül  fel- 


168 

í'org-ató  változás  j  vag'y  lia  ngj  tetszik  forradalom 
fog-  létre  jőni;  de  ezen  í'orraJalmat  vég-tére  is  csu- 
pán az  arístocratia  fogja  megkeserülni,  's  a*  nép, 
az  igazi  Anglia,  csak  uj  életet  fog  általa  nyerni. 
Isten  mentsen  meg,  hogy  Anglia  megsemmisül- 
jön; lakoljon  csupán  a'  rotliadt,  a'  bíínös  rész,  az 
arístocratia;  de  ezen  túl  a'  nép,  az  ifju  és  óriás 
erejű  nép  éljen  dicsőséges  életet.  Az  arístocratia 
bukni  fog,  de  Anglia  mint  plioenix  meg  fog  üjiilni. 

Azért  tehát  hogy  Angliában  nagy  status  adós- 
ság 's  a'  nép  egy  részénei  nagy  szegénység  van, 
balgaság  Angliának  közel  lehunytát  jövendölgetni. 
En  ugyan  még  azt  sem  tartom  lehetetlennek ,  hogy 
Anglia ,  még  sokkal  nagyobb  erőre  juthat  valaha, 
mint  a'  minővel  jelenleg  bir;  de  erre  nézve  szük- 
séges, hogy  kettős  aristocratiajának  csillaga  alá 
száljon. 

Akár  minő  hosszú  és  terhes  bíínrovást  készi- 
tiink  is  azonban  az  angol  arístocratia  ellen ,  annyi 
kétségbe  vonhatlaniil  igaz,  hogy  hazaíiuságban, 
ncmzetiségheu  's  a'  mííveszet'  tudomány ,  ipar*  és 
kereskedés  pártolásában,  és  röviden,  minden  oly- 
lyasnak  clőmozditásában,  mi  a'  hazára  hasznot  és 
fényt  áraszthat ,  az  angol  arístocratia ,  a*  világ  egj 
aristücratiájának  sem  cng-edi  az  elsőséget.      Angol 
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aristotrata  akárliúny  volt  és  van  vakbii/g-ó  és  dü- 
hös pártember,  de  lia/.aáriilo  még-  egy  sem  volt. 
Eluemzetlciiedést  senki  sem  vethet  szemökre.  'S 
minden  Cíjyletekben,  mellyek  valamely  közérdekű 
tárg-y'  clömozditása  vég-ett  keletkeznek,  az  aristo- 
cratin  mindenült  jelen  van.  Ez  azonban  csak  azon 
meg-g-yöződésre  vezet,  hog-y  ha  még-  az  illyen  ari- 
stocratía  is  káros  a'  hazára  nézve ,  mennyivel  in- 
kább károsnak  es  haszontalannak  kell  nz  ollyau 
aristocratiának  lenni,  mclly  nag-y  részben  semmit 
sem  gondol  hazájával,  's  aránylag"  a'  leg-gtöbb 
hűtlen  fiakat  nemzi  annak;  melly  kivetkezik  nemze- 
tiségéből, 's  elnémetesedik;  melly  vag-y  egy  áta- 
lában  nem  ismeri  hazája'  nyelvét,  vag-y  pedig-,  leg-- 
jobb  esetben  is,  —  nagy  részent,  —  jártasabb  aa 
idegen  nyelvekben  mint  a'  hazaiban ,  és  szinte  ke- 
vés kivétellel ,  semmi  a'  hazára  hasznot  és  fényt 
árasztó  vállalatokban  részt  nem  vesz,  hanem  annak 
zsírjából  évről  évre,  sőt  folytonosan  és  szakadat- 
lanul külföldön  tartózkodik  !  Egyébiránt ,  valljuk 
meg-  az  igazat,  nálunk  nem  csupán  a'  mag-as  ari- 
stocratia  hanyagolja  el  a'  nemzetiség-ét ,  hanem 
maga  a'  nemzet  is  igen  keveset  csinál  ezen  a*  me- 
zőn, így  például  ellenére  azon,  a'  világon  minde- 
nütt   tett  közös    tapasztalásnak,     hogy  a*   nemzeti 
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irodalom'  pártolása  nélkííl ,  miveltté,  hensö  becsüvé 
's  küvetke/iöleg-  s/ellemilcg-  erűssé  még'  egy  nem- 
zetiség- sem  emelkedhetett :  nálunk  a'  legostobább 
l»áiónák  vagy  grófnak  Is  nagyobb  becsülete  van, 
mint  Magyarország  legelső  Íróinak.  Ez  azonban 
nálunk  igen  természetes  dolog,  mert  mi  még  az 
aristocratia  J)olondjai  vagyunk. 

A'  népszerűségnek  azon  fokára,  mellyen  1825 
— 1840*^"  Széchenyi  állott,  minden  rendkívül  kl- 
tünű  érdemel  mellett  sem  jutott  volna  el,  ha  törté- 
netesen gróf  nem  volt  volna.  Mi  ha  sétálunk  's 
valamelly  mágnást  találunk  's  észrevesszük  hogy 
sétatársunk  nem  ismeré ,  a'  legérdekesebb  beszédet 
is  ketté  szakasztjuk,  's  meg  mutatják  neki,  hogy 
a'  mellettünk  elszelelt  ember  gróf  avagy  báró  volt; 
mintha  bizony  grófnak  avagy  bárónak  lenni  érdem 
volna.  Sokszor  pedig  igen  csekély  elmetehetségíí 
nagy  urakat  hallunk  dicsértetni,  's  ha  azt  találjuk 
közbe  vetni,  hogy  azon  bizonyos  fényes  ur  igen 
szegény  legény  értelem'  dolgában,  azt  nyerjük  fe- 
leletül: nem  tesz  semmit,  mert  legalább  van  jó 
akaratja!  Igen  csekély  embernek  kell  tehát  nálunk 
az  ollyan  mágnásnak  lenni,  a'  kit  még  csak  nem 
is  maiirasztalunk. 
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Aa  ang-ol  aristocratiának  eszélyet  és  g-yakor- 
lati  tapiritatút  iiieí>-ta^a(lni  nem  lehet.  En  nem  vé- 
dem íVA  ang-ol  aristociatiát,  én  csak  a/.t  mondom, 
Jiogy  az  angol  aristorratia  minden  tekintetben  töb- 
bet ér  mint  a'  más  ország-ok"  arlstocratiája ;  ez 
a/onban  ,  igen  természetesen,  csak  aránylag-os  becs, 
's  még-  eg-y  átalában  nem  eleg-endő  arra.  bogy 
azért  baráti  érzelemre  g-erjesszcn  az  aristocratia 
elve  iránt. 

31i  a'  status  adósságot  illeti,  ez  iránt  temér- 
dek íonák  és  nag-yitott  állitúsokat  ballnnk  k(>zönsé- 
gesen  mondatni  's  ennél  fogva  az  eszmék'  tisztába 
hozatala  végett  nem  lessz  felesleg-  néhány  szót 
tenni. 

Az  angol  nemzeti  adósság  az  igaz  ollyan  mint 
a'  rossz  házasság-,  a'  legnagyobb  alkalmatlanság-; 
de  kérdésj  nem  okozna  e'  még-  sokkal  több  bajt,  lia 
minden  áron  szabadulni  kívánnánk  tőle. 

Az  adósságot,  mint  hogy  ennek  kamatját  kell 
fizetni ,  következőleg-  nagyobb  adó  -  alakban  hat 
vissza  a'  nemzetre,  's  az  adót,  nielly  valamelly 
nemzetre  nehezedik,  koránt  sem  lehet  a'  nemzetek 
között  közös  arány  szerint  számításba  venni ,  mi- 
vel például  egy  ollyan  mennyiségű  adó,  melly  nem 
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vdlna  elviselhetlen  Ang-liában,  nálunk  könnyen  min- 
denkit eg^y szerre  és  teljesen  tönkre  tevő  lehetne. 
Minden  ország"ban  üí  egyes  emberek  g-azdag-ságá- 
nak  arányától  í'eltételeztctik  az  ország-nak  g-a/dag- 
ság-a.  A'  kinek  száz  forintja  van,  ha  tizet  fizet 
is  belőle  adóul ,  sokkal  g-azdag-abb  fog-  maradni 
mint  a'  kinek  tiz  forintja  van,  's  eg-y  xrt  sem  fizet 
adóiil,  a'  ki  pedig-  10.  forintból  2'"'  fizet  adóul, 
nem  csak  szeg-enyebb  annál  ki  lOO'""'  lO*"'  fizet, 
hanem  még-  aránylag-  jobban  is  van  terhelve,  és 
két  annyit  fizet.  És  ezt  mindig-  tekintetbe  kell 
venni ,  az  ang-ol  nemzeti  adósság-  nag-yság-ának  meg-- 
Itélésebeu.  Az  ang-ol  nemzeti  adósság-  még-  felet- 
tébb távol  van  Angliának  elviselhetlen  terhe  lenni, 
mind  a*  mellett  azonban  hogy  az  ang-ol  nemzeti 
adósság  csak  a'  mi  parlagi  felfogásunk  szerint  olly 
rendkivííl  nagy,  nem  lehet  tagadni,  miszrrint  ter- 
mészetesen Angliának  még  is  jobb  volna,  ha  adós- 
sága csekélyebb  volna.  De  más  oldalról  ismét  azt 
se  véljük  ám,  hogy  aránylag  Anglia  volna  a'  leg- 
nagyobb adósságii  ország. 

Es  aztán  végtére  is ,  ha  elviselhetlenné  vál- 
ván az  adósság,  status  bukást  csinálna  is  Anglia, 
—  mihez  azonban  némelly  más  hatalmasság  köze- 
lebb áll,   mint  Anglia,  —    az  ország,   vagy  is  ai 
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arislorratia  meg  fog-na  u.í>yan  fogyatkozni ,  —  iitiiii 
enililom,  —  becsületében,  's  ezen  bukás  nin^a  után 
vonná   a/-    aiistocratia   bukását,    <le  azért   mag-a   a' 
nép,    az   ig-azi  Ang-lia,    lovábbá  is  fényesen  fog'na 
állhatni.       Ez  azonban   még  messze  van.       Anglia 
ereje   és   gazdag-ság-a    iparában    és    kereskedésében 
van,  's  bár  mennyi  történt  is  ez  ügyben,  más  nem- 
zeteknél    a'    tökélyesbíilés    felé   az    ujabb    időkben, 
Európa  még- jó  messze  van  attól,  bogy  a' panaszolt 
angol  jármot  mag"áról   lerázbatná.       És  lia  végtére 
ez  meg  történnék  is ,    más  részről  Indiában  Chiná- 
ban,  és  az  angol  gyarmatokban   naponként  növeke- 
dik Angliának   vásártéré.      A'  status   bukás   tebát, 
nem   is   tekintvén   liogy    az   újabb    időben   (1844"^ 
évben)  tetemesen  javult  Anglia'  pénzügye  egy  áta- 
lában  nem  valami  közel  veszélye  Angliának.     Nem 
lebet   azonban    figyelmünk    elöl    mellőzni    még-  azt 
sem,    mikép   az   angol   nemzeti   adósság-,    mivel   a' 
hitelezőknek   legnagyobb  része  belföldi,    egy  álta- 
lában   nem   szipolya   t's    szivattyúja    a'   nemzetnek, 
melly   által   annak    életereje  lassankint  de  folytono- 
san kevesitetnék.      Már  pedig-  sokkal   inkább  ezen 
károsoldala  van  még-    a'  status  adósság-oknak   mint 
az,  hog-y  bukással  fenyegetnék. 
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Ang-lia  leg-nag-yobb  részben   saját  fiainak  adós, 
's  ennél  fog-va   a'  nemzet'  vag-yona  nem  fecsérelte- 
tik,    nem  vesztcg-ettetik   cl  a'  kamatok'  fezcthetése 
vég-ett  kivetett   adók    által,    hanem    csupán    eg-ylk 
kézből   a'  másikba   szolg-áltatik   a'  pénz,    's   midőn 
ekkép  Anglia    adósság-ainak  kumatjait  fizeti,    eg-y- 
szersmind  saját  fiait ,    az  az  ország-át  tartja.      En- 
nek folylán  azonban  könnyen  azt  mondhatja  valaki, 
hog-y  tehát  épen  azért,    mivel   ekkép  Ang-lia  saját 
fiait    tartja    a*  kamatokkal ,    a'  bukás  még-   sokkal 
érezhetőbb  volna ,    mert  ez  által  saját  fiai  jutnának 
tönkre ,    's  e'  szerint  az  orvosság-  g-onoszabb  lenne 
niag-ánál  a'  beteg-seg-nel.      Es  e'n  ezt  nem  tag-adom, 
's  elfog-adom  a'  tért,    mellyre  ezen  ellenvetés  által 
állittattatik  a'  dolog:,    azonban  Ilaumerrel  (Eng^land 
im  Jalirc  1835.    II.  kötet  495  1.)  azt  felelem:   Azt 
mondjátok ,     hog-y    e/.en    eszköz    g-onoszabb    lenne 
mint  mag-a  a'  mostani   betegség-,    's  nag-yobb  nyo- 
nioriiság-ot    következtetne ,    mint    mag-a    a'   mostani 
baj ,  az  az ,  a'  status  adósság- :     ig-y  azonban  eg-y- 
szersmind  azt  is  njeg-ismeritek  közvetve ,    miszerint 
a'  mostani  évenkénti    kiadás,    az  adó  (t.  i.  a'  sta- 
tus adósság-okért  fizetett  kamatok)  hasznos  és  g-yü- 
mölcsöző  (fruchtbring-endej. 
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Látni  való  tehát,  liog-y  értelem -li lány,  avag-y 
elfog-ullság-:  vag-y  lia  ang-ol  teszi,  —  iiiilié|)  ez 
g-yakran  és  ré^i  idő  óta  történni  szokott  —  bizo- 
nyos pártoskodáshan  és  párt  szenvedélyekben  kere- 
sendő apró  okok  kivántaknak  meg-  arra ,  bog-y 
Angliáról  fontoskodó  képpel  azt  mondliassiik:  Egv 
pár  év  nnilva  oda  van  Anglia  roppant  status  adós- 
ságai miatti 


18. 
J^Sy  Quaher  egyhúíshan* 

Korunk'  nyavalyája  a'  kiilönczség-ek'  bálvány- 
Zíása.  Ez  meg"  lehet  onnan  szcármazik,  mivel  nap- 
jainkban mind  inkább  g-yeríílnek  a'  mag-asabb  érte- 
lemben vett  jellemek  vag-y  is  inkább  eg-yéniség-ck ; 
's  mostan  midőn  az  embereknek  eg-ymáshozi  és 
egymás  közötti  viszonya,  olly  nag-yszerűleg"  de- 
mocratai  alakot  öltve,  sebes  léptekkel  látszik  az 
eg-yenlőség-  felé  haladni  ezen  átalános  íorradalmá- 
ban  a'  társas  viszonyoknak,  mellyben  mindenütt  az 
cg'yenlüség^  felé  való  egyetemes  közeledés  tíinik 
fel ;  sóvár  tekintettel  ragad  meg*  a'  sokaság"  min- 
den újat,  vag-y  is  inkább  nunden  különczöt,  's 
nem  sokat  törődve  a'  lényeg-g-el,  csupán  azon  kö- 
vetelése van,  hog-y  volami  érdekes  oldala  legyen 
azon  bizonyos  dolognak. 

Ezt  látjuk  tökéletesen  hazánkban  is.  így  lett 
nálunk,  különösen  az  utóbbi  években  az  angloma- 
nia  ragályos  divat. 
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'S  ne  volna  cs«ik  a'  luag-yar,  természeténél 
log-va  olly  hatúiozottan  csekély  Irnj Iámmal  l'elru- 
liá/.va  a'  vallásosságra ,  bizton  merném  állítani,  mi- 
szerint nem  sok  iílű  imilva  rendkivííii  előmenetelt 
tenne  nálunk  a'  quaker  vallás. 

Én    részemről    leijalább    a'    quaker    vallásban 
semmikép   sem  vag-yok   képes  mást  látni,    mint  sa- 
játság-os    keverékét   a'    vallási    vakbuzg-dság-nak  és 
a'  különczkodésnek.      Ez  nemzeti  vallása  az  ang-ol- 
nak,    mind  a'  mellett  is,    liog-y  a'  quakerek  száma 
nem  a'  leg-nag-yobb.    Az  ang-ol  ug-yan  is  természe- 
ténél  fog"va  'rendkivül   liajlandó   a'   vakbuzg-dság-ra. 
Némellyeknél  ug-yan  ez  csak   szokás,,    avagy  tette- 
tés,   de   nem    lehet    tag-adni,    másoknál    valdság-os 
megg-yózödés.       A'  meg-g-yőződésboll    vakbuzg-dsá- 
g-ot  azonban  rendkívül  bajos  lévén  kielég-itení  j    ig-y 
történik,    bog-y  ezeket  annyi  ki  nem  elég-itvén  mint 
a'    tettetett      vakbuzg-dkat ,      kénytelenek     voltak, 
egy  uj  vallásban  keresni  menekíllést,    's  ekkép  bi- 
zonyos bizarr,    de  ig-en  könnyen  felfog-ható  okos- 
kodás folytán  a*  czifra  rendtartásoktól   teljesen  el- 
térve,  eg-y  eg-ésszen  ellenkező  útra  tértek,   's  ma- 
erában   a*  semmiség^ben   véltek   a'   cziíVa   rendtartá- 
soknál  valami   pompásabbat  feltalálni.     És  én  ig-en 
n)eg-fog-hat«»nak     találom ,     bogy    némelly    emberek 
11.  12 
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előtt,  kik  vonzalommal  bírnak  a'  különczködes  iránt, 
az  üresség-  ug-y  szólván,  nagyobb  pompának  lát- 
szik, mint  a'  legczifrább  szertartás. 

Ugyan  eze'rt  a'  qnakerek  az  angol  nemzetnél, 
valameddig  az  angol  nemzetben  a'  vakbuzgóság-  és 
különczködes  élni  fog,  örökélctüek  fognak  lenni. 

Es  ne  liogy  valaki  azt  gondolja,  mikép  a' 
qnakerek,  egytől  -  egyig ,  valami  különös  szigorú 
rideg  lények  volnának,  el  kell  beszélnem  egy  qua- 
kcr  templomban  tett  látogatásomot. 

Egy  vasárnapon ,  midőn  Londonban  mindig 
otthon  kell  az  embernek  lennie ,  mivel  nem  csak 
minden  boltok,  sőt  színházak  is,  de  me'g  csak  a' 
posta  is  be  van  zárva,  's  a'  mi  csodálatos,  az  «t- 
czákon  sem  igen  látni  embert;  mert  ekkor  láto- 
gatásokat nem  fogadva  el,  mindenki  otthon  űl,  es 
—  rhumot  iszik,  bizonyos  ismerősöm  hozzám  jött, 
e's  kérdé  tőlem,  voltam  e'  már  Londonban  létem 
alatt  quaker  egyházban? 

En  „nem"  rael  feleltem. 

Az  istenért,  folytatá  ismerősöm,  hogy  lehe- 
tett azt  mind  ekkorig  halasztani.  Lássa  ön ,  r'  mi- 
nap is  egy  igen  érdekes  jelenet  volt  egyikében  a' 
qiiaker   egyházaknak.       Papjaik  ugyan  is,   mint  ön 
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bi/.onyosan  tudja,  nincsen  a'  quakcrcknck ,  hanem 
mimlenklnek  jogában  áll  a'  társak  kövüül,  Iia  ihle- 
tést érez  ni  a  g-  á  b  a  n  (ez  a'  szokott  kifejezés) 
felkelni,  's  beszédet  tartani  a'  g-yülekezethez.  Ig-y 
történt  a'  múlt  vasárnap ,  hog-y  egyike  az  érdemes 
tagoknak  e'  következő  beszédet  tartá: 

BariUiml  E'  gyarló  világban  minden  dolog 
hiában  való  és  haszontalanság,  mellynek  csak  a' 
mi  kicsinységünk  talajdonit  érdemet  és  érdeket. 
Minden  dolgok  között  azonban  különösen  három 
van  e'  mulandó  világon  a*  mi  minket  elfoglal,  de 
a'  mi  valósággal  igen  helytelenül  történik.  Mire 
való  ugyan  is,  1)  hogy  az  emberek  egymás  között 
hadakoznak,  egymást  gyilkolják  és  fogyasztják,  mi- 
kor a'  nélkül  is  meghalnának.  Mire  való ,  2)  hogy 
a'  fákról  a'  gyümölcsöt  leverik,  mikor  ezek  a' nél- 
kül is  lehullanának.  Mire  való,  3)  hogy  az  ifjak 
a*  lányok  után  futosnak,  mikor  ha  ezt  ok  nem 
tennék,  akkor  a' leányok  futosnának  ő  utánnok 

Mindenki  átlátja,  miképen  lehetetlen  volt  ellen 
állanom,  's  azonnal  clhatározám  magamban,  hogy 
még  azon  nap  el  megyek  valamelly  quaker  egy- 
házba. 

Délután  3.  órakor  tehát,  mikép  a'  szerzett  uta- 
sítás szerint  szükség  volt,     megjelentem   egy  fiatal 

12* 
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franczia  utazó'  társaság-ában   egy  quaker  gyüleke- 
zetben.      Az    isteni  tisztelet,    vag-y  is  inkább    a.' 
semmi   öt  álló  óra  ncg-yedig-   tartott,    félben  sza- 
kasztás  nélkíil.     Mit,  hog-y  az  ember  képes  leg-yen 
vég-ig-    várni ,    valóban    annyira    elfáradottnak   kell 
lennie,    mikép    mi   valánk,    a'   sok   járkálás  miatt. 
Az  egyház  eg-y  közép  nagyság'u  terem ,     telve  pa- 
dokkal   minden   irányban,    minden   kijelelt  központ, 
szószék,   oltár,   urasztal,    kép,  vagy  bár  mi  nemű 
ékítmény  nélkíil ;  's  ekkép  az  egész  teremben  semmi 
sem  volt  valami  kitűntetett,  kivévén,    hogy  a'  be- 
járással   át    ellenben    &'  leghátulsó    padhoz    négy 
lépcső   vezetett,   's  ez  a'  többivel  szembe  volt  he- 
lyezve;    meglehet  azonban,    hogy  ez  sem  volt  el- 
miilhatlan  kellék.     Férfiak  és  nuk  külön  oldalon  ül- 
tek,   számra  mint  egy  60.*^"  az  idősek  meredt  ko- 
molyságg-al,    az    iíjak    elszóródással ,    sőt    egy  pár 
leányka  még*  pajkossággal  is;    voltak  azonban  oly- 
lyanok  is,  kiket,    elfojtván  őket  a'  buzgóság,  ké- 
nyelmes szunnyadásban   lehetett  látni;     voltak  ter- 
mészetesen ollyanok  is ,    kik  elmélkedésbe  mélyed- 
tek  el ,    de  bizony   a'  már  érintett  pajkos  leányok 
között,  volt,  —  különösen  egy  alkalmatos  kinézésű, 
—  ollyan  is,    kinek  szembetünőleg,     gyakran  for- 
dulgatott   vissza   g-yönyörü   fejecskéje  az  ajtó  felé, 
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tiieliviiek   ku/ielcban,    valamint  a/,   cg-ész   g-yülcke- 
zct,    mi  is  feltett  kalappal  ííléiik.     Sőt  uí^yan  ezen 
érintett    hülí»yecsícc    eg'yszer    —    illyenekben    nem 
szoktunk   csalódni    —    meg"   niosolgyott    is.     Es  oh 
minő  mosoly  volt  ez!      Elutteai  leg^alúbb  tudom  bi- 
zonyosan,   hogy   örökké  íeledhetlcn  lesz  a'  quaker 
egyház.      De  valóban  az   rendkivííli  dolog-,    minő 
szépek  azok  az  angol  hölgyek.     A'  gyülekezeti  ta- 
g"ok'    istenes   elmélkedése    tehát    mint  látszik,     egy 
általában  nem  volt  közönséges,  a'  mi  érdekes  qua- 
ker szentecskénk  leg-alább  ugy  látszott,  többett  el- 
mélkedett rólunk   mint   az  istenről.     Az  egész  idő 
csendesen  folyt  le  minden  szónoklat  nélkííl,    mivel 
senki   sem   érezte  magát  ihletve,    mit  mi  nem  ke- 
véssé  sajnáltunk.      Különösen   szerettük  volna,    ha 
azon   bizonyos   élénk   hölgy  tartott  volna  valamelly 
épületes  beszédet,    de  fájdalmunkra  nem  vállalko- 
zott, mivel  bizonyosan  ihletés  nélkül  volt;  mi  ug-yan 
örömest  me^  ihlettük   volna   őt,    azonban   az  nem 
megy  olly  hamar. 

Es  ha  még-  ezen  vallás  is'i 


19. 

A'  politikai  sisőnoMatról 

Magyar",  Franasia"^  és  AngoloV" 

sffághan.  ^) 

Én  eg-y  általában  nem  tartozom  azok  közzé, 
kik  bizonyos  elfog-ulatlan  felvilág-osodást,  's  bizo- 
nyos szentebb  hazafiuság-ot  vélnek  az  által  kitün- 
tethetni, La  mindent  a'  mi  hazai,  előkelő  g-őg-g-el 
g-iinyolnak  és  gyaláznak,  azonban  valamint  tete- 
mes hibának  tartom  az  illyen  botor  g"őg-öt  a'  haza 
iránt,  ugy  nem  különben  hibának  számitom  be  azt 
is,  ha  valaki  a'  külföldnek  minden  fény  oldalait 
el  akarja  tagadni,  sőt  talán  meg  azt  is  állitja:  Ma- 
g-yar  országon  kivííl  nincs  élet. 

Mind  e'  mellett  azonban  ország-gyülésünkröI  'g 
annak  kifejlése  fokáról ,    lehetetlen  dicsérőleg'  em- 


1)  Jelen   czikknek   nagy   i'észe  mutatványul    meg  je- 
lent az    Országgyűlési  Almanachban  1843  ban. 
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lélio/.neiii.  Es  meg"  keli  je^ii-ye/ncm,  I>oi^y  itt 
ug-yau  löleg-  u'  politikai  szónoklatról ,  's  különösen 
l^cáls;  ariól  van  szö,  lio^^y  minő  állapotban  van  a' 
politikai  szónoklat  ország-g-yillésünkun ,  a'  tárg-ynak 
szoros  eg-ybefüg-gése  miatt  azonban  lehetetlen  volt 
egyszersmind  azon  okoknak  bonczolatába  is  nem 
ereszkedni,  mellyek  közvetve  a'  szónoklatra  nézve 
is  befolyással  a  annak  ugyan,  de  a'  mellyek  minde- 
nek felett  közvetlen  okaiul  szolgálnak  azon  okok- 
nak, mellyek  egyenes  befolyással  vannak  ország- 
gyűlésünk* kiskorúságára. 

Az  az,  én  azt  tartom,  hogy  országgyíílésün- 
küu  a'  tanácskozó,  vagy  is  mi  mind  egy,  a*  par- 
Ia)nentaris  szónoklat  semmikép  sem  nevezhető  meg"- 
honosult  növénynek,  és  pedig-  azért  nem,  mivel 
országgyűlésünk  kiskorúságban  van,  vagy  is  mivel 
országgyíílésünk  maga  sem  igazán  tanácskozó,  az- 
az parlamentaris  testület  még".  És  ekkép  állítva, 
fel  a,'  bibizonyitandó  állítást,  nem  elégedtem  meg 
azzal ,  hogy  kimutassam ,  mikép  országgyűlésünk 
maga  is  kiskorúságban  lévén,  a'  szónoklat  sem  fej- 
lődhetett ki  benne,  hanem  mindenek  felett  azt  is 
igyekeztem  kiuuitatnl,  hogy  orzzággy ülésünk  való- 
ban, és  pedig  miért  vau  kiskorúságban;  sőt  ezen- 
kívül    egyszersmind     alkalmat    vettem     magamnak 
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azoknak  meg"  érintésére  is ,  mellyeknek  életbe  lép- 
tetésével ország-g-yíilésünk  kiskoruság-a  meg-fogna 
szüntetni,  's  e'  szerint  egyszersmind  a'  parlamen- 
táris szónoklatnak  is  kcUö  alap  szereztetnék. 

És  mellesleg-  legyen  mondva,  én  meg  vagyok 
győződve,  hogy  a'  jelen  munkában  mellyben  „A' 
helyliatösúgok*  hiánya  Franczia  ország-ban"  czimü 
czikk,  ezen  czlkket  meg-  előzte,  sokkal  könnyebben 
Ibg-  sikeríílni  állitásom  igazságát  bebizonyitani 
mint  az  országgyűlési  Almanachban ,  hol  ezen  czikk, 
nem  is  elég-g-é  kieg-ésszitve ,  a'  jelen  munkából 
kiszakítva,  eg-yedííl  állott, 's  hol  annál  fog-va,  ter- 
mészetesen ,  bizonyos  balitéletekkel  kellett  össze 
ütközésbe  jőnie,  mellyeket  azonban  most  már,  fel- 
lebb  érintett  czikkemmel,  talán  sikerült  előzetesen 
eloszlatnom. 

Előbb  tehát  azt  igyekszem  le  írni,  minő  álla- 
potban van  nálunk'  a'  szónoklat,  's  majd  aztán  fo- 
gok okainak  fejtegetésébe  bocsátkozni. 

Mindenek  előtt  azonban  nebány  átalános  értel- 
mezési szót  kell  elő  bocsátanom  magára  a'  politi- 
kai szónoklatra  nézve. 

A'  politikai  szónoklatnak  két  bizonyos  ág-ban 
kell  kifejlődóttnek    és    önállásra   jutottnak    lennie; 
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a/,    iz^atu   es  a'  (anác^:!i()zó   (parlamentaris)  li£iní»u- 
latban. 

Az  izííató  lianiiiilatnak  csak  rirpüTyíiU' sIkmi  van 
helye,  lllyekiick  vehcljiik  jelenleg,  johhak  liiáiiyá- 
ban,  iiie^^yei  ^yííléseinkct,  llol  lelkesíteni  kell,  's 
není  niejí'ffyőxni ,  hol  szenvedélyeket  kell  költeni, 
és  nem  tanácskozni ;  's  liol  tömeget  kell  megnyerni 
a'  nép  alsóbb  vagy  kö/,ép  osztályából,  's  nen>  pe- 
dig" egy  testületet  az  értelmesebbek'  részéből,  ott 
izgató  hangulatra ,  izgatásra  vaji  szükség. 

Máskép  van  a'  dolog  a'  tanácskozó  hangulat- 
tal. Már  csak  az  is,  hogy  tanácskozni,  —  igazi 
értelmében  véve  ezen  szót,  —  csupán  oly  tárgyról 
lehet,  melly  iránt  már  megállapodás  és  egy  érte- 
lem van  bizonyos  fokig ;  azaz ,  csupán  ollyanok 
között  lehet  szó  a'  tanácskozásról,  kik  a'  fenforgó 
dolgot,  atalánosságban  legalább,  kétségbe  többé 
nem  vonják,  hanem  csak  arról  tanakodnak,  mellyik 
utat  válasszak  a'  közösen  kitűzött  czél'  elérhetése 
végett:  világosan  mutatja,  hogy  a'  tanácskozásban 
azon  szavakban  pompázó  beszéd  -  módot  nem  lehet 
többé  használni,  nieliy,  meglehet,  izgatáskor  igen 
helyén  volna. 

Azonban,   mind   a'  mellett,   hogy   a'   tárgynak 
is  vau  arra  nézve  befolyása,   nem  annyira  a'  tárgj 
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mint  inkább  a'  közönség-,  nielly  előtt  beszéliink, 
liatcározza  el,  minő  beszéd -módot  használjunk.  Ig-y 
például,  lia  tömeg'  előtt,  népgyíílésbcn ,  avagy  va- 
lamelly,  kortcsekkel  jól  ellátott  megyei  gyűlésen 
akarnánk  elfogadtatni  valanielly  banktervet,  ugy, 
kétség-  kivííl,  csak  nag}-^  szavakat  használnánk,  's 
mindenek  felett  és  örökké  azt  emlegetnök,  minő  te- 
mérdek a'  haszon,  melly  azon  tervből  származnék. 
Ha  pedig  tanácsteremben,  vagy  is  valamelly  testü- 
let előtt,  azaz  nem  olly  gyűlésben,  melly  csupán 
a'  véletlenül  eg-ybeg-yülekezőkből ,  hanem  olly  g'yü- 
lésben,  melly  választottakból  például  követekből, 
vagy  pedig  bizonyos  kisebb  körnek  tagjaiból,  pél- 
dául született  főrendekből  áll,  azaz,  parlamen- 
tumban  akarnók  elfogadtatni  banktervünket,  akkor 
mind  össze  is  csupán  eg-yszerűen,  röviden,  és 
eg-yedűl  előre  bocsátva  emlitenök  meg-  a'  belőle 
származandó  hasznot,  's  az  után  és  mindenek  felett 
a'  bankterv  szabályainak  főbb  elveit  és  össze  füg- 
gését fejtegetnők. 

Egésszen  más  téren  áll ,  és  más  körben  mo- 
zog- tehát  az  izgató  és  a'  tanácskozó  szónoklat,  's 
nem  is  lehet  e'  kettőnek  határait  áthágnunk  a' 
nélkül,     hogy    egyiknek  határait   helytelenül  el    ne 
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La^ynók,  's  a*  másikunk  luczcjcrc  iK'lyteU'iiíil  ;ít 
ne  csnpon^anáiik. 

Es  minden  kétseiíon  klvűI  az  i/.gató  szónoklat 
jeles,  becsülésre  méltó  sőt  sziikség-es  is  lehet  a' 
mag'a  nemében,  mind  c'  mellett  azonban  nem  lehet 
tagadni ,  bog-y  a'  tanácskozó  szónoklat  valami  ne- 
mesebb, valami  emelkedettebb  a*  mag-a  nemében. 

A'  tanácskozó  szónoklatban  nem  játszbatik, 
miként  az  izgató  hangulatban,  nag-y  szerepet  a'  lo- 
bogás  és  vad  hév.  A'  tanácskozó  szónoklatban 
nem  kell  ugyan,  nyelvben  és  előadásban  ug-y  ne- 
vezett színészinek;  nem  kell  ug-yan  negélyesnek 
(affectáltnak),  avagy  mesterkéltnek,  de  kell  minden 
esetre  művészinek  lenni,  mert  a'  finomság  és  ne- 
messég- nélküli  bárdolatlan  szónoklat  nem  lehet  ta- 
nácskozó, az  az  parlamentaris. 

Mi  a'  tárgyat  közelebbről  illeti,  lig-y  vélem  a* 
tanácskozó  szónoklatot  országgyűlésünkön,  épen 
azért  mivel  országgyűlés,  mindenki  helyesen  fogja 
kereshetni. 

Mi  azonban  a'  tanácskozó  szónoklatot  mind 
össze  is  kis  mértékben  találjuk  fel  ország-gyülésün- 
kön. 

Olly  dologban,  mellyet  j saját  okoskodásunk 
folytán    is    világosságba    hozhatunk,    szükségtelen 
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ug-yan  tekiutélyre  liiv"atko.ínl,  iniinl  a'  mellett  nem 
lesz  fölösleg-  a'  lölebbl  állítás  bebizonyítására 
lelho'/nom ,  hog-y  maga  egy  kitűnő  tagja  (1843 
évi)  országgyűlésünknek,  miután  azt  kérdezé  tő- 
lem, mennyiben  találom  eltérőnek  a'  magyarország- 
gyűlést külföldi  testvéreitől,  's  erre  éu  azt  felelém: 
igen  sokban,  és  pedig  annyira,  hog-y  én  kénytelen 
vagyok  a'  miénket  az  utolsó  helyre  tenni ,  ö  erre 
ezen  meg  jegyzést  teve:  Csak  az  igaz  értelemben 
vett  törvényhozói  állásra  tudnánk  már  egyszer  fele- 
melkedni! 

És  valóban  országgyűlésünk  mindenek  előtt 
nem  is  az,  minek  elmélet  szerint  lennie  kellene, 
az  az,  nem  is  a'  tanácskozás'  mezeje. 

Országgyűlésünk,  mikép  az  jelenleg  van,  ha- 
sonlít csupán  egy  ős  népgyűléshez,  de  az  igazi 
„országgyűlésnek"  semmikép  sem  viseli  magán 
képét. 

Országgyűlésünkről,  mikép  az  jelenleg  van, 
egy  tekintetre  azt  lehetne  vélni,  hogy  csupán  va- 
lami választó  gyűlés,  mcllyben  mind  uj  és  nagyobb 
részben  járatlan  választók  vannak,  kik  az  em- 
beri természetnek  kicsinyes  szenvedélyeit  mind  be- 
vitték magokkal  a.'  tanácsterembe.  'S  annyi  és 
olly  közönséges  a*  zaj ;  türelmetlenség ,  fonaltévcsz- 
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tésböl  származott  bonyoloilús  a'  vitatkozásban,  *s 
kimeritetlenseg-  a'/,  egyes  szónokok'  előadásában, 
lioííy  valóban  ország-ííyíilésünkct  jó  formán  nem  is 
lehet  tanácskozónak  nevezni. 

Ország'g'yniésünk  ,  bozzá  értve  a'  haJlg-atóság'ot, 
mindig  lorrong-ó,  mindic:  nyuírtalan,  mindig-  béké- 
telcn,  és  csak  mikor  kitörő  nem  fig-y elmetlen. 

És  van  e'  ki  tagadni  merné,  hogy  a'  kimerítő 
beszédek  nálunk  a*  legritkább  tünemények'  sorába 
tartoznak  ? 

*S  még-  ba  azon  igen  kis  számú  beszédeket 
tekintjük  is,  mellyek  kimeritőknck  neveztetnek,  nem 
ritkán  el  kell  szomorodnia  az  embernek  a'  szelle- 
men, melly  ezen  be!>zéiieket  átlengi,  mivel  ezen 
beszédek  ritkán  egyebek,  mint  poros  oklevelekből 
össze  íérczelt  míívek,  's  mellycknek  vázlata  csu- 
pán a*  körííl  forog,  minő  állapotban  volt  ez  vagy 
amaz  dolog  ez  előtt,  's  minő  szavakkal  tesz  emlí- 
tést ezen  dologról  ez  vagy  amaz  rég  elfeledett 
iró;  mintha  bizony  az  országgyűlésen  arról  volna 
szó,  hogy  tartassék  meg  a'  törvény  és  a'  szokás, 
's  nem  arról,  hogy  törvény  alkottassák. 

Es  nem  Icalacsonyitása - e  az  korunknak;  nem 
lealacsottvitása - e  az  továbbá  az  észnek,    ba  valaki 
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okoskodcásai'  tániag-atására ,  valamely  régi  ország*- 
g-yíílési  naplóhói  felhozza,  niiklnt  már  akkor  is 
ufi^yan  azt  mondta  nem  tudom  mcllyik  Verhőczy- 
szcrelmes?  Urak,  Nem  ig*y  kell  a'  históriát  hasz- 
nálni! Illy  használat  mellett  az  ördög'  naplójává 
válik  a'  história,  mert  ahban  mindenre  találunk  hi- 
zonyitó  dolgokat,  és  pedig-  sokkal  töhhet  a'  rossz 
mint  a'  jó  mellett.  Én  igen  hecsűlöm  e's  szeretem 
a'  históriát,  de  mert  hiszem  századunknak  felsöse- 
get,  minden  koráhbi  századok  felett,  soha  sem  fo- 
gom a'  múlt  századokat,  az  az,  a'  históriát  fölém 
emelni,  hanem  csupán  hátam  m égett  tartom,  de 
ott  valóban  megtartom ,  's  ekkép  aztán  midőn  szá- 
zadom' szellemében  és  szellemével  előre  igyekszem 
haladni ,  's  előre  nézek ,  ugyan  akkor  mint  Janus, 
egyszersmind  hátra  is  tekintek. 

És  legyen  szabad  mindenkinek  különösen  figyel- 
mébe ajánlani  ezen  elvet,  mert  én  ezt  nem  valami 
alárendeltnek,  hanem  igen  fontosnak  tartom.  'S  e' 
helyen  lehetetlen ,  hog}'^  egyetemes  közszellemünk 
iránt  néhány  szót  ne  tegyek.  Én  ugy  találom,  hogy 
nálunk  a'  közszellem,  fájdalom,  még  nem  eléggé 
ugy  tekinti  a'  históriát,  mint  felébb  érintem,  's 
mint,  meggyőződésem  szerint  tekintenie  kellene. 
Mi  még  nagyon  a'  múltban  élő  (nemzet  vagyunk; 
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vajry  is,  eV  mi  miiuloíj-y,  mi  nem  érijük  e]éggé  a' 
jelent,  nem  birunk  íello^ásálioy.  avag-y  mcg-ilélése- 
liez  elcg'cnilö  képesség'íí'el  vagy  leí^ahlbb  bátorság-- 
gal;  bizonyos  félénkség"  van  bennünk  saját  lábain- 
kon járni;  nem  merünk  a'  jövendőnek  neki  indulni, 
banem  csak  őseink'  érdemeivel  kérkedünk,  's  a/,  u 
rövid  nuMitéjek  alá  igyekszünk,  de  természetcsen 
hasztalanul,  rejtezni.  Innen  van  aztán,  bogy  ná- 
Innk  az  tartatik  kimerítőnek,  a*  mi  bistoricus,  vagj 
is  a*  mi  csupán  bistoricus,  t.  i.  minek  históriája 
elő  van  adva ;  és  kétségtelenül  a'  históriai  kifej- 
tésre is  van  szükség-  arra  nézve,  hogy  valamit 
kimerítően  elő  adhassunk,  mert  én  egry  általában 
nem  kívánom,  hog-y  a'  múltra  semmi  tekintettel  se 
legyünk,  de  a'  históriai  kifejtés  még-  csupán  előbe- 
széd a'  kimerítéshez;  melly  a'  jelen  állapotnak  's 
a*  szemünk  előtti  ténynek  helyes  rajzában,  consta- 
tirozásában,  's  a'  jövőre  nézve  czélszeríi  teendők- 
nek philosopbi  felfog-ással  és  értelemmel  való  bon- 
czolg-atásában ,  és  kimutatásában  áll. 

És  ha  csupán  a'  vitatkozás  alatti  zajt  és  türel- 
metlenséget jegyeztük  meg-  ország-g-yülésünkről ,  's 
ekkép  csupán  kül  alakját  tekintettük  meg-  az  egész- 
nek,  még^  igen   keveset  mondtunk,  mert  mindenek 
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felett    bensőleg"  temérdek    a'   lilánj   es  a'   g-yöng-e 
rész ,  országg-yíílésünkben. 

Ország-g-yíílesiinlíon  még*  csak  sza])ál5'-ai  (régle- 
iiients)  sincsenek  a'  tábláknak.  Ilailjiik  ezt,  meg- 
csak  szabályai  sincsenek  a'  tábláknak!  Meg  csak 
meg"  sincs  állapítva  es  határozva  a'  tanácskozásnak 
szavazásnak  módja  és  rendjel  Es  kérdem  én,  van 
e'  józan  ember  az  esré  z  világon  csak  egy  is,  ki 
ezt  feltebetné,  képzelhetné,  és  elhibetne,  ha  ez 
valóságos  tény  nem  volna. 

És  bizony  a'  tábla  -  szabályoknak  hiányát  elég-g-é 
nyilván  is  érezzük,  mert  például  mi  (kerületi  íílé- 
sekbenj  a'  szavazati  kérdések'  feltételével  történik, 
már  az  valóban  nevetséges ,  annyira  mindég-  rosszul 
szoktak  a'  kérdések  rendesen  l'eltétetni. 

Mi  az  alkotandó  szabályokat  illeti,  a'  nag5robb 
részre  nézve  nem  lessz  felesleg  elmondani,  miben 
áll  főleg  más  alkotmányos  nemzeteknél  a'  ház -sza- 
bályoknak lényeg-e. 

Az  elnöknek,  mint  illvennek,  nem  lehet  a'  ta- 
-  iOií; , 
nácskozásba  befolyni ,   az   az   nem   lehet    beszélnie, 

nem   lehet  véleményét  nyilvánítania ,    's  ha  mint  tag- 

szólási  jogával  élni  akar ,  leszáll  az  elnöki  helyről, 

's  azon  időre,  míg  ő  szól,   az  al- elnöknek   engedi 
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át  helyét.  Az  cinöknok ,  mint  lllyennck  Jogai  nin- 
csenek, hanem  csupán  kötclesség-ci.  Aü  elnök 
tisztviselő ,  ki  a*  ház'  rendére  a'  szaLályok'  értel- 
miben felüg-yel.  Az  elnöknek  a'  kérdéseken  és  je- 
lentéseken kivííl ,  niellyekben  a'  nieg-állapitandó  na- 
pirend, vagy  is  tárgysorozat,  továbbá  a'  kézhez 
vett  irományok  *s  a'  szavazás  eredménye  érintet- 
nek, csak  egy  szót  szabad  szólani,  de  ezen  szó  a' 
legnagyobb  erejű ,  mit  a'  tanácskozás'  folytán  hasz- 
nálhatni, 's  ezen  szó:  rendre! 

Az  elnöknek  soha  sem  kell  azzal  törődnie,  ha 
vájjon  az  előtte  szóló  tévedett- e  avagy  nem  a* 
vélemények'  körében;  avagy  czélirányos  Icssz-e. 
ha  a'  gyűlés ,  ezt  és  nem  amazt  határozza ;  neki 
csak  arra  vao  gondja,  ha  vájjon  nem  sérti-e  meg 
valaki  a'  ház'  szabályait.  0  soha  sem  foglalkoz- 
hatik  a'  szőnyegen  lévő  tárgy gyal,  hanem  csupán 
a*  ház*  szabályaival. 

Franczia  országban  ha  valamely  szónok,  ugyan 
azon  egy  beszéd'  folytában  kétszer  utasitatott  az 
elnök  által  rendre,  's  miután  ez  iránt  a'  szónok 
azonnal  előadta  igazolását,  az  elnök  kérdést  teszen 
a'  kamarához,  ha  vájjon  eltiltassék-e  a'  szónok 
azon  ülésben  azon  tárgyban  a'  további  szólástól, 
mire  a'  kamara,  minden  vita  nélkül,  felállássa), 
II.  13 
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azonnal  feleletet  ád.  Ha  valaki  közbevágással  za- 
varja a'  rendet,  az  elnök,  névszerinti  meg-szólitás 
mellett  rendre  utasítja:  ismétles  esetében  pedig-  a' 
tényt  jegyzőkönyvbe  iktatatja;  's  La  ekkor  az  ille- 
tő ellen  szól,  a'  kamara'  nevében  történik  a'  beik- 
tatás, még  pedig  megrovással.  Spanyol  országban 
csak  háromszori  rendre  utasítás  után  lehet  a'  szó- 
nokot a'  beszédtől  eltiltani.  Angliában  pedig  a' 
határozat  a'  kihágás  minősegétől  függ,  's  egyszeri 
rendre  utasítás  után  is  el  lehet  a*  szónokot  a'  be- 
szédtől tiltani ,  sőt  ehhez  megrovást  is  lehet  kötni, 
sőt  be  is  lehet  őt  záratni,  sőt  tagságától  is  meg- 
lehet őt  fosztani.  Amerikában  az  első  rendre  uta- 
sítás után  le  kell  a'  szónoknak  ülnie,  's  először  az 
határoztatik  el,  ha  vájjon  folytathatja -e  beszédét, 
mit  meg  is  tagadhatni ,  sőt  megrovást  is  lehet  hoz- 
zá kötni. 

És  hogy  is  lehetne  országgyűlésünkön  gyöke- 
ret vert  növény  a'  valódi  tanácskozó  hangulat  a' 
szónoklatban,  hol  nincs  tanácskozási  rend?  'S  hogy 
lehetne  ott  tanácskozási  rend ,  hol  még  csak  sza- 
bályai sincsenek  a'  tábláknak;  hol  az  országos  ülé- 
sekben nincsen  is  szavazás;  a'  kerületi  ülésekben 
pedig  még  csak  annyira  síncsenek  tisztában  a'  sza- 
vazással, hogy  mindig   előbb   a'  módosításokra,  's 
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rsak  vé<^ííl  niaíí;-ára  az  alap  -  Inditv/ínyra ,  avag-y 
tárgyra  s/avaznának ;  hol  iiiég-  csak  nem  is  eg-y- 
szorü  „íg-en"  avag-y  „nem"  inel  történik  a'  szava- 
zás; hol  szavazás  közben  is  beszédeket  tartanak; 
liol  nem  ritkán  egyszerre ,  sot  össze  vissza  tár- 
g-yalnak  számtalan  külön  indítványokat,  *s  azoknak 
külön  módosításait,  's  magát  az  alap-lárgyatV 

Es  e'  helyen  lehetetlen ,  hogy  a'  következőket 
ne  idézzem  „G.  Dessewlfy  Aurél  hátra  hag-yott  mun- 
kái" czimü  könyv'  136  — 141  lapjairól. 

„Nálunk  a'  tanácskozásban  a'  leg-tökéletesebb 
zavar  uralkodik.  Tanácskozás  alatt  van  p.  o.  az 
úrbéri  tárgy'  egy  czikkeje.  Felolvastatott  az  első 
paragraphus.     Fel  áll: 

„A.  's  azon  észrevételt  teszi,  hog-y  neki  az 
országos  küldöttség-'  szerkesztése  jobban  tetszik :  ő 
tehát  ezt  akarná. 

„B.  azt  hiszi,  hogy  a'  kerületi  szerkesztés 
jobb;  és  így  a*  mellett  marad. 

„  C.  vélekedése  szerint  az  eg-ész  tárg-y  a'  tör- 
vénykezési munkálatba  tartozik,  ntasittassék  tehát 
oda. 

„D.  pedig  ugy  látja  a'  dolgot  hogy  az  eg-ész 
parag-raphus  magában  értetik:  maradjon  ki  tehát 
egéászen. 

13  * 
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„A'  mi  eddig  ele  történt,  már  Is  szíílt  némi 
ncliézség'et.  Azonban  koránsem  kell  hinni,  hog-y  a' 
dolog*  ezen  szép  egyszerűségében  (!)  maradjon. 

„E.  a'  kerületi  szerkesztés  melle  áll,  egy  kis 
módosítással ,  mellyet  tíz  vagy  tizenkét  sorban  mind- 
járt fel  is  olvas. 

„F.  az  országos  szerkesztéshez  járiil,  de  ki 
hagyva  az  ebben  foglalt  záradékot. 

„G.  megnyugszik  benne,  hogy  az  egész  pa- 
ragraphus  elmaradjon,  de  csak  (igy,  ha  egy  már 
elvégzett  czikkelyből  is  kimarad  azon  paragraphus, 
melly  a'  jelen  rendszabásra  okot  adott. 

„H.  végre  a'  dolgot  törvénykezésben  munká- 
latban igen  a'  maga  helyén  látná;  de  ezen  esetben 
az  elvégzett  2ik  czikkely  lö  paragraphusát  is  oda 
kellene  utasitni. 

„Eddig  elő  nyolcz -javaslat  történt,  kerületi 
szerkesztés  és  módositás,  küldöttségi  szerkesztés 
és  módositás,  törvénykezési  munkálatra  halasztás 
feltétel  nélkül  és  feltétellel,  egésszen  kihagyás  fel- 
tétel nélkül  és  feltétellel. 

„Folynak  már  most  a'  vitatások.  Egyik  a'  B., 
másik  az  F. ,  harmadik  az  A.  javaslatára  nézve  ad- 
ja elő  vélekedését;    igy  rendre  a*  többi.     A*  ho- 
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mály  éí/rcvelictőleg-  nevekedik.  Törtenctbűl  az-t 
találja  luomlani  egy  tag',  hogy  itt  sok  az  olljan 
követ,  ki  a'  parasztnak  semmi  engedményt  sem  akar 
adni.  Ezt  sokan  magokra  veszik,  egymás  után  fel- 
ugranak ,  egy  szó  a'  másikat  adja ,  's  vagy  egy 
óráig  egy  kis  intermezzo  foly  azon  Igen  érdekes 
kérdés  felöl:  liogy  tulajdonképen  micsoda  elvből 
keljen  kiindulni  az  úrbéri  tárgyban?  A'  legszebb 
dolgok  mondatnak.  Végre  eszébe  jut  valakinek 
visszatérni  a'  tárgyra ;  ö  a'  kerületi  szerkesztés  mel- 
lett marad.  Foly  még  néhány  óráig,  néhány  uj 
intermezzo  mellett  a'  vitatás,  mig  végre  vala- 
mennyi szólott. 

„Ekkor  azon  észrevételt  teszi  az  elölülő  :  hogy 
sokfelé  mentek  a'  vélekedések ;  méltóztassanak  azok, 
kik  reservátókkal  éltek,  kimondani  vélekedésöket. 
Néliány  követ  eleget  tesz  a'  felszólitásnak.  Sok 
más  ülve  marad.  Az  elölülő  az  országos  küldött- 
ség' szerkesztése  mellett  több  szavazatot  lát ,  mint 
egyenkint  akármely  más  javaslat  mellett;  oda 
mondja  ki  tehát  a'  többséget.  Erre  sokan  felzúdul- 
nak; —  a'  törvénykezési  munkára  utalókat  's  az 
egészen  kihagyókat  össze  kellett  volna  számlálni, 
ezek  tették  volna  így  a'  többséget,  's  t.  b.  Hogy 
az  igazság  hol  van?    a'  mindenható   tudja;    ember 
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ezt  nem  érti,  Am  elólüló  azonban  kinyilatkoztatja, 
hogy  ő  a'  vég-zéstol  el  nem  áll ,  's  mivel  a'  belső 
homály'  iievekcdése  alatt  a'  külső  világ-osság"  is 
fog-yni  ke/id,  az  íílést  eloszlatja. 

„Ha  Theseust  teszik  is  a'  kk.  táblája  elölü- 
lőjének, 's  kezébe  adják  Ariadné'  fonalát:  e'  laby- 
rinthusból  kig-ázolni  meg"  sem  fog". 

„  Nem  az  elölülőben  van  itt  a'  biba ,  hanem 
ott  fekszik  5  hogy  a'  vitatás'  első  elveiről ,  még  nem 
eleget  goüdolKoztnnk.  Ezen  elvek  pedig  rövid  sza- 
vakkal következők. 

„1.  Egyszerre  csak  egy  javaslat  lehet  tanáé  - 
kozás  alatt;  mig  az  eldöntve  nincs,  uj  javaslatot 
tenni  nem  szabad  ^). 

„2.  A'  jobbitványnak  (amendement  —  indít- 
ványban -)  java-ílott  niódositásj  mindig  elsősége 
van  szavazásban  az  indítvány  ^)  felett. 

,,3>  Az  al -jobbitványnak  (soiis  amendement 
—  módosításban  javaslott  módosítás)  elsősege  van 
a'  jobbitvány  felett  a'  szavazásban. 


1)  A'  tárgyalás  alatt  lévő  szerkezet  (péídaui  törvény 
javaslat)  avagy  indítványra  nézve  azonban  jobbit- 
ványokat  lehet  elő  adni.  J.  J. 

2)  vagy  szerkezetben.  J.  J. 

3)  Mint  előbb.  J.  J. 
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„4.  A*  jobbltváiiy  szcr/iöjénck  s/abad  jobbit- 
váiiyát  visazavoniil,  vagy  pedig-  a'  javaslott  al- 
jübbitványt  magáévá  tenni. 

„3.  Minden  kérdést  iigy  kell  feltenni,  liogy 
igen  „nel"  vagy  „nem"  niel  lehessen  ráfelelni. 

„6.  A'  vitatás  és  szavazás  két  tökélletcsen 
külonbözú  operatiok.  *) 

,,7.  A'  kérdéseket  csak  a'  szavazni  akarók- 
nak általános  többsége  —  az  az,  cgygyel  több, 
mint  fele,  döntheti  el.  -) 

„8.  Mikor  valainenyi  jobbitvány  el  mellőzte- 
tett,  az  indítvány  ^j  iránt  ismét  szavaztatni  kell. 

„  Alkalmaztassuk  ezen  szabályokat  a'  fent  elő- 
adott példára. 

,,Mi  az  indítvány?  Kerületi  szerkesztése  az 
első  paragraphusnak.  Mi  az  előadás  rendében  első 
jobbitvány?  A. -nak  azon  javaslata  ,  hogy  az  or- 
szágos küldöttségi  szerkesztés  fogadtassék  el.     Az 


1)  Az  az  senki  se  alkalmatlankodjék  szavazatjának 
comnieiitárával.  J.  J. 

2)  Ezt  egyébiránt  szükségtelen  kimondani,  mert 
egyszerű  „igen"  és  „nem"  mel  történvén  a'  sza- 
vazás, minden  szétágazás  nélkül,  csak  két  fél  fog 
lenni.  J.  J. 

3)  Vagy  szerkezet  (például  törvény  javaslat).     J.  J. 
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al - jobbitvány  ?  F. -nek  azon  javaslata,  hogy  az 
országos  szerkesztés  fogadtassék  el ,  de  a'  záradék 
kihagyásával.  Arról  í'oly  tehát  a'  vitatás:  hogy 
az  országos  küldöttségi  szerkesztést  el  kelljen -e 
íogadni,  és  pedig  a'  záradékkal,  vagy  záradék 
nélkül  ?  Még  ez  iránt  határozás  nincs ,  uj  javas- 
latot tenni  nem  szabad.  —  Nehogy  azonban  a'  ta- 
gok azt  higyék,  hogy  teljességgel  a' kerületi  vagy 
országos  szerkesztés  közt  kell  választauiok,  és 
igy  talán  oda  szavazzanak  (íaute  de  mieux),  a' 
hova  talajdonképen  nem  akarnak:  C.  és  D.  kik,  — 
a"  miiit  láltuk  —  elhalasztó  javaslatokot  készítet- 
tek, a'  vitatás*  íolvtában,  lel  állván,  — jelentik: 
hogy  ők  ha  a'  tett  jobbitvány  elvettetik,  ezt  meg 
ezt  fogják  javaslatba  hozni.  Ez  alatt  A.  is  keje- 
lentette,  hogy  magáévá  teszi  az  F.  al -jobbitvá- 
ny át  ,  vagy  nem  ?  A'  vitatás  alatt  lévő  tárgyhoz 
többé  senki  szólni  nem  akarván ,  az  elölülő  meg- 
kérdi a'  gyülekezetet:  hogy  elfogadja -e  a'  jobbit- 
ványt  az  al  - jobbitvánnyal  együtt?  Há  a'  többség 
„igen"  nel  felel,  a*  kk.  átmennek  a'  második  pa- 
ragraphusra;  *)  ha  „nem"  mel  válaszol,  A.  pedig 


1)  Az  az,  előbb  szavazás  történik  az  elsőre  (inelK' 
iránt  A.  javaslattal  állott  elő),  niiiit  egy  illy  érte' 
lemben:     Tehát  elfogadtatik  az  első  czikk. 


az  aljoltbitványt  ina^-áévá  nem  tette,  e/eii  jobhit- 
váiiy  Iránt  tétetik  lel  a'  kérdés.  Ha  „ijíeii"  a' 
felelet,  a'  második  paragrapliusra  mcg-y  át  a'  g-yű- 
lés;  *)  lia  „nem",  uí^y  el  vau  vetve  a'  johbit- 
vány  's  C  vaa^y  1) ,  a'  mint  tetszik ,  fognak  elő 
állani  javaslataikkal.  Ezek  a'  hozzájok  tartozó  al- 
jobbitvány okkal  együtt  ugyan  csak  a'  fent  irt  mód 
szerint  láttatnak  el,  'á  az  eredeti  Indítvány  csak 
ugy  is  csak  akkor  jő  szavazás  alá,  La  és  a'  mikor 
minden  javaslatba  hozott  jobbitványok  elmellőz- 
tettek. 

„  Minden  javaslatot  Írásban  -j  kell  az  elnök- 
nek bebenyujtani. 

„Ezen  szabályok  azonban  csupán  a'  tulajdon- 
képeni  tanácskozás  alatt  alkalmaztatnak,  mert  egy- 
szerű kérdések,  igazító:  's  más  csekéleységek  iránt 
a'  módot  a'  dolog*  természete  tanítja. 

„Minden  javaslatnak  előbb  egyes  részleteit, 
's  ha  ezek  keresztül  mentek  az  egész  javaslatot 
újra  kell  szavazatra  bocsátani. 


1)  Mint  előbb.  J.  J. 

2)  Az  az  szerkézre.  J.  J. 
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„A'  szavazás  fellcelés  által  történik,  ')  mert 
ig-y  klkeriíltctík   a'  szavazás  alkalniávali  beszéd." 

Meg-ölő  akadályául  szólg-ál  tavábbá  alsó  táblán- 
kon a*  parlamentáris  jellem  keí'ojlödhetésének  a' 
nieg-yék'  utasilói  jog-a.  Ug-y  vélem,  miután  e'  tár- 
g-yat  „A'  helyliató.ság-ok  hiánya  Franczia  országban" 
czimíí  czikkben  telhetőleg  tárg-yaláni,  e'  helyen 
szükségtelen  mélyebben  bebocsátkoznom.  Legyen 
elég"  egyszerűen  megjegyeznem  ,  hog-y  mivel  az 
utasítások  miatt,  mellyeket  az  egész  világ-  előre 
tud,  még  maga  a'  szavazás  is,  Icgtöbbnyire  csu- 
pán szertartás,  természetesen  a'  tanácskozás  még 
ennél  is  kevesebb.  Az  eredményt  mindenki  előre 
tudja,  's  azért  látszik  aztán  mindenkinek  vonásain 
bizonyos  elnyomottság,  hogy  ne  mondjam  elcsüg'- 
g-edés  's  eKkép  előre  tudván  az  eredményt,  a' ke- 
vessebbséghez  tartozók  haszuntalannak,  a'  több- 
séghez tartozók  pedig-  feleslegnek  tartják  a.'  ko- 
moly küzdést.  Mintha  valami  átok  volna  rajtok 
szeg-ényeken ,  erejöket  nem  használhatják.  Es  in- 
nen van  aztán  azon  sajátságos  tünemény,  hogy  ha 
fejlik  is  ki  némellykor  homoepathicus  adagban  eg-y 


1)    Ha  kétség  van,   külön  oldalokra  ronulhatnak. 

J.  J. 
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kis  parlamentáris  jolcnet,  vajiv  is,  az  rlmiiK'ii  c!('- 
vel  folytatott  és  táplált  vita,  ez  csupán  a'  cseké- 
lyebb tár.-iyaknál  Rejlik  ki,  inert  az  iJlyenekrc  nem 
ig-eii  vaunak  utasítások. 

Sőt  annak  viláííosabbá  tételére,  mis/ierint  az 
utasítások  UM'g-olű  akadályaiul  szolg'álnak  az  alsó 
tábla  parlamentáris  jelleme  kifejlődhetésének ,  még- 
egy  más  tényt  is  hozhatok  (el.  Honnan  van  ug^yan 
is,  hogy  mig"  az  alsó  tábla  folytonosan  egy  álla- 
potban van,  a'  felső  tábla  —  egy  általában  nem 
vonva  egyéb  iránt  a'  két  tábla  benső  ereje  között 
hosonlitást,  hanem  mindegyiket  csak  aránylag  te- 
kintve —  naponta  halad  és  fejlődik?  Pedig  je- 
gyezzük meg  jól ,  legnagyobb  része  a'  parlamentaris 
jellem  kifejlődését  gátoló  akadályoknak  szint  ugy 
.^állanak  a'  felső  táblára  is  mint  az  alsó  táblára;  és 
én  egyáltalában  nem  teszem  fel  azon  állítást  sem, 
miszerint  a'  felső  táblán  több  tehetség  volna,  mint 
az  alsó  táblán ,  de  mert  legalább  utasítással  nin- 
csenek a,'  tagok  meg  kötve,  imé  naponta  halad  a' 
felső  tábla  a'  parlamentaris  téren. 

Sokat,  igen  sokat  tenne  a*  tanácskozó  szónok- 
lat nemesedésére  és  kifejlődésére ,  ha  azon ,  hogy 
ugy  nevezzem  dilletansi  szónoklatok'  elfojtásá- 
val, mellyek  nálunk  minden  napiak,  kissé  rendesebb 
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folyamatot  nyerne  a'  tanácskozá?  ;  az  az,  szó- 
hely *)  állitatnék  fel  hová  nem  menne  íel  mindenki, 
a'  li!  pedig"  felment ,  fig-yelmetcsebbé  tenne  a'  g-yü- 
lekezctct,  mintha  mindenki  és  mindig-  helyéről  be- 
szél; mert  meg  kell  jegyeznem,  miszerint  azért  ha 
szóhely  volna ,  nem  köteleztetnék  mindenki  oda 
menni ;  hozzá  tévén  azonban ,  hog-y  ez  mindig-  a' 
g-yülekezet'  halgatólagos  megegyezésével  történ- 
nék ekkcp,  's  ha  a'  g-yülekezet  kivúiiná  a'  szónok- 
nak mindig  a'  szóhelyre  kellene  mennie. 

A*  szóhely  mellett  már  csak  azon  ok  is  hatha- 
tósan küzd ,  mivel  külömben  lehetlen  a'  teremet 
ugy  épiteni,  hogy  a*  szónok  mindenkivel  szemben 
legyen,  pedig-  ez  ig-en  hasznos,  sőt  meg-  kívántató 
előny  reá  nézve.  Sokkal  könnyebb  a'  teremet  ugy 
épiteni,  hogy  benne  egy  bizonyos  helyről,  hova 
aztán  a'  szóhely  állitatnék,  különösen  jól  hallassék 
a'  hang-  a'  teremben  mindenütt  és  mindenüvé,  mint 
hogy  egyszersmind  a'  teremnek  minden  részéből 
eg-y   aránt    eljuthasson   a'   szó   a'  tereniben  minde- 


1)  Vagy  szónoki  hely,  e'  helyett:  Szó  szék,  vagy 
szónoki  szék.  í£z  az  clsú'  szó  a^  mit  csináltam,  a' 
mi  valóban  ritkaság  szó  gyártó  korunkban;  egyéb- 
iránt hogy  jó,  onnan  gj'anitom,  mivel  nem  került 
izzadságomba,  's  mint  egy  niagától  jött  tollamba. 
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Iliivé   me^   sokkal  íonlosabl)  ok  is   van   a'    szóhcly 
niellclt. 

Ha  szóhciy  van,  azon  sok  haszontalan  apró 
bcs'/.ódek  és  kérötl/.ések  —  e/.cn  árnyekoldalai  a' 
tanácskozási  rendszernek,  niellyekkel  a'  szerepre 
vágyó  középszerííség:ck  halálra  untatják  még-  a' 
Icgtürelmesebb  embert  is,  —  tetemesen  meg-  fog- 
nának ritkulni.  A'  középszerű  tehetségre  nézve 
nem  lehet  valami  gyűlöletesebb  mint  a'  szóhely. 

Es  épen  ezért,  mellesleg  legyen  megjegyez- 
ve ,  én  nagyon  kétlem ,  hogy  a'  hol  egyszer  szó- 
hely nincsen,  egy  könnyen  belehetne  hozni,  mivel 
ezt  az  apró  -  szentek ,  és  csupán  szerte  portyázok, 
összevetett  vállakkal  fogják  ellenzeni;  már  pedig* 
a'  nagy  rész  mindenütt  illyenekből  áll. 

A*  szóhely  azonban  nem  csak  az  üres  beszé- 
deket fogná  meg-  ritkítani,  hanem  ezen  felül  párto- 
ló befolyással  is  vólua  a'  tartahiias  beszédekre  és 
jobb  szónokokra;  mert  a'  szóhelynek  azon  termé- 
szete van,  hogy  az  apró  szenteket  távol  tartja 
ugyan,  de  egyszersmind  a'  jobbakat  —  mintegy 
erösbiti. 

És  én  nem  tagadom,  a'  szóhely  bizonyos  ész 
—  és  szónoki  aristocratiát  alapit  meg-  a'  tanács  te- 
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rémben;  's  épen  ez  az,  mitöI  sok  érdemes  űr  any- 
nyira  fél.  En  azonban  azt  vélem,  hos^j  ezen  ari- 
stocratia  kívánatos,  sőt  elmiilliatailan ,  mert  biszen, 
miután  í'el  kell  tennünk,  bog-y  a'  törvénybozásba, 
ba  az  ország-nak  nem  minden  láng-esze  is,  de  eg"y- 
pár  legalább  minden  esetre  bejut,  az  illy énekre 
iié/ive  igazságos,  süt  a'  közjóra  nézve  hasznos  és 
szükséges,  bogy  ezek  bizonyos  tekintélyre  tehes- 
senek szert  a'  gyülekezetben. 

Ennek  azon  következése  volna,  hogy  a'  kivá- 
lóbb tagok  folytonosabb  ideig-  tarthatnák  meg-  a* 
szót,  mint  jelenleg;  ez  azonban  legkevesebbé  se 
rettentsen  el ,  mert  mind  e'  mellett  a'  viták  mé^ 
sem  volnának  oly  hoszadalmasok  mint  mostan,  mi- 
A-el  a.'  tanácskozást  nem  az  apró,  hanem  a'  terje- 
delmes beszédek  segélik  elő  a'  kifejlődésben,  és 
eredményre  jutásban.  Beszéljen  a'  szónok  órákig", 
ha  tárgya  kivánja  és  legkevesebb  idő  sincs  elvesz- 
tegetve; de  beszéljen  a'  szónok  csak  eg-y  perczig-, 
ha  tulajdonképen  semmit  sem  mondott,  —  mint  az 
nálunk,  vajmi  sokszor  nieg-történik ,  —  akkor  azon 
idő  elvan  veszve.  Csak  kimerítők  legyenek ,  's 
ekkor  ne  féljünk  a'  bosszú  beszédektől,  mert  csal- 
képzet  az,  bogy  a'  bosszú  beszédek,  —  feltéve, 
hogy  kimeritők,  —  teszik  a*  tanácskozást  hosszas- 


207 

sá,  mivel  igazán  véve  az  apró  beszédek  azoli ,  mely- 
lyek  a'  tanácskozást  időn  túl  elnyújtják.  És  e' 
helyt  egy  torténetkét  kell  elbeszélnem,  nielly  job- 
ban felviláífositja  iíllilá-;oinat.  Parisban  lélcni  alatt 
egy  sürüen  látogatott  s/inliáznak  i^azgat(ija  nieg^- 
bukott.  Ketség-telent'il,  mondám,  azért  bukott  meg- 
az  ig^azg^ató,  mivel  bárba  minden  nap  tele  volt  is 
a'  búz,  a'  bevett  pénz,  azon  néhány  szinész  által, 
kik  igen  jók  ugyan,  de  eg-yszersniind  ig-cn  nag^y 
(iz.etésiiek  is,  teljesen  fülemésztetett.  Csalatkozik 
ön,  nyerem  feleletül,  a'  színházat  nem  azon  néhány 
szinész  buktatja  meg*  kik  drágák,  hanem  azon  sok, 
kik  olcsók.  Ig"y  vag-yunk  a'  szónokokkal  is  (fel- 
téve mindig-,  ha  a'  bosszú  beszédű  szónokok  kime- 
rítők). Ha  hosszú  beszédben  a'  tárg-y  kimerittetik, 
ez  által  ig-en  sok  idő  nyeretik  meg-,  mert  számta- 
lan rcivid  beszéd  tétetik  szükség-telenné. 

Nálunk,  tulajdonképen  véve,  most  nincsen  is 
tanácskozás,  hanem  csupán  beszélg-etés ,  *s  ez  ok- 
nál fog-va  aztán  ország-g-yűlésünknek  azon  különös 
paradox  sajátság-a  van,  hog-y  benne  a'  vitatkozá- 
sok, az  eg-ész  világ-on,  a'  leg-rövidebbek  is,  's  a* 
leg^hosszabbak  is;  vag-y  leg-alább  leg-lassubbak, 
és  leg^nehézkesebbek.  Leg-rövidebbek  t.  i.  az  eg-yes 
beszédek,    mert  nem  ig-en  lévén  kimeritűk,    nem  is 
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hoszszuak;  leghosszabbak  pedig-  a'  viták,  mivel 
nem  leveu  a'  vita'  elején  kimerítő,  's  hog-y  ug-y  te- 
gyem ki,  vezérszónoklatok,  a*  későblien  nyilatko- 
zók nem  érhetik  Le  azzal,  Iiog-y  valamit  egysze- 
rűen pártoljanak,  's  e  miatt  kénytelenek  a'  legkö- 
zépszcrüebbek  is ,  nem  épen  felettéb  hoszszií ,  de 
nem  is  elég-gé  rövid,  's  mindenek  felett  pedig-  szá- 
mos nyilatkozatokat  tenni,  mellyek  aztán  eg-yütt- 
véve,  kimondliatlan  sok  idűt  elrabolnok.  'S  ig-y 
történik,  hogy  mivel  nincsenek  hosszú,  azaz  ki- 
meritő  beszédek,  számtalan  nyilatkozatok  tétetnek 
szükségessé,  mellyek  mind  össze  nem  tudom  hánj- 
szorosan  meghaladják  hosszaság-ban  azon  néhány 
hosszú  szónoklatokat,  mellyek  ezen  számtalan  apró 
beszédeket  szükség-telenekké  tehetnék. 

És  valóban  mind  a'  mellett ,  hogy  a'  mi  or- 
szágg-yíílésünk  a'  tagok'  számára  nézve  a'  leg"ki- 
sebbek  közzé  tartozik ,  nincsen  a'  foldhátán  ország- 
gyűlés ,  mellyben  annyi  ember'  beszélne ,  mint 
nálunk. 

'S  hogy  ennyi  ember  tölti  az  időt,  's  teszi  ez 
által  hosszassá  a'  vitatást,  ez  még-  nem  az  egye- 
düli baj ,  melly  a'  kimeritő  szónoklatok'  hiányából 
ered ,  mert  ebből  még-  eg-y  más  mindenek  felett  ká- 
ros következés  is  származik ;    az ,  hog-y  épen  ezen 
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apro  bcsiedek  általi  Icjteg-etes  nyommi,  sót:  miatt, 
a'  sAÓnycgcn  le'vft  iárs^y  nem  kis  mérték l)en  összc- 
bonyolittatik,  vag-y  épen,  nem  ritkán,  vég-tére  is 
kifejtés  nélkül  marad.  Es  ez  ig-en  természetes, 
mivel  ha  bizonyos  tárgy  kifejtése  vég-ett  például 
tizen  két  okot  lehet,  sőt  szükség-  felhozni;  sokkal 
világosabban  lehet  ezen  okokat  elő  adni,  ha  mind 
a'  tizenkét  okot  eg-y  ugyan  azon  ember  és  nem  ti- 
acnkettö  egyenként  hozza  fel,  mert,  feltéve,  hog-y 
az  előadó  szónoknak  beszéde  nem  rögtönözve,  ha- 
nem előre  átgondolva  van,  —  és  közbevetőleg"  le- 
g-yen  mondva,  én  az  Hlyen  beszédeknek  kétség-be- 
vonhatlan  elsőségét  hiszem  a'  rögtönözöttek  felett, 
—  ezen  okok  bizonyos  log-ikai  következetesség-gel, 
's  bizonyos  kimutatott  kölcsönös  szükségesség-g-el, 
's  világos  lánczozatban ,  mint  valami  szorosan  össze- 
füg-gő  egész  lesznek,  vagy  leg-alább  lehetnek,  elő 
adhatók,  ha  azt  eg-y  ember  teszi;  és  ezen  minösé- 
gökben  egyik  ok  a'  másikat  segítvén ,  bizonyosan 
nagyobb  erő  és  több  hely  lesz,  mind  külön  tekintve 
magokban  a'  részletekben  is,  mind  pedig-,  és  Irü- 
lönösen  az  egészben ,  mintha  külön  választva  és 
egyenként  adatnának  elő.  A'  czérna  szálak  eg-yen- 
ként  g-yengék  lehetnek,  's  egymás  után  könnyen 
ketté  szakaszthatók  ,  de  fond  össze  mind  azon  czérna 
II.  14 


szálakat,  nicllyeket  bírsz,  's  ha  sot  van  illycii, 
izmos  kötelet  fog-sz  készíteni. 

Jol)b  teliát,  liog-y  lia  minden  okot  vag-y  lega- 
lább az  egy  nemüeket,  egy  szónok  adja  elő;  mert 
hiszen  e'  nélkííl  nem  is  igen  lehet  a'  dolognak  vé- 
delmében avagy  megtámadásában  kellő  rend;  's 
nem  lehet  elő  adni,  és  kifejteni,  jhogy  eg-yik  ok 
a'  másikat  feltételezi.  Azonban  én  már  csak  azért 
is  jobbnak  találom,  ha  valamely  tárgyat  egésszen 
egy  ember  fejt  ki,  mivel  ezen  ember  ekkor  teljes 
egyéniségében  tűnik  fel  előttem,  's  látván  ekkép 
egész  terjedelmében  mit  hisz  ő,  reám  nézve  köny- 
nyebbé  válik  a'  tájékozás,  már  pedig-  a'  tájékozha- 
tás  az  embernek  legfőbb  kincse;  ez  azon  pont, 
mellyröl  a'  szellemi  világ-  Archimedese  elmondhat- 
ja: adjatok  nekem  egy  pontot  a'  föld  tekén  kivííl, 
és  én  kiforgatom  azt  sarkaiból. 

De  ha  többen  adják  az  egynemű  okokat  e- 
g-yenként  elő,  sokkal  nehezebben  fog-ok  meggyő- 
zetni, 's  kérdés,  ha  vájjon  nem  fog-  e'  egy  bizo- 
nyos neme  a'  kételynek  vagy  bizalmatlanság-nafc 
kebelemben  örökké  fenmaradni,  melly  onnan  szár- 
mazhatott, mivel  az  illyen  cldarabolva  való  elő 
adás  ugy  tíínik  fel,  mint  ha  egyik  a'  másiknak 
okait  vagy  nem  hinné,   vagy  nem  tudná,   mert  hi- 
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S7,en  miért  nem  mondta  tcliát  el  az  olsö  mindeni- 
ket í  's  ez  csak  bi/almatlansánTra  adhat  alkalmat, 
vag-y  legalább  nem  képes  elég-  bi/odalmat  önteni  a' 
hallg'atóba. 

De  különben  is,  a'  ki  már  tizen  egy  okot 
ügyesen,  es  egymássali  szoros  összefiig-gesöket 
kimutatva,  előadott,  annak  hajlandóbbak  vagyunk 
a'  tizenkettediket  is  elhinni,  mint  ha  ezt  egeszén 
más  ember  adja  elő. 

Lchetlen  itt  a'  készített  beszédek  iránt  neh.ány 
szót  nem  tennem.  Vannak  honunkban  megyék, 
mellyekben  ha  valamelly  szónokot  megakarnak  szé- 
gyeniteni,  vagy  talán  az  elhalgattatásig  meggya- 
lázni, azt  kiáltják  réa:  ke'szitett  beszédet  mond! 
Ügyetlen  vád!  En  szeretném  tudni,  hogy  beszél- 
hessen az  ember  jól^  készületi enííl ,  azaz,  minden 
előre  való  gondolkodás  nélkül?  mert  en  azt  tar- 
tom ,  hogy  készülni  valamelly  beszédre  annyit  tesz, 
mint  a'  tárgyról  előre  gondolkozni,  's  az  ollya- 
nokról,  kiknek  a'  beszédet  idegen  kéz  és  fő  készí- 
ti, érintést  sem  teszek,  mivel  az  illyenek  lehetnek 
ugyan  nagy  urak,  vagy  is  inkább  pontos  és  a'  ro- 
botot hiven  leszolgáló  napszámosok,  de  végtére  is 
nem  egyebek,  mint  napszámosok,  kik  nem  érdemlik 
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meg,   liog-y  a'  szónokok  nevezete  alatt  csak  távol- 
ról is  értessenek. 

Készíílet  nelkííl  „beszelni"  tiil aj d önképen  tel- 
jes lehetetlen,  készület  nélkííl  csak  „felelni"  lehet. 
„Beszélni"  ng-yan  is  annyit  tesz  e*  helyen,  mint 
mag'án  állólag'  véve  fel  a'  kérdésben  lévő  dolg"ot, 
elmondani  a'  tárg-y  mellett,  —  ha  csupán  eg-yetlen 
bizonyos  részben  is ,  —  minden^  el  mondható  oko- 
kat; „felelni"  azonban  annyit  tesz,  mint  csupán 
azon  okokat  czáfolni  meg",  mellyek  az  ellen  fél  ál- 
tal felhozattak.  Hog-y  tehát  valaki  készület  nélkííl 
tudjon  „felelni",  ha  feltaláló  és  kész  elmével  bir, 
azt  még-  csak  értem;  de  hog-y  valaki  „beszélni" 
is  tudjon  készíílet  nélkííl,  azt  nem  értem,  és  teljes 
lehetlennek  tartom.  Azonban  jól  tudom,  van  még- 
eg-y  másik  neme  Is  a*  szónoklatnak,  midőn  az  em- 
ber hosonloul  nem  „  felel "  ug-yan ,  hanem  „  beszél ", 
és  még-  is  készület  nélkül  beszél ;  ám  de  az  illyen 
„beszéd"  csak  phrasisokban ,  szóvirág-okban  és  , 
csengő ,  vagy  legfelebb  dörgő  szavakban  él ,  mely-  i 
lyek  csupán  valamelly  átalános  körben  és  eszme  kö- 
rűi keringnek ;  's  az  illyen  beszédek ,  mint  vala-  J 
hol  mondva  van,  csak  prológusból  és  epilógusból 
állanak.  És,  nem  kétlem,  az  illyen  beszédekben 
igen  sok  a*  lélek  de,   annál  kevesebb  a'  test,  és 
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t'luMi  VA  a'  baj.  Meg-  kell  azonban  vallani ,  nii- 
kciit  nie^  a/ok  között  is,  kik  inalok  g-ondolko/inak 
bi'szi'dcikről,  vannak  olljanok,  kik  a'  készített  be- 
i>:icj  alatt  iieni  azt  értik,  mit  talajdonkepen  érteni 
kellene:  tárgyboz  való  készületet,  lianem  mind  össze 
is  kisebb,  nag-yobb  számú  czilra  szavaknak  eg-y- 
niásra  ]ialniozását  es  előre  való  elkészitését.  Az 
iilyen  beszédet  végig- ballg-atnl ,  meg-ismereni ,  való- 
ban íáj  a'  fülnek,  's  kik  az  illyouek  ellen  tesznek 
kil'ogiíst,  teljesen  tudom  méltánylani  kikeléseiket. 

A'  eziíra  beszéd  mindenütt  izetlenséget,  vagy 
legalább  rossz  ízlést  árul  el,  és  kétségtelenül  va- 
lóságos fonákság"  ebben  keresni  a'  szónoklati  ér- 
demet, erőt,  és  szépség-et,  legnagyobb  fonákság^gá 
szokott  azonban  válni  mi  nálunk,  mert  gyaláza- 
tiinkra  esik  mondva,  ml  vagyunk  talán  azon  egyet- 
1<  n  nemzet,  mellynél,  arra  nézve,  hogy  valaki  mi- 
velt  embernek  tartassák,  mind  ez  ideig*  nem  tar- 
tatott elkerülhetlenííl  szükségesnek  a'  hazai  nyelv- 
nek nyelvtani  szabályok  szerénti  tanulása  és  isme- 
rete, 's  ig-y  nőve  fel  aztán  legtöbb  leóndö  szóno- 
kaink, a'  csinos  nyelvnek  szörnyű  tudatlanságában, 
olly  képtelen  ügyetlenség-ct  árulnak  el  szónoklataik' 
dagályos  czifrázásában ,  hog-y  ebhez  valóban  sem- 
mit sem  lehet  hasonlítani  széles  e'  világ-on:    's  ig-y 


gl4 

aztán  olly  képtelen  badar  beszédet  zavarnak  össze 
vissza,  mellynek  a'  mi  kedves  hazánkon  kivül,  a' 
földhátán  sehol  sincs  párja. 

Nag-j  mértekben  akadályozza  továbbá  a'  ta- 
nácskozó hang-ulat'  megállapodását  a'  tüz,  lelkese- 
dés, vagy,  hogy  idegen  szóljak,  enthusiasnuis, 
mellyet  szónokaink  majd  mind  és  mindig  szoktak 
használni.  Én  nem  mondom,  miként  a'  lelkesedés, 
magában  véve,  nem  érdemel  becsülést;  és  én  so- 
kért nem  adnám,  hogy  mi  annyira  kétségbe  von- 
hatlanul  képesek  vagyunk  lelkesedni;  de  végtére 
is  ki  kell  nyilvánitanom,  hogy  a'  tanácskozó  komoly 
hangulat  nagy  mértékben  tartatik  vissza  a'  tüz  ál- 
tal, kifejlődésében,  és  hogy  ezen  tüz  az,  melly 
szónokaink  kicsapongásának  's  a'  hallgatóság  za- 
jongásinak  alapul  szolgál.  Megismerem,  hogy  az 
izgató  szónoklatban,  mellynek  czélja  a'  felingerlés, 
a.'  felhevités ,  's  ha  ugy  szabad  szólanom ,  az  elcsá- 
bítás ,  az  enthusiasnuis  igen  helyén  van :  de  épen 
azért,  mivel  az  a'  gyors  elhatározásra  szükséges, 
tanács  -  teremben ,  hol  nem  gyors,  hanem  jó  elhatá- 
rozásról van  szó,  az  enthusiasmusra  nem  sokat 
adok.  Népgyíilésekben ,  midőn  a*  szónok  magával 
akar  ragadni;  utczán,  midőn  zendülésre  akar  inge- 
relni;  csatatéren,   midőn  a'  számosabb   ellenség  cl- 
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len  akarja  a'  iiiármár  csüg'g-edu  kischb  szánni  had- 
seioííct  bátorítani;  cs  röviden,  minden  me^rolianás- 
nál:  áni  beszéljen  a'  vezér  cnthusiasuiussal ;  de  tör- 
véuybozóuál  a'  loboíjás  eg-y  neme  a'  sallangos  szer- 
számnak ,  mellyre  bizony ,  nem  nagy  szüksége 
van. 

Jelenleg-  ez  máskép  van,  és,  meglehet  csupán 
azért  van  máskép,  mivel  országgyűlésünkön  most 
még  nem  a'  sajtónak,  hanem  a'  hallgatóságnak  van 
nagy  teiolyása  a'  szónokokra,  miből  aztán  a'  kö- 
vetkezik, hogy  a'  szónokok  észrevétlenül  is  az 
izgató  hangulat'  tülhajtására  fajulnak,  's  ez  oknál 
íogva  jött  aztán  nálunk  létre  azon  rossz  modor, 
melly  szónokainkat  kiválóan  kiabálókká  tette. 

Hogy  valamely  gyűlés  valódi  parlamentaris 
színezetet  ölthessen  magára,  főelemül  a'  legnagyobb 
nyugalomra  és  kíméletre  van  szükség  a'  vitatko- 
zásban, 's  a*  vélemények  bár  melly  árnyéklatára 
nézve;  és  ha  ezzel  ellenkezően  az  enthusiasmus 
mutatkozik  örökké  főelemül,  mind  a'  tagok,  mind 
a'  hallgatóság  lehetlenitik  a*  tanácskozó  hangulat 
meghonosodhatását,  mert  a'  nyugalom  és  kimélet 
sem  a'  kitűnöleg  tűzbe  jött  követeknek,  sem  a'  ki- 
tűnölcg  tűzbe  jött  hallgatóságnak  eg-yátalában  nem 
tulajdona.     A'  valódi  tarnáoskozó  hangulatot  teljes 
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lehetlenné  teszi  a'  aajongás,  ha  pedig-  a'  jelenlévő 
számos  hallg-atdság-nak  elnézetik  érzelmeit  nyilva^ 
nithatni,  a'  zajongás  elkeríílhetlen.  ^lég-  pedig-, 
mindenek  felett,  nem  az  által  lehetleniti  a'  parla- 
mentaris hangulatot  a'  zajos  liallgatóság- ,  mivel 
elnyomja  azt,  hanem  mivel  mint  tudjuk,  a' tfiz  ter- 
jedő, 's  ennél  fogva  a'  halg-atóságtól  a'  szónokok- 
ra ragad,  's  ekkép  mint  egy  megrontja,  elfaju- 
lásra vezeti  a'  szónokokat  's  alá  rendeli  azokat  a' 
hallgatóságnak. 

Hiába  tagadnók,  ki  olly  gyűlésben  beszél,  olly 
g-yíílésben  szerepel,  mellyröl  a'  sajtó  részletes  és 
minden  oldalú  jelentést  nem  tesz,  mindig-  alá  van 
rendelve  a'  jelenlevő  hallg-atóságnak.  Az  illyen- 
nek  óhajtania  kell  a'  megéljeneztetést,  és  hiában 
állítaná  nékem,  hog-y  nem  óhajtja,  mert  én  nem 
hiszem  akármit  beszél  is.  Jó  éjszakát  az  oUyan 
szónoknak,  ki  az  illyen  gyűlésekben,  kivált  ha 
szabadelmü  is,  még-  csak  egy  kis  nyomorult  éljent 
sem  tud  nyerni !  De  hogy  is  ne  vadászná  az  illyen 
g-yűlésekben  a'  szónok  a'  jelenlévő  hallgatóság-' 
tetszését,  midőn  —  nem  fog-lalkozván  a'  g-y üléssel 
eléggé  terjedelmesen  a'  sajtó,  minden  beszéd  ugy 
szólván,  kirckesztöleg-  csupán  a'  gyűlésnek,  és 
nem    az     országnak    mondatik?     llly     gyűlésekben 
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lUMulen  beszéd,  niclly  Iclszést  nem  iívcrt,  teljesen 
olves/ett.  És  lii  j()/,an  is  vesvitcgelné  az  időt  cli- 
liép,  's  ki  nem  oliajtaná,  liog-y  javaslata  elíoífad- 
(assclc  ,  azaz,  tetszést  nyerjen V  Ki  azt  mondja 
liüity  nelii  mindcg-y ,  ám  próbálja  meg-  teliát  a'  szó- 
noklatot valamclly  bomok- dombon  éjiéikor,  midőn 
senki  sem  látja  és  senki  sem  liallja. 

Észre  vévén  pedig-  a'  szónok,  bogy  nem  annyira 
az  okok  mint  inkább  a'  szó,  's  íőleg"  a'  körmönlont 
kifejezések  kegyeltetnek ,  különösen  a'  ballgató^ág- 
által :  ön  tudatlanul  is  a'  czifra  és  mesterkélt  kil'eje- 
zésekbez  bajlik,  a'  mi  sokszor  igen  mulatságos  dol- 
g-okat  mondat  vele  el.  Így  például  egy  valaki 
egyszer  ezt  monda:  Meg  eresztem  gondolatimnak 
fekete  verebeit.  Egy  más  pedig  ezt  monda:  A* 
vallás  sérelem  olly  roppant  sérelem,  melly  minden 
rettentő  sérelmek  között  a'  legborzasztóbb  sére- 
lem. Valóban ,  valamint  bajdan  Velenczében ,  egy 
ugy  nevezett  rettilicatore  tartatott,  ki  a.'  köz- 
belyen  szónoklokat  köteles  volt  megigazítani,  ha 
valamelly  hamis  adatot  boztak  elő:  ugy  nálunk  is 
szükséges  volna  valakit  tartani ,  ki  az  illyen  beszé- 
dek után  gyorsan  ezt  kiáltaná:  puff! 

Es  ezen  oknál  fogva  ha  valaki  azt  mondaná, 
bogy  országgyíílésünk  eleven,   lelkesedett,   lobogó, 
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's  kivált  a'  hölg-yek  előtt  érdekes  és  niulatsiigos, 
nekem  Icg-kisebb  kifog-ásoni  sincs  ellene,  de  ha  va- 
laki azt  iíllitaná,  liog-y  tanácskozó  szinezetíí  inkább, 
mint  csillog-ó,  ezt  határozottan  merném  tagadni. 

Tisztelet,  bccsiílet,  de  ig-azság-  isi  és  valljuk 
meg,  mikép  áll  jelenleg  országgyűlésünk.  Az 
helyesen  van,  hogy  számos  halgatóságnak  be  lehet 
férni,  de  az  helytelenül  van,  sőt  gyalázatára  válik 
országgyűlésünknek,  hogy  a'  hallgatóság  rivalgá- 
slval  feltolja  az  egyes  szónokokra  rokonszenvét, 
és  szerénytelen  tanácsadással  akar  befolyni  a*  hon 
atyáinak  vitáira.  Ki  bizta  meg  a'  po  's  oni  hallga- 
tóságot ,  hogy  a'  magyarország  közvéleménynek 
legyen  tolmácsa,  avagy  képviselője?  És  ha  le- 
hetne is  niegbizásról  szó :  vagy  ha  maga  az  álta- 
lam egyébként  teljes  mértékben  becsült  közvéle- 
mény jelen  volna  is,  hatalmában  állana  e'  annak, 
hogy  saját  mngáiiak  az  országgyűlésnek  tereméiben 
igazságot  szolgáltasson?  Igen  is,  én  azt  tartom, 
hogy  a'  teremeken  kivííl  's  különösen  a'  sajtó  ut- 
ján mindenkinek  helycsen  áll  szabadságában  az 
országgyíílésről ,  mindenre  kiterjedő  véleményt, 
avagy  megjegyzést  tenni ;  azt  tartom ,  hogy  a' 
közvélemény  e*  földön  a'  legtöbb  biró:  de  hatá- 
rozottan  tagadom,  hogy  saját  magának  az  ország- 
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gy illésnek  tereinciheu  jog-úban  álhatn.i  valakinek  a' 
tagokon  kivííl  a'  dolog'  i'olyamába  avatkozni;  vagy 
is,  hogy  a*^  hallgatóságnak  helyesen  szabadsága 
körében  lehetne  tetszését  és  nem  tetszését  nyilvá- 
nilhatni.  Es  valóban,  ezen  zajongás  mind  a'  két 
oldalra  nézve  alkalmatlan.  A'  népszerű  szónoknak, 
uehog-y  népszerűségét  Aeszitse,  nem  ritkán  szóvi- 
rág-okhoz,  dagályhoz,  nagyításhoz  kell  folyamodni. 
A'  szeg-ény  népszerűtlen  szónokok'  sorsától  pedig- 
az  isten  mentsen  meg-  mindenkit. 

En  nem  állítom  hogy  reájok  nézve  teljesen 
elvan  nyomva  a'  szólás  szabadság-;  de  azt  mondha- 
tom, hogy  bizonyos  mértékben  leg-alább,  valóban 
meg-  van  szorítva.  En  nem  állítom  hogy  ők  egy- 
általában ki  nem  halg-attatnak ,  de  bizony  sok  apró 
akadályokkal  kell  küzdeniök,  's  midőn  szólanak, 
mind  anyiszor  bizonyos  apró  sértéseknek  vannak 
kitéve ,  's  ha  végtére  valahogy  kihalg-attatának  is, 
még-  ezzel  nincs  mindennek  vége,  's  még-  ekkor 
történik  nem  ritkán  a'  leg-sulyosabb  érintés  j  fel  áll 
ugyan  is  valamellyik  tag  a'  másik  fél  részéről,  's 
a' hallgatóságnak  tombolása  közben,  azon  éles  meg-- 
jegyzést  teszi  az  előtte  szólott  szónokra,  hogy  ha 
volt  valaki,  ki  ezen  táblát  türelmetlenséggel  vélte 
vádolhatni,    imé    most    meg-győzödhetett   az  ellen- 
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kezűről.  Es  nem  bizonyos  neine  e'  ez  a'  s/ólás 
saahadság"  meg"szoritásának  ?  Isnieileni,  eu  neui 
mondom,  líogy  ezen  az  utón  teljesen  elvan  nyomva 
a'  szólás  szabadság",  de  azt  mondhatom,  l'ogy,  bi- 
zonyos ntertéKben  legalább,  valóban  meg  van  szo- 
rítva, pedig  tanácsteremben  leg-  Idssebb  mértékben 
sem  helyes  a'  szólás  szabadság-ot  meg"  szorítani. 

31inden  zagjás,  piszegés,  letorkolás,  szenve- 
délyes kitörés  és  kicsapongás  azonban,  melly  vala- 
mclly  országgyűlésnek  tereméiben  mutatkozik,  nenj 
csak  a'  szólás  szabadságot  szorítja  meg",  és  veszé- 
lyezi,  lianem  ezen  leiül  még-  a'  nemzeti  becsületre 
és  méltóságra  is  kártékony  befolyást  gyakorol  az 
idegen  elűtt. 

'8  ha  e'  tekintetben  ország-gyíílésünket  az  au- 
g^ol  parliamenttel  hosonlitjuk  össze,  a'  hosonlitás 
egy  általában  nem  lessz  reánk  nézve  kedvező.  Es 
s'nki  se  idézze  ellenem  az  angol  komoly  véralkatot 
a'  magyartiíz  ellenében  mert  én  mindenkit  bizo- 
nyossá tehetek ,  hogy  azon  néhány  angol  népgyíílé- 
sekben  mellyekben  jelen  voltam,  mint  mi  szoktuk 
mondani, szintannyi  lelkesedést, azaz,  lármát  találtani, 
mint  a'  mi  megyei  gyűléseinken.  De  az  angol  bölcsen 
megtudja  különböztetni  mi  hová  való ,  's  ennek  loly- 
táü  azt  is  mondhatom ,  hogy  a'  parliamcuti  ííléseket 
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pedig-  olly  ünnrpelyos  komolyoJínak  talál (ain  Angli- 
áhaii,  mlnőliról  jó  lormáii,  képzelete  sem  Icliet  a' 
magyar  embernek;  és  akárki  mit  beszél  Is  a'  röfo- 
jí-ésekről  és  kiikorékolásról,  ezek  valóí^ág-g-al  nem 
olly  barbár  szeríi  /-aj,  mint  a*  kard  csörg-etés,  's 
mindenek  felett  pedig-  nem  olly  minden  napiak,  mint 
nálunk  a'  '/ajongások,  's  mind  össze  is  csak  eg-yes 
rendkiviilibb  esetekben,  évek'  időköze  multán,  jő- 
nek  elő ,  's  mellycket  tebát  szintúgy  nem  lebet  az 
angol  parliament  jellemének,  és  napi  eseményeinek 
nevezni ,  mint  a'  mag-yar  ország-  gyűlésről ,  mind  a' 
mellett,  bogy  azt  egyszer  a'  vak  Béla  nejének 
kedvéért  meg  tévé ,  nem  lehet  mondani ,  hogy  min- 
dig 64  ember'  felkonczolásával  végzi  a'  tanács- 
kozást. 

Mindenek  felett  azonban  ne  feledjük,  mi  szerint 
az  angol  parliamenti  érzelem -n3'ilvánitások  csupán 
a"  tagoktól  jőnek,  mivel  a'  hallgatóságnak  még  az 
egymás  közötti  suttogás  is  tilalmaztatik.  A'  tagok- 
nak érzelem  nyilvcánitási  jogát  pedig  senki  sem  ta- 
gadhatja meg. 

Nálunk  azonban  a'  hallgatóság  is  teljes  mérték- 
ben benne  van  ezen  jog'  gyakorlatában ;  és  ez  az- 
tán az  ok,  melly  nálunk  a'  tanácskozásnak  kifejlődé- 
sét és  nemesedését,  mind  külsőleg,   a/,  az,  hangú- 
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latban ,  mind  bensuleg- ,  az  az ,  pusztán  az  okokra 
építésben,  leg-  közvetlenebbül  akadályozza;  pedig- 
mig"  igy  lesz,  ország"  gyűlésünk  sóba  sem  fogja 
meg-változtatni  nép  gyűlési  alakját,  mert  miniig-  lesz- 
nek eljenzesre  szomjasok,  kik  kiabálnak  inkább 
mint  szónokolnak;  *s  mindig"  lessz  rá  eset,  hog"y  né- 
mellyek  csak  azért  nem  fogják  elmondani  mind  azon 
okokat ,  mellyeket  különben  képesek  volnának  el- 
számlálni, mivel  tartanak  tőle,  bogy  a*  ballgatóság- 
meg  méltóztatik  linni;  's  mindig-  lesznek  ismét  má- 
sok, kik  olly  dolgokat  is  mondanak,  sőt  mester- 
ség"ukké  teszik  keresgélni  és  elmondani,  mellyek 
tulajdonképen  nem  tartoznak  a'  dologboz,  hanem 
leginkább  a'  hallg-atóság'  mulatságára,  felderítésére, 
avagy  keg"yes  vonzalmának  előzetes  meg-szerzésére 
vannak  számítva.  Mintba  bizony  a'  törvényhozás 
nem  volna  cg-yéb ,  mint  olly  látomány  (spectaculum) 
melly  a'  hallgatóság'  mulatása  végett  történik.  Es 
valóban  nekem  nem  egyszer  jutott  eszembe,  ha 
vájjon  azon  jó  urak,  kik  a'  sorompók  között  ülnek, 
törvényhozók  e'  inkább,  vag-y  pedig-  színészek? 

Mind  e'  mellett  azonban  tekintetbe  vévén  sza- 
bálytalan állapotunkat,  hogy  szabad  sajtónk  nincs, 
szinte  kételkedni  tudnék  annak  elhatározásában,  ha 
vájjon   mcgtiltassék    e'  tehát  jelen  helyzetünkben, 
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:i'    liall^atosu^nak   uiindcn   Icg-kiscbh  érzelem- iiyil- 
váiiltás.  — 

Log-nevezetesehb  közvetlen  aka(]ál3',i  a/onhan 
5:/ónoklat(ink  fejlődésének  kétséj^^telenííl  a'  szabad 
napi   sajtó  biánya. 

Már  csak  abban  is,  bog-y  szabad  napi  sajlti 
mellett,  bi/.vást  meg-lebetnc  a'  ballg-atóságnak  til- 
tani minden  leg-kiscbb  zajongást ,  nem  kevés  fek- 
szik: ez  még-  azonban  korán  sem  minden. 

Minő  nevezetesnek  és  szükség-esnck  tartom  én 
a'  szabad  napi  sajtót,  azt  már  a*  franczia  lapokról 
szólva,  általában  véve  elmondani.  E'  belyen  azon- 
ban még-  szükségesnek  találom  a'  dolgot  ,  mint 
egy  szűkebb  körre  szorítva,  ismételve  megérinteni, 
's  mint  egy  közelebbről  megtekinteni  és  korííl- 
irni. 

A'  sajtónak,  's  különösen  a'  napi  sajtónak, 
legüdvösebb  batása  a*  törvénybazás  körében  lebct. 
Eu  nem  biszcin  ugyan  azon  liires  mondatnak  igaz 
voltát:  Vegyétek  el  minden  szabadságunkat,  csak 
a'  sajtót  engedjétek  kezeink  között,  's  mi  fél  év 
alatt  minden  jogainkat  vissza  fogjuk  szerezni. 
Mert  a'  sajtó  lehet  ugyan  igen  jó  műhely,  talán  a' 
legjobb   műhely,     de   végtére    is   nem   egyéb    mint 
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nuíhely,  hol  dolg-ozni  lehet  iig-yan ,  de  az  még- iiia- 
g-ábau  véve,  nem  inind  az,  a'  mire  szükgég-  van. 
De  mind  a'  mellett,  hog-y  jól  tiidom,  mikep  a' 
sajtó  a'  szahadság-nak  nem  összeg-e,  azt  sem  vo- 
nom kétségbe,  hogy  annak  minden  esetre  tekinté- 
lyes része,  *s  az  alkotmánynak  erkölcsi  őrei  között 
a'  legnevezetesebb.  Hogy  pedig  nélküle  alkot- 
mányos élet,  vagy  legalább  valódi  és  szabályszerű 
alkotmányos  élet  soha  sem  lehet,  szint  ugy  tisztán 
látom  mint  hi?zcm. 

A*  szabad  napi  sajtó  világosítja  fel  magokat 
a'  törvényhozókat,  tehát  tetemes  befolyást  gyako- 
rol a'  tanácskozás  belerejének  emelésére,  mivel 
elősegíti,  hogy  a'  szónokok  tartalmasabbakká  te- 
hessék beszédeiket.  A'  szabad  napi  sajtó  értesíti 
a'  honpolgárokat,  tehát  ébren  és  felvonva  tartja 
a'  figyelmet,  eszközli  az  élénkséget  's  az  eszme 
cserét  a'  nemzet'  életében,  eszközli  az  eg-ységet, 
vagy  legalább  a'  többség'  kifejlését  a'  vélemé- 
nyekben ,  's  ekkép  meg-  alapítja ,  's  élénkségben 
tartja,  's  mindenek  felett  pedig-  egyenlő  fejlenié- 
nyüvé  teszi  a'  politikai  életet  az  ország'  minden, 
még  legtávolabbi  részeiben  is.  Ez  tanácsol,  ez 
hirdet,  ez  biztat,  ez  világosit,  ez  sürget  is,  ha  a' 
szükség   ii^y  kívánja.      Ez    fejti  ki  minden  pártnak 
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terveit,    ez  akadáljuzzi   me»',    liog-y   a'  pártok   a' 
titok  leplébe  ne  burkolliossák  inag-okat,  ez  eszközli, 
hogy   a'  pártok,    mint  becsületes   emberekhez  illik, 
eg-ész   lényükben    nyilvánosság-   előtt   állva,    tetőtói 
talpig-    niegszemle'lhetők     legyenek.      És    mindenek 
lelett    nem    annyira    azéit,     mivel   meg-  állapodást 
eszközöl,    avagy  viv  ki  bizonyos   elv  mellett  saját 
ereje  által ,    de  mert  ez  vagy  amaz  elv  felé  Irá- 
nyozza az  összes  közvéleményt,  az  az  mind  azokat, 
kik  mellette,    mind   azokat,    kik  ellene  vannak  a' 
kérdésben  levő   elvnek;     's  c'  szerint  nem  annyira, 
mivel   saját  ereje  által  győz,    mint  inkább,    mivel 
csak  okot  és  alkalmat  ád   az   eg-yetemes  g-ondolko- 
dásra   és   eszmecserére,    még-  pedig-   bizonyos   egy 
ugyan  azon  irányban,    's  ez  által  bizonyos  szelienti 
egységet  és  összetartást  alkot  e's  tart  fel  a*  közé- 
letben, —   melly  nem  muradbat  jótékony  befolyás 
nélkül   a*  nemzeti  jellem'   szilárdűlására ,    —   's   ez 
utón  egyben  terjeszti ,   másban  elő  készitl ,   's  kép- 
viseli  de  képezi  is  a'  közvéleményt,    's  mivel  ek- 
kép  az  értelmi  és  erkölcsi  erőt  mind  bensőleg-  emeli, 
ug-y  külsőleg-    terjeszti:    azt  lehet  mondani,    hogy 
szabad  napi  sajtó   nélkül  az    országgyűlési    tanács- 
kozás  csak    fuldoklik,    'a   valóban   nem  .lehet  tör- 
li, ip 
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vényhozás  uiellj  szabad  napi  sajtó  nélkül  képes  le- 
gyen czéljának  nieg-felelní. 

És  íme  llly  roppant  a'  hiány,  nielly  jelenleg- 
nemzeti  eletünkben  es  törvényhozásunk'  körében 
feltűnik. 

A'  szabad  napi  sajtó  azonban  a'  tanácskozás- 
nak nem  csak*  bele'rdemere  hat  jótékonyan  ,  hanem 
külalakját  is  tetemesen  nemesiti.  Mert  ha  naponta 
olvashatnók  este,  mi  reggel  a'  tanácsteremben  mon- 
datott, ohashatnók  pedig  nem  csak  egyszerű  köz- 
lésben, hanem  meg  is  bírálva,  —  és  a'  nélkííl 
nem  is  sokat  érne  a'  napi  sajtó  —  kétség  kivlíl 
sokkal  kevesebb  meggondolatlanságok  es  rögtön- 
zések fognának  történni  a'  tanácskozás  folytán, 
mint  jelenleg,  mivel,  mindenki  igyekezni  fogna  oly- 
lyat,  és  pedig  csak  ollyat  mondani,  mellyel  mind 
a'  hirlapiröknak  kikerülhesse  méltó  gáncsát,  —  mert 
hiszen  a'  méltatlan  gáncs  senikinek  sem  válik  gya- 
lázatára, —  mind  pedig,  és  főleg,  a'  felvilágoso- 
dott közvéleménynek  megnyerhesse  jóváhagyását, 
's  ezen  igyekezet  aztán  azt  eszközölné,  hogy  min- 
denki előre,  és  jól  meg  gondolná  a'  mit  mondana; 
az  ekkép  előre  és  jól  meggondolt  dolgokat  pedig 
clö  adni  is  csinosabban  lehetne,  mint  az  örökös 
rögtönzéseket.      Mirabeau,  ki  egyike  volt  a'  leg- 
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fényesebb  es  leg^b.atnliiiasabb  szunoknknak ,  lesrníi- 
g-yobb  rés/ét  beszédének  nem  vévén  ki,  általában, 
niéí»-  azokat  sem,  melly ékben  a'  legélesebb  kifaka- 
dások voltak,  bár  lia  ug-y  tetszett,  mintha  mind 
rö^ítönzések  voltak  volna,  mindig-  előzetes  átg-on- 
dolás  után  mondta  el. 

És  senki  se  vélje .  mintha  azzal  ig-en  sokat 
mondott  volna  a'  hírlapok  ellen,  's  azoknak  veszé- 
lyesség-e mellett,  hog-y  eg-y  ug-yan  azon  tag-nak 
beszédét  eg-yik  lap  dicsérvén ,  a*  másik  pedig-  becs- 
mérelvén, az  olvasó  nem  tudja,  mellyiknek  hidjen, 
's  vag-y  nem  tudja  mag-át  elhatározni,  vag-y  pedig- 
elámittatik.  Mivel  épen  ezen  birálatok  olvasása 
által  válik  a'  dolog-  az  olvasó  előtt  érthetőbbé,  's 
ezek  által  könnyittetik  az  olvasó'  Ítélete,  mert  ek- 
kép  mind  két  részről  ahhoz  értő  's  azzal  fog-lalkozó 
férfiak  által,  előre  ki  mutatva  találván  a'  beszéd- 
nek mind  fény ,  —  mind  árnyék  oldalait  mivel  egy- 
szersmind a'  beszéd  is  közöltetni  szokott,  saját 
szemei  és  belátása  után  Ítélhet,  's  a*  bírálatokat 
csak  mint  előzetes  felvilág-ositást  veheti.  A'  hír- 
lapoknak ellenmondó  bírálatai  tehát  nem  arra  szol- 
g-álnak,  hog-y  annál  inkább  beburkoltassék  a'  do- 
log-, hanem  hogy  annál  inkább  fellepleztessék;  's 
eg-y  általában  nem  is  nehezítik  ,  sőt  épen  koiinyeb- 
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bitik  ezek  a'  ineg-érdietést ,  *s  az  olvasónak  meg-i- 
telhctését.  A*  hírlapok'  bírálataira  iimlhatatlanul 
szükség-  van ,  mert  e'  nélkül  a*  beszédek'  halmaza 
ollyan,  mint  a'  reng-eteg-,  mellyben  lehetleu  a'  jö- 
vevénynek el  nem  tévednie,  vag-y  legjobb  esetben 
oUyan,  mint  eg:y  nag-y  város,  mellyben  minden  ve- 
zető, kézikönyv,  avag-y  előzetes  értesülés  nélkííl, 
semmi  esetre  nem  fogjuk  mag-unkat  feltalálhatni.  A' 
hírlapok'  bírálatai  felemelik  a*  középszerűeket  is ,  a' 
mag-asabb  szellemek'  körébe ;  és  valóban  sokkal 
könnyebben,  biztosabban,  és  helyesebben  tudunk 
arról  ítéletet  hozni,  miről  már  más  valakinek  ki- 
hallg-atók  véleményét,  mint  a'  mit  csak  száraz  cg-y- 
szerüségg-el  terjetiztenek  elünkbe. 

Ig^y  azonban,  mivel  szabad  sajtónk  sincsen,  a' 
sajtó  nem  fog-lalhatván  el  azon  tért  egésszen,  mellj 
üt  illeti:  nem  is  tűnik  fel  olly  hatályos  tényezóííl 
mint  szükség"  volna,  minek  folytán  aztán  a'  szónok 
a'  helyett,  hog-y  a'  hírlapíró*  magasabb  köréhez 
idonuilna ,  a'  hallg-atóság-'  alacsonyabb  körében  ma- 
rad, 's  ekkép,  mint  már  felébb  érintem,  észrevét- 
lenül, 's  meg^lehet  tán  akaratlanul  is,  de  nié^  is 
bizonyosan,  füleg*  csupán  a'  hallgatóság-nak  beszél, 
és  nem  az  ország-nak ;  az  az ,  eg-yedíil  azon  kis 
körhöz   szabja  mag-át,     melly    közvetlenül   körötte 
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van,  'i  iiiellv  a'  hallg-ató.ság'búl  áll,  éé  semmikép 
sem  tud  megszabadulni  bi/onjos  kis  szerüség-ből,  mit 
a'  nemet  Phillsterey-nak  nevez;  es  soha  sem  le- 
vén ennél  fog-va  liepes  liely/ietéből  eg-észszen  kie- 
melkedni, szunoklata  sem  lehet  eg'yeb,  mint  ve- 
g-yülete  az  izg-atő  es  tanácskozó  hang-ulatnak. 

A'  tárgy  ugyan  is,  mert  ez,  mint  törvény- 
hozáshoz tartozó  komoly,  's  azon  tudat,  hogy  or- 
szággy illésen  szól ,  tanácskozó  hangulatban  tarta- 
nák ugyan;  de  a'  hallgatóság,  melly  azonnal  él- 
jenzéssel  jutalmaz,  vagy  ellenkezőleg  türelmetle- 
nül fogad ,   az  izgató  hangulatra  ösztönöz. 

Vannak  még  országgyűlésünk  kiskorúságának, 
's  ennek  folytán  a^  parlamentaris  hangulat  fejlet- 
lenségének, sok  más  egyéb  okai  is,  mellyeket  ha- 
sonlóul ,  czélszerü  lesz  ezen  helyen  elősorolni.  Ily- 
lycn  például ,  hogy,  csupán  minden  harmadik  CA^ben 
tartatik  országgyűlés,  's  e'  miatt  az  országgyűlési 
gyakorlat,  mint  felettébb  töredékes,  szakadozott 
es  minden  folytonosság  nélküli  ,  nem  mehetett 
eléggé  át  vérünkbe;  's  épen  a'  három  évi  időköz 
miatt  az  országgyűlésnek  bizonyos  ritkasági ,  ün- 
nepi színezete  van ,  pedig  a'  minden  napi  példa  is 
világosan    tanúsítja,    hogy   az   ünnepi  köntösű  em- 
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berek ^     mindnyájaű    bizonyos     kétségbe   vonbatlan 
üg-yetlenség-g-el  vanuak  ellátva. 

De  tul  azon  ,  hog-y  ország-g-yíílésünk  csak 
miiuleu  három  évben  g"yííl  eg-ybe,  még-  az  is  ne- 
vezetes tökéletlenség-e  ezen  ritkán  eg-ybe  gyülö 
országgyűlésnek  ,  bogy  felel téb  kevés  tagokból  áll, 
(jelenleg  a'  részek  nélkül  50  szavazat),  sem  hogy 
akar  valanielly  nagyszerű ,  akár  pedig  szabályos 
tér  és  alkalom  volna  a'  kor'  nagy  kérdéseihez  mért 
küzdé-;hez,  's  nem  is  fejlődhetnek  ki  benne,  ré- 
szint az  utasítások  miatt ,  részint  a'  tagok  kevés 
száma  miatt,  a'  politikai  pártok;  mert  én  nevetem 
azon  embereket,  kik  a'  politikai  pártoknak  akar 
szükségtelenségérwl ,  akár  pedig  és  különösen,  ar- 
ról beszélnek,  hogy  ha  léteznek  is,  megkellene 
aA'agy  meglehetne  a'  pártokat  szüntetni,  llly  ok 
az  is ,  hogy  országgyűlési  tagjaink ,  ide  számítva 
a*  táblabirákat  is,  mind  csupa  megyei  tisztviselők. 
Hlyen  ok  továbbá  mit  már  mellesleg  említek,  hogy 
szónokaink  meglehetősen  középszerűek  a'  szabályos 
és  csinos  nyelv'  ismeretében,  és  ez  igen  nagy 
baj,  mert  akárminő  erős,  's  erejében  gördülékeny 
legyen  is  a'  nagyar  nyelv  a'  kefejezésekben,  ha 
a'  szónok  nem  ismeri  a'  nyelvet  eléggé  szabályo- 
san,   a'  nyehben  rejlő   fokozatok   az  erőre,    és  a.' 
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tisztaságra  nézve  fellias/iiiálhatlanok  itiaraünak  reá 
nézve;  erö  éá  tisztaság  nélklíl  pedig  solia  sem  fog" 
a'  szónok  nyelve  eléggé  szabatossá  válni,  szaba- 
tosság nélkül  pedig  a'  kitételekben  senki  sem  vál- 
hatik  törvényhozó  szónokká,  a'  szónak  magasabb 
értelmében.  Illy  ok  továbbá  még  az  is,  bogy  mi- 
vel az  országgyűlés  részint,  mint  a'  kiváltságosak 
osztályának  egyenes  képviselője,  részint  pedig, 
mint  a' nemzetiségnek  buzgó  pártolója,  nem  ritkán, 
kényes  kérdésekben  állott  a'  kormánnyal  szemközt, 
melly ékben  jogok'  védelméről,  's  jogok'  nyerésé- 
ről lévén  szó,  lehetlen  volt,  hogy  a'  parlamentaris 
hangulattal  ellentétben  álló  szenvedélyeskedés  lábra 
ne  kapjon.  Illy  oka  van  végtére  országgyűlésünk 
kiskorúságának,  's  benne  a'  szónoklat  fejletlensé- 
gének kétségtelenül  azon  egy  előre  fel  nem  tííno 
körülményben  is,  miszerint  országgyűlésünkben  je- 
lenleg nem  fejlődhetnek  ki  egyéniségek  (individua- 
litások), és  pedig  e'  helyen  nem  az  utasításokat 
értem,  mellyek  kétség  kivííl  magokban  véve  is  te- 
temes akadályul  szolgálnak  ugyan  ezen  a*  téren, 
hanem  egyedül  azon  legkisebb  fontossággal  nem- 
birónak  látszó  dolgot,  miszerint  minden  megyei 
szavazat,  két  emberből,  vagy  is  emberen  áll.  Két 
ember  soha  sem   idomulhat    eggyé.       És    valóban, 
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ám  né/^'/.ii!i  a'  g-yakorlati  életet,  mind  a/on  esetek- 
ben, midőn  valamclly  követ  határozott  szinezetű 
egyéniséget  vívott  Ki  magáiiak,  ez  esak  ug-y  tör- 
ténhetett meg-,  ha  az  illető  követtárs,  teljesen  ösz- 
szehuzta  magát,  '6  egésszen  átengedte  a'  másiknak 
a'  tért. 

Mindenek  felett  azonban  és  végtére,  leg-na- 
gyobb  közvetett  oka,  hogy  országgyűlésünkön  a' 
taisácskozJ  vag-y  is  parlanieniarls  hangulat  meg"  nem 
honosiilt,  \s  legnagyobb  közvetlen  oka,  hog-y  egész 
ország-gyűlésünk  bizonyos  eltagadhatlan  kiskoruság-- 
ban  van ,  a'  felelős ,  vagy  is  parlamentaris  kor- 
mánj'  nem  léte. 

Es  hogy  is  lehetne  országgyűlésünkön  a'  par- 
lamentáris hang-ulat  meg-  honosalva,  midőn  minde- 
nek elűtt  nekünk  nincsen  is  parlamentáris  kor- 
mányunk? 

'S  valameddig  csak  ez  ekkép  lesz ,  nem  csak 
országgyűlésünk,  's  országgynlésünköu  a'  szónok- 
lat és  tanácskozás  ,  hanem  országgyűlésünk  által 
maga  a'  valódi  rendes  alkotmányos  élet  is  kiskorú- 
ságban fog-  maradni. 

Ennek  folytán  cg-yszersmind  azt  is  egyenesen 
kimondhatónak  vélem,  's  nem  hihetem ,  hog-y  eg-yet- 
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Ifii  cinlMT  is  lalálkozaé  k,  U'i  ebhen  ví'lcni  egyet 
rioiu  értene,  iiiiszeriiit  ha  lelietnek  is,  a'  mint  va- 
lóban vannak  is  jeienle^j;-  nálunk  parlamentáris  te- 
lietség-ü  emberek,  mind  a'  mellett  ké.~;z  parlamentá- 
ris emberünk  egy  sincsen,  mert  jelenleg-  nem  lehet. 

Az  országgyűlésnek  feladata  nem  csak  abból 
áll,  hogy  tor\  ényeket  alkosson,  hanem  hogy  a' 
parlanientaris  és  felelős  ministeri  kormány  által,  az 
az  közvetve  kormányozzon  is. 

Az  országgyűlés  nem  csak  torvéiiyliozó  test, 
baneni  egyszersmind  egy  nagyszerű  és  fonenizeti 
esküttszék  is  a'  kormány'  irányában. 

És  természetesen ,  a'  iiielly  arányban  cseké- 
lyebb országgyíílésünk  azon  külföldi  országgy illé- 
seknél, mellyek  a*  törvényhozásán  kivííl,  a'  par- 
lamentaris kormány  nyomán,  az  ország'  összes  po- 
litikáját is  valósággal  és  egyenesen  intézik,  's  e' 
szerint  a'  kormányzáába  is  Lelblynak  közvetve: 
épen  azon  arányban  alattok  is  kell  állnia,  mind  ha- 
tásban, mind  pedig  a,'  parlamentaris  szónoklatban. 

Hol  parlamentaris  kormány  nincs ,  mint  már  e' 
munkában  másutt  fejtegetem,  ott  a'  kormány  az 
országgyűlésnek  nem  benne,  hanem  felette  lévén, 
ez  utóbbi   bizonyos  felsöséget  kénytelen  mlndunta- 
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lan  a'  kormány  reszeról  eieü;ui ,  minek  aztán  termé- 
szetes következese,  hog-y  az  illyen  ors/.<ág"g"yííIeá 
tetemes  részt  veszt  nag-vszerííseg^eLöl  és  felség-é- 
bül ,  's  vcs/iteiick  ennél  fog-va  a'  vitták  is  hatályuk- 
ból, erejökből  és  lontosságokböl ,  's  ennél  fogyva 
nem  is  lehet  valódi  komoly  tanácskozás. 

De  már  csak  mag-ából  abból  is  kitűnik,  hog-y 
az  ország-g-yülés  's  következűleg-  az  ebben  lévu 
tanácskozás  is  bizonyos  kiskoruság-ban  van  parla- 
mentáris kormány  nélkül,  mivel  a'  parlamentaris, 
vag-y  is  íelelős  ministeri  kormány  mind  eszköze 
mind  czélja,  azaz,  lénycg^e  az  alkotmányos  élet- 
nek. Es  valóban,  valameddig-  parlamentaris  kor- 
mány nincs,  mind  addig-  az  ország-g-yülés,  bizonyos 
ki  nem  fejlődött,  és  nag-ykoruságra  nem  jutott  ál- 
lapotban van,  midőn  tehát  álmodni  sem  lehet  ar- 
ról, hog-y  valami  komoly  hang-iilat  honosuljon  meg" 
benne  5  mind  addig*  az  országgyiüés  nem  esküttszék, 
hanem  csupán  valló  fél  a'  kormány  ellenében. 

Parlamentaris  kormáiíy  nélkül  nincs  és  nem  is 
lehet  eleg-cndő  világ-osság-  (netteté)  és  rendszeres- 
ség- a'  tanácskozásban,  's  az  eg-ész  ország-g-yíílés' 
mííködésében,  hanem  csak  bonjolódás  és  határo- 
zatlanság- van  minden  nyomon.  Parlamentaris  kor- 
mány aiatt  ez  azért  van  máskép,    mivel,    mint  má- 
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stitt  ffjtef»:elém ,  a'  mi  egyszer  eg-y  parlamentáris 
kormány  níelletli  ors/.úg-.i'ynlésen  kcres'/,tul  meg-yen, 
a/,  ugyan  akkor  egys7,ersmintl  már  a'  kormány'  jó- 
váliagyástát  is  íueg  nyerte ,  és  épen  ezért  aztán, 
a'  kormány  maga  is  jelen  lévén,  —  a'  ministeriunj 
gonilot  fordít  reá,  hogy  a'  tárgy  szigoriian  meg- 
hányassék,  's  agy  menjen  keresztül,  hogy  minden 
kivétel  és  hozzáadás  nélkül  iigy  meg-  is  állhasson, 
's  ez  által  bizonyos  g-yakorlati  irány  honosul  meg 
az  országgyíílésen. 

Parlamentaris  kormány  nelkííl  azonban  szinte 
maga  az  orí?zág-gyíílés  is  számol  reá ,  hogy  niódo- 
sitások  tétessenek  törvény  javaslatain. 

És  bizony  igen  természetes,  hogy  a'  hol  a' 
ministerek  és  ex  ministerek  is  jelen  vannak,  ott  a' 
tanácskozásnak  sokkal  magassabbnak,  sokkal  mé- 
lyebbnek, sukkal  komolyabbnak  kell  lenni,  nnnt  a' 
hol,  ug-y  szólván,  csak  az  egyik  fél  van  jelen; 
és  valóban  az  illyen  országg-yíílés ,  nem  is  valódi 
országgyíilés ,  hanem  csak  az  egyik  ftílnek  tana- 
kodója  (confoerentiaja). 

Es  mind  ezeknek  tekintetbe  vétele  után,  tessék 
megítélni,  ha  vájjon  igazságom  volt  e',  midón  ezen 
tzikk   ekgén   azt  mondtam,    hog-y  országgyülésün- 
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kön  a'  tanácskozó  vag-y  is,  mi  mindeg-y,  a'  parla- 
mentáris szónoklat  semmikép  sem  nevezhető  meg-- 
honosult  növénynek ;  és  pedig-  azért  nem ,  mivel 
oTszággyíílésiink  kiskoruság"ban  van,  vag-y  is,  mi- 
vel ország-g-yíílésünk  mag"a  sem  igazán  tanácskozó, 
az  az,   parlamentáris  testület  még-. 

Eg^yé!)  iránt  liog-y  ig-azscág-om  van,  midón  or- 
szág-g-yíílésünk  ellen,  vag-y  is  inkább  ország-g-yíí- 
lésünknek  jelen  helyzete  ellen  szót  emelek,  napnál 
világosabbá  teszi  mag^a,  az  ország-baa  mindenütt 
es  rég-en  elterjedett  azon  közvélemény,  miszerint 
ország-g-yíí lésünket  rendezni  kellene.  * 

Ezen  tag-lalata  után  ország-g-yíílésiink  helyze- 
tének, 's  benne  a'  szónoklat  állapotának,  nem  lesz 
felesleg-  néhány  szót,  mellesleg-  a'  mcg-yékről  is 
tenni. 

A'  tanácskozó  szónoklat,  mint  az  a'  felebbi 
fejteg-etések  nyomán  egy  tekintetre  észrevehető,  a' 
meg-yékben  eg-y  általában  nem  lehet  kifejlődve  már 
csupán  a'  dolog-'  természete  miatt  is.  Mind  e'  mel- 
lett, hosonlitván  a'  megyéket,  nem  valami  bizo- 
nyos mértékhez,  nem  valamelly  parlamenthez,  ha- 
nem csupán  egymáshoz,  eléggé  érdekes  tanúságot 
vehetni  ki  a'  hasonlításból. 
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A'  tanác'/.kozü  liangnlatban  tollát  ta^^adoni,  liOí»'y 
aliániii'IIy  inegyt'nlí  is  cl  jutott  volna,  hi/onyos,. 
a'  kü/t'ps/erüsegen  fcliíl  álló  szin vonalig-.  Azon- 
ban nieií^isnierem ,  lio^iy  a/,  izgatás  körehon  nem 
mcg-velendu  foki^  lialaiitak;  de  aze'rt  ne  grondoljiik 
ám,  líog-y  bennok  tehát  minden  salaktól  mentve 
van  a/,  i/igató  hang-iilat,  mert  például;  a/t  senki 
sem  tag^adhatja,  hog-y  megyei  szónokaink  leg-na- 
g-yobb  részben  szertelenül  dagrályosok. 

És  ha  csupán  a'  dagály  volna  az,  mit  nicg-ye- 
gyíílesi  szónokainknak  hibául  íelrovhatni  ,  talán 
semmit  sem  szólnék ,  mert  hiszen  a'  megyei  szóno- 
kokna  ,  leg-többször  és  leg^inkább  az  izg-atás  leven 
feladatuk,  tekintve  a*  magyarníik  keleti  faját,  en- 
nek elérhetése  vég-ett,  a'  tömeg-  előtt,  mcUőzhet- 
len  eszköz  a'  dagály;  sőt  akkor  is  haih^atnék,  ha 
azt  jegyezné  meg-  valaki ,  hogy  ezen  niagjí^ar  szó- 
noki dagályból,  rendesen  hiányzik  a'  költői  g-ondo- 
lat,  melly  megérdemelhetné,  hogy  magasztos  sza- 
vakba füzessék ,  mert  hiszen  cz  közönséges  hibája 
szokott  lenni  a'  dagálynak:  azt  azonban  nem  lehet 
szó  nélkül  hagyni  ,  hogy  megyei  szónokainknak 
ezenkivul,  —  sít  a'  mi  szinte  csodálatos  :  ezzel 
egyesülve  —  még  egy  má^  homályos  oldaluk  is 
van ,  's  ez  a'  szabatosság  (précision)  hiánya.     3Ie- 
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g-yei  szónoklataink  csodálatos  keverékei,  a'  pom- 
pázó, és  még-  is  semmit  mondó  szavaknak,  mellyek 
a'  darabosság-ig"  pongyola,  és  szabatosság  nélkííli 
rósz  szóköíésekbc,  és  szerkezetbe  vannak  össze 
ütve.  Pedig  hogy  minő  képesség  van  az  által  az 
erő  kifejtésre  nj^elvünkben ,  mellynél  fogva  mi  azon 
rend  szerint  rakhatjuk  el  a'  szókötésben  (constrn- 
ctioban)  a'  szavakat,  h'  mint  egyiket  vagy  másikat, 
's  általok  valamelly  eszmét  különösebben  ki  akarunk 
emelni,  az  páratlan  a'  maga  nemében  minden  nyel- 
vek között ! 

Es  közbevetőleg  legyen  megjegyezve ,  én  nem 
szólok  e'  helyen  semmit  a."  magyar  nyelv  gazdag- 
ságáról ,  kellemes  hangzatáról ,  bárha  erről  igen 
sokat  és  méltán  vélek  elmondhatni,  de  hogy  a' ma- 
gyar nyelv  először  is  ollyan  nyelv,  mellyben  leg- 
több fokozata  van  az  erőnek,  's  hogy  épen  ezen 
oknál  fogva,  továbbá  legalkalmasabb  a'  szónok- 
latra, azt  bátran  és  határozottan  merem  állítani. 

Legkárosabban  hat  azonban  a'  szónoklatnak  a' 
megyékben!  teljesebb  kifejlődésére  azon  politikai 
kiskorúság  mellyben  csak  nem  ugy  mint  országgyű- 
lésünk külföldi  testvérei  í  ellenében,  a'  vidéki  (igy 
nevezem  Pesten  kivül  a'  többit)  megyék  Pestnek 
irányában    legnagyobb    részben    vannak,    mellynek 
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kövctkc/.U'boii  aztán  clűtlein  ugy  h'its/.ik,  illyen 
loniia  külöiibstfg-  vau  Pest  én  a'  vidéki  mef»^yék 
ku/ütt. 

Pesten    Uífv  nove/Jietö    tudományos   vita    van, 
uíclly   fi\jteífcti   bontzolja   az  elvet ,    és  pedig-  nem 
csupán   a/.éit ,    ]\»gy   .V  többséget  a'  vég-zes  elba- 
táiozásáia    reá    birja,     hanem   liogy    egyszersmind 
telhetőleg-  kifejtessek   az   elvnek  minden  oldala,    's 
hogy    ezen    fejtegetés   nyomán   a'   végzésen   tuI   is 
szereztessék    közvélemény   a'   tárgynak.       Vidéken 
azonban    esupán    annyiból    áll    a'   vita,    mennyi   a' 
vég-zés'    elhatározásának  kiküzdésére    szükségesnek 
találtatik;     's  ha  eg-yszer    a'   tekintetes   karok'    és 
rendek'    igen   díszes  gyülekezete,    valamelly  tárgy- 
ban,   a'  legjelesebb  ember,    avagy  legnagyobb  nr 
javaslatára,    nem   annyira  meggyőződésből,    avagy 
tiszta    felfogásból   mint   inkább    engedékenység-,  — 
szívesség,  —  nehézkesség,  —  vagy  helytelen  idő- 
kiméletből    hajlandónak    mutatkozik   arra ,    hogy   a' 
végzésnek  ez  vagy  amaz  elvértelmében,    elfogadá- 
sában meg-  egyezzék  és  megállapodjék ,  akkor  azon 
elvnek  tisztább    kifejtése   idő    pazarlásnak,     fe- 
leslegnek, és  nem  tudom  mi  mindennek  nézetik. 

Pesten    a'    leg-    megszokottabb    5.   6.    szónok 
terjedelmesen  kifejti  a'  tárgyat,    és  pedig-  nem  rit- 
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kán  a*  nelkííl,  hog-y  leg^kisebb  ellenző  mutatkoznék. 
Vidéken  illy  esetben  valaniellyik  tag-nak  egy  pár 
szavára,  helyest  harsog-  a*  közönség-  's  a'  tárg-y 
el  van  döntve. 

A'  vidéki  meg-yék,  mint  az  énekkar  egy  kezdő 
hangot  várnak,  nielly  után  űk  is  megzendüljenek. 
Pest  azonban  magáról  is  megindul. 

Épen  ezért  az  idézgetés  (országgyíílési  nap- 
lókból, más  megyék  példáiból,  st.  st.)  sokkal  gya- 
koribb a*  vidéken  mint  Pesten. 

Pestben  okot  fejtegetnek.  Vidéken  csak  hivat- 
koznak az  okokra. 

Pest  úgyszólván ,  vezetője  a'  közvélemény- 
nek.   A'  vidék  pedig  követője. 

Pest  megyében  a'  vita  terjedt  szokott  lenni, 
vagy  legalább  terjedtebb  mint  a'  vidéki  megyék- 
ben. Némellyek  ezen  terjedtséget  hosszadalmas- 
ságnak nevezik,  de  jegyezzük  meg,  hogy  a'  min- 
den oldaluságot,  csak  az  illyen  úgynevezett  hosz- 
szadalmasság'  utján  lehet  megszerezni;  és  bárha, 
e'  miatt  az  illyen  helyen,  több  a'  szalma  (ezen 
nemzeti  liíszerünk)  mint  azon  megyékben ,  hol  nin- 
csen illy  hosszadalmasság,  de  azt  se  feledjük, 
hogy  a'  hol  több  szalma,   az  az,    hosszadalmasság 
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van,  ott  velő  is  több  vau.  Vidéken  tehát,  ha 
u'j;y  tctsüik  kevesebb  a*  s/ialma,  de  kevesebb  a' 
veló  is.  (Pedig"  akkor  sem  volnék  rág-alniazó ,  ha 
a/.t  állitaníím ,  ho»-y  bárha  a'  vidéki  nieg-yékben 
rövidebb  a'  tanácskozás  mint  Pesten,  azon  kiviil 
ezen  rövid  iduböl  is ,  nem  ritkán ,  tetetenies  rész 
szakittatik  ki,  nielly  az  üres  palkosnak  szentelte- 
tik.) Itt  tehát  csupán  arról  lehet  szó,  mit  óhaj- 
tunk inkább:  több  szalmát,  több  velővel,  vag-y 
kevesebb  szalmát  kevesebb  velővel. 

Pestben  a'  meg-yei  gyűlés:  tanács  terem.  (Leg* 
alább  a'  többi  megyékhez  képest.)  Vidékben  azon- 
ban csupán  szinpad ,  hol ,  akar  van  eléggé  tisztá- 
ban a'  tárgyalás  alatt  lévő  kérdés  iránt,  akár 
nincs,  mindenki  elmondja  szerepét,  niellyet  tiszt- 
újítási és  egyéb  efféle  kinézések  miatt  ,  egyik 
vagy  másik  párttól  elvállalt.  Vagy  soha  sem  lát- 
tunk olly  inditA  ányokat ,  mellyeket  sokan  nem  is 
értettek,  vagy  a'  fölebbi  oknál  fogva,  yagy  pedig 
azért,  mivel  az  például  a'  szabadelmüség*  nevében 
ajáultatott,  megszavaztatni? 

*S  épen  azért,    mivel  Pest  megye,   ugy  szól- 
ván vezeti  a'  közvéleményt,    's  mivel   a'  Pest  me- 
gyei gyűlés ,    a'  többi   megyék  gyíiléseihez  képest 
tanács -teremnek    nevezhető:     a'  Pest  megyei   te- 
li. 16 
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rémben,  nem  ritkán  a'  legnépszerííbb  eszmék  is 
bonczoltatnak ,  de ,  —  es  itt  van  a'  különbség* ,  — 
ezen  bonczolás  mindig-  csupa  elő  lépésből  történik. 
V^idéken  azonban,  épen  azért,  mivel  a'  közvéle- 
ménynek nem  vezetői  ,  banem  csupán  követői, 
sokszor  még-  azok  sem,  minden  bonczolása  az  eg-y- 
szer  szabadelmííekké  fölkent  eszméknek  a*  szaba- 
delniüség-  ellen  elkövetett  eretnekség^nek  nézetik; 
's  ennél  fogva  ha  történetesen  még-  is  bonczolás 
alá  jőnek  az  illyen  eszmék,  akkor  meglehetünk 
győződve,  hogy  ezen  bonczolgatás  nem  elő  ha- 
není  vissza  lépésből  történik.  Sőt  ig-azán  szólva, 
még-  vissza  lépésből  sem  bonczolják  vidéken  az  el- 
vet, hanem  ha  meg-  akarják  buktatni,  minden  bon- 
czolgatási  Szertartás  nélkíil  eg-yszerüen  ledoron- 
golják. 

Ezen  párhuzomot  azonban.  Pest  és  a'  vidéki 
megyék  között,  koránsem  azért  tevém,  mintha  az 
utóbbiakat  jónak  tartanám  az  előbbeni  ellen  felzen- 
díteni; sőt  én  ig-en  sajnálnám,  ha  ez  meg-találna 
történni ,  mert  azt  hiszem,  hog-y  az  innen  eredő  ver- 
senygés  csak  rósz  köA^etkezéseket  szülne  &'  hazá- 
nak; 's  azt  vélem,  hogy  csekély  értelmi,  és  ennél 
fogva  csekély  erkölcsi  súlyunknak  is  nag-yobb  erő- 
beni   küzpontosithatása    vég-ett,    's    hog-y  bizonyos 


öss'/ehaiiíí'/.ús  Irg-ycn  a'  ktí'AvóIcményltrn  a/  Ir.ínyra 
ué/iVe,  igen  Iielyescn  (öitenik,  ha  a'  vidéki  nic- 
g-yók  kitíín5  éleiik  ÍÍ£;-joIennnel  kií^erik  Pest  megye 
mííködt'set,  's  ez  a'  legjobb  a'  mit  tehetnek.  Ég 
inkább  a'  szónoklat  álljon  a'  megyékben  alantabb, 
minthogy  ennek  rovására  az  ország  értelmi  és 
erkölcsi  erejének  gyengitésevel,  széthúzás  legyen 
az  országban  a*  megyék  között.  De  végtére ,  ezen 
párhuzamból  az  is  kitíínik,  hogy  a'  tanácskozó  szó- 
noklat a'  megyékben,  nem  csak  a'  megyék*  nép 
gyffiési  jelleménél  fogva  (különösen  az  első  na- 
pokban), de  már  csak  azért  sem  fejlődhetett  ki, 
mivel  a'  vidéki  megyék  kiskorúságban  vannak;  mi- 
nek egyéb  iránt  még  az  izgató  szónoklatra  is  ter- 
jed ki  befolyása. 

Mind  ezek  mellett  azonban,  meg  is  merem  én, 
hogy  aránylag  nem  csekély  azoknak  száma  nálunk, 
kik  bizonyos  középszerű  szin  vonalon  felől  lévén, 
jó  szónokoknak  nevezhetők:  de  hiszen  illy  alkal- 
mas nyelvvel  az  erőkifejtésre  's  annyi  képességgel 
a'  nemzeti  jellemben  a'  szónoklásra,  az  nem  is  le- 
het máskép.  —  Azonban  ne  feledjük,  ezen,  úgy- 
nevezett jó  szónokok  nagy  részben,  csupán  viszo- 
nyos becsű  megyei  nevezetességek,  mert  hiszen 
minden  országgyűlésre  látunk    íel    jőni  illyen    hi- 
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resztelt    szónokokat .     kik    aztán    itt    elfuladnak  a' 
többi  követek  között. 

Mi  a'  szónoklat  állapotát  Francziaország-ban  Il- 
leti, bár  mit  mondjanak  is  közönség-esen ,    hog-y  a' 
franczia  nemzet  tömegestől   szónok,    én   részemről 
nem  találtam  azt  olly  mag-as  fokon  mint  Angliában. 
Ez   alatt  különösen    a'  parlamentaris  hangulatot  ér- 
tem;    azonban  egy  általában  nem  azon  értelemben, 
hog-y   a'  parlamentaris  hangulat  Francziaország-ban 
épen  nem,   vagy  pedig-,   minden  nemesebb  színezet 
nélkül   léteznék?     hanem    csupán    azon  értelemben, 
hogy    még-    nincs    elég-gé    a'    maga   tisztaságában. 
Francziaországban  még  több  szenvedély  van  a'  ta- 
nács-teremben, mint,  felfog-ásom  szerint  lenni  kel- 
lene.    De  ez  a*   köríilményekbol   származik,    mivel 
senki  se  hidje,  hogy  az  1789^^"  kezdődött  forrada- 
lomnak már  vég-e  volna,   's  c'  szerint  örök  hullára- 
íása  közben   élve   a'  mindennemíí  szenvedélyeknek, 
*s   egy  részről   más   napján   egy  véres  forradalom- 
nak,   más  részről  elő   estéjén  egy  ujabb  veszélyes 
napnak,  nincsenek  eléggé  lecsilapulva  és  megnyug- 
tatva a' kedélyek ;  de  bog-yan  is  kivánhatnók,  hog-y 
most    már    nyug-odtak    legyenek  Francziaországban 
a'    szenvedélyek,    midőn    örökké    ellenforradalomnál 
kell  küzdeni    a'   szabadság-  ig-az   barátinak?    Nyu- 
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S'otitsá^-  iielkfil  pedig-  nem  lehet  komoly  tanácskozás. 
Az  ollen- forradalmi  törekevések  miatt  Francziaor- 
szág^ban  meg"  nciu  ritkán  valóságos  csata -térré 
alakul  át  a*  tanács -terem.  Pedig-,  hol  csatá/inl 
kell ,  ott  tanácskozni  sem  nem  lehet ,  sem  nem 
szükséges. 

A'  nép  g-yíílési  szónoklatról  Francziaországban, 
semmit  sem  szolhatok,  mert  Francziaországban  ez 
Idü  szerint  cl  vannak  tiltva  a'  nép  gyíílések,  's  igj 
tehát  az  izgató  szónoklatnak  most  még-  csak  me- 
zeje sincsen  Francziaországban,  's  minden,  mit  a,' 
mit  ez  ügyben  mondani  lehet,  csak  abból  áll: 
hogy  ha  nincs,  majd  lessz.  Mivel  azon  urak,  kik 
a'  nép  gyííléseket  eltiltó  törvényt  alkoták,  feledék 
figyelembe  venni,  hogy  a'  franczia  nemzet  ötven 
év  óta  sokkal  számosabb  és  álhatatosabb  jeleit 
adta  a'  politikai  jogok  iránti  vágyának,  sem  mint 
hogy  e'  mai  nap  jogosítva  érezhetné  magát  valaki 
józannal  azt  vélni,  hogy  h'  nép  érzéketlen  ma- 
radván az  elnyomásra,  a'  párisiak  soha  sem  láto- 
g-atják  meg-  a'  Tuileries  palota'  tereméit.  Hiszen 
még-  alig  hordatta  el  a'  szél  a'  torlaszok'  porait! 
Azon  urak  nem  gondolák  meg,  hog-y  azon  nemzet, 
melly    éberségének    és    erejének   olly    óriási   jeleit 
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adta,  ha  leg-nag^yobb  részben  a'  parlamenti  tag-ok' 
választási  jogától  is  meg"  fosztva  még-  a'  nép  g'yíí- 
lésekből  is  tizáratik ,  előbb  utóbb  az  utczán ,  még- 
pedig- feg-yveresen  fog"  össze  gyülekezni. 

Angliában  sokkal  jobban  áll  a'  dolog.  A'  nép 
szenvedélyeinek ,  mint  szellenttyüi  a'  status  erőmü- 
vének, nyitva  állanak  a'  nép  gyíilések,  hol  mind 
az,  a'  mi  lüst  és  haszontalanság",  csendesen  elpáro- 
log; másrészről  pedig  nem  létezvén  Angliában  ud- 
var párt,  melly  más  országokban  mint  esküdt  el- 
lenség, avagy  legalább  mint  kártyatárs  szokott  a' 
nemzettel  szemközt  állani,  a'  pártok  sokkal  nagyobb 
nyugalonnnal  állanak  egymás  ellenében  a'  parlia- 
mentben,  mint  más  országokban,  miből  aztán  az 
következik,  hogy  a'  parliament  valódi  tanács -te- 
remmé, 's  a'  komoly  tárgyalásnak  ápoló  földévé 
vált. 

A*  sajtó  teljesen  szabad ,  's  nem  használ  ellene 
a'  kormány  semmi  eszközt,  sem  niyilván  sem  alat- 
tomban, *s  e*  tekintetben  nevezetes  elsőséggel  bir 
a'  franczia  sajtó  felett,  melly  őrükké  üldöztetik 
sajtó  perekkel. 

A*  parlamentaris  kormány    is  mélyen  bele  van 
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oHva  a'  nemzet'  életébe,  's  ennél  fogva,  nem  kis- 
..■/.erií  hinsáff,  hi'/-elgés,  és  családi  öss-^eköttetés, 
hanem  a'  valódi  értelmiség  és  érdem  emelnek  a 
kormányra. 

Türelem    pedig    hasonlithatlan    van    a»    angol 
parliamentben.     Kihallgattatik    még  a'  leg  unalma- 
sabb szónok  is,  mert  ne  gondoljuk  ám,  hogy  csupán 
a'  magyar  országgyűlésen  vannak  unalmas    szóno- 
kok!   És  legvégső    esetben  is,    midőn    a'   szónok 
szenvedhetlen  unalmassá  válik ,  ekkor  sem  őt  kény- 
szeretik  az   elhallgatásra,   hanem   magok  a'  megu- 
nok távoznak   el  a*  teremből.    E^  nemben  egy  sa- 
játságos  eset  adta  elő  magát  az  1843'  parliamcnti 
ülésben.     Angliában  ugyan  is  a'  mostan  kormányon 
kivül  levő   >vhig   párt,   bárha  jól  tudja,    hogy  a' 
jelen  parliamentben  semmi   esetre  sem  képes  magá- 
nak  többséget,   azaz  győzelmet   szerezni,   de   még 
is   mindannyiszor    midőn    annak    erkölcsi  szükségét 
érzi,  erejének  egész  összegével  bátran  kilép  a'  sík- 
ra és  megküzd    az    ellenféllel.    És    igen  helyesen, 
mert  ha    ő   maga    nem    küzd   magáért,    ugyan    ki 
küzdjön  tehát    széles   e'  világon  í     Kétszeres  gyá- 
vaság  az    elleniéinek   teljesen   át  engedni   a    csata 
tért.     így  történt,   hogy  az   érintett  évben  a'  whig 
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párt'  nCAeben  Palmerston  a'  kormányon  űlő  tory 
párt'  politikáját  egy  három  óráig-  tartó  nevezetes 
heszédben  nieg-támadá.  Ezen  beszédre  a'  tory  nii- 
nisterelnök  Peel  pártja  részéről,  nyomban  elő  adá 
a'  védelmet,  melly  szinte  olly  hosszason  tartott 
mint  a*  Palmerston  elő  adása.  Ez  után  még"  egy 
pár  rövidebb  beszéd  után  az  íílés  eloszlott.  Más- 
nap a'  vitatkozás*  fonalát  egy  Ilaves  nevíí  tag  vette 
fel,  's  mint  hogy  ezen  iir  egyáltalában  nem  olly 
embernek  ismertetett,  ki  megütné  a'  mértéket,  hog-y 
olly  roppant  tárgyban  mint  Ang-liának  bel  és  kül 
politikája,  jól  a'  dologhoz  tudna  szólani,  a*  tisztes 
Centiemen -ek  nem  akarván  mag-okat  unalomnak  ki 
tenni,  annyira  megritkulának  a*  teremben,  hogy 
csupán  35.  tag-  maradott  jelen,  mint  hogy  pedig-  a' 
ház'  szabályai  azt  tartják,  hogy  az  űléstartásra  leg-- 
alább  40.  tagnak  kell  jelen  lenni,  szokás  szerint 
egy  jelenlévő  tagnak  inditványára,  a'  jelenlévők 
össze  számláltatván,  ezeknek  elég-telensége  miatt 
az  ülés  eloszlott,  's  igy  szakasztatott  félbe  a'  Pal- 
merston vád  beszédével  nem  csekély  komolyság-- 
ga\  megkezdett  vita. 

És  csak  ezt  lehet  ám  szólás  szabadság-nak  ne- 
vezni!   Magyarország-ban    azonban    ug-yan    csak  a' 
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.•■zenR'bt'  tokintcneiii'k  annak,  ki  nvÁ  állitanú,  lio^^y 
a'  ki  valainolly  bes/<cilct  nieg-unt  liallgatni,  a' 
liclyíitt  liog-y  azt  követelné,  miszerint  a'  szónok 
liag-yja  félbe  beszedet,  vonuljon  ki  ő  niag^a  a'  tc- 
rcmbül. 

Meg^lehet  azonban,  liog-y  a'  türelmetlenségnek 
nálunk  azon  oka  is  van ,  mivel  nem  mondom  a'  ball- 
g-atóság-nak  de  még  csak  az  országgyűlési  tagok- 
nak sincsen  helyök  hova  távozzanak  az  unalom 
elől. 

■m  Különös!  e'  szerint  tehát  meg  annak  is  tete- 
mes befolyása  van,  hogy  a'  türelmetlenség  nemzeti 
jellemünkbe  vegye  magát,  mivel  az  országgyűlési 
teremek  mellett  nincsenek  a"  tagok'  szamára  kényel- 
mes mellék  teremek! 

Azonban  nem  lehet  tagadni,  mind  a'  parlia- 
mentben ,  mind  a'  népgyíílésekben ,  Angliában  is 
vannak  némellykor  viharos  jelenetek.  De  ezek  a' 
parliamentben ,  nem  is  érintvén  ez  úttal ,  hogy  igen 
ritkán  jőnek  elő,  mind  össze  is  alig  egyebek,  mint 
egy  rövid  perczig  tartó  zajosabb  felkiáltás  a'  tagok, 
és  egyedül  a'  tagok  részéről. 

És   csak   illycn   gyűlésben  jöhetett  aztán  létre 
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olly  fényes    és  még  is  kimedtft  s/ónoklat,  iiielly  a' 
classiciis  hajdankor'  bölcseire  emlékeztet. 

A'  népg-yííléái  viharok  jóval  komolyabbak;  ól- 
mosbotoknak  és  ember  ölésnek  azonban  hire  sincs. 
'S  ezekben  én  azon  meg-g-yőződésre  jöttem,  hog-y 
az  ang-ol  iiépg-yíi lések,  ha  nem  mindég-  viharosak 
is ,  de  bizonyosan  mindig-  zajongók. 

De  mit  cselekszik  tehát  eg-y  közönség-es  ang-ol 
üépg^yűlési  szónok?  Képzeljünk  eg-y  embert,  ki 
emelkedett  helyen  állva,  öklével,  fejével,  sőt  egész 
testével  szüntelenül  hadarász,  kinek  szónoklata  zi- 
vataros és  kicsapongó  a'  nélkül,  hogy  szivreható 
volna,  ki,  ha  hallgatóiról  beszél,  hizeleg,  ha  pe- 
dig elleníelérol,  giítiyol  és  rágalmaz.  Nagyítja 
pártjának  mindennek  tulajdonait ;  kisebbíti  az  ellen- 
fél' érdemeit,  's  midőn  így  nagyit  és  kisebbít,  nem 
tekint  sem  az  igazság*  sem  a'  méltányosság'  kivá- 
iiatira.  Ritkán  bonczol,  ritkán  fejteget,  és  lega- 
lább igazán,  még  ritkábban  okoskodik,  hanem  foly- 
ton dühösködik ;  's  mind  ezen  gázolásait  olly  nyel- 
ven adja  elő,  mellyel  ha  tisztán,  akkor  egyszers- 
mind hibásan  mondunk  ki,  's  mellynek  helyes  ki- 
mondása végett,  kerülve  a' tiszta  kiejtést,  egy  idő- 
ben éá  egyszerre  szuszogni ,  nyikorogni ,  és  fütyölni 
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kell,  inolly  nyelvről  mapra  Byron  *)  CY.t  mondja:  a' 
mi  durva,  e-zúkl  fiityölő,  rüfog-ö  torokhangú  nyel- 
vünket sziszegve,  liöpdösve,  's  fecskendezve  kell 
kimondani,  —  's  ekkor  előttünk  áll  a'  leg-közön- 
tjéi^eselíb,  angolnépg-yiílési  szónok. 

Mind  e'  mellett  azonban,  nem  lehet  tag-adni, 
a'  szónoklat  Angliában,  a*  nepgyíílésékben  maga- 
sabb Tokán  áll  a'  kiíejlűdésnek  mint  nálunk  a'  leg- 
több megyékben,  és  pedig,  részint  mert  a'  közön- 
ség felvilágosodottabb,  részint  pedig  mivel  nem  lé- 
vén annyi  külsőséghez  kötve,  szabadabb  téren  mo- 
zog. 

Összevonva  tehát  mindent ,  a'  mit  mondtam, 
ezt  lehet  állítanom:  nálunk  a'  tanácskozó,  vagy  is 
parlamentaris  szónoklat,  bárha  nem  mondhatnám 
hogy  teljesen  hiányzanának,  kik  alkalmasok  volná- 
nak a'  parlamentaris  szerep  vitelére,  bölcsőjében 
van.  Franczia  országban  is  több  é  1  e  van  a*  vitat- 
kozásnak, mint  hogy  egészen  tanácskozó  szineze- 
tünek  lehetne  nevezni;  a.'  franczia  szónoklatok  is, 
mint  a'  mieink,  inkább  feleselések  mint  beszédek; 


1)  —  our  hars  nothern  whistling,  grnntling,  guttu- 
ral,  which  w'eve  ubliged  to  iiiss  and  spit  and  spiit- 
ter  all.  Byron.    Beppo  44. 
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Diind-e'  mellett  azonban  meg-  is  legalább  a'  parla- 
mentáris mezőn  van  a^  franczia  bong-yíílés,  a'  mi 
ország-g-yíílesünk  pedig"  meg-  ott  sincs.  Anglia  azon- 
ban mind  liettőnlínek  dicsőséges  példát  mutat  fel, 
's  különösen  tanács  -  teremi  szónoklata  magas  fokát 
érte  el  a'  kifejlődésnek. 

A'  magyar  szónok  lángol,  a'  franczia  éget; 
az  ang"ol  melegit. 

A*  magyar  szónok  üt,  a'  franczia  szúr;  az 
angol  ostromol. 

A'  magyar  szónok  parancsolni  igyekszik,  a' 
franczia  kényszeríteni;   az  angol  megg-yőzni. 

A*  mag-yar  szónok  azt  látszik  mondani;  ennek 
igy  kell  lenni;  a'  franczia  ezt:  a'  mit  mondái  az 
képtelenség;  az  angol  pedig-  ezt;  de  ime  igy  áll 
a'  dolog". 

A'  magyar  szónoklat  mennydörgés;  a'  franczia 
villámlás;  az  ang-oi  fe'nyescn  sütő  és  éltető  erejű 
nap. 

A'  magyar  szónoklatban  fő -elem  a'  bátorság*; 
a'  francziában  a'  szenvedély,  az  angolban  a'  fon- 
tolás. 

A'  magyar  országgyíílés  ollyan,  mint  eg-y 
portyázó   scrc^,   melly   szerte   kalandoz,    fegyelem 
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c.s  reiuUartás  nélkül,  a'  i'ranc/ila  parlaineut  ollyan, 
mint  e;L>y  vallás  liáboru,  hol  okokkal  víialkoznak 
iiiryan,  de  a*  tis/tes  tlieolog-us  urak  a/,t  Is  kinyi- 
latkoztatják, lio|íy  vég^ső  cselben  l'eg-y vérre  log-- 
nak  kellni;  az  an^ol  pedig*,  mint  eg'y  pálya  bért 
itélft  biróság'. 


20. 

Ax  aristocratia  's  különösen 

a'  magyar  és  ais  angol  aristocratia^ 

tekintettel    ásóknak    a*    törvényho^ 

sásha  való  befolyására. 

Én  azt  hiszem,  a'  kiváltság-ok,  iiicllyek  Aala- 
melly  nemzet  kebeleben  eg-y  osztályt  kiemelve,  azt 
aristocratiává  *)   teszik,    ig-azságtalanok;    továbbá, 


1)  Meg  kell  jeg^^eznem,  mikép  itt  az  aristocratia  szó 
azon  közönséges  értelemben  vetetik,  melly  szerint 
egy  olly  osztályt  jelel,  niellynek  kizáró  kiváltságai 
születésen  alapulnak;  mivel  igazi  értelmében  veve 
ezen  szót,  melly  szerint  annyit  tenne:  a'  legjob- 
bak' uralkodása,  ellene  semmi  kifogást  sem  le- 
hetne tenni,  sőt  tiszta  értelemben  vett  aristocratia, 
ha  csak  nem  rendkivül  csekély  az  ország,  semmi- 
féle alkotmányos  életben  sem  nélkülözhető.  így  pél- 
dául a'  leg  democrataibb  rendezetü  statusban  is,  ha 
t.  i.  nem  rcndkivul  csekély  az  ország,  nem  vehet- 
vén mindenki  közvetlenül  részt  a'  törvényhozásban, 
ezen  foglalkazást  elkerülhetlenűl  bizonyos  válasz- 
tottakra,  követekre,    kell   biziii.     Ezen  értelemben 


I 
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hog-y  e/.vn  kiváltság-ok  nem  csak  ipnzsií'ítalanok, 
liaiKMii  liog-y  c/cri  a/<  iiton,  a/,  a/,  kiváltsájíok  által, 
korunkban  iiiiinár,  a'  haza  javát,  viráiízását,  al- 
kotmányos szabadság^át,  IVig-g-ctlcnséget  helyesen  és 
c/.élirányosan  es/kö/,ölni  vag-y  meg"  őrizni  és  bi/.- 
tositani  eg-y  általában  nem  lehet;  mert  egy  részről 
a'/,  aristocratla'  fenléte  az  ország"  többi  lakosaira 
nézve,  már  csupán  létezésénél  fogva,  annyira  bosz- 
szantó,  lealacsonyító,  hogy  ezzel  a'  honpolgárok 
között,  örökös  súrlódás,  sőt,  kisebb  nagyobb  mér- 
tékben dühöngő,  örökös  polgár  háború  létezik;  más 
részről  pedig  az  aristocratia  magában  véve  immár 
sokkal  g-yengébb  és  csekélyebb,  sem  hogy  vala- 
melly  nemzetet  avagy  annak  szabályszerű  (normá- 
lis) életet,  elevenségét,  közszelleniét,  méltólag  kép- 
viselhetné. Az  aristocratia  tehát  sem  nem  érdemli  a* 
kiválóságokat,  sem  azokkol  a'  haza  javára  czélirá- 
nyosan  élni  nem  tud.  Ha  tehát  az  országot  lehe- 
tőleg* boldognak,  virágzónak,  és  mindenek  felett 
erősnek  akarjuk  látni,  mulhatlanul  szükséges,  hogy 
az    aristocratia  összeolvadjon  a'  néppel  egy  közös 


tehát  mindenütt  kell  lenni  aristocratiának ,  azok 
t.  i.  kikre  a'  törvényhozás  bizatik,  vagy  is  a'  kö- 
vetek, nem  egj^ebek.  mint  igaz  értelemben  vett  ari- 
stücraták.     Ennyit  az  eszmének  tisztába  hozatalára. 
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nemzetiség-ben,  '3  ne  leg-ycn  az  ország-ban  semmi 
eg-yeb ,  mint  a'  mag-yar  nemzetnek  mindenkivel 
mással  cg-yenlö  tagja. 

Mint  minden  eldarabolás,  ug-y  a'  hazának  ki- 
váltság-osak  és  kiváltság-talanokra ,  azaz  nemesekre 
való  osztcása  is  csak  a'  közhaza  g\veng-itését  húzza 
mag-a  után.  A'  nemesség-*,  vag-y  is  a'  kiváltság-ok 
meg-szüntetése  alatt  azonban  nem  azt  érteni,  hogy 
a'  jelen  szabadság-i  kiváltság-okkal  biró  osztály  meg-- 
fosztassék  a'  szabadság-tdl ,  hanem  csupán  azt,  hog-y 
a'  jelenben  szabadság-g-al  nem  birok  is  felruháztas- 
sanak azzal,  hog-y  aztán  ekkép  a'  szabadság-  kö- 
zönségessé tétetvén,  meg-szünjék  egyes  osztálynak 
kiváltágos  birtoka  lenni. 

Eldaraba'va  számtalan  népi  és  vallási  felekeze- 
tekre, 's  hozzá  még  helyhatóságokra  is,  a'  helyett, 
hogy  ezen  hiányainkat  a*  politikai  egyenlőség'  bal- 
zsamával pótolnék,  *s  ekkép  orvosolnék,  a'  felébb 
érintett  daraboltságunkból  származó  bajunkat,  ezt 
még  egy  nagyobbal,  a'  legnagyobbal ,  a'  Icgkáro- 
sabbal  is  öregbitve  szemléljük. 

A'  politikai  egyenlőséggel  igen  sokat  lehetne 
segíteni  meglevő  egyéb  bajainkon,  és  még  is  &' 
helyett  hogy  ezt  tennők ,    félre  dohván    az    egyen- 
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lőség'ct,   még  neveljük  bajaink  Iialinazát.     A'  he- 
lyett, hog-y  orvosolnók  sebiiuket,  elmérg-csitjük  azt. 

A'  kiváltságok'  megszüntetése  alatt  tehát  egy- 
általában nem  az  emberek',  a'  nemesek'  megsemmi- 
sítését avagy  felkonczolását,  hanem  csupán  a'  ki- 
váltságok' megsemmisítését ,  vagy  is  az  ország  min- 
den lakosainak  egyenlő  jógiivá  tételét  értem. 

Nincs  képtelenebb  dolog,  mint  azt  mondani: 
Te  Péter  ki  nemes  vagy,  minden  utódiddal  polgára 
fogsz  lenni  a'  hazának;  te  pedig  Pál,  ki  nem  vagy 
nemes ,  a*  hazának  nem  vagy  polgára ,  's  nem  is 
fog  polgára  lenni  e'  hazának  semmi  nemű  utódod 
sem.  A'  képtelenség  ugyan  is  nem  abban  áll,  hogy 
Péter  minden  utddival  egyetemben  polgárává  téte- 
tik a.'  hazának,  hanem  csupán  abban,  hogy  Pál 
nem  csak  a'  maga  személyére ,  hanem  egyszersmind 
minden  utódira  nézve  is  kizáratik  a'  polgári  jog- 
ból. 

Nem  abban  áll  tehát  a'  kiváltságok  megszün- 
tetése, hogy  a'  kiváltságos  Péter'  utódai  elveszít- 
sék polgári  jogaikat,  vagy  is  hogy  megfosztassa- 
nak kiváltságaiktól ,  hanem  abban ,  hogy  a'  Pál 
utódai  is  felruháztatván  azon  jogokkal,  ezek  meg- 
II.  17 
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szűnjenek    Péterre    és    utódaira  nézve  klváltság'ok 
lenni. 

Ezen  meg-szüntetése  tehát  a'  kiváltsííg-oknak  a' 
kiváltság-osokra  nézve  semmi  józan  szabadság-  vesz- 
te'st  sem  hiiz  maga  után,  hanem  csupcán  a'  mostani 
kiváltságtalanokat  is  felruházza  azzal.  Az  az ,  a' 
szabadság,  a'  helyett,  hogy  csupán  némellyek*  ki- 
váltságos tulajdona  maradna,  köztulajdonává  válik 
az  egész  nemzetnek. 


Ha  a'  szabadságot  a'  nemzetnek  csupán  egy 
osztálya  és  csupán  kiváltságánál  fogva  birja,  ez 
nem  csak  hogy  igazságtalan  a'  kiváltságtalanokra 
nézve,  hanem  azon  í'elííl  lealacsonyitásával  is  tör- 
ténik a*  szabadság  elvének.  Söt  igazán  felvéve  a' 
dolgot  ez  esetben  a'  szabadság  a*  kiváltságos  osz- 
tály' kezében  még  szűnik  valódi  szabadság*  lenni, 
és  hatalommá  fajul,  Es  ezért  v-álik  aztán  a'  ki- 
váltságosok' osztálya  rendesen  szenvedhetlenné; 
mert  igen  szép  erény  ugyan  szabadsággal,  vagy 
ezen  esetben:  hatalommal  birni,  és  azzal  mél- 
tányosan élni,  de  az  illyen  esetben,  midőn  t.  i. 
szabadságaink  köre,    vagy  is  kötelességünk  nem  a' 
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mások  «z»bnü$)á^-köre  által  határo/talik  meg-,  lianem 
csupán  saját  jó  tetszésünk  által ,  az  emberi  termé- 
szet' g-yarloság-ánál  lo^va,  rendesen  tul  szoktunk 
csapni  az  illő  batáron,  's  vissza  élünk  szabadsá- 
gunkkal, vag-y  is  inkább  batalmnnkkal. 

íg-en  is,  batalmnnkkal!  mert  a'  szabadság- 
a'  kiváltságos  osztály'  kezében,  hatalommá  válik, 
mellyel  az  a'  klváltságtalanok  felett  bir. 

Vag-y  visg-áljuk  a'   dolg-ot  közelebbről. 

Azon  ország-okat,  hol  a*  fejedelem  akaratjá- 
nak a*  törvény  határt  szab ;  az  az ,  hol  nem  ren- 
delkezhetik kénye  szerint,  hol  szabadságának  kö- 
rét vagy  is  kötelességét  a*  nemzet  szabadságköre 
határozza  meg-,  hol  tiszte'  teljesítésében  bizonyos 
meghatározott  szabályokhoz  kell  magát  alkalmaz- 
nia, közönségesen  alkotmányos  országoknak  szok- 
tuk nevezni. 

Azonban  bárminő  szoros  korlátok  közé  legyen 
is  a'  fejedelem  szorítva,  a'  nemzet  alkotmányos 
szabadságára  még  ez  magában  nem  elegendő ,  ha- 
nem ezen  felül  még  az  is  mulhatatlanal  meg  kíván- 
tatik, hogy  ezen  korlátokat  meghatározni  magának 
a'    nemzetnek    álljon   jogában.       Mert    kérdem   én, 

17* 
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volna  e'  ott  a'  nemzetnek  alkotmányos  szabadság'á, 
liol  a'  fejedelem  önkénye  meg-  van  ug-yan  szorítva, 
de  ennek  meg  határozásába  nem  maga  a'  nemzet, 
hanem  valamelly  külföldi  testület  folyna  be? 

Az  illyen  országban  kétség  kivül  nem  volna 
a'  fejedelem  határtalan  önkényü,  de  a'  nemzet  sem 
birna  alkotmányos  szabadsággal. 

Tovább  megyek,  's  azt  kérdem,  hogy,  hát  ott 
volna  e'  a,'  nemzetnek,  tudni  illik  az  egész  nem- 
zetnek alkotmányos  szabadsága,  hol  a'  nemzetnek 
csupán  egy  bizonyos  osztálya  birna  befolyással  a' 
fejedelem*  önkényét  megkötő  törvények  meghatáro- 
zásába!? 

Az  illyen  országban  kétségkívül  vojna  egy 
osztálynak  hatalma,  's  urasága,  de  a'  nemzetnek, 
tudni  illik  az  egész  nemzetnek,  nem  volna  alkot- 
mányos Szabadsága. 

Ebből  láthatni,  hogy  hol  csupán  a'  nemesség 
bír  a*  törvényhozásba  befolyással,  nemzeti,  az  az 
közszabadság  nincsen,  hanem  csupán  egy  osztály- 
nak van  a'  nemzet'  többi  része  felett  urasága. 

Míg  tehát  valahol  a'  törvényhozásba  való 
befolyás  kizárólog  a*  nemességet  illeti,  mind  addi^; 
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azou   ors/áí^ban  nemzeti    szabadságról  beszéltii  ha- 
szontalan dolog-. 

Es  valameddig-  nálunlí  csnpán  uraság-  lesz  és 
nem  szabadság*,  mind  addig-  nem  fog-unk  homályos 
állapotunkból  kiverg-ödni,  's  erőtlenek  fog-unk  lenni 
mind  belől  mind  kívül,  's  ennél  fogva  nem  lesz 
tekintélyünk  a'  világ-on  sehol  sem. 

Valamint  tehát  ott,  hol  a'  fejedelem  saját  jő 
tetszése  szerint  rendelkezik  a'  nemzetről,  szabad- 
ság^  nincsen,  leg-alább  a'  nemzetnek  nincsen,  mert 
a'  fejedelemnek  nag-yon  is  sok  van:  ug-y  hol  a' 
nemesség-  eg-yedííl  kir  befolyással  a*  törvényhozás- 
ba, ott  sincsen  szabadság-,  leg-alább  az  összes 
nemzetnek  nincsen,  mert  a'  nemességnek  nagyon 
Is  sok  van.  És  íme  cz  esetben  válik  a.'  szabadság- 
hatalommá. 

A'  hatalomtól  pedig-  a'  zsarnokságig  csak  egy 
lépés  van,  's  ha  a*  hatalmas  ember  vagy  osztály, 
zsarnokká  nem  válik,  ez  csak  azért  történik,  mivel 
ő  nem  akarja,  mivel  ha  akarná  megtehetné ,  mi  ter- 
mészetesen igen  silány  biztosíték,  's  ezen  esetben 
természetesen  nincsen  is  a'  népnek  jog  köre. 

Es  így,    hol  egyedül    a'  nemesség  bir  a'  tör- 
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vényhoxásba  befolyással,  csupán  uralkodás  cs  ha- 
tártalan önkény  van  eg-y  részről,  és  szolg-aság-  's 
polg-ári  semmiség  más  részről. 

Eg-yik  meg-  eem  mozdulhat,  a'  másiknak  pedig 
szabad  tetszésétől  függ  ,  hogy  jót  avagy  rosszat 
cselekedjék  büntetlenül. 

Hogy  a'  nemesség  hatalma  nem  egyéb  a*  ha- 
tártalan uralkodásnál,  mutatja  azon  magyar  köz- 
mondás is:  A*  nemes  ember  kis  király  a*  jószá- 
gában." 

Kétségtelen  dolog  tehát,  hogy  hol  a'  fejde- 
lem önkénnyel  bir ,  ott  szabadság  nincsen ,  azon- 
ban ne  feledjük,  ha  az  önkény  nem  a'  fejedelem, 
hanem  valamelly  osztály  kezében  van,  ez  által  a' 
szabadság  sorsán  legkevesebbé  sincs  segítve,  mert 
az  önkény  többek  kezében  is  örökké  önkény,  sőt 
ekkor  még  gyűlöletesebb  fog  lenni ,  mert  minden 
lépésen  észre  vehető  lesz.  Az  önkény  soha  sem 
változik  át  azért  szabadsággá ,  ha  többek  kezébe 
megy  át.  A'  szabadság  nem  abban  áll,  hogy  ne 
egy  személy  birjon  önkénnyel,  hanem,  hogy  senki 
se  birjon  önkénnyel. 

Magyar  országon  most  valóságos   önkény  alatt 
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van  a'  nemzet,   csak  Iiog-y  ezen  önkény,    nem  eg-y 
személy'  hanem  eg-y  osztály'  kezében  van. 

Köztünk  és  az  orosz  birodalom  között  csak 
azon  különbség"  van,  liog^y  ott  egy,  nálunk  pedig- 
száz  ezer  önkényes  uralkodó  van.  Es  éii  nem  ta- 
g-adom,  hog"y  ezen  utóbbiak'  sorába  tartozni  nem 
nieg-vetendő  dolog",  de  azt  g-ondolom,  hogy  vég-- 
tére  is  a'  nép  itt  is  ott  is  eg-yenlően  el  van 
nyomva. 


Kétségtelenül  nem  csekély  hiba  a'  törvény- 
hozásban, ha  a*  polg-ári  jog-,  mint  Francziaország"- 
ban  csak  a'  g"azdag'oknak  van  meg"  adva.  Azon- 
ban hol  ez  ig-y  van  meg-liatározva ,  ott  még-  is 
leg-alább  bizonyos  mindenkire  eg-yenlöen  kiterjedő 
fokozat  van,  *s  kisebb  nag-yobb  mértékben,  min- 
denki az  alkotmány  sánczai  között  A^an ,  mivel  az 
eíféle  elrendezés  ollyan  forma,  mint  ha  eg-y  min- 
denkinek készen  álló  kétszáz  fokú  lépcső  volna, 
mellyen  azok,  kik  már  a'  lépcső  leg-felső  fokára 
jutottak ,  befolyással  birnak  a'  törA^ényhozásba. 
A'  helytelenség"  csak  abban  áll,  hog-y  miért  mon- 
datik,   mikép  csupán  a'  ieg^fclső  fokon  álló  bir  be 
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folyással  a'  tőrreiiyhozásba ,  's  miért  nem  monda- 
tik inkább  az,  mikép  minden  ki  már  a'  lépcsőre 
feljutott,  az  az  adózik,  bár  melljik  fokán  leg-yen 
is  annak  eg^'^enlően  befolyással  bir  a'  törvénybo- 
zásba.  De  bol  a'  születés  adja  meg  a'  polg-ári 
jog-ot,  és  tag-adja  meg-  azt,  már  ennél  bolondab- 
bat képzelni  sem  lebet. 

Hol  vagyon  mennyiség'  határoz,  az  fonák,  de 
itt  bárha  csupán  a*  Icg  vagyonosabbak  birnak  is 
polgí'ui  jogg-al ,  leg"alább  útban  vannak  mindnyájan, 
's  bárha  ig-en  sokan  cl  nem  érik  is  a'  czélt,  (és 
ez  a.'  hiba)  de  leg-alább  mindnyájan  eg-yenlő  mér- 
(ekkcl  méretnek.  Ellenben  hol  a'  születés  határoz, 
ott  a'  nemzet  kőfalakkal  van  elosztályozva. 


A'  nemesség'  honunkban  nem  elcg-endő  az  or- 
szág- erejének  fentartasára ,  avag-y  annak  méltó 
kép  viselésére. 

A'  nemesség"  egy  ki  fonnyadt  váz ,  mellyuek 
kiszáradt  csontai  kolompolnak ,  csörömpölnek ,  de  a' 
mellyben  többé  élet  és  velő  nincsen. 

A'  mohácsi  és  g^yőri  ütközeteket  a'  nemesség" 
vesztette  el. 
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Eg-y  liircs  *)  szónoktól  cg-ykor  azt  kérdek ,  mi 
a/i  aristocratlay  A/  aristocratia ,  íelelé,  mindjárt 
meg-  mondom  önöknek.  Az  aristocratia  s/övetség-c, 
eg-ycsülctc  a/iOknak  ,kik  fog-yasztani  akarnak,  a' 
ueikűl,  liüg-y  termesztenének;  élni,  a*  nélkül ,  hog-y 
munkálúdnának ;  elfog-Ialni  minden  hivatalokat ,  a' 
nélkül,  hog-y  képesek  Ápolnának  azoknak  meg-felcl- 
ui ;  meg-  szerezni  minden  jutalmazást  a'  nélkül, 
hog-y  meg-  érdemiének. 

És  valóban  a'  nemesség-  nem  való  a'  munkára, 
hanem  csupán  a'  henyélésre. 

A"  nemesség-  leg-alkalmasabh  eszköz,  hog-j  a' 
Jienyélés  mint  valami  fekély  ellepje  a'  testet,  's 
elterjedjen  a'  polg-ári  társaság-han ;  mivel  a'  ne- 
messég csupán  akkor  és  csupán  annyit  dolg-ozik, 
midőn  és  a*  mennyi  éhenhalása  kikerülése  és  idő- 
töltése végett  meg-  kívántatik.  Sokszor  még-  ezen 
határok  között  is  rest  a'  munkára. 

JVémellyek  panaszkodnak,  hog'y  a'  nemcsség- 
mcg-veti  a'  kereskedést  ,  melly  a*  nemzet  vérét 
élénkíti,   és  elevenség-ben  tartja. 


1)  Foy  franczia  tábornok  .   's  követkamarai  tag. 
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De  ug-yari  mit  nem  vet  meg*  a'  nemesség-? 

Eg-yébiráiit  a'  nemesség-  ha  atarntá  sem  volna 
alkalmas  a'  kereskedésre,  —  mert  a*  nemesség- 
undorodik  a'  munkától.  A'  nemesség-  csak  a'  szél- 
sőség-eket szereti,  vag-y  tékozló,  vag-y  fösvény; 
a'  takarékosság-  előtte  ismeretlen  dolog-;  azon  ki- 
vííl  a'  nemesség-  kevély,  'a  a'  kevélység^g-el  nem 
fér  össze  a'  szorg-alom  és  az  ügyesség;  a'  keres- 
kedés pedig-  szorg-alom  és  ügyesség-  nélkül  elő 
nem  állhat. 

A'  nemesség-  leg-alkal masabb  eszköz,  hogy  az 
ország-  eg-yik  osztálya  elpuhitassék ,  a'  másik  pe- 
dig szüntelenül  bosszantassék,  mert  hiszen  ml  a' 
nemesség-. 

Jutalom  képzelt,  vagy  valódi  érdemért,  melly 
jutalom  abban  áll ,  hogy  némclly  ember  a'  többiek 
felett  bizonyos  elsőséggel  ruháztatik  fel  a'  polgári 
társaságban,  melly  elsőségek,  megfoghatlan  do- 
logi —  átszállanak  az  utódokra  is.  A'  nemesség 
tehát  fény  és  kitüntetés;  de  mit  csináljon  a'  fitog- 
tatáson  kivül  egyebet  az  unoka,  kinek  magának 
semmi  érdeme  sincs ,  's  ki  még  is  kitüntetve  érzi 
magát  a'  polgári  társaságban  ennek  hibás  törvé- 
nyei általi? 
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A'  nemesség'  leliút  haszontalan  dulog-  a'  nemes 
lelkűnek  és  az  érdemesnek,  's  nag-yon  sok  az  ér- 
demellennek, és  a'  nenilelen  kebiünek. 

Képlelen  dolog  lévén  a'  nemesség-  elvileg", 
épen  ezen  oknál  fogva  teméntelen  kinövéseknek  is 
szülője  «V  közéletben. 

A'  nemesség-  bíínös  nemzője  a'  kevélység-, 
irigység-,  íéltékenység-  é-!  kérkedékenységnek.  Ápoló 
földje  a'  hiúságnak ;  magva  az  cg-yenetlenségnek, 
és  viszálkodásnak.  Eszköze  a^  zsarnoki  önkény- 
nek. Menedéke  a'  tanulatlanságnak  és  a'  kicsapon- 
gásnak. Halálos  mérge  a'  polgári  egyenlőségnek. 
Ostora  a'  szegénységnek.  Bilincse  a'  nemzeti  köz- 
szabadságnak. Tenyésztője  az  unalomnak  és  a' 
henyeségnek ,  mellyek  ismét  a'  bnnnek  nemzői. 
Czimborúja  a'  betyárságnak ,  hctykélkedésnek ,  és 
a*  mások  jogkörében  gázoló  kicsapong-ó  hősködés- 
nek.  Pártfogója  az  erkölcstelenségnek,  és  eg-y- 
szóval  meg  vesztegetője  a'  polg-ári  és  a*  társas 
erényeknek. 

Hasonlít  a'  ragadozó  állathoz,  mclly  a'  haza 
vérére  szomjuzik  ,  vagy  legkedvezőbb  esetben, 
oUyan,    mint  az  elkényeztetett   öleb,    melly  semmit 
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sem  cseleliszik,  kivévén,  hog-y  inindenkit  meg'  ug-at, 
ki  neki  nem  hizelcg-. 

A'  nemesség-  szeret  emészteni ,  tékozolni ,  fé- 
iiyeleg-ni  vag-j  leg-alább  kitűnni.  Nem  szeret  mun- 
kálódni, vag")'  pedig"  a*  haza'  és  eg-yesek  bajain 
scg-iteni. 

És  senki  se  idézzen  ellenem  cg-yes  fölemelke- 
dett leiki  nag-yság-u  aristocratakat.  kik  fenyés  áldo- 
zatokat tettek  a'  haza  oltárára ,  mert  még-  cg-y 
részről  eg-yet  találunk  illj^et,  addig"  más  részről  szá- 
zakat látunk,  kik  semmi  becsülésre  méitó  dolgot 
sem  cselekesznek. 

Ki  ősei  érdemével  dicsekszik,  magjának  nem 
lévén  semmi  érdeme,  ug-y  tekinthető,  mint  a*  ki 
ősei'  sirjára  áll,  hogy  alapja  Icg-yen  kérkedésének; 
épen  ez  által  azonban,  hog-y  őseinek  sirján  kény- 
telen állani,  ő  az  érdemetlen,  csak  tapossa  azok- 
nak hamvait.  Az  illy  nemtelen  nemesnek  nem 
volna  kár  megjeg-yeznie ,  hogy  ha  nekie,  ki  semmi 
érdemmel  sem  bir,  büszkeség-ére  válnak  ősei,  kik 
meglehet,  kitűnő  érdemeket  tevének  a'  haza  oltá- 
rára ,  bezzeg  ő  nem  válik  dicsősségére  derék 
őseinek. 
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És  hog-yao  kivánliátjiik,  liog-y  az  illyen  ér- 
demtelenek long^yliada  eleg-ciulő  leg-yen,  valamelly 
haza*  belerejcnek  íenntartására ,  avag-y  eszköz- 
lesére  I '{ 

A'  nemesség'  természeténél  és  helyzeténél  fogva 
a'  legnag-yohl)  önzésnek  nyit  tág-  kaput,  és  ugyan 
mit  várhatunk  azoktól,  kik  szüntelenül  önző  czélok- 
kal  foglalkoznak.  ? 

És  minő  üres  büszkeség-  és  dicsőség-  legyen 
az  őseivel  és  öröklött  nemesi  javával  's  cziniével 
való  kérkedés ,  arról  egy  nag-y  hirü  északaraeri- 
kai iró  Paine  Tamás  a'  múlt  szcázad'  végen  ezt 
mondja :  A'  czim  gúnynév ,  's  a'  g-unynév  czim. 
A'  dolog-  magában  véve  igen  eg-yszerü;  más  rész- 
ről azonban  az  emberek  ostobaság-át  tanúsítja,  mert 
ez  által  magokat  le  alacsonyítják.  Ezen  dolog-  a* 
férGut  kicsinyíti  azokban,  mikben  az  nagy,  's  a* 
hölg-yet  majmolja  azokban,  mikben  ez  kicsiny.  A' 
férfiú  czifra  szalagokra  gondol,  mint  a'  kis  leány! 
—  De  mit  is  lehet  a'  czimek  alatt  érteni?  Ha  va->^ 
laraelly  bíróról  A-^ag-y  tábornokról  beszélünk,  el- 
ménkben a'  hivatalnok'  eszméje  keletkezik,  's  e- 
gyiknek    komolyságára    a'    másiknak     vitézségére 
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gondolunk;  de  ha  valamelly  puszta  pzot  czimííl 
használunk,  ahhoz  semmi  nemű  eszmét  sem  va- 
gyunk képesek  kötni,  mert  az  egész  állatország- 
ban nem  lehet  a'  herczegek',  grófok  'st'  nemere 
reáakadni. 


A'  haza  avának  eszközölhetése're  minden  pol- 
gárnak közremunkálódása  megkívántatik. 

És  imé,  mi  a'  helyett  hogy  eszközölnők,  mi- 
kép  minden  polgár  a'  haza  javának  elő  mozdítására 
intézhesse  törekvését-,  eldaraboljuk  a'  nemzetet; 
kizárjuk  a*  legnagyobb  részt  a'  versen jezhetés 
teréről ;  lehetlenné  tesszük  a'  legnagyobb  rész' 
hazafias  közre  munkálódását;  sőt  egymás  ellen  in- 
gereljük az  eldarabolt  gyenge  tagokat. 

Hogy  valamelly  nemzet  kivul  erős  lehessen, 
annak  eseközölhetése  végett,  egyességrc  van  szük- 
ség a'  nemzet'  kebelében,  mert  ki  képzelhet  ma- 
gának olly  nemzetet  erősnek  kivül,  melly  szám- 
talan részekre  lévén  eldarabolva,  belől  is  gyönge. 

Ne  feledjük  a'  zsarnokság'  jelszavat:  Divide 
et  vinces. 
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Ila  valamelly  ország-ban  a'  helyett ,  hogy 
eg'yesitenők  őket,  több  osztályokra  daraboljak  el 
a*  politúrokat,  's  ez  által  alkalmat  adunk  ncklek  a' 
versenyg-csre,  és  ineg-hasonhisra ,  's  a'  helyett, 
hogy  őket  a'  köz  haza  eszméje  szerint  valamelly 
központban  egyesitenők,  csatatérré  alakiljuk  a'  ha- 
zát, hol  azok,  kiknek  h'  kö/^haza  egyenlő  édes 
(iáinak  kellene  lenni,  mint  két  cllenség-es  tábor  ál- 
litatnak egymással  szemközt,  ug-yan  niikép  várha- 
tunk ebből  a'  hazára  nézve  üdvös  következést!? 


Némellyek  azt  mondják,  hogy  a'  nemesség* 
kiváltságai  igazságosak,  mivel  azokért  köteles  az 
utolsó  szükség*  idején  a*  hazát  védeni. 

Ha  a'  nemteleneknek  ezen  szavak  által  men- 
teni szándéklott  elnyomása  ég-ben  kiáltó  bűn  nem 
volna,  azt  mondanám  a.*  felebbi  okoskodásra,  hog-y 
nevetséges. 

Am  visgáljuk  röviden  ezen  okoskodást. 

Mellesleg  legyen  megjegyezve,  először  is  azt 
mondom,  hogy  ha  béke  idején,  mint  eddig",  ezen- 
túl  is  minden    hadigyakorlat    elmulasztatik ,    akkor 
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ezen  az  utolsó  szütse^  idejére  való  felkelésj 
ezentúl  is  Örötké  oUy  dicsosseg-es  következésü 
leend,  mlkép  a'  leg-utóbbi  alkalonniial  gyorne'l  ta- 
pasztaltuk. 

A'  mit  azonban  érdemileg-  lehet  ezen  okosko- 
dás ellen  felhozni  abból  áll,  hog-y  a' hazát  az  utol- 
só szükség-'  idején  védeni  ollj  kötelesség*,  melly 
alól  mag-át  senkinek  sem  szabad  kivonni,  mellynek 
teljesitése  tehát  semmi  különös  érdem ,  's  eg-y  álta- 
lában nem  oUyan,  mellyért  valamclly  különös  ki- 
váltságra lehetne  számot  tartani. 

És  kérdem  én ,  nem  védik  -  e'  a'  nemtelenek 
is  a'  hazát  az  utolsó  szükség-  idején? 

Sőt  nem  őrzik  g'  a'  hazát  a'  nemtelenek  azon- 
felül még-  a*  béke  idején  is? 

E'  szerint  ha  érdem  a'  hazát  az  utolsó  szük- 
ség-' idején  védeni ,  ez  olly  érdem ,  mellyben  a'  ne- 
mesek és  a'  nemtelenek  közös  részt  vesznek. 

Mivel  azonban  a'  nemtelenek  ezenkívül  még 
h'  béke  idején  is  katonáskodnak ,  ebből  világ-os, 
hog-y  ha  a'  haza  védelmében  teljesített  kötelesség- 
miatt  valakit  kiváltság-  illethet ,  ez  sokkal  méltóbb 
jog-on  illetné  a'  nemteleneket  mint  a'  nemeseket. 
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Do  a/.t  mondják  nt'mellypk ,  lioifv  a"  nniiosck 
snját  kültsé^iiliőn  katonáskodnak. 

Kj,  oj,  Iliit  a'  nemtelenek  ki  költség-én  kato- 
náskodnak i 

Sőt  azonliiviil,  liog-y  a'  nemtelenek  viselik  st' 
hadi  adó'  minden  ncmü  terheit,  nem  különben  ők 
liordoz'/ák  még"  a'  házi  adó  költseg:eit  is.  'S  ha 
felhangzik  ollykor  egy  szó,  melly  azon  roppant 
igazságtalanságokat  érintve,  mellyck  a'  nemtele- 
neket snjtják,  a'  házi  adó  terheinek  a'  nemesség' 
által  birtok  aránylag-  leendő  átvállalását  czélozza, 
az  ólmos  botokkal  fegyverzett  bőszült  tömeg-,  mint 
vad  csorda  ordítozza  „nem  adózunk." 

A'  haza  védelmezése  tehát  kötelesség-,  mellyel 
dicsekedni  nem  lehet,  's  mellyben  nem  is  eg-yedűl 
a'  nemesség-  vészen  részt,  sőt  a'  mellyben  épeu  a' 
nemesség  vészen  kevesebb  részt.  De  eltérve  at- 
tól ;  hog-y  ez  mindenkivel  közös  kötelesség-,  ha 
ezen  felül  más  egyebet  a'  győri  ütközetnél  felmu- 
tatni nem  ti!ilunk,  ezen  nyomorú  dicsekvés  még- 
szemtelenné  is  válik. 

És  így  áll  a'  nemesség-  híresztelt  érdeme  a* 
haza  védelme  ügyében! 

11.  18 
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A'  nemesség-,  mint  a'  haza  elkényeztetett  g-yer- 
meke,  teljesen  hasonlít  természetében  a'  g-yenge 
szülők  elkényeztetett  g-y érmekéihez. 

Szesze'lyes,  házsártos,  makacs  és  önfejű;  bosz- 
szontója  és  kínzója  a'  cselédeknek ,  házi  állatok- 
nak, sőt  saját  testvéreinek. 

Azonban  a*  nemesség'  minden  makacssága  mel- 
lett is  hajlandó  á*  szolgaságra,  mivel  felettébb  kész 
egy  felsőbb  hatalom  előtt  a'  porba  borulni,  csak 
hogy  az  elnyomás ,  mellyet  más  részről  alatt  va- 
lóin gyakorol ,  elnézessék ,  vag-y  épen  annak  ki- 
terjesztése megeng-edtessék. 

így  látjuk,  hogy  a'  legtöbb  nemesség"  között 
a'  világ-on  mindenütt  legkevesekb  a'  független  em- 
ber a'  kormányok  ellenében. 

Ez  azonban  még*  nem  elégr 

Midőn  Iső  Lajos  királyunk  testvéréért  Andrá- 
sért a'  nápolyi  hadba  elegyedett,  a'  nemesség-  nem 
késett  a'  királynak  ismételve  segítségére  sietni; 
miért  is  a'  király  hála  fejében  meg-  egyezett,  hogy 
azontúl  a*  földes -urak'  jobbágyaik'  termesztményé- 
ből  kilenczedet  húzhassanak. 
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Illy  okért,  és  í^y  fizetett  első  Lajos  király! 
Illy  oke'rt,  és  ezért  fizettetik  a*  kilenczed. 


A'  nemesség-  vag-y  mély  álomba  es  részvét- 
lenségbe szenderedik  a'  közügyek  iránt,  vagy  pe- 
dig ha  oem  alszik ,  éber  létét  osztakozás ,  czivó- 
dás,  és  vérengezés  bélyegzik. 

Mind  kettőre  példát  találhatunk  honunkban. 

így  például  a'  nemesség"  rendesen  csak  igen 
csekély  számmal  szokott  a'  megyei  gyűlésekben 
részt  venni ;  és  nem  sokat  gondol  vele  akar  mint 
intéztetnek  is  el  a'  közüg-yek;  ha  azonban  némelly- 
tor  nagy  számmal  jelenik  meg-  a'  gyűléseken,  és 
tisztujjitásokon,  akkor  ugyan  ellehet  mondani:  ad- 
tál uram  esőt,  de  nincs  köszönet  benne! 

És  a'  középkorban  is  ,  a'  derék  Hunyadi  János 
idejében,  ki  bátor  és  g-yőzelmes  seregét,  melly 
legnagyobb  részben,  mindig-  nemtelenekhől  állott, 
annyi  dicsőséggel  vezette  a'  csatatérre,  *s  ekkép 
Magyarország'  függetlenségét  megoltalmazá ,  's 
messze  időkre  kiható  fényt  szerzett  annak,  vala- 
hányszor veszteséget  vallott  a'  jeles  hadvezér,  an- 

18  * 
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nak  mind  annyiszor  a'  nemesség-  volt  oka,  melly 
nem  elégedvén  meg-,  hogy  mindig-  a'  lehető  leg-cse- 
kélyehb  részt  A^ett  a'  táborozás'  terhében,  ezen 
gváva  féli'e  vonulásán  felül,  az  ármány,  irigység- 
és  árulás  ulján  is  mindent  elkövetett,  hogy  a'  ma- 
gyar sereg  megveressék. 

lUy  hős,  és  valódi  hazaszeretetü  a'  nemesség-! 


Szomszédság-unkban  egy  nemzetet  láttunk  eles- 
ni, mellynek  polgári  életében,  nemzetünkével  sok 
hasonlatosság  találtatik. 

Ertem  a'  lengyel  nemzetet ;  's  értem  a'  leng-yel 
's  a*  magyar  nemzet'  helyzete  közötti  hasonlatos- 
ságot. 

Leng-yelországban  hajdan  valamint  Inalunk,  — 
gyalázatunkra  esik  mondva ,  —  még-  most  is ,  csu- 
pán a*  nemes  ember  volt  polgára  a'  hazának.  És 
ezen  ok  miatt  esett  Lengyelország  függetlenség-e  ál- 
dozatul. 

Felemésztvén  ugyan  is  az  ország'  erejét  és 
idejét  a'  pártviszályok,  és  meddő  versenygések ,  a' 
roppant  kérdés,  melly  Lengyelországra  nézve  élet- 
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kérdés  volt,  (a'  (elosztás  kérdése)  erőtlenül  találta 
a'  loniiiyeieket.  A/iOii  idő  olla  hős  elszántság gal 
láttuk  a'  leng-yel  ncmesség-et  íeg-yverrc  kelni ;  's 
ezen  hős  elszántság-ot  isniételt  alkalonnnal  láttuk 
leltünni.  Hasztalanul!  A'  nemesség-  immár  nem 
eleg-endő  egyedül  a'  haza  védelmére. 

Mert  a'  hol  nemesség-  van ,  a'  nemtelenek  mos- 
toha ligyerraekéül  tekintetvén  a'  hazának ,  ug-y 
szólván  csupán  az  elsőkre  és  nem  mindenkire  van 
bizva  a'  haza  ügye,  szerencséje  és  védelme;  a* 
nemtelenektől  legaláhb  semmi  esetre  sem  lehet  a' 
hazának  annyit  várnia^  —  vagy  is  inkább  a'  haza 
nem  érdemel  ezektől  annyit  —  mint  nekie  t.  i.  (a' 
hazának)  a'  közüg-y  biztosítása  végett  arra  szük- 
ség-e volna.  És  igy  nem  mindenki,  hanem  csupán 
a'  nemesség-  lévén  ollyau ,  kire  a'  haza  számolhat, 
nem  lehet  elegendő  nagyszámú  a'  haza  bajnokai- 
nak száma. 

Különös  dolog-!  Valamennyi  hadvezér  örökké 
azon  igyekezik,  hogy  minél  nagyobb  számú  hadse- 
reggel állhasson  ki  a'  sikra;  's  a'  status  tudo- 
mányban némellyek  legkevessebb  tekintetbe  sem 
veszik   ezen   egyszerű   elemi    igazságot ;     aza'/< ,    a' 
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helyett  hogy  azt  mondanák :  ig-en  is ,  a'  mag-yar 
koronának  15.  millió  lakosa  van ,  legyen  annál 
fog"va  ug-yan  annyi  fia  is  és  bajnoka  is,  azt  mond- 
ják: ig-en  is,  a*  mag-yar  koronának  15.  millió  la- 
kosa van,  de  mi  azt  akarjuk,  hog-y  csupán  500,000. 
fia  és  bajnoka  leg-yen. 

És  kérdem  e'n,  van-e'  az  illyen  elrendezés- 
ben ,  nem  mondom  status  bölcsesség" ,  de  csupán 
egyszerű  józan  ész? 

Ha  ezen  halálos  mei-eg-  nincs  a'  leng-yel  alkot- 
mányban, az  az,  ha  nem  csupán  a'  nemes  ember 
volt  volna  a'  hazának  polg-ára,  ug-y  kétség-telenííl 
nem  f'og-ott  volna  annyira  elgyeng-íílni  leng-yel  or- 
szág- belül,  's  következőleg"  nem  fog^ott  volna  olly 
g"yeng"e  lenni  kivül,  hogy  a'  szomszéd  batalmassá- 
g"oknak  tehetsegökben  áll  vala  őt  felosztani.  K^e 
feledjük  tehát,  mikép  Leng-yelország-  azért  bukott 
meg",  mivel  alkotmánya  lényeg-esen  és  egyedül  ari- 
stocrata  volt.  A'  nemesség"  elfecsérli  az  időt,  és 
az  erőt  hiu  pártviszályokkal ,  's  meddő  verseny- 
g-ésekkel ,  *s  ekkép  tökéletesen  elg-yeng-iti  az  or- 
szág"ot  mind  anyag-ilag",  mind  szellemileg". 

És  íme  ezen  kep ,  melly  Lengyelország"'  elbuk- 
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lát   ábrázolja,     i'ájdalum!     Ig-cn   is  hosonlit  liazáiik' 
jelen  állai»o<jálioz. 

Sőt  Lcn^L^yelország-  még-  sok  tekintetben  kedve- 
zőbb belyzetben  volt,  mint  mi  vagyunk. 

Lcng-yeloiszáií'  nemesség-e  ug^yan  is  eleg-en- 
dőcn  haiczias  tennészetíi  és  erejű  volt,  's  a'  ne- 
mességi  kozíalon  kívül  a'  nép  a'  nemesség-g-el  nem- 
zeti es  vallási  tekintetben  eg-y  ug-yan  azon  testnek 
volt  alkotó  része,  *)  Egy  szóval  ott  mind  magá- 
ban véve  a'  nemességben,  mind  pedig  az  összes 
nemzetben  több  erő  és  nagyobb  egyesseg  volt 
mint  mi  nálunk. 

'S  mit  mutathatunk  mi  fel  ennek  ellenében? 

Nemességünknek  szegényebb  re'sze,  az  igaz 
harczias  természetű,  sőt,  kivált  ha  a'  csapszéki  vi- 
tézséget is  beszámítjuk ,  talán  kelletinél  is  harczia- 
sabb  természetű,  's  katonás  természetén  kivííl,  — 
a'  mi  különben  nem  mind  egy,  —  valóban  har- 
czias erejű  is.  Gazdagabb  része  azonban,  A^agy  is 
azon  része,  melly  í'oldbirtokához  képest  gazdag  Ic- 


1)  Voltak  ug^an  Leiigyeiuiszágban  is  különböző  val- 
lás felekezetek  (dissidensek)  de  sukkal  kisebb 
arányban  mint  nálunk. 


hetne,  általában  vév^e  elpuliult,  eikoicsosodott ,  's 
cnne'l  fog-va  ha  haiczias  természetű  is  taláü,  bizo- 
nyosan nem  katonás  erejű  is  eg-yszersmind, 

Nemesség-ünk  teliát  ha  flnyagi  szempontból  te- 
kintjük; nem  állja  ki  a'  hasonlítást  a.'  lengyel  ne- 
mességg-el;  szellemi  szempontból  tekintve  pedig 
a'  dolg-ot,  még  csak  annyira  sem  közelitünk  a'  len- 
g'yel  nemességhez ,  mint  az  anyagi  oldalról. 

A'  lengyel  nemesség^  ngyan  is  teljesen  át  volt 
hatva  nemzetizége'  érzetétől,  's  bárha  e'  tekintet- 
ben nemességünk  szeg-ényebb  része  ellen ,  —  a' 
nagy  többség-et  véve  ugyan  is  fel,  —  hasonlóul 
ismét  semmi  panaszt  sem  lehet  fel  hozni ,  általában 
véve  a'  dolg"ot ;  nemességünk  g^azdagabb  részének 
nemzeti  jellemével  azonban  egy  általában  nincs  mit 
dicsekednünk.  Ezeknek  igaz  nagy  része  határozot- 
tan elvált  nemzetiségünk  ügyétől,  's  a,'  többi  is, 
bizonyos  kivételekkel,  mind  a'  mellett,  hogy  ne 
talán  némellykor  felbuzog"  a'  nemzetiség'  érdeké- 
ben, ez  nála  csak  divatból,  uépszeríiség- hajhászás- 
ból,  vagy  tán  épen  időtöltésből  történik;  igazán 
megnevezve  a'  tényt,  a'  nemzetiség  az  ő  ajkai- 
kon csak  üres  szó ,  mellyct  elpengetnek ,  hogy  má- 
sokat bolonddá  tegyenek. 


281 

A'  mi  uíív  iirvezliető  í'ú  ncinosség-ünk  kozolt 
a/,l  Iclit't  kivcteluek  neve/iiii,  a'  ki  meg-  érdemli  a' 
lia/.ali  nevet,  —  és  valóban  körül iiiéiiy óink  e'  te- 
Iviiitelhcii  olly  rciuikivül  mostohák,  mikep  íájda- 
loni!  minden  ig-aztalansúg',  rág-alom ,  és  tul'/,ás  nél- 
kül elmondhatják ,  miszerint  épen  fő  nemesség-ünk' 
sorában  találtatnak  ha/ánknak  leghálátlanabb  és 
legkorcsabb  íiai. 

Azonban  nézzük  közelebbről  mint  vagyunk  ma- 
g'ával  kisebb  nemességünkkel  is,  nielly  még*  is  né- 
mileg- kiállja  a'  lengyel  nemesség-g-el  a'  hasonlí- 
tást"^ 

Kisebb  nemesség-ünk  az  igaz  hogy  eléggé 
gazdag:  a'  tiszta  érzelmekben,  de  ha  ezt  egyszer 
elmondtuk  róla,  akkor  már  minden  jó  tulajdonát 
elszámláltuk. 

Már  pedig  kétségbe  vonhatlan  dolog-  ugyan, 
hog-y  a'  tiszta  érzelem  g-azdag  bánya,  de  végtére 
is  nem  eg-yéb  mint  csupán  bánya ,  mellyből  hogy 
valamit  nyerhessünk  előbb  még-  mivelni  kell. 

Tudományos  készültsége  a'  született  tör- 
vényhozók ezen  osztályának  ugy  szólván  semmi 
sincsen. 
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Mind  össze  is  leg-í'elebb  üg-yvédek  es  mezei 
g-azdák. 

És  pedig-  minő  ügyvédek,  minő  mezei  g-az- 
dák!? 

Mag"a  a'  közvélemény  sincs  e'  tárg-y  körül 
tisztában;  van  sok  ügyvéd,  ki  csupán  feleselő, 
torokkal  győző,  vag-y  mind  össze  is  álnok,  csaló 
es  ravasz,  és  az  illyen  emberekről  még-  sem  azt 
mondja  a'  közvélemény,  hogy  gaz  emberek,  ha- 
nem ,  hogy  nag-y  prókátorok!  Más  részről 
pedig-  az  oUyan  mezei  gazdákra  kik  egyedíil  arra 
törekesznek,  hogy  jobbág-yaik  által  az  úrbér  által 
meg-szabott  minden  napszámot  leróvassanak,  's  hogy 
szüntelenül  fog-lalatosságban  legyenek,  rendesen 
már  azonnal  reájok  fogja  a'  közvélemény  hogy 
nagy  g-azdák,  pedig-  tulajdonképen  meglehet, 
miszerint  csak  nagy  tyiikültetök,  mivel  a'  fenn- 
tebbl  két  módnak  eg-yike  sem  czél,  hanem  csupán 
eszköz. 

Nemességünk  tehát  mint  látszik,  anyag-i  te- 
kintetben sem  ugyan,  de  mindenek  felett  szellemi 
tekintetben  sem  üti  meg-  a'  mértéket. 

Leng-yelországban  a'  nemesség-  minden    tekíu- 
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tétben  jobb  és  crűsebb  volt  a'  miénknél ,  's  czen 
kívül  a'  néppel  közös  nenizetiség^c  kapocscsal  is 
volt  egybe  íü/ve,  és  még-  is,  cstipcán  azon  egy- 
szerű ok  miatt,  mivel  minden  egyed ííl  a'  nemesség- 
re vólt  alapitva,  Lengyelországnak  függetlensége 
áldozatául  esett  a'  fonák  belszerkezetnek,  és  mi, 
kik  mind  külön  véve  nemességünkben ,  mind  össze 
véve  egész  országgal  minden  tekintetben  gyengéb- 
bek vagyunk  a'  lengyeleknél,  haladhatunk,  avagy 
csupán  megmaradhatunk  e',  ha  örökké  csupán  a' 
nemességre  és  nem  a'  nemzetre  építünk? 


így  tanulhatnánk  Porosz  országtól  is,  nielly- 
re  nézve  a'  Jénánál  elveszett  ütközet  épen  ollyan 
vólt,  mint  mi  reánk  nézve  a'  mohácsi,  csak  hogy 
ott  ezen  ütközet  után  a*  köz  állomány  épületének 
alapköve  szélesebben  kiterjesetetett,  mi  pedig  a' 
mohácsi  ütközet  után,  kitíínő  oktalansággal,  a'  már 
Mohácsnál  is  gyengének  mutatkozott,  's  itt  még 
jobban  össze  törött  nemesség'  kezében  hagytuk 
egyedül  továbbra  is  hazánk'  sorsát. 

Azonban,  ha  Poroszországnak  példája  érde- 
kes   reánk   nézve   azon   okLól ,    mivel   ez  egy  olly 
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országnak  nem  közöuség-es  felemelkedését  tüiiteli 
elünkbe,  a*  polg-ári  eg-yenlőség'nek ,  ha  mindjárt 
miiuleu  alkotmányos  életnélkííl  is,  meg-alapitása  ál- 
tal, melly  mind  lakosainak  számára,  mind  kiterje- 
désére nézve  eg-yike  az  ig-en  keA-éssé  nevezetes 
nag-yság-u  országoknak;  mindenek  felett  tanulság"os 
lehet  reánk«í!iézve  Francziaország*  példája ,  hol  egy 
nemzetet  látunk,  az  alkotmányos,  polgári  egyen- 
lőség' elve  által  a'  legfelsőbb  polczra  jutni  Euró- 
pában; egy  olly  nemzetet,  melíy  már  az  elvé- 
nűlés'  minden  nemű  g-yengeség-ci  ,  's  a'  hosszas 
kicsapongásokból  származott  ezer  betegségek  által 
ellepve ,  e'  felíil  még  a'  leg  rettenetesebb  zava- 
roknak, zivataroknak  és  fellengősdi  magasztalság- 
iiak  volt  évekig"  kitéve. 

Az  udvari  kicsapongás,  fényelgés  és  tékozlás 
által  mind  anyagilag*  mind  szellemileg-  ki  [merített 
nemzet  már,  ugy  látszott  a'  halálhoz  állott  köze- 
lebb mint  az  éleíliez,  Francziaországról  a'  XV.  és 
X\'í  Lajosok  korában  szinte  ugy  beszéltek  mint 
most  Görögországról :  íme  egy  nemzet  szenjeink 
előtt  hal  meg!  'S  eg-yszerre  csak,  nem  csekély 
biiDiullára  az  egész  világnak,  a'  sirba  szállni  ké- 
szülő  vén   helyett,     az    ifjú    crejií    óriás    tiint    fel 
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Fr.incziaors'/iáir  képében.  Nem  úrlott  a'  nemzetnek 
még-  mag-a  a'  rendkivüli  belső  meg-rázkodás ,  bel- 
visAÚlj,  és  polfiár  báitoru  sem,  nielly  Francziaor 
s/,ág-'  tortónetébon  a*  miilt  s'/ázad'  vég-én  annyira 
minden  pcrc/,l)en  balmo/.va  tiint  lel.  Ai  üldözés 
és  gyilkolcís  a'  törvénynek,  a'  pusztítás  és  rom- 
bolás a'  jólétnek  nevében  minden  napi  xoM,  Ki  a' 
baza  iig-yében  fáradozott,  nem  ritkán,  mint  a'  ha/a 
java  ellen  törekedő  vérpadra  bnrczoltatott;  kik  pe- 
dig lehetőleg-  csendes  állapotban  óhajtottak  marad- 
ni ,  's  csak  távolról  akarák  szemlélni  a*  téneyeket, 
nem  ritkán  mérséklettel  A^ádolva,  hasonlóul  nyak 
tiló  alá  kerültek.  Különös  dolog!  A'  mérséklet 
szüleménye  leliet  a'  félelemnek,  bátortalanságnak, 
vagy  pedig-  a'  kivitelre  készen  álló  eszközök 
iránti  nem  eleg-endő  hiedelemből,  avag-y  belátásból 
származó  bizalmatlanság-nak  vagy  eg-yügyüség-nek, 
de  bűnnek  a'  mérséklet  soha  sem  bélyegezhető. 
Es  még-  is  ellenére  mind  ezen  bajoknak,  viszon- 
tagságoknak és  nyomoroknak,  mellyeknek  Fran- 
cziaország",  és  pedig-  hoszas  szenvedés  után  ki 
volt  téve,  elvénult  képe  helyett  uj  alakot  öntvén 
magára,  az  az,  köz  állományi  belszerkezetét  kija- 
vítván, egyszerre,  mint  egy  hamvaiból  kikelve, 
ujéletre  és  erőre  tett  szert. 
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Elő  jött  a'  convent,  's  a'  bölcs  törvények  ál- 
tal, mellyck  folytán  a*  polg-ári  eg-yenloség-et  es 
összpontosítást  meg-  állapította,  meg-nientette ,  és 
újjá  szülte  Francziaország-ot. 

A'  franczia  conventben  igen  sok  hazafiúság"  és 
nem  kevesebb  értelem  és  tudomány  volt;  olly  do- 
log-, mit  mag-ok  a'  leg-ítímista  írók  is  meg-is- 
mernek. 

Es  ezen  conventi  mag-as  értelem,  melly  uj 
életet  lehelt  Francziaország-ba ,  a'  kiváltság-ok  leg- 
határozottabb ellenségének  mutatta  magát. 

És  irae  ezek  szerint  előttünk  két  példa:  eg-yi- 
ke  azoknak  egy  kicsiny  népet  mutat,  melly  a'  sem- 
miségből kiemelkedve  „Poroszország-"  név  alatt 
helyet  foglalt  az  összes  európai  hatalmasság-ok' 
első  rendében;  másika  pedig-  olly  elvénűlt  és  ele- 
rőtlenedett  nemzetet  mutat,  melly  uj  erőre  kelve, 
nagyság-ot  és  dicsőséget  vívott  ki  mag-ának.  ; 

Mi  előtt  azonban  Poroszország*,  ngy  szólván, 
szerepét  kezdette:  az  ugy  nevezett  nagy  válasz- 
tó fejedelem,  ki  az  1"  porosz  királynak  atyja  volt, 
megtörte  a'  nemességet. 
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Francziaország-ban  hasonló  dolog^  történt  a' 
forrailaloin  alatt. 

És  ni!  nein  alíarnánk  tanulni  ezen  kct  külünbü- 
7,0  nemii,  de  v^y  iránt  a*  haza  javára  irányzott 
c/clii  pélcliibór? 


Ha  nem  volnánk  más  nnmzetek*  társaság-ában ; 
vagry  is  ha  cg-ész  Európában  vag-y  épen  az  egész 
világon  csupán  mi  magunk  volnánk,  vagy,  ha  csu- 
pán oUy  nemzetek  társaságában  volnánk,  mellyek- 
nél  az  aristocratia  hasonlóul  csupán  maga  alkotja 
a'  nemzetet;  akkor  az  igaz  nem  volna  múlhatat- 
lanul szükséges  a'  kiváltságos  osztálynak,  vagy 
is  a'  kiváltságoknak  meg  semmisítése.  Nem  volna 
mulliatlanul  szükséges ,  mondám ,  mivel  a'  több  nem- 
zetek hozzánk  hasonló  belszerkezettel  bírván,  e' 
miatt  nem  fogna  az  egyensúly  reánk  nézve  mos- 
tohául állani.  Azonban  bár  a'  kiváltságos  osztály' 
életben  hagyásával  is  megallhatnánk  ekkép,  nem 
lehet  tagadni,  hog-y  még*  ekkor  is  nagyon  bölcsen 
tennénk,  ha  a'  kiváltságokat  eltörlenők,  mivel  ezen 
lépés  által  egyszerre  fölébe  emelkednénk  mind  azon 


•288 

ország-oknak ,    mellyckben   a'   kiváUságos   osztályok 
továbbá  is  életben  maraíinának. 

Most  azonban,  midőn  az  eg-ész  tnivclt  viláír- 
ban  egyedííl  vag-yimk,  kiknél  egyedííl  a'  nemesség- 
a'  nemzet,  midűn  a'  polgári  jogokat  mindenütt  ré- 
szint kiterjesztve,  részint  kiterjeszteni  látjuk,  liát- 
ramaradásunk  valóságos  folytonos  vissza  lépés. 

Ha  nem  volnánk  Európában,  ba  nem  voiiiánk 
a'  jelen  században,  akkor  a'  nemesség-  talán  to- 
vább is  helyeselhető  volna  valamennyire,  's  tovíUi- 
bá  is  megmaradhatna  talán  kizárólag-os  jog-os  or- 
szág- lenni ,  most  azonban  már  letűnt  ideje ,  mert 
kizárólagos  jogos  osztály  lenni  annyit  tesz ,  mint 
iir  lenni  a'  többi  bon  polgárok  felett,  kik  mélyen 
alant  bizonyos  nemében  görnyedeznek  a'  rabszol- 
g-aságnak,  *s  hasonlitani  lehet  az  illyen  kizáróla- 
gos jogos  osztáivt  az  ollyan  pulyához  ,  kiről 
magas  pártfog-ók  azt  szokták  mondani :  adjuk  ka- 
tonának; közlegénynek  ngyan  nem  való  de  majd 
jó  lesz  tisztnek! 

Ha  magunk  volnánk  e'  világ-on,  's  nem  vol- 
nánk más  nemzetek'  társaságában,  's  ha  ezea  ál- 
lapot  nem   volna  egy   bizo?iyos   neme    a'   verseny- 
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nok,  akkor  nem  ktltlem,  tetszésünk  szerint  lelielne 
akármennyire  szig-oruan  aristocraíáv.í  tenni  alkot- 
mányunkat. Roma  beszél.  De  miután  e'  világ-on 
a'  nemzetek  eg-y  köz  nag-y  versenyben  élnek,  at 
aristocratiát  rendkivül  keg-yelni,  valósjíg-os  biba, 
melly  áltál  a'  verseny  nehezebbe  létetik  reánk 
nézve,  's  ennek  kikerülése  vég-ett,  vag-y  czélsze- 
röen  kell  gondoskodnunk,  vagy  pedig*  előbb  utóbb 
megkeserüljük  gondatlanságunkat.  Lengyelország* 
beszél. 

A'  vad  ember  ugy  él  az  eráök'  rengeteg-eben 
a'  mint  kedve  tartja,  de  a'  ki  egyszer  városba 
költözik,  kénytelen  magát  azokhoz  szabni,  kiknek 
társaságában  ék 

És  ez  a'  mi  helyzetünk  Európában^ 


Legyünk  meggyőződve,  mikép  minden  ba- 
jainknak az  a'  kútfeje  és  alapja,  hogy  egyedül  a^ 
nemesség  bír  befolyással  a'  törvényhozásban. 

Már  sokan  és  sok  helyütt  mondák,    miszerint 
II,  19 
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hitelünk  felettébb  gyeng-e  lábon  áll;  de  térdem  én, 
hol  alapul  ez  másutt,  mint  a'  törvényekben?  És 
honnan  származnak  ezen  botrányos  törvények, 
mellyek  a'  jó  lelkű  hitelező  helyett  a'  csaló  adóst 
pártolják ,  más  honnan ,  mint  hog-y  az  aristocraták 
hói  álló  törvényhozás  kedvezni  akart  az  aristocra- 
tiának? 

És  már  most  aztán  mondja  nekem  valaki, 
hogy  az  aristocratia  rútul  vissza  nem  élt  törvény- 
hozási jogával. 


És  ha  valaki  azt  mondaná ,  mikép  igaz  ugyan, 
hogy  egyedül  a'  nemesség  bir  nálunk  politikai  jo- 
gokkal, de  azért  a'  nemtelenek  sem  rabszolgák; 
ennek  egyszerűen  csak  azt  felelném,  miszerint  igaz 
ugyan,  hogy  a'  nemteleneink  nem  rabszolgák,  de 
végtére  is ,  csak  ugyan  nem  is  szabadok ,  mivel  a' 
szabadságnak  legkényesebb  részéből  a'  politikai 
jogokból  teljesen  ki  vannak  rekesztve. 


29J 

lla  Mag-yarország''  füg'g-etlense«i;-et  vcs/.ely  Je- 
iiyeg^ctné ,  várhatná  e*  a'  nemesség-  méltó  jog-on  és 
sy,ere«yen,  hog-y  annak  védelmében  a*  nemtelenek 
is  részt  veg-yenek?  Várhatná  e',  hog-y  a*  nemte- 
lenek a'  nemesek'  kiváltságáért  verőket  ontsák?. 
Mert  hiszen,  jelenben,  megmenteni  a'  veszélyben 
lévő  hont  annyit  tenne,  mint  a'  nemesség  uralko- 
dásának magokat  továbbra  is  meghóditani. 

Miért  keljen  a'  nemtelen  fegyverre? 

Hogy  továbbá  is  egyedül  ő  fizessen  mind  házi 
mind  hadi  adót?  Hogy  továbbá  is  egyedül  o  szol- 
gálja a'  hazát  nem  csak  pénzzel  hanem  vérrel  is; 
az  az  katona  adással  és  tartással  ?  Hogy  továbbá 
is  kirekesztve  minden  részvétből,  minden  közter- 
het egyedül  ő  viseljen?  hogy  a.'  megyei  közmun- 
kákat, mellyeket  a'  nemesség  határoz  el,  továbbá 
is  egyedül  ő,  és  pedig  ingyen  teljesítse?  Hogy 
megyei  palotákat  építsen,  mellyeknek  ő  csak  föld- 
alatti osztályában  vehet  részt  ?  Hogy  továbbá 
is  kényszeritett  napszámot  teljesítsen  megyének, 
lelkésznek,  helységnek  és  uraságnak?  Hogy,  em- 
berei méltósága'  teljes  lealázásával ,     egy  részben 
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még  a*  botozásnak  is,  tövább<á  is  alá  légben  vet- 
ve? 'S  hog-y,  röviden  szólva,  minden  a'  mi  fize- 
tendő és  dolg"Ozandó  továbbá  is  egyedül  ö  általa 
leg-yen  teljesitendő?  Es  végtére,  a'  mi  leg-elkc- 
seritöbb ,  bogy  még  azon  esetben  is ,  ha  ne  talán 
gondos  neveltetést  nyerve,  kitűnő  tudománjos  ké- 
szültséggel birna  is^  csupán  azért,  mivel  kutya- 
bőre  nincs,  továbbá  is  semmi  se  lehessen  belőle? 

Mit  féltsen  a'  nemtelen  a'  haza  függetlenségé- 
ben? Tőlök  aligha  vehetne  el  valamit  az  ország* 
zsarnoka! 

A'  haza  függetlenségének  és  belcsendének  pe- 
dig  nincs  nagyobb  veszedelme,  mint  midőn  a'  na- 
gyobb résznek  nincs  mit  féltenie. 


Nem  egy  bajnokától  lehet  gyatrán  a'  nemes^ 
ség  pártolóinak  ajkiról  hangzani  e'  szavakat:  Az 
ország  és  a'  nemzet  nem  a'  fejedelemért  terem- 
tetett! 

Igen  helycsen  van  mondva. 


M3 

Azonban  bizonyosan  nein  Is  a'  nemességért. 

Es  ba  a'  fejedelem  nem  lehet  az  ország-  pol- 
gárai életének  és  vagyonának  ura  (mivel  midőn  a' 
törvények*  nevében  jár  el,  nem  ez  övé,  hanem  a' 
törvényeke  az  uraság):  bizonyosan  a'  nemesség 
sem  lehet. 

És  ha  a'  fejedelem  nem  alkothatja  helyesen 
egycdííl  és  saját  tetszése  szerint  a'  törvényeket; 
bizonyosan  a'  nemesség  sem. 


Minden  kiváltság  mint  előjog,  igazságtalan 
és  zsarnoki,  's  a'  kiváltságosak'  szabadsága  nem 
is  egyéb ,  mint  elnyomáson  épült  tettleges ,  de  nenj 
jogszerű  állapot. 

Es  én  nem  is  ismerek  helyes  törvényhozási 
elvet,  melly  szerint  az  e*  nemű  kivételeket  védeni 
lehetne.  A'  legtermészetesebb  és  jóvá  hagyható 
dolog,  egyedül  az  lehet,  ha  mindenkire  nézve  csu- 
pán  ugyan  azon    köztörvény  van.       A*  kivételek, 
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mellyek  folytán  néniellyek  a*  köztörvények  alól  ki- 
vétetnek, ig-azság-tálanok,  elnyomók  és  sértők,  a' 
többiekre  nézve,  kik  a'  törvény  alatt  vannak;  ál- 
talában véve  pedig"  haszontalan,  sőt  káros,  bonyo- 
litó  és  idonitalanitó  eszköz  az  eg-észre  nézve;  's 
ha  egyedül  a'  törvényhozásba  kirekesztő  befolyás- 
sal bíró  osztály  javára  szóigálnak,  —  a*  mint  ren- 
desen mindig  lenni  szokott,  —  botrányt  gerjesztő 
vastag  önzései  azon  osztálynak. 


A'  kiváltságok  által  előidézett  botrányos 
helyzetben  azonban  még  azt  sem  kell  soha  feled- 
nünk, miszerint  a'  kiváltságtalanok  elnyomásán  tul, 
még  azon  rósz  is  következik  a*  dologból ,  hogy  a* 
közhaza  is  érzékenyen  meg  sértetik ,  és  gyengitte- 
tik;  mivel  ennek  a'  kiváltságosok  a'  kiváltságta- 
lanokkal  együtt  közös  fiai,  és  a'  melly  irányban 
sujtatik  ezek  közöl  az  egyik  rész,  —  pedig  a'  ki- 
váltságtalanok ,  csupán  az  által  hogy  kiváltságo- 
sok léteznek  már  sújtva  vannak,  —  azon  arány- 
ban hat  a'  sanyaníság  vissza  a'  közhazára. 
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Minden,  mi  a'  polg-árok  egy  tcsácí  saiiyar- 
^alja,  egyenes  eszközül  s'^olg^úi  a'  haza'  g-yeng^i- 
tesére. 

Ila  egy  tagot  megsértünk,  az  ogész  test  szen- 
vedni fog.  A'  haza  pedig  test,  mellynek  a'  ki- 
váltságosak szinte  olly  tagjai  niint  a'  kiváltságta- 
lanok. 

Ha  magok  a'  kiváltságosak,  kik  most  a'  kí- 
vúllsúgtalauokat  sanyargatván,  ez  által  a'  hazát 
sanyargatják ,  viszont  a'  kiváltságtalauok  által  fog- 
nának sanyargattatni ,  ez  által  a'  haza  hasonlóul 
sanyargatva  fogna  lenni. 


Ne'mellyek  azzal    védik  a'   kiváltságosok'  osz- 
tályát, hogy  a'  kiváltságtalanok  még  éretlenek. 

Erre   sokau  azt  mondták:     ti  pedig  már  tul  is 
vagytok  érve. 

En  pedig   a*   kiváltságosokat  a'  kiváltságtala- 
uokkal    együtt    a'   közhaza    egyenlő    gyermekeinek 
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tekintvén,  6ket  másnak  mint  testvéreknek  nem  ne^ 
vezlietem,  's  ennek  folytán  a'  felébb!  ellenvetésre 
azt  jegyzem  meg-,  hogy  az  valódi  vértagadás, 
vagy  pedig  épen  oUyan  gonosz  cselekedet,  mint 
midőn  egy  testvér  saját  testvérére  azt  fogta  reá, 
hogy  őrült,  's  ezen  szin  alatt  elzáratván',  annak 
minden  vagyonát  eltulajdonította* 


És  aztán  mondhatjuk  e'  mi,  hogy  hazánk  iránt 
valami  különös  hálával  viseltetik  legalább  na- 
gyobb nemességünk?  Nem  nagy  részben  idege- 
nek e',  's  leg  nagyobb  részben  járatlanok  e'  a'  nem- 
íetiség  ügyében  ?  —  Nem  nagy  részben  herék, 
sőt  még  ennél  is  rosszabbak,  absentisták  -  e' '?  Hi- 
szen az  absentismus  valóságos  közönyösség,  ide- 
genség, 's  ha  nem  a' haza  árulásban ,  minden  eset- 
re a'  haza  megvetésében  a'  legelső  lépés.  Az 
absentismus  valóságos  bűn  a'  haza  ellen. 

Oh  de  más  részről  vajmi  szerencsétlen  ország 
az,  mellyre  nézve  igen  érezhető  hiány,  néhány 
löldbirtokosuak  külföldöui  megtelepedése! 
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Meg-szüntctését  oliajtotii  leliát  iieiii  ug-yan  a* 
kiváltság-osoknak ,  lianem  eg-yedííl  a'  kiváltság-ok- 
nak ,  mert  erűsnek  és  fényesnek  oliajlom  hazámat. 
Mcg-.-ziintetésct  óhajtom  a*  kiváltság-oknak ,  mert 
megs'/iüntctését  oliajtom  a'  jogtalanságnak ,  's  a' 
licmzeti  közs/ahadság- -hiányának.  Megszüntetését 
óhajtom  a'  kiváltságoknak  ,  mert  megszüntetését 
kivánom  nyomorúságunknak  és  nyomoruság-unk'  kút- 
fejének; mert  virágzását  és  nem  tengődését  óhaj- 
tom látni  a'  hazának;  's  mert  nem  csupán  egy  két 
ember,  avagy  osztálynak,  hanem  az  összes  nem- 
zetnek óhajtom  javát,  fényét,  és  tökéletesen  ki 
fejlett  erejét. 


Mi  már  most  az  angol  és  a'  magyar  születési 
aristocratiát  eg-ybehasonlitolag-  illeti,  arról  ennyit 
mondhatok : 

Az  angol  aristocratiának  felleg-vára,  vagy  is 
azon  helye ,  hol  egész  maga  valóság-ában  él ,  a' 
felső  ház.  Nálunk  azonban  mind  a'  felső  mind  az 
alsó  ház,     vag-y  is  az  egész  ország-g-yülés,     mivel 
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valamint  egyiknek  ug-y  a'  nuísiknak  sem  lehet  sen- 
ki tag-ja,  lia  az  aristocratláhoií  nem  tartozik.  Nem 
vcven  ez  úttal,  beíolyásuk  seanniség-énel  tog-va  az 
alsó  táblánál  jelenlevő  királyi  városi  követeket 
fig-yelembe. 

Itt  tehát  lényeg-es  a'  különbség-,  mert  még- 
Angliában  az  egyik  ház  ugyan,  de  csak  az  egyik 
ház  van  lényegesen  aristocraticus  alapra  épitve, 
addig  nálunk  az  egész  országgyűlés  minden  más 
elemet  nélkülöz.  És  ezen  állapotból  világosan  ki- 
tíínik,  hogy  nálunk  az  aristocratia  tagjain  kivííl 
senki  sem  blr  politikai  jogokkal. 

És  igy  látható  hogy  az  aristocratia  nálunk 
sokkai  mérgesebb  sem  mint  Angliában. 

Vannak  azonban  bizonyos  körülmények,  mind 
Angliában  mind  nálunk,  mellyek  amott  az  aristo- 
cratia befolyását  emelik,  nálunk  pedig  gyengítik, 
's  mellyek  amannál  fogva  azon  különbséget,  melly 
aristocratia  tekintetében  ,  e'  két  ország  között  egy 
tekintetre  ieltiínik,  némileg  eloszlatják,  vagy  lega- 
lább bizonyos  egyensúlyba  helyezik. 

Lássuk  először  is  Angliát. 
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Miiitúii  e/.cii  ors/.ágban  az  arlstocratia  tiilajdoii- 
\ié\}en  eg-yedüi  a'  lelso  házban  él,  nem  csodállíoz- 
liatni,  lui  aliadiiak  némellyek,  kik  inci^  nőni  fog- 
hatják niikint  lehessen  Angliát  annyira  kiválólag' 
aristocraticus  országnak  nevezni. 

ölinthogy  azonban  a'  javítást  váró  birtok 
viszonyok  gabona  törvények  miatt  az  aristocratiá- 
val  mint  egy  öss/iehá/.asittatott  a'  nagy  vagyon 
és  ez  által  a.'  hatalom,  az  arlstocratia  olly  nagy 
befolyású  maradott,  mellynél  fogva  az  egész  alkot- 
mányos közéletnek,  az  aristocratia  túlnyomó  ereje 
alá  kell  görnyednie. 

És  ezen  legkevesebbet  sem  lehet  csodálkozni, 
mert  korunkban ,  midőn  a.'  társas  viszonyoknak, 
ezek  javulásának  's  általában  az  összes  kifejlődés- 
nek ,  miveltségnek  és  haladásnak  alapja  az 
„enyémben"  és  „  tiédben  ",  vagy  is  a'  birtok'  el- 
különzési  eszméjében  áll,  igen  természetesen  a' 
birtok  viszonyok  azok,  mellyek  által  legfőbb  szí- 
nezetben feltételeztetik  a'  köz  állomány*  aristocra- 
ticus vagy  democraticus  mibenvolta.  Es  valóban, 
volna  bár  egy  ollyan   status,    mellyben  a'  politikai 
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jog-ok  a'  közállománynak  minden  polg-ári  között 
eg-ycnlők  volnának,  de  a'  mellyben  majorátusok 
által  a'  földbirtok  eg-y  bizonyos  osztálynak  kizáró 
birtoka  volna,  's  ezen  feliíl  még-,  a'  íöldbirtoki 
érdekek,  g^abona  törvények  által  például,  kiváló- 
lag"  keg-yelve  volnának:  semmit  se  kétkedjünk,  az 
Hlyen  közállományban  az  ekkép  keg-yelt  földbirto- 
kos osztály  mindcD  színleg-es  eg-yenlőség-e  daczára 
a'  politikai  jog-oknak,  bizonyosan  aristocratiává 
fog-na  válni.  így  van  &'  fonák  birtok  viszonyok 
miatt  mind  a'  mellett,  bog-y  csupán  a'  felső  házban 
el,  —  hog-y  ugy  mondjam,  —  saját  neve  alatt, 
Angliában  hatalmas  aristocratia.  'S  igy  nem  lehet, 
a'  helyesen  elrendezett  birtok  viszonyok  miatt ,  ha 
mindjárt  születési  arlstocraticus  felső  házat  hozná- 
nak is  be ,  Francziaországban  hatalmas  aristocratiát 
többé  megalapítani. 

Es  van  e'  valaki,  ki  ezen  állitás'  igaz  voltát 
tagadhatnád  vagy  nem  számtalanszor  hallottuk  e' 
azon  másik  igaz  mondást,  hogy  ha  például  a'  sza- 
vazati jog,  minden  nem  birtokosra,  vagy  is  sze- 
gényekre is  kiterjesztetnék,  ez  által  csak  a*  na- 
gyok vagy  is  a'  gazdagok  nyernének,  és  neve- 
kednének a'  hatalomban. 
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És  mellesleg  leg-yen  mondva,  bár  mennyire 
el  ismerjem  is,  liogy  a'  Bocialismus  tanaiban  nem 
csekély  ii^azsái^ok  rejlenek,  midűn  a'  családoknak 
szövetséíjes  életéből  származható  jókat,  's  azon 
elsőséget  adják  elő  ,  mellyel  mind  áltáljában, 
mind  részletesen  bir  az  érintett  szövctség-es  let,  a' 
mostani  clkülonözött  állapot  í'elctt:  de  épen  azért, 
mivel ,  mint  érintem ,  —  és  a'  mire  figyelmet  ké- 
rek —  korunkban  a'  társas  viszonyoknak,  ezek 
javulásának,  's  általában  az  összes  kifejlődésnek, 
miveltségnek  és  haladásnak  alapja  az  „enyémben" 
és  „tiédben"  vagy  is  a'  birtok  elkülönzési  eszmé- 
jében áll;  nem  sokat  hiszek  a'  socialismus  jövőjé- 
ben. ')  Meglehet  azonban,  hogy  erre  azt  mondja 
valaki  miszerint  Fourrier,    a'  socialismus  teremtője, 


1)  Nem  lehet  felesleg  dolog  olvasóimat  röviden 
figyelmeztetnem,  a'  socialismus  és  a'  communis^ 
nius  közötti  különbségre.  Amaz,  ugy  szólván,  a' 
részvényes  társaságok  példájára,  szövetséges  éle- 
tet kíván  minden  egyre  másra,  1800.  személy  kö- 
zött, megmutatván,  hogy  igy  mind  a'  gazdagnak, 
mind  a'  szegénynek  könnyebben  lehetne  élni ,  mi 
magában  is  nyereség  volna,  de  a'  minél  sokkal  na- 
gyobb volna  azon  nyereség,  hogy  még  egy  részről 
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épen  a*  clvilisatioval  száll  szembe.  Miután  azon- 
ban mi  méí^  nem  ig-en  érezhetjük  a'  nagy  civilisa- 
tionak  kinövéseit  í'elhag-yok  a'  tárgy  i'ejtegeté- 
sével. 

így  alván  a'  dolog-,  mint  meg-értliető ,  An- 
g-liában  az  aristocratia  sokkal  nagyobb  és  hatalma- 
sabb, mint  egy  tekintetre  vélni  lehetne. 

Lássuk  immár  hazánkat. 

Nálunk  ugyan,  az  igaz,  nem  csak  a'  felső, 
hanem  még-  az  alsó  tábla  is,  —  befolyásuk  semmi- 
ségénél fog-va,  nem  is  számítván  a'  városokat,  — - 
egyi'dííl  a'  születési  aristocratia  tagjaiból  áll;  és 
mind  a'  mellett,   hogy  nálunk  csak  a'  nemes  ember 


aránylag  a'  gazdagon  is  segítve  rolna,  más  részről 
a'  szegénynek  is  teljesen  biztosítva  volna  élete. 
A'  conimiinisnms  azonban  tagadván  a'  tulajdon' 
sérthetlen  voltát,  egyszeríien  birtok  közösséget 
akar,  mondván:  hogy  valamint  a'  politikai  jo- 
gokhoz ugy  a'  birtokhoz  sem  hozott  senki  magá- 
val ember  társainál  több  jogot  a'  világra }  vagy  is 
azt  mondja,  hogy  a'  személy  egyenlőség,  csak  fél 
egyenlőség. 
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polííáríi  a'  hazának,  csak  a'  nonics  ember  bír  po- 
litikai jog-okkal,  csak  a'  nemesség-  a'  ncm/et:  még 
is  jóval  gyengébb  nálunk  a-A  aristocratía,  mint  egy 
tekintetre  vélni  lehetne. 

Okai  ezen  gyengeségnek  felfogásom  s/erint 
e/ekböl  állanak : 

A'  nagyobb  birtokosok  leg  nagyobb  részint, 
fülig  vannak  adósságban,  és  azt  senki  se  hozza 
fel,  hogy  miután  más  részről,  valami  különösen 
gazdag  polgári  rendünk  sincsen,  végtére  is  még 
is  bizonyos  kitűnőség  jut  os/.tály  részül  a'  gazdag- 
ságban eladóssodott  nagy  földbirtokosainknak,  mi- 
vel erre  csak  azt  felelem,  hogy  igaz  ugyan,  mi- 
szerint nincsen  valami  különösen  gazdag  polgári 
rendünk,  de  ebből  nem  az  következik,  hogy  tehát 
eladósodott  nagy  földbirtokosaink,  valami  kitűnő  fé- 
nyes elsőséggel  birnak,  hanem  egyedííl  az,  hogy 
miután  az  országban  sem  egy  részről  sem  más 
részről  nincsenek  —  csekély  kivétellel  — -  g-azda- 
gok,  az  egész  ország  a'  közelszegényedés'  örvé- 
nye felé  sodratik. 

Kisebb   nemességünk   sem   áli,   sem   anyagilag 
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sem  szellemileg-  a'  jólétnek  valaraellj  kitűnő  niag-as 
polczán,  's  e'  tekintetben  teliát  liasonlóul  nem  ta- 
lálhatjuk fel ,  mi  emelné  avag-y  csupán  csak  tarta- 
ná is  fel  az  aristocratia  erejét. 

Általában  véve,  a'  magyarország-i  földbirto- 
kosok ,  olly  mostoha ,  hogy  ne  mondjam  nyomorú 
helyzetben  vannak,  miszerint  valóban  egy  általá- 
ban nem  állithatni,  hogy  a'  földbirtokosok,  mint 
akár  anyagilag-  akár  szellemileg  valamelly  kivá- 
lóan erős  osztály,  a'  vele  szoros  kapcsolatban  álló 
születési  aristocratiának  elegendő  életet  és  erőt 
kölcsönözhetnének 

Már  pedig-  csak  addig  erős  a'  születési  aris- 
tocratia, még  egyszersmind  a*  jó  állapotban  \év6 
földbirtokosok*  osztályával,  egy  ugyan  azon  testü- 
let, 's  mint  láttuk,  az  aristocratia  nem  is  lehet 
más,  —  mert  különben  nem  tarthatja  fel  magát, 
's  mert  ez  neki  létadó  feltétele,  —  mint  maga  a* 
földbirtokosok'  osztálya.  3Iikép  lehetne  tehát  ott 
az  aristocratia  erős,  hol  a'  földbirtokosok*  osztálya, 
naponta  mind  inkább  sodratik  a'  közelszegénjedés 
örvényébe,  azt  valóban  lehetetlenség-  volna  fel- 
fogni. 
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Epcn  C7.on  oknálloí^va  onla-nyt  következik, 
lio«ry  azon  értelmi  erőt,  inelly  nálunk  leg^inkább  a' 
semmit  vag-y  keveset  biró  tisztes  rendiieknél  (ho- 
noratiorj  találtatik,  az  aristocratia  erejének  lontol- 
g-atásában  ,  bár  ha  az  illető  eüryének  nemes  szüle- 
tésűek is,  egy  általában  be  nem  számithatjuk,  mi- 
vel az  aristocratiának  tag-jává,  akármit 
beszélünk  is,  vég-tére  is,  nem  a'  nemes 
levél,  h  a  n  e  n>  a'  nagy  birtok  t  e  s  z  e  n. 

És  ezt  mutatja  a'  gyakorlati  elet  is,  mivel 
akármerre  tekintünk  is,  —  a'  mint  ez  valóban  na- 
g-yon  természetes,  —  az  itten  érintett  értelmi  tehe^ 
ség"  széles  31agyarország-ban  sehol  sem  igen  mui 
tatkozlk  az  aristocratia  gyámolójának,  *s  ig-y  tehát) 
mint  már  emlitém,  valóban  nem  lehet,  az  aristo- 
cratia erejének  fontolg-atásában  be  számitani. 

Nem  is  ollyan  tulajdonképen  a'  mag-yar  ne- 
messég*, mint  a'  külföldi,  mivel  másutt  a'  nemes- 
ség-, leg-alább  eredetileg-,  h'  nag-j  föld  birtoko- 
sok' osztályával  egy  ug-yan  azon  testület;  nálunk 
azonban  részint  mivel  nag-yon  sok  kisbirtoku,  és 
11.  20 
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sKÍnte  annyi  még  eredetileg-  is  semmivel  sem  bíró 
nemes  (a'  levél  nemes)  van ,  magáhan  az  aristo- 
cratiában  van  bizonyos  democraticiis ,  vagy  is  az 
aristocratiátol  idegen  elem*  És  mellesleg  Jegyen 
megjegyezve,  ezen  oknál  fogva  nem  áll  azoknak 
mondások,  kik  azt  állitjúk,  hogy  a*  nemesség-i  sza- 
badclmüség  légvár  lévén,  előbb  utóbb  meg-  fog"  aa 
nálunk  szűnni,  mivel  mint  láttuk  a*  mi  nemessé- 
g-ünk  különbözik  minden  más  országaknak  nemessé- 
gétől; mivel  van  annak  egy  igen  nagy  része, 
niellynek  egy  általában  semmi  aristocraticus  érdekei 
nincseneki 

Érzi  is  azt  a'  magyar  aristocratia  eléggé, 
mennyire  gyenge  ő,  's  ezen  oknál  fogva  látjuk  az- 
tán az  ujabb  időkben,  nem  a'  legfösvényebbnek 
lenni  a'  politikai  jogok  kiterjesztésében.  Hallik 
ugyan ,  és  pedig  nem  ritkán  a'  kérkedés ,  misze- 
rint épen  az  általam  emiitett  ok  folytán ,  hogy  t.  i* 
aristocratiánk  nem  fösvény  a'  politikai  jogok*  ter- 
jesztésében, világos  jelét  láthatni  annak,  mennyire 
a'  legnemesebb,  a'  leg  felvilágosodottabb  a'  ma- 
gyar aristocratia.  És  valóban ,  volt  idő ,  midőn 
ezen  hit  nálunk  közönséges  és  igen  komolyan  állí- 
tott dolog  volt.      Én  azonban   ez  úttal  nem  kétel- 
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kcdeni  kimondani,  miszerint  ezen  állítás  csak  nc- 
vetség'ct  erdemei,  's  van  ennél  mese  is  Íg"azabb. 
Már  niag-a  az,  hog-y  az  aristocratia  az  alkotmány* 
sánczaít  nagyobb  kűrben  aLirja  kiterjeszteni,  vi- 
lág-os  bizonyság-a  annak,  hog-y  teljesen  meg-  van 
győződve  saját  gyengeségéről.  És  aztán  annyi 
százados  elnyomás  után  egy  két  lépéskével ,  mint 
a*  nagy  lelküségnek  fényes  jeleivel  egy  általában 
nincs  is  mit  dicsekedni,  sőt  lehet  e*  az  önfentartás* 
ösztönén  kivül  valami  egyebet  látni  abban ,  ha  va- 
lamelly  nemesség,  tanulva  a'  történeti  eseménye- 
ken, nem  várja  be,  hogy  erővel  kényszeríttessék, 
hanem  ön  maga  eszközöl  némi,  a'  tömeget  meg 
nyugtató,  javításokat?  Oh  urak!  azt  mondani, 
hogy  a'  magyar  nemesség  példátlan  nagy  lelküsé- 
get  mutat,  annyit  tesz,  1789^'  hasonlítani  össze 
1844*'  midőn  most  természetesen  előbbre  haladott- 
nak kell  lennünk,  mint  az  1789''^''  voltak,  es  még 
is,  tudtunk  e'  csak  a'  közteher  viselés  szent  elvei 
körében  valami  olly  uyomorultan  keveset  is  kivinni, 
mint  a'  házi  adó  ?  Bizony  bizony  nagyobb  mér- 
tekben kérkedünk  a*  nagy  lelküséggel,  mint  a'  meny- 
nyiben bennünk   feltalálható! 

20* 
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És  midón  ekkép  az  (születési)  aristocratia  el~ 
len  beszélek,  összevonva  mind  azon  elveket  mellyek 
e'  rzikkben  fog^laltatnak  .  befejezésííl  azt  mondom, 
niikép  még-  azt  csak  képes  vagyok  fell'og-ni,  ha 
valaki  azt  védi,  miszerint  a'  Iclső  táblának  a'  szü- 
lelési  aristociatiára  kell  alapítva  lennie;  de  ha  va- 
laki még:  azt  is  vitatná ,  miszerint  az  alsó  táblá- 
nak is  a'  születési  aristocratián  kell  alapítva  lenni, 
én  ösíintéii  meg-  vallom  ,  miszerint  ezen  állitásban 
nem  ismerhetek  még-  csak  a'  középszerűen  ésszel 
felruházott  ember  beszédére  sem. 

Azt  még-  csak  meg-  fog-hatom ,  mondám ,  ha 
valaki  azt  védi,  miszerint  a'  felső  táblának  helye- 
sen lehet  avag-y  kell  születési  aristocratiára  ala- 
pítva lennie,  bár  ha  én  nyiltau  kimondom,  még* 
ezon  véleményben   sem  osztozom. 

Elmondom  okaimat  miért  nem. 

Leg-először  is  szük^ég-esnek  tartom  meg-jeg-yez- 
ni,  mikép  én  nem  azért  nem  osztozom  ezen  véle- 
ményben, mint  ha  a'  felső  táblát  nem  óhajtanám, 
mivel  én  eg-yenesen  a'  két  tábla  barátjának  vallom 
mag^amat.       Akarok  tehát  felső  táblát,    még-  pedig- 
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kctség-kivül  arislocraticus  íelsú  táblái ,  azonban  hciu 
születési,  sem  birtok,  sem  pénz,  hanem  ész  aris- 
tocratiui  felső  táblát. 

A'  felső  táblát  mással  védeni  nem  lebet,  de 
num  is  szükséges,  mint  azzal,  hog-y  a'  törvényho- 
zási bölcsesség-'  ki  egészitésére  szükséges;  mert 
valóban  lehetnek  sőt  vannak  olly  rendkivííli  tehet- 
ségű emberek  a'  törvényhozásra,  kiket  jó  a*  tör- 
vényhozó test*  sániára  biztosítani.  Azt  mondani 
a'  felső  tábláról,  miszerint  az  nem  a'  törvényho- 
zói bölcsesség'  kiegészítésére,  hanem  a'  fejedelem 
és  nép  közötti  közvetítésre  szükséges,  *s  ennél 
fogva  annak  egy  erős  hatalomnak  kellene  lenni, 
melly  képes  legyen  ellen  állani  mind  a*  trónnak, 
mind  a'  népnek,  véleményem  szerint  helytelen  foga- 
lom, 's  le  alacsonyitására  válik  a'  felső  táblának, 
niellyből  e'  szerint  nem  tanácskozó  testület,  hanem 
fegyveres  csapat  készítetnék  En  a'  felső  táblát 
magasabb  szempontból  tekintem,  's  annak  tagjait 
a'  szó  valódi  tiszta  és  nemes  értelmében  „tanács- 
nokoknak, és  nem  panduroknak  óhajtom  látni. 
Legyen  a'  felső  táblai  tagság  nem  sikra  állitás  az. 
ellenség  ellen,  hanem  az  érdem'  jutalma. 
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Leg'yen  a'  felső  házi  tagság'  díszét,  de  ne 
leg-yen  hatalom. 

És  miután  én  a*  felső  táblát  nem  hatalomnak 
hanem  esznek  akarom;  önkényt  következik,  hog-y 
én  nem  a'  nag-y  birtok  képviselőjének  óhajtom  azt. 
De  hiszen  a'  felső  tábla  által  a'  nagy  birtok  kép- 
viselését akarni,  valóban  képtelenség  is.  Először 
is  ugyan  mi  szükség  a*  nagy  birtokot  külön  kép- 
viselni? Ez  azonban  még  nem  elég.  A'  birtok, 
mint  minden  vagyon,  ha  czélszerü  törvények  lé- 
teznek ,  könnyen  mobilizálható;  az  az,  egy 
kézből  a'  másikba  megy,  's  ebből  a'  következik, 
hogy  a'  felső  házi  tagság  nem  lehet  örökleti  vagy 
is  firól  fira  szálló ,  mit ,  mellesleg  legyen  megje- 
gyezve, én  nem  is  óhajtok,  de  a' mit  azon  elv  sze- 
rint, hogy  a'  felső  tábla  hatalom  legyen,  múl- 
hatatlanul kivánni  kell.  Czélszerü  törvények  mel- 
let, mint  minden  vagyon,  ugy  a'  földbirtok  Is 
könnyen  mobilizálható  levén,  önkényt  követ- 
kezik, hogy  az  ollyan  fiu  és  felső  táblaitag  fog- 
na ugyan  lenni ,  kire  atyja  csonkitlanul  reá  hag}  ta 
vagyonát,  de  nem  különben  felső  táblaitag-  fogna 
lenni,  minden  ollyan  szerencse  fi   avagy  gazember 


3n  _ 

is,   ki  sorsjátékon,    vag:y  kártyán  avag-y  epén  csa- 
lással   szerzett  ina^-ának  nag-y  birtokot;   mivel  fel- 
tételezem,   liogy   ezentúl  a'  birtokolliatós,  leg-alúbb 
a'  lion -  polgárokra  nézve,    mindenkire  ki  lesz  ter- 
jesztve,   mit  valóban   el   sem    is  keríílbctünk,    ha 
ug-yan  hitelünket  szilárdul    meg-    akarjuk    alapítani. 
'S   épen  ezen    okból    feltételezem    továbbá  azt  Is, 
mi  szerint  majorátusok  sem  fog-nak  lenni.    Már  pe-^ 
dig-  ha  rendszerbe  akarnók  önteni  a'  nag-y  földbir- 
toknak a'  felső   tábla   általi  képviselését ,   's  hog-y 
annak  folytán  aztán  a'  felsőtábla  hatalom  legyen, 
*s  hogy  továbbá  a*  felső  táblai  tagság  örökleti  lé- 
vén ,  szerencse  fi   ne  íézkczhessék  a*  zöld  asztal- 
hoz, 's  a'  felső  táblai  tagságg-al  egyszersmind  min- 
dig* nag-y  földbirtok  is   örököltessék;  múlhatatlanul 
majorátusokat  kellene  felállitani.     Azaz,  nem  csak 
a'  mostani  majorátusokat  meg  kellene  hagyni,  ha- 
nem  ezeken  kívül  még   mind  azon  fő  rendi  csalá- 
dokban is  be  kellene  hozni,  melly ékben  most,  hála 
istennek,   nem   léteznek.     Es   valóban,    ha  a'   felső 
táblai  tagság  örökleti  volna,  a'  nélkül,   hogy  nagy 
vagyon   biztositatnék  az  örökösnek,   akkor  bizony 
egy  általában  uem  éretnék  el  a'  czél,  melly  szerint 
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a'  felső  tcábicának  hatalomnak  kellene  lenni,  mert 
minő  hatalom  volna  eg"y  ollyan  felső  táblai  tag  sl' 
kormány  ellenében ,  kinek  atyja  elpazarolván  va- 
g-yonát,  nekie  semmi  sincsen  ?  Mivel  pedig-  a'  czel- 
s'iserü  törvények  kizárják  a'  lebetőség-et ,  hog-y  az 
örökösöknek  bizonyos  öiökleti  vagyon  biztosithas- 
sék,  napnál  világosabb,  hog-y  czélszerü  törvényes 
rend  mellett,  mellyel  a'  majorátusok  össze  férhet- 
lenek,  örökleti  felső  táblai  tagság,  valoság-os  kép- 
telenség. 

így  teliát  látni  való,  hogy  olly  felső  tábla, 
meliynek  a'  földbirtokot  kellene  képviselni,  szük- 
ségtelen is  ugyan,  de  ezen  felííl  ha  csak  az  igaz- 
ságtalanság-ot ,  a'  majorátust,  a'  törvényben  meg- 
örökíteni nem  akarjuk,  képtelenség  is.  Illy  felső 
táblai  tagság-  csak  ugy  lehetne,  és  csupán  az  első 
szülöttre  nézve  örökölhető,  ha  egyszersmind  a'  jó- 
szág- is  csupán  az  első  szülött  által  volna  örököl- 
hető, és  egyszersmind  el  nem  idegeníthető.  Vgy 
de  ez  neui  csak  hogy  a'  hitelnek  volna  mcggvil- 
kolója,  hanem  egyszersmind  ellenkeznék  az  örökö- 
désnek  józan    elveivel    is ,     vagy    nem   valóság-os 


testvéri  elnyomás,  természet  elleni  zsarnokság*,  sot 
a'  leg-világ-osabb  vértagadás -e'  a'  majorátusa  Es 
hogy  is  lehetnének  az  ollyan  emberek  igazi  bölcs 
és  részre  haj'latlan  törvényhozók,  kik  testvéreik' 
zsirján  és  elnyomásával  hizva  meg",  saját  alapjok- 
ban  a'  \eg  nagyobb  részrehajlást  rejtik,  's  e*  sze- 
rint eg"ész  lényök  megveszteg^etett  lévén,  az  osztó 
igazság"'  mezején  tökéletes  lehetetlen,  tiszta  foga- 
lommal birniok. 

Nem  is  emiitvén.  mit  az  illyen  első  szülöttek 
Örökleti  törvényhozói  jogáról  szinte  ugy,  A-^agy 
tán  még-  nagyobb  mértékben  ellehetne  mondani,  a' 
mit  általában  véve  minden  örökleti  törvényhozási 
jog-ról  áll ,  miszerint  az  örökleti  törvényhozás 
épen  ollyan  képtelelenség-,  mint  a'  minő  volna 
az  örökleti  biró ,  mérnök,  tábornok,  koszorús  köl- 
tő, st. 

Felsu  táblát  alapítani  tehát  földbirtokra  nem 
lehet  nem  szal)ad.  Es  igy  nem  marad  eg-yéb  hátra, 
mint  az  ész  aristocratiára  alapítani  a'  felső  táblát; 
miből  ismét  önkényt  következik  hogy  a'  felső  táb- 
blai   tagság  örökleti   nem   lehet.     Es   igy    a'   felső 
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tábla  meg"  alapításában  mindössze  is  még-  c'  követ- 
kező három  kérdés  volna  elhatározandó: 

1)  Kik  lehetnek  felső  táblai  tagok;  2)  ha  váj- 
jon, mint  az  alsó  táblai  tag-okat  a'  nép,  a/  alsó 
tábla,  vag"y  a*  fejedelem  nevezze  e'  ki  a*  felső  tá- 
blai tag-okat,  3)  ha  vájjon  a'  kinevezés  csupán  bi- 
zonyos évekre,  vagy  a'  választottnak  egész  éle- 
tére kiható  legyen  e'.  És  én  részemről  nem  kétel- 
kedem, kimondani,  miszerint  a'  franczia  felső  házat 
többre  becsülvén  az  angolnál,  a'  felső  táblai  tag-o- 
kat, amannak  példájára,  bizonyos  a'  törvények  ál- 
tal meghatározott  kcpesség-ek  közííl,  a'  király  által 
egész  életökre  óhajtom  kineveztetni. 

Akarminő  fontos  leg-yen  is  azonban  azon  kér- 
dés, születési  aristocratiára  leg-yen  e'  alapítva  a' 
felső  tábla ,  minden  esetre  sokkal  fontosabb  azon 
kérdés,  ha  vájjon  az  alsó  tábla  is  születési  aristo- 
cratiára legyen  e'  alapítva? 

Mi  engem  illet,  mikép  felébb  is  mondám,  nem 
csak  hogy  a'  leg-  határozottabb  „nem"  mel  felelek 
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ezen  kérdésre,  hanem  ezen  klví'il  még-,  minden 
szertartás  nélkül  egyenesen  kétség-be  vonom  azok- 
nak még"  csak  középszerű  tehetségüket  is,  kik  ezen 
kérdésre  „ig-en"  nel  felelnének. 


Az  aristocratia  szó  tehát,  tulajdonképen  any- 
nyit  téve,  mint  a'  legjobbak  uralkodása,  a'  születési 
aristocratia  ezen  eszmének  nem  képes  megfelelni, 
miért  is  annak  előbb  utóbb  meg  kell  szűnnie.  Meg- 
fog- pedig  szűnni,  nagy  részben  ha  a'  követ 
válosztási  és  lehetési  jog-  nem  a'  nemesi  születés- 
hez lesz  kötve ,  meg-  fog-  pedig-  szűnni  t  e  1  j  e  s  e  n , 
ha  a'  nemesi  születés  semmihez  sem  ad  elű -jogot, 
's  a'  földbirtok!  viszonyok  Is,  czélszerüen  ellesznek 
rendezve. 

És  hogy  is  ne  kellene  a'  nemesi  jog^oknak 
vagy  is  a'  születési  aristocratiának  megszüntetnie, 
midőn  a'  nemesi  jogok  vag-y  ollyanok,  mellyek 
képtelenek;  például  az  adó  mentesség-;  vagy  pedig^ 
ollyanok,  mellyekből  a'  nemteleneket  kirekeszteni 
valóságos  zsarnokság  és  elnyomás;  például,  misze- 
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riut  csak  a'  ncnies  ember  birliát  IVI;vü  jószá^fot; 
csak  a'  nemes  ember  bír  a'  törveiiyjiozásba  befo- 
lyással; csak  a'  nemes  ember'  saemélye  a'  törvény 
gondoskodásának  l'o  tárgya. 


21. 
A*  magyar  utasó  hiitföldön, 

Síemere  a/t  mondja  rtnzásahan ,  lioffy  midüu 
ö  korábban  Toldy  iitazástöredekeiben  olvasta,  nu- 
^zerint  egy  ang"ol  clubban  tűlc  a/t  kérdtek  :  a'  né- 
met nyelvnek  mellyik  dialeotiisa  a'  niag:yar  nyelv? 
0  kétkedett  ezen  eset'  valóság^ún,  's  ártatlan  fo- 
g:ásnak  tartá  azt  éreztetni  velünk,  mennyire  isme- 
retlenek vag-yunk  külföldön.  Jaj  nekem,  folytatja 
Szemére,  hogy  többé  azt  nem  hihetem. 

Ezt  olvasván  a'  Szemere  nmnkájában  még  ki- 
utazásom előtt,  természetesen  lelietlen  volt  illy  egye- 
nesen meg  magyarázott  és  körülírt  dolognak  hitelt 
nem  adnom.  De  jaj  nekem,  tebetem  én  is  hozzá, 
mert  bár  megvoltam  is  g-yőződve,  hogy  az  eltkép 
van,  azt  még-  sem  képzelbettem,  mennyire  csupán 
ekkép  van. 
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Mindössze  is  annyira  ismertetünk,  mint  például 
a'  mi  nagy  közönség-ünk  által  ismertetnek  az  ara- 
bok, st5t  még-  ennyire  sem,  mert  az  arabokat,  ne- 
véről leginkább ,  még-  a*  legutolsó  lélek  is  ismeri 
nálunk ,  minket  azonban  még-  nevünkről  sem  minden- 
ki ismer.  Általában  véve  ennyit  tudnak  rólunk. 
Vannak  igen  sokan,  természetesen  nem  a'  mivelteb- 
bek*  osztályában,  kik  nevünkről  sem  ismernek; 
vannak  mások,  kik  tudják  ugyan,  miszerint  haj- 
dan e'  helyen  magyarok  léteztek,  de  ugy  vannak 
meggyőződve,  hogy  a'  magyar  szintug-y  kihalt  már, 
vagy  legalább  átváltozott  németté  mint  a'  porosz; 
vannak  ismét  mások,  kik  tudják  ugyan,  hogy  most 
is  léteznek  magyarok,  de  ezeket  csak  ollyanoknak 
képzelik,  mint  a'  czigányokat,  kik  külön  népiség 
ug-yan ,  's  bizonyos  nemzeti  sajátság-okkal  is  birnak, 
de  kiknek  például  mind  nyelvök  a'  miveltség'  leg- 
alsóbb fokán  áll,  *s  ennél  fogva  némelly  a'  nép' 
száján  élő  dalokon  kivül  e'  nemben  semmi  egyebet 
sem  birva,  legkisebb  saját  irodalommal  sem  birnak 
mind  pedig  minden  mag'asabb  értelemben  vett  nem- 
zeti élet  nélkül  vannak,  's  a'  miveltségért  átvan- 
nak olvadva,  a'  németségbe;  vannak  ismét  de  csak 
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i^en  kevesen,  kik  tudják,  ho^^'y  nálunk  niindlg* 
volt,  's  viin  most  is  még  pedig-  uj  erővel  nieg-in- 
dult  valóság-os ,  cs  magasabb  órtelcinben  vett  nem- 
zeti élet,  de  axt  mondják,  hogy  a'  mit  a'  mivelt- 
ség'  éá  haladús  mezejen  meg  eddig  tettünk,  's  a' 
mit  még  most  felmutathatunk,  az  mindössze  is 
i^en  kevés. 

Ilogy  tokaji  borunk  van,  azt  sokan  tudják; 
hogy  huszáraink  ügyes  lovasok,  hasonlóul  nem  ke- 
vesen ,  de  a'  nagy  közönség  még  azt  sem. 

Röviden  sem  nem  tisztelnek ,  sem  nem  szeret- 
nek, sem  nem  felnek,  's  meg  csak  nem  is  igen 
biznak  bennünk ,  vagy  várnak  tőlünk  valamit ,  mert 
hiszen  nem  is  ismernek^  vagy  legalább  felre  is- 
mernek. 

Egyéb  iránt,  vagy  is,  epén  ezen  oknál  fogva 
a»tán,  üpíinten  meg  vallom,  miszerint  végiere 
szinte  jól  esett,  ha  azok  kikkel  együtt  voltam, 
nem  ismerek  hazánkat,  mert  ekkor  legalább  nem 
kellett  küzdenem ,  ha  hazánk  jött  szóba. 

Hugó  Victor   minden  vitatásom    ellenérc   sem 
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állott  el  eddifiri  hitétől,  miszerint  Mag^yarország* 
Austriának  Vallese,  Asturiájaj  avag-y  Dauphinéja, 
az  az,  valamint  a'  leendő  angol  király  mig-  trónö- 
rökös, vallesi  herczeg-  cziiiiet  visel,  ugy  ő  szerinte 
a'  mag-yar  királyság-  sem  eg-yéb,  mint  az  austriai 
Császárság-i  trónörökösnek  czimje.  3Iinden  a'  mire 
vele  mehettem  abban  állott,  hog-y  vég-tére  g-yön- 
^éden  más  tárg^yra  tért  át. 

És  a'  ki  leg'többet  tudott  is  rólunk  azt  mond- 
ta :  Igaz ,  Magyarország-  csak  az  austriai ,  vag-y 
is  inkább  a'  habsburg--lotliaringi  ház  monarchiájá- 
nak ,  és  nem  eg^yszersmind  az  austriai  császárság-- 
nak  is  része :  Mag-yarország-  külön  királyság' ,  's 
nem  is  ug-y  áll  az  austriai  cszászárság^hoz ,  mint 
állott  az  olasz  királyság-  Napóleon  alatt,  a'  franczia 
császárság-hoz ,  mert  Olaszország-  hódított  tartomány 
volt,  és  csak  annyiban  királyság-,  mennyiben  azt 
ig-y  nevezni  a*  francziák  császárjának  jónak  tet- 
szett. De  vég-tere  is  ez  még-  nem  mind  az ,  mire 
egy  ország^nak  korunkban  szükség-e  van;  és  mit 
tudnak  önök  íehiiutatni  ? 

Es     illyenkor    feltűntek    elmémben     honunknak 
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niiitden  hiányai  cs  liomályos  oldalai.  Eszembe  ju- 
tott iiog^y  nekünk  nincsen  Is  valódi  alkotmányos 
életünk,  mert  nincsen  is  saját  kormányunk;  hog-y 
eddig"  tulajdonke'pen  nemzetileg-  nem  is  eltünk,  mert 
leg-  nag-yobh  rés/bcn  holt  nyelvben  éltünk;  hogy 
szabadsagunk  inkább  a'  rend'  hiánya  mint  maga  a' 
törvényesített  igazság;  hogy  sajtónk  nincsen;  ke- 
reskedésünk csekély;  műiparunk,  úgyszólván  sem- 
mi ;  földmivelesünk  leg  nagyobb  részben  ,  csecsemői 
korban  van;  's  hogy  ezeknél  fogva  szegények  és 
tehetetlenek  vagyunk  mind  szellemileg  mind  anya- 
gilag. Eszembe  jutott,  hogy  még  nincs  kéttizede, 
midőn  a'  katonát  kötéllel  és  vasvillával  fogták; 
hogy  á*  legnagyobb  rész ,  egy  részben  legalább, 
még  most  is  alá  van  vetve  a'  botozásnak;  hogy 
még  most  is  létezik  nálunk  mitörvényhatóság",  hogy 
csak  a'  nemes  ember  foly  be  a'  törvényhozásba; 
hogy  a*  nemes  a.'  közterhekben  semmi  re'szt  sem 
vesz ;  hogy  csak  egy  részének  személyes  sza- 
badsága iránt  gondoskodik  a*  törvény;  hogy  a' 
legnagyobb  rész  még  csak  a'  birtokolhotás  és 
hivatalra  is  képtelennek  mondatik,  születésénél 
fogva. 

II.  21 
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És,  g-oiidoláin  inag-aniban  fájdalmasan,  lég-yen 
csak  máskép,  majd  fog^nak  aklior  ismerni  és  be- 
csülni minket! 

Tehát  nem  annyira  a'  külföld,  mint  mi  ma- 
gunk vag-yunk  okai ,  kogy  nem  ismertetimk ,  és 
nem  becsültetünk. 

V  é  g-  e. 


>>omatott  Hálában    Heynemann  Eduárd  betűivel. 
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